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కృతజ్ఞతలం 
ల్లా 
— శాక 
కన్నడ భావ పరిచయాన్ని కలిగించి నాలో ఆస కిని కేశె 
శ్రించిన “దక్షి ఇ (పౌంతీయ అధ్యయన సంస్థ సంస్థ (58౬6) వారికి నా 
కన్నడ భాపా సరిజ్ఞానాన్ని గుర్శించి గ్‌! విక్య విద్యాలయము న 
పరికోధన కవకాశమిచ్చిన బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయము జారికి 
శేనుకృతజ్ఞ్య అనం 
నా పరిశోధనలో నాకోన్ని నిఢముల సహకరించి నాలో. పట్టు 
దలను శకేశెత్తించి సౌరధిగ నిలిచిన నహృదయులు, ఈ (గంథమునకు 
తిన చక్కని మాటలతో చారి హృదిమావిప్కారిము గావించిన 
అస ద్దురువర్యులు, 'అంగుళూరు వ విళ్య విజ్యానిలయ "తెలుగు శాఖా 
ధ్యమ్షులు, ఆచార్య శ్రీ తంగిరాల వెంకట సుబ్బా రావు గార్కి 
ee నమః సుమాంజలి 
వై సంపూర్ణ వాత్సబ్యముతో (గ్రంథము సవలోకీంది, నిలు 
నైన eins సిచ్చిన శ్రీశ్రీ శృంగేక్‌ దక్తి శామ్నాయ (ప్రణవ 
సరూప (శ్రి చరణులకు (ఆణామములు 
అడిగినంతనే నా (గంధము నామూలాగముగ చదివి 
నా పరిశోధన (పశంసింపదగినవని అభ్లిపాయము _ సందించిన 
నర సవ్మాదియిలు, _ వినుక్మక ోక్టులు, ఆచాక్య శ్రీజి వి 
ఎ్యబహ్మాణ్యంగార్కి. నా కృ తజ్ఞ తాభినందనములు 
“న్యాసభారతము = నన్నయ పరిష్కారము అను తను 
సిద్ధాంత (గంథధమునప అంథ విశ్వవిద్యాలయ స్వర్ణ పతక (గ్రహీతలు, 
(పసిద్ధ సండిత నివుర్శకులు, శిష్యవాత్సల్యముతో నా (గంథమునకు 
స్తే చ ప శ్ర కలక మృత్యుంజయరావు 










నుండి పిహెచ్‌ డి పట్టము పొండిన 
్ధాంతీ గ్రంథము 
సర్వసా్ట మ్మములు కృతిక ర్తవి 





శ్రీశ్రీ జగద్రంరం శంకరాచార్య మహో సంస్థానం 


దక్తిణామ్నాయం శ్రీ శారదాపీరం 
os 
శృం శేరి 
ఆశీస్సు 

శ డాక్టర్‌ బులుసు వేంకట సత్యనారాయణమూర్తి గారికీ 
నమస్కారములు. 

తమరు రదించి (శ్రీ) చరణుల సన్ని ధిని సమర్పించిన “తెలుగు- 
కన్న గ భారతముల తులనాత్మక పరిశీలనము” అను (గంథమును 
శ్రీ చంణులు అవలోకించినారు 

భారతీయ వాజ్మ యనునందు మహాభారతమునకు విశిష్టమైన 
ఫైనమున్నది అది శేవలము కొరవ-పాండవుల చర్మితే (ప్రతిపాద 
క్రమముగ మూత మేశాక అనేక ధర్మ, ఆధ్యాత్మ తత్త్వ ములకు 
ఆకరముగ సమస్త ఆస్తీక జనస్లోమమునకు అతగ్టంతే కదరణీయ ముగ 
నున్న ది అట్టి ఉత్క-ర్జ కలిగిన (గంధము కావుననే దానినీ చీశధ్ధామ 
లందు అవామవామికేతో కవులు అనువదించి తనునాణిని సార్థిక్రము 
వేనికొనిరి అట్టి మళోభారత అనునాదములలో కవితయము 
వారొనర్చిన అం| ధానునాదము, కమారవ్యాసుని కన్న డానువాదము 
చీశెన్నిక గన్నవి 

కమ్మితయమునందు తిక్క-నగారి రచనయ్‌ బృహ త్సరముగ 
నున్నది ఆయన అనువాదము నుహోన్న తీముగ నున్నది కుమార 
వ్యానుని అనువాదము కూడ ఉత్క్మష్టయుగ నున్నది, ఈ ఇద్దరు 
కన్రుణయొక్క. దృష్టికొణములను వారి (గంథములద్వా రా గమనించి 
తనురు రచించి* (గ్రంథము చక్కగ నున్నది, విషయ (పతిపాదసము 
సమిాచీనముగ నున్నఏ తమ యీ (పయత్నము సాగ్ధకమగుగాక 
యనియు తను యీ (గంధము భఛావ్రకులజెందములకు ఆనందము కలీ 
గిందుగాక యనియు (శ్రీ) చరణులు ఆశీర్వ దించిశారు, 


ఇంతే నమస్థారములు, 


శృంగోరి 
59.10.1991 


(స) టి దక్షీణా మూర్తి 
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(1.1. Subrahmanyam, ma Pho. మెదశాబాదు 
Professor of Telugu 6 10 1091 


Dean, School of Humanities 
Central University Hyderabad 


పశంసింపదగిన వరిశోధన 

శ = శరీరక మా ల. 

ఒక రదనయుక్క- అస్తి త్యాన్నీ, వ్య క్తిత్వాన్నీ, జీశీయతినూ 
నిబువ కట్టడానికి విశేషంగా తోచ్చడే విమర్శవిధాసం తులనాత్మక 
పరిశీలనం అయితే, దానిని శక్తిమంతంగా వినియోగిందుకోవటం 
మిాద దాని ఫలిఆెలు ఆధారపడి ఉంటాయి తెలుగులో తులనాత్మక 
పరిశిలనం సొగవలనీనంక విస్తృతంగా సొగలేదని అనిపిబ్బుంది పరి 
మితంగా ఒరిగిన పర్మిశమబో (పశంసింపదగిన పరిశోధన ౫॥ వినీ 
యన్‌, మూర్శిగారి “తెలుగు కన్నవ భారతముల తేలనా తిక 
పరిశీలనము", 

"తలుగు, కన్నడ భాపాసాహీళ్యూలు అత్యంత నన్ని హితంగా 
వర్తించిన, వ్యవహరి స్తున్న (పావైైతన్యశ_క్తులు శెండీంటి మధ్యా 
సమన్బందనలున్నా యి, _్రకీనాల స్పందనలువన్నాయ్యి _సంనాొద 
స్పందని లుస్నాయి తెలుగు నాహిత్య చరి తీణో చాదాపు 15వ 
శతాళ్బం వరకూ వెలువడిన సాహిత్య సక్నియల అన్ని శ్వాలనూ, 
వ్యక్తి త్వ్వాలనూ, (వత్యేకతలనూ నిజేచించవలసివ స్తే మనం 
కన్నడ సాహిత్య చరి తనుకూడా తప్పకుండా అధ్యయన౦ చేయాలి 
తులనాత్మక పరిళీలనండా( శో నాటి విలువలను నిన్థారణం చేయాలి 
అంతటి అవినాభొ వసంబంధం ఉంది తెలుగు కన్న జ సొహిళా, వలకు 

నన్నయ మహాభారతాన్ని తలుగులో వినిర్మించటానికి 
ఎందుకు పూనుకొన్నాడు! తిక్కన ఎజ్జ్యూదులు ఎందుకు ఆ ఉద్య 
మాన్ని కొనసాగించారు! నన్న య ఆం భమజోభారి తాన్ని శావ్యేతి 
జాసంగా ఎందుకు దిద్ది తీర్చాడు? తక్క న (ప్రబంధ చుండలిగా 


5 


ఎందుకు సంభొవించాగు? ఎజ్జన (ప్రబంధ పర మేశ్యరిత్యం అంకే 
వమిటి? శివకవుల "దేశి సం పజణాయం, సొహిత్యపరిభాషూ పరికోల్బ నం 
"వెనుక ఉన్న (పేంకశ క్రి ఎటువంటిది? మొదలై న ఎన్నో (పశ్న లకు 
కన్నడ సాహిత్య (ప్రయోగ పరిక్ఞ నం "లేపండా తెలుగులో సమా 
థానం చెప్పటం చాల కష్టం అయితే ఆయారంగాలలో కొంత 
కృపి. జరిగింది, 

ఉదాహరణకు ఒకటి రెందంశాలు నునవిచేస్తాను. కన్న డంలో 
పంపాదులు పురాణ, లౌకిక కావ్య పక)యలను నిర్వహించి జైన 
మతపరంగా సాహి త్యాన్ని వినిర్మించారు. పురాణ స్వభావాన్ని 
నూర్చారు పంచలకణ పళిస్టమెన పురాణం పంచకల్యాణ విశిష్ట 
మైనదిగా కన్నవంలో రూఢి కెక్కింది. వురాణెతిళఃసాలలో | పనీద్ధ 
మైన కథలను శైనమళ'నుగుణంగా మార్చి, శావ్యభ రృక్కూ 
కావ్యనాయకునికీ అభేదం పాటిస్తూ రచించిన కథాకావ్యాలు కన్న క 
సాహిత్యంలో పంప యుగంలో కస్తూరిలా పరిమళింభాయి ఈ పద్ధతికి 
వ్యతిరేకి నన్నయ, పురాణ, కథాకావ్యాలు కన్న తంలో (ప్రశ స్మిపొంది 
ఉన్నాయి వాటిని నన్నయ న్వీకరించ లేదు నాటికంచబ విలక్షణంగా 
శామ్యేతిహోసాన్ని ఎన్నిక చేసుకొన్నా గు, తీర్ధంకర చరిత శాదు 
మహాభారత వస్తువు, ధర్మ సాధకుని పరిపూర్ణ జీవితం, అందువలన 
అది ఇతిపోసమైంది. పంప నుహాకోని తనకు ముందున్న నూర్చ్మ 'చేశీ 
సంప్రదాయాల కనితా ధోరణులను మిశ్రపరచి బక కవితాశైలిని 
సృష్టించి కన్న పకావ్యలక్ష్మి క ఒక వ్యక్తిత్వ స్ఫూర్తిని కల్పించి 
“ఆదికవి” అనే బిరుదానికి ప్మాతువయ్యాడు నన్నయకూడా తెలుగు 
కవితకు టక శా వ్యేతిప నశ్రే లిని సృష్టించి ఇచ్చి “ఆదికవిగా గౌర 
పెంపబడ్డాడు, మ తానుగుణంగా (సిద్ధకావ్య, సురాణ కథలను 
మానే జె నకవుల పద్లతికి |పకికాల స్పందనయే... 


“జననుత కృన్ణదై (ఫా 

యనముని వృష భొభిహిత మహోభారతబ 

ద్ధ నిరూలిళార్థ మేర్చవ6ి 

డెనుగున రచియింపు నుధికో ధీయు క్షి మెయిన్‌ 
అనే భారతం చనాదృష్టి శీపకవులు కేన్నచ నాహత్యె పరిభాషను 
తెలుగులోకి "తెచ్చి పెట్టాలని నానావిధ (ప్రయత్నాలు చేశారు 
వ స్తుకావ్యమన్నారు దేశి, మార సద్ధతులన్నారు జను తెనుగు 
అన్నారు, ఈ పరభాష తెలుగురో సా)చుర్యం చెందలేదు శివకవులు 
శెలుగుసాహీ త్యానికి అలంకరించిన కన్నడ బాము శ్ర లులాగా'నే మిగిలి 
పోయీయి, తిక్కన కాలంలో ఆ మసోకవి నన్నయ రూపొందించిన 
శెలుగుకావ్య అస్తి త్యానిక్సీ వ్య క్రి త్యానికీ ఒక పకేక శ్థానొన్ని 
కల్పించాడు తన్యవభావాన్ని కన్నడ సాహీత్యింమోాద (ప్రసరింప 
చేశటంతి జొన్ఫ శ్యాన్ని సాధించాడు, ఇలా వరసగా ఎన్నో విశే 
పాలు తెలుగు-కన్నడ సొహీత్యాాల తులనాత్మక అధ్యయనం 
ద్వారా "వెలువడే అవకాశం ఉన్నదని స్పవ్హమాతున్న ది ఈ భూమి 
కతో వరినీలి స్తే ఈ నీద్ధాంతవ్యాసంలో ఎన్ను కొన్న వ్పాన్రుయుక్క- 
విలువ మునకు కెలియవ స్తుంది 

డాక్టర్‌ వివియన్‌ మూర్తిగారు R¥Y, కుమారవ్యాసుల 
భారత రచనలను శులనాత్మి కంగా పరిశీలించారు. ఇది అభినందిప 
దగిన అంశం. “తెలుగులో సంప నన్నయల కనితా విశేషాలను 
గురించి జరిగిసంత చర్చ తిక్కన, పమారవ్యాసుల కవికా విశేపా 
లను గురించి సాగకేదు నాకి ెలినీనంతవరప. ఈ అంశంమోద 
తెలుగులో ఒక సమ్మగస్థాయిలో సొన తులనాత్మిక పరిశీలన 
గ్రంధం మూర్తిగారి నీష్టాంతవ్యాఫం “ెలుగు సాహిత్వ వికాస 
చర్మితకు భోచ్సడే ఎన్నో విలువై న అంశాలను ఈ (గంధం నునకు 
అంది టున్న డి ఆం ధవముహోభౌరత (పళ స్త్రీని ఇనుమడింవ జేసే సత్యాల 
నెన్నో ఈ తులనాత్మక పరిశీలనం "వెలువళి స్తున్నది, 
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ఎనిమిది అధ్యాశూలలో నిర్వహించిన ఈ నిస్ధాంత వ్యాస 
రచనలో 'మొదట్సి చివరి అధ్యాయాలను ఉపష్మకమణక, ఉపసంహో 
రాలుగా (హం వినా మిగిలిన ఆరు అభ్యాదూలూ-= తులనాత్మక 
పరిశీలనకు సంబంధించినవే విశేషమేదుంకే తిక్కన (వభొవం 
కుమారనా శ్రసునిమోద ఉంజవచ్చు నేమా అనే తార్కిక అనుమానం 
(మ్రైపోథిసిన్స్‌ ఈ పరిశోధనకు (ప్రాతిపదిక పరిశోధన ఫలితాంశంగా 
శేలిన శాత్సర్య మేమిటంయే- తిక్కన కుమారవ్యాసుల రచనలలో 
కొన్ని సమానాంశాలు ఉన్నా, తిక్కన (వభావం మార వ్యాసుని 
మోద లేదని, వారిరున్రరి రచనలూ ఆ ళూకాలాలలో నెలనీన పశిష్ట 
(పయోగాలని ఈ సలితాంశ (పభానం సిద్ధాంతిరచనా (ప్రణాళిక 
మోడ వళ తప్పదు. అందువల్ల నే డాక్టర్‌ బివి యస్‌ మూర్తిగారు 
ద్వి తీయాభా్యాయం నుండి స ప్తమాధభాక్ట్రియం వనికు (ప్రతి అథ్యాయం 
లోనూ మూడు అంతర్వి భాగాలను చేనుకొనవలన వచ్చిండి మొవటి 
విభాగంలో కిక్క-న రచనకు సంబంధించిన అంశాలు రెండవ విభా 
గంలో కుమార న్యాసుని సంబంధించినపీ వివరించి, మూవవ విభా 
గంలో తులనాత్మకపరికీలన ఫలిశాంశాలను ఈ (గంధంచయిత విన 
రించారు. ఫలితాంశాలకు అకుకళూఎహైన వరిశొధన(పణాళిక ఈ పరి 
శోధనణోని ఒక _దశ్యేకత 

పరిశోధనలో విస్తృత సొన గిసేకరణం, విశేషణం, సముచిత 
మైన వినియాగం జరిగింది ఈ అంశం పరిశోధన కృషికి సాక్ష్యం, 
వక్కవ్యాంశాలను సోదాహరణంగా స్నష్ట్టపతివత్తితో వివరించిన 
రచనావిధానం ఇందులో గోచరి గుంది లది పరిశోథకుని అనగానా 
నను, ఆలో చనలోని స్పష్టతను పట్టియి స్తుంది 


డాక్టర్‌ బి, వి యస్‌ మర్నార్శిగారు సంస్క తాం ధ భాషా 
సాహిత్యాలలో మంచి పొండిత్వం కలవారు. కన్నవథాపూ సొహి 
'క్యాలతో వారికున్న పరిచయం ఈ పరికోధనకు బాగా తోన్చడింది 
అధ్యాపపలుగా, పరిశోధకులుగా నూ ర్తిగారి శక్తి పామస్థ్యాలు 


జీవి, సుబ్రహ్మణ్యం 
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(పేదర్శితం కావటానికి ఈ సరిశోధిన ఒక నుంచి అవశాశం కల్పిం 
చింది. పీటగ్ని టిళంబ మించి 'జెంగుళురు విశ్వ విద్యాలయం. ఈ 
పరిశోధన జంగటం హార్షింపదగిన నిశేషం మిత్రులు అఇాక్య 
తంగ్‌రాల "వెంకటసుబ్బా రావుగారి సారధ్యంలో ఈ తులంాత్మిక 
అధ్యయన (వృత్తి జంగుళూరు విశ్వ విద్యాలయ అంథ శాఖరో 
మూూడుపూవు లారుకొయలుగా అభివృద్ధి శాందుతున్న డి 


ఆ శాఖ శాసీన రుచికరమైన ఫలాలలో ఇది ఒకటి అందుకు 
సర్య వేశకులు ఆచార్య సుళ్ళా 'రావుగారిస్కీ పరిశోధకులు వాక్టర్‌ 
వివియన్‌ మరారర్తి గారిని మనసారా అభినందిస్తున్నాను, 


"సఫాదశాబాదు 
10.10.1991. 


జీవి, సుబ్రహ్మణ్యం 


జీ వి, సు|బహు ణం 
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అచార్య తంగిరాల వెంకట సుబ్బరావు 
తెలుగు ఆధ్యయన కాభాధ్యతులు బెంగుళూరు 
సంగుహరు వీశ్య విద్యాలయం 6 10.91 


తంలనాత్మక సాహిత్యం = తెలంగంి కన్నడాలం 


శ ఫి ఉటమాలాాా-లాా 





1904లో బెంగుళూరు విశ్వవిదా, లయంలో తెలుగు ఎంవీ 
తరగతులు (పారంభించాం తరునాత ఎం ఫిల్‌,,పిపాచ్‌,డి డిగ్రీలు 
కూడా (సారంభమయ్య్యాయి కన్న డదేశంలో మన తెలుగుశాఖ నర్చడు 
డానికి ముఖ్య కారకులు ఈనాటి భారత ప్రధాని, ఆనాటి అంధ పజక్‌ 
ముఖ్యమంత సౌహిత్య(పియిల్సు బహుభాషాకొవిదులు అయిన 
(శ్రీ వీవి నరసీంటోరావుగారు 19711 తోనే వారిచ్చిన మరూడులస్ర్రల 
నిధితో “కవిన్నమాట్‌? విశ్వనాథ సత్యనా రాయణగారి పోత్సా 
బాంతో ఇక్క. తెలగుళాఖ ఏర్పడింది, 


ఈ గోలుగు అధ్యయన శాఖ కర్ణాటక రాజధానిలో ఉండవం 
వస్ల తేలుగు కన్న న నాహిత్యాల తులనాత్మక పరిశోధన సమంజ 
సంగ ఉంటుందని నాకు అనిపించింది నా (పీయమ్మితులు చరా 
(పగవ తీకుపతిరావుగారి చే 1970లోనే నేను ఇటువంటి తులనాత్మక 
పరిశోధనకు అంకురార్పణ చేయించి 1978 లో పూర్తి చేయించాను. 
1979.80 నం॥లేో చి! బివి యస్‌ మూర్తి ఈ తులనాత్మక పరికోధన 
కొనసాగించి ఎం ఫిల్‌, డిగీ తీసుకొన్నారు దీనితో తృ ప్తి చెందక 
సతి్యినా రాయణఘూూ ర్తి గారు. తిక్కన రచనలో మేరుశిఖర్మాల్లైన 
విరాటోదో్యగసర్యాలు ₹0దూ తీసికొని, పమారన్యాసుని రచనతో 
పోల్చి నా పర్యవేక్షణలో సమ్మగంగా. పరిశీలించారు. 1888లో 
ఈ కష్టతరమైన పరిశోధనను సమగ్గవంతంగ నిర్వహించి పిహెచ్‌డి 
పూర్తి వేశారు, 
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"నేను. బెంగళూరు విశ్వ విద్యాలయంలో రెండు సరినోధన 
(పగాళికలు సిస్ధంచేశాను లిక్క-న భారతాన్ని మూలంతో నోల్చ 
ఇం ఓకట్కి తిక్కన భెం తాన్ని పమారవ్యానుని భారతింతో పోల్చ 
అం వంగు. ఈ గయా. నెండం పాయలు కొనసాగుతున్నాయి 
సంస్కృతం గాగా చదువుకున్న పరిశోధకులు మొదటిశాఖమఘాూ, 
కల్నతభాషో పరిచయంగలవారు శెంఎవనశాఖకూ వరించి ముందుకు 
పోతున్నారు నన్నయ భారశాన్ని పంఎ భారతంతో పోల్చి వాడడం 
కాడా పూర్తి అయింది ఇకపోతే నన్నయ భౌరశాన్ని కుమార 
వ్యాసుని ఫారతంతో సోల్బ నం, తిక్క.న భారతాన్ని పంప భారతంతో 
నోల్బ తం, తిమ్ముణ్ణ భారతంతో పోల్చం౦ మిగిలి ఉన్నాయి ఇవి 
వా భవిమ్యుత్స ణాళిళలు, 

శెలుగులాసాహిత్యం é శ 11వ శజాబ్దంలో పార౦ధమయిశే, 
కన్నడంలో (క్రీశ 9వ శతాబ్దంలోనే స్రారంథనుయింది 1100 సం[ల 
చర్మ తగల క్‌న్నవ సాహిత్యాన్ని ఆరు యుగాలుగ విభజించవచ్చు 
1 (హాచీన యుగం ((క్రీ శ, 450.940) 2 సంప యుగం (940-1150) 
శ బసవ యుగం (11501400) 4 కుమారి వ్యాస యుగం (14౧0- 
1100) 5 క్క డేవరాయ యుగం (1700-1900) 6 అధునిక 
యుగం (1900-సేటి వరకు. పా)చీన యుగంలో “కవిరాజమార్ల” అనే 
లత్నిణ గంధం (నృపతుంగుడ, 814.877) “వణ్ణారాధని అనే కైన 
కంల సంకలనం (శివకోటాచార్యుడు 10వ శతాబ్దం) | పసిద్ధికెశ్టాయి 
సంపయుగంలో పంప, పొన్న, రన్న (రత్న (తయం), బకవయుగం౦లో 
వొరిహరున్వు రాఘునాంకుడా జన్న కోని, సమార చ్యాస యుగంలో 
కుమారి వ్యాబుడు లశ్రీ ్మశుడు, చిక్క-దేవరాయల యుగంలో తిరు 
మలార్యుత్కు బసప్ప ఇస్త్రి; ఆధునిక యుగంలో కువెంపు, జేం డె 
అగిన గొప్ప కనులు 

(సాచీవార్యద కవిత్వంలోని తిక్కనలాంటి కవి, రాయలలాంటి 
కవి, అధునికాం(ధ కవిత్వంలోని విశ్వెనాథిలాంటి కవి, (శ్రీశ్రీ లాంటి 


గగ 


కని కన్న థంలో శేరు, "తెలుగులో కూడా తిక్కునం 6టి కవి తిక్కన 
ఒక్కడే మనకు నన్నయను అనుకరించి నఫలీకృతులయిన కవు 
లున్నారు శాని తిక్కన ననుకరించి నె నవారు కోరు, అన్ధాన్ని 
అనుసరించి మాత్రమే శబ్దం నశవపం, వాక్యాలన్నీ సూబ్యూర్థ సూచ 
శాలగ ఉండం, వాగుకభాషలోని పదాలు ఎక్కువగ వావతం 
తిక్కన శే లియొక్క (ప్రత్యేకత 

కుమారన్యాసుడు ఆదిసరం౦ నుండి గదాపరగ౦ వరికు గల 
సపది పర్వాలు అత్యద్భుతంగా (నాకాడు దానికీ “కర్ణాట భారత 
కభామంజంి అని జేరు "పెట్టాడు, కాసి ఈ చేరు మరుగున పడిపోయి 
జన వ్యవహారంలో “పమారవ్యాస భారతం” అవి “కన్న శ భారతం 
అని "*గదుగిన భారతం” అని పేరు వచ్చింది దీంట్లో 150 నంధులు, 
8,500 భామినీ హట్సది వద్యాలు ఉన్నాయి తెరువాతి కి పర్వాలను 
కృష్ణరాయల ఆస్థానంలోని తిమ్మణ్ణ రాయల కొరికమిద పూర్తి 
చేశాడు (ఇతడు ప్తూరర్చిగ తిక్కన ననుసరించాగు) 

లెలుగురో సోతిన భాగవళా నికి ఎంత మేరు (పఖ్యాతు 
లున్నాయో, కన్నజంచో కువూరవ్యా ఎని భాాశానికి అంత వేరు 
(ఉఖార్టతు లున్నాయి. పోతన కవిళా నిక్కీ కరూరవ్యాలుని కని 
శ్వానికీ చాలా పోలికలు కూడా ఉన్న్నాయి... ఇస్టగూ మసహాభ కులు 
పోతన భక్తితో భాగవతాన్ని గానే కుణూరవ్య్యాసుణు భార కొన్ని 
కూడా భాగవతంలాగో (నాశాడు, తన భారతాన్ని “ళ్ళప్తకథ'” అని 
ఇస్ఫుకున్నాడు సోతన కనూరవ్యాసు లిడ్డగా నన్ని యలాగ అక్షర 
రమ్యుతను అభరిం చారు, (శ్రవఃపేవ్యూలళై న (టేయట్బును, సౌకుమా 
శ్వాన్ని పాటించారు, ఈ గుణాలు సరిగ్గా తిక్కన కవిత్వానికి వ్యతి 
శేకమైన గుణాలు! పోతనలోలాగే కుమార వ్యాసుడిలో కూడా గీతి 
గుణం {Lyrical element) ఎక్కువ, అతడం వట్పది పాటలళా 
భారతం (నాశాగు. పోతన నీనపద్యాలస్నీ మధురమైన పాటలుగానే 
(వ్రాశాడు. తిక్కన ఈ గీతిగుణానికి బగ విరోధి 

తెలుగు సాహిత్యంలో తిక్కన. కన్నవ సాహిత్యంలో 
కుమారవ్యాసుడు (పథమశేణికి చెందిన మహాకవులు. ఇద్దరు తమ 
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తమ సాహిత్య చరిత్రలలో యుగకర్తలు కవిత్వంలోను పాండిత్యం 
లోను కూడా దిట్టలు భారతాన్ని తిక్కన ధర్మాదై (త బుద్ధితో 
(వౌాశారు... మతి నై వమ్యాలతో కొట్టుకు చస్తున్న అంధులకు 
హగిహరనాథ తిల్త్యోన్ని (పతిపొదించాడు. కుమా5 న్యాముడు కేవలం 
భక్తిభావంతో భాంశాన్ని (పొశాడు, భారతాన్ని “కృస్తోధ” అని 
పెప్పాకు. అంకే వోతన భొగవతం వ్రసీనట్టుగ, కుమారబ్యాబుడు 
భారతాన్ని [వాశాశన్న మాట, తిక్కన భారతానికి లాకికమైన 
సౌమాజిక (ప్రయోజనం ఉంది దీని (ప్రయోజనం వైయ క్కీక మైన 
“అత్మ విముక్తి” అనికూడా చెప్పవచ్చు 


తిక్కన కుమార వ్యాబులిన్దరూ భారతీయ సంస్క కికి దర్పణం 
పట్టిన మహాకవులు (పతిభాళాలురు, బృహత్తర కావ్యాలు నిర్మిం 
చిన అపూర్వ శిల్పులు క్టారికీ వ్యాసభారత మే నలం, ఇద్దరూ 
జై.దికథర్మంమోద భ కి 'శాత్స ర్యాలు కలనా నే. అందువల్ల ఇడ్డగూ 
సంస్క లతే భారతాన్ని బాళా జీర్తి ంచుకొని వొ శ్రిసహృదయాన్ని 
పూర్తిగా (గహీంచి “కృష్తవై్య్యై పాయనముని వృపషభాభిహిత మనో 
భారత బ్‌ నిరూవితాగ్థ మేక్చ్పఎన్‌” తమ తము మాత్ఫి భౌపలలో 
(నాశారు కాబట్టి ఈ కెంగు భారతాల తులనాత్మక పరిశీలనం నాల 
అనవనరం. 


వివయసేకరణ సర్సీ కరణ, విశ్హేవణ_ఈ మూడు పరిశోధనలో 
(ఏథానాంగాలు. ఈ నూడింటిని జా! మూర్తిగారు చక్కగ నిర్వ 
పించారు తులనాత్మిక సాహిత్యం "నేడు (పత్యేక శాఖగ అభివృద్ధి 
ఇందుకోంది. (దీంట్లో ఎంవీ గోర్సులుకూడా (ప్రారంభమయ్యాయి 
ఈ శాఖాబివృద్ధికి డా! వి.వి యన్‌ మూర్తిగారి కృషి దోహదం 
చేస్తోంది అసవంలో సంభేహం లేదు. 


జ్ఞైనథారతి 
610-591 


తంగీరోల వెంకట సుబ్బారావు 
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డాక్టర్‌ జొన్నలగడ్డ మృత్యుంజయరావు, 
ఎంవీ పిహెచ్‌ డి 
సహృదయ భూమిక 
లావు యా —— 

గబహుభాొవల హు విధముల 

బహాడనములవలన వినుచు భారిత బద్ధ 

స్పృహుబగు వారికి నెప్పురం 

బసహు*నాగంబుల ఫలంబు పరి మార్థమగున్‌, 
అసి రాజరా౭ నరేందును నన్న యభట్టార పనితో ననిన నూటను 
బట్టి సంప్క్బృతిభారత మప్పటిశే ఏివిధ జేశధావలలోని కనువిదింపం 
బడ టయో, అనునరింపబగటయో జరగషయుండెనని కెలియుచున్న ది, 
ఆ చేశథావలు తమిళ కొన్న ములు ఆ భాషలలో భారత మప్పటి"కీ 
రిచింపరుడియుండట చేతినే రాజరాజు సృభాసషయగు "తేల.6గులోం 
గూ౫ భారతమును రిచియింబ ఎన్నయను (బేరేంచెను, 

_కృత్నగంథము “తేలలు కన్న జ భారతముల తులనాత్మక 
పరిశీలనము" దీని రచయిత చాక్ట్యం బులుసు వేంకట సత్యనారాయణ 
మూర్తిగారు వారు వీహెచ్‌ డీ ప్ట్టముకయి. బంగుటారు నిశ 
విద్యాలయమునకు సమర్పింవిన సిద్ధాంతి గంథమిది ఈ పరిశీలనము 
విరాటోదోర్టిగ ఎర్వ ములకు నూ(తమే పరిమితెమయింది గాన్సునద 
'చెలుంగున నా ర్వ ములను రచించిన. తిక్కనయ్‌, కన్న భారతి 
రచయితీయగు శ) కునూరన్య్యన విరుదాంచితే నారి ఇప్పతోం దుల 
నాత్మక పరితీలనార్జ్యు ఇశగుచున్నా డు మతీయు నొక్క. కిక్కనతోం 
బరిశీలీంచినవో సీ గ్రంథము లక్ష్యము నఅవేజీనట్లు కాదు. తిక్కన 
నారణప్పల (గంథములకు మూలము వ్యాసమహర్షి కృత సంస్కృత 
మహాభారతము గావున జానితోం సూప సీ (గ్రంథమును బరిఖీలీం 
వలసిన యోవశ్యకత యీ రచయిత కేర్స డినధి అందుచే వీరి కృవి 
(తిధాభూత మయినది 
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"కావున నా రెండు భామల యంఏలి భారతిములను బరస్పరము 
పోల్చుటంయ్యు నా నెంటికీని మూలన యిన వ్యాసభారతిముళో వానిని 
సరిచూచుటయి ననుచి3ముగాక పోవుట చుకాక సముచిత మనియాం 
“బ్బనొప్పును, 

ఇందలి నిషయ విభజనము యఫోాతిముగా నున్నది అది 
రచయితి విషయ నివేన3? శ కిక దారకాణ 

ఇందు రదయిత చేసిన నిర్ణ యములనండిగ్ధములంప్క సత § 
సన్నిహితిములయి వారి పరశీలనక క్రిసి జాటుచున్నవి 

ఈ (గంథిమున రచయిత యుపయోగించిన భామ సరళమై 
పంతృిజన సదో్యోఒవగాహన యోగ్యమై యలరారుచున్న ది, 

కట్టి (గంధమును (వాయుటయన మాటలుగాదు. రచయితి 
మూడు భావః లోల. బండితుండు కావలయును. సంస్కృతాంధ్ర 
కర్ణాట ఖారతములను శ్రుణ్ఞాముగా6 బరిశీలించి విమర్శించు శక్తిగల 
చాయి. యుంతచవలయును కవి ఆశిల్చచాతుగీవే త్వమ్‌ యు౦మ 
వలయును ఈరచయిత డాక్టర్‌ బులులు వేంకట సత్యనారాయణ 
తా ర్పిగారి కాయా విషయము లన్ని టియందును శ క్రీయున్న ఉను 
టకీ (గంకమే నిదర్శనము. 

రచయిత సంస్క కాం థ శక నాట భార తములనుండి (వక్‌ ర 
జాశుగుణముగా వలయు భౌగముల నుగ్ధరించి (పత్యతీ కరించుటచే 
(గంధమునకు గౌరవ మేర్చడి పరతృలోకమ. నకు విశ్వా స్యమగు 
చున్నది. 

రచయితే డాక్టర్‌ మూర్తి గారింత సనుక్భముగా స్‌ (గ్రంథమును 
రచించినందుల కెంతయు నభినంపనీయులు వారిట్టి విమర్శ (గ్రంథ 
ముల నింకను రచి.చి విష్వల్లోక నుతి పొత్రులగుదురని యాకాం 
శత్నీ ంచుదున్నాను 


రాజమే-ర్యదివరమ్ము 
58.10.1991 


జొన్పలగడ్డ మృత్యుంజయ రొవు 
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షయ సూచిక 
———ంపగ్రెద్ధిధ! అ... 
(పథ వూభా స్ర్రయము అవతారిక 1-82 
భారత వ శస్త్యము 1, భౌరతీమున వీరా! చేవ్యోగపర్వి ముల 
జ్ఞానము 19, ఏరాటపరో (శే న్త్యము 14, గద్యోగపర్వి పాళ 
_స్టకయు 21, తుబాత్మక పరిశీలనము-|వరౌాగాజసము 29. 
ద్వితీ మాధా్య్యాయము. కం ఫాదులు-ర వనాఎము్టేశము 88-55 
తిక్కన 'కొలగలాదులు ల$, కుమారవా(, ఎని కాలగలాదులు 
86, తిక్కన భారితక చనా సముగేశము 41, కుభూర వ్యాసుని భారత 
రచనా సమునేశమి 10 
తృతీతూథాష్రయము అనువాదసరణి 56.146 
లిక్కన అనువాది బరిణి 56, విపులీకరణము 61, సంగహీ 
కరణము 67, పరిసారణము 71, అన్యథాకల్స నము 76, నూతన 
కల్పనము 13, యఖ తిధానువాదము (6, సవూరవాస్థిఎని అను 
వాద సరణి 108, వివులీకరణము 114, అర్మగ కాకరణము 1169, పరి 
హరణము 119, అన్యథాకోల్చ నము 121, మాతినకల్పనము 126, 
యథాతథానునాదము 132, తులనాత్మక పరిశీలనము 188. 


చతున్థాథ్యాయము వ స్తువిన్యాసము 187.220 

విరాటపర్య క ఛానిర( హణము-పాంజవి (_వేశహ్యుము 149, 
కీచక వధ సర్వము 151, దక్షిణగోోగహణము 107, ఉత్తిరగోగవా 
ణము 171, వై నాహికపర్యము 181 ఉద్య్యోగపర్య్ద కథానిర్భ బాణము 
187, (ద్రుపద పురోహితుని రాయబారము 101, కృష్ణసారధ్యన్వీ శా 
రిము 193, నంజయునిరాయ బారము 195, కృష్ణురాయణార పూర్వ 
రంగము 188, కృష్ణ వస్థానము 202, (శ్రీకృష్ణుని రాయణారము 805, 
కర్ణ కృష్ణ సంవాదము 210 కర్ణ కుంతీ సంవాదము 21కి, వ్యాసుని 
వస్తువిన్య్యానను 214, 
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పంచమాభ్యాయము పా తేచి తణము 221.267 
కృష్ణద్వ్యై పాయనుడు 28 యుధిప్టీరుడు 297, దుర్య్యోధరుగా 211, 

దుర్యోధనుదు. కావణుగం 206, ఖీముగు జిలీఫ్స్‌ శీమ్మగు. ద్రోణుడు 236, 
థృత రాష్ట్రడు 847, కర్ణుకు 20, శల్యుగు 2కి, విదురుడు 28% ఎం. 
యును 946, ఉ క్ర రకుగూరుడు 24రి, కీచుదు. 250, ( శ్రీక్ళన్థుగు 2519 
ఉ్యాపది 248, సుళేస్ట 288% తులనాత్మ కపరికీలనము 20 
నస్టాధ్యాయము కవిళాశిల్పము 288.319 

తిక్కన కనికొశిల్పము 3d 203, వర్ణ నములు ఏగ్క 
ఛంద్భ్బు 280, రకము 2382, అలంకారములు =, కుమార వ్యాసుగు 
కనిళాశిల్బము - శైలి 209, వర్ష నములు ££ ఛందస్సు 299, 
రోనము 808, అలంకారములు 907, తులనాత్మక పరిశీలనము 810 
సప్తమాధ్యాయము సాహీత్వ్య పరంపర భో స్థానము ఏమట చా 

తిక్కననై పూర్వక వుల (పఫోవము 814, తిరువాతి కవులపై 
తిక్కన (పభౌవము 817, పమారవ్యాసుని మై పూర్యకవు) (భా 
నము 820, _తరునాలికవులమై పమార వ్యాసుని (పభౌవము $ీ2ి్క్‌ 
తులనాత్మక పరిశీలనము 826 


అష్ట్రమా ధ్యాయము సీంహోపలోక నము 829.810 


శ ఉపడీవికా (గంథము లు # 


సంస్కృత, లుగు కన్నడ భౌరతములుు నాని ఆధారముగ 
"వెలువడిన పరిశోధన (గ్రంథములు 


షో 


థీ 
త్రధవూాధ్యాయవం- అవతారిక 


భారత (ప్రాశస్త్యము నై 


'ోర్పరామకమగు వ్యాసకృత భారతము తొలుత 8 8100ల 
క్లోకమిలతో. గాథా రూవముగ నుండినది ఇది శాల్యకమముస 
ఆత ప్తములతో చేరి సపొద లక్ష శ్లోక విస్తృతమైనది, 


“వేదములకు సజల న ఫలి పొదములకు బహుపురాణ వర్షంబులకున్‌ 
టి శ నా కినకి లా! 
నాదైన ఛోటులను రొామూగల ధర్మార్థ శామ మోక్ష స్థితికీన 


"వేదపొాళశాయణ వ ఫణ గం 

గాది త న్నాన ఫల కృ 

బ్బా)డి తపనీన ఫలవు జ్యోతిష్టోము యోగ ఫల 
మేదినియ నొలిదిత్త ఫల న 

'స్మాది కన్యా చాన ఫల వసు 

డా వరిని భారత దొళొం ద్యురిన జే ళ్లొరి?ి 


(భారతము ఒక అశ్రరమునై నను అదరముతో వినిన వారికి గేద 
పారాయణము వలని సఫలము, గంగాచి తీర్ధముల స్నానము చేసిన 
బలము కృచ్చ్ర చాందా్రాయణాది తిపముల సలను, కో్టితిట్టోను 
యాగము చేసీన ఫలము, (ఏతితో భూభానము చేనీన సలము, వస్ర్ర 
దానము. కన్యావానము మొదలగు చానములు చేసిన సలను 
కలుగుచన్న చ్చి 


అని నుతింపబడిన భొరతెమును దశ్సీణ చేశే భోమలలో 
మొట్టమొదట tl శ! 8వ శతాబ్బమున "పెకుం జేవనారు అను కవి 


1 తిక్కన భారతము ని స సి పద్యము జీ 
తి కుమార వ్యాస భారతము ఆ వ, పీఠికా సంధి, పద్యను 20 


2 తెలుగు కిన్నడ భారతమ.ల 


తిమిళముస రచించెను, తరువాత (6 శ॥ 10వ కత్వామిన 'సంపి 
కోన్ని మున “వికమార్జున విజయము” అనుపేర భారతమును రచిం 
చెను ఆంధమున నన్నయకు పూర్వమే “అధర్వణుడు భారతమును 
రిచింఛెనందురు. కొని అది నేడు లభ్యమగుట లేదు రాక రాజ 
న రేర్యదుని కోరికపై ఆదికవి, వాగనుశాసనుడు నగు “నన్నయభట్టు * 
ఛారతమును జగద్ధితముగ నాం(ధ్రీకరించుటకు "'మొదలిడి అది సభా 
పర్వములను, అరణ్య పర్వ మున కొంత భాగమును (సి 
ముణించెను 


తిక్కన విరాట పర్వము "మొసనలుకోని 15 పర్వములను 
ఆం్యభా వెళి మోదిమం బొరయునట్లుగ తెనుగు బాస వినిర్మింప 
కళానుటవయ అంధుల బుక్చతిము కాంకకక్షులు, ఖట్ల నిపుణుల, 
కావ్య నిర్మాతేలు, ధర్మో పజేష్ట్రలు, తత్వజ్ఞాన సంసన్నులు వేరు 
"వేరుగ నుండుట సహజము, మై మవాత్త్వెము లన్నియు నొశే 
పురుషునియిందు రాశీయాతేమై యుంకట అరుదు, అట్టున్న చో 
ఆ మసోమహుకు తన జాతియొక్క_ వుణ్యవళమున జన్మించిన వాశేని 
చెప్పదడగును తిక్కన ఆంధ జాతిలో నట్టివాతుగ జన్మి ౦చిన 
మహానుభావుద.. 

నన్నయ తిక్కోనలు రశింపగ మిగిలిన అరణ్య పర్వ 
శేవమును 'ఎక్టా(పగ్గవి పూరించి భాం'తాంథ్రీకరణమును పూరించి 
ఘనత నందుటయీ గాక కమ్మి త్రియములో నొక్క. సమ్మూ న్యు 
నాడు 

కన్నం మహాశవులైన పంప్క రన్నలు తవు ఫెంతములను 
చైెనమక (ప్రభావముతో రచించిరి వ్యాంఫోరతమును సంచను 
చేదముగ పరిగణించి హరిలో సవ సృలోకములు అణ% యున్న టులు 
భారత సన్యుదమున సనుర్త వురాణములు, శొన్ర్రములు అణగి 
యున్న వని భౌనించి భారత రచనము వలన జన్మ జన్మల వె పము 


టలనాత్మక పరిశీలనము 8 


శ్రాళన మగునని విక సించినవాడు కుమార. వ్యాసుడా కుమూర 
వ్యాసుని నిజనాయము నారణప్ప, ఈతగం కన్నత కవులలో సవ 
నిద్ధువగుటయే గాక కన్న డిగులకు అత్యంత (వలి ప్యాతుడు ఈతని 
వోరతము వినినీంచని పల్లె కన్న శ చేశమున లేదనుట అశిశయా రక్‌ 
కానేరదు. 

కుమారీ వ్యాసుడు చోరతమున తొలి పది సర్వ ములను 
భారత కథామంజరి అనుజేర రచించెను మిగిలిన యెనిమిది పర్వము 
లను ఢీశృక్ల జేనరాయల (వేరణమున “తిమ్మ ణి అను కవి అనున 
దించనుః 

"వేలకొలది వర్షముబ నుండి భారతీయుల వ్యాడదయ థీరముల 
నా(క్రవింనుకొని యీ గాల వృద్ధులని గాని, అక్షరాస్యులు, నిరిక్ల 
'రాస్వలని గాని లేక అందరిచేత నొ రీతిని సష్యూనింవ బగచున్న 
(గంధము మహాభారతము, విఫుః త్యమున గాని మహ్య మునగ ని 
దానికి సరితదూగు (గ్రంధము చేకాకతి లేదని పస్పనచ్చును వాని 
మవారి దిన్య (పకిథచే రూపు దిద్దుకొన్న మసాద్భుత కృతి యిది 


వ్యాసమవార్షి కురువంళ యూలపురువులలో నొకగం 
కౌరప్క పాండచులప పీగొామహుత తన వంశము నందలి మూగ 
తిరముల వారి ఆటు పోటులను కనులార కాంచినవాతు నాటి ఉన 
జీన నమున్కుసంస్క-ాకిని ఎమ్మ గముగ (గహపాంచినపొగు ఆ కారణము 
ననే తినకు అనుభవైక శేద్యనుగు భరత వంశీయుల ఛరితమును 
“మహాభారతమున నిషా శ్రీక దృష్టితో నిత్షేకించీనాగు 


స్యాసుగు వాోహోభారతముజే గాక పదునెనిమిది పురాణము 
లను రచించేననియు, వేదములను నాలుగు భౌగములుగ వింగడింపి 
ననియు (ప్రతీతి ఒశే వ్యక్తి ఈ కార్యము. నంతయు తొనొక్క-గీ 
వేయుట సాథ్యనుగునా? అను నవిశాంనముతో ఫొందరు విద్యాం 
సెలు అవన్నియు భిన్న కర్చ్యికములని ఊహించి యున్నూరు, యసాక 


4 ఆంద కన్నడ భారతముల 


తిపోనిరతులు, మేధావులు నగు మసాగ్ధల శక్తిని మన పరిమిలిలో 
కొలచి చూచుట తప్పు కావచ్చును, అయినప్పటికిని అవన్నియు 
ప్‌క కొల క_ర్శృకములు కొవనియు ఏక క ర్భృకములును 'కావనియు 
పలు భాషా శ్రిత సాక్ష్యుములచే నిరూకింప బడు చుండట వలన ఆ 
అవా సమంజసమేమో యనికించుచున్న ది 


“న్యాస అనునది ఒక వ క్రి క్రీ వేరుశాదు ఒక కుటుంబము 
దక్క. లేదా ఒక గురు పరంపరయొక్క పేరు కావచ్చు నందురు 
అట్ల ౦గీకరించిన 'వేవములను విభజించిన నాడును, పురాణములను 
క చించినవాడును "వేరు వేరు వ్యాలులగుదురు, భారతీమును రచించినది 
“క్చన్ల 'వైైపాయనుడ”ను వ్యాసుడు 


*“మసాభారతము” (గాచీన కాలము నుండియు మన బేశి 
మున అత వంత (ప్రజానుళశాగము పొందిన కావ గ్ట్‌ముః రావా ఫ్టాపొం 
శ్చ నర్జయీత్‌ ” అని శావ్య పరనమును నిషేధించిన జనులు గూడ 
నుహోభారతీమును (ప్రతి దినము సారాయణను జేయుచు అందలి 
లత్ర్వైములను అనుస్టానమునకు తెచ్చుటకు (ప్రయత్ని ంచిరి, కొద్ది 
మందికీ న్యూ త్రమే వరన యోగ్యమగు "వేదమువ లె గాక “భారతము” 
అందరును పింపదగిన (గంధమైనది ఎందరో దార్శనికులు. సాధు 
సజ్జనులు, రాజులు మహారాజులు దాని వలన (పేరితులగుటయేగాక 
అళంఖ్యాక కవులు, నాటక కారులు శిల్పులు, చిత్రకారులు తను 
కృతులప మూల సౌమ్మగిగన్కు మహోన్నత భావములకు (చేకళము 
గను చానినే ఆ్యశయించిరి.. బాణుని కాలమున “మహాభారతము? 
(నాథమిక నిద్యాభ్యాసమున అధ్యయ నము నకు అ త్యావశ్యకమై 
యుంజెజిదట మహాభారత కోల నాటి విశాల భారత ఖండమందిలి 
మూల మూంఎలలోనే గాక బర్మా నమూమ్‌ వంటి విజేశము 
లందును, జాన్తా బలి వంటి దూర ద్వీ వములందును వ్యా క్మీభో 
నున్నట్లు తెలియుచున్నది, 


తుంనాత్యక పరిశీలనము 5 


శేవలము కళాభి వ్యక్తి కొరకు మన మహోకల్చులు తమ 
కావ్యమయులను రచించి యుంశళేదు. ధర్మ బోధ గావించు ఉగేశము 
తోనే వారు [గంధములను రచించిరి. “కళ కొరతే కళ” అనునది 
వారి తత్త్వము కాదు. 'అత్మోద్ధారణ కొరకే కళి అనునది నారి 
లత్ష్యుము శావ్యము లేన సాంసర్యముశే సవ్చాపయుల నాకోర్టించి 
తెళాలమున మోహ పరవశులను చేసీ కసాగంపము ముంచి 
'కేల్చుటతోబాటు శాంతానమ్మితముగ ఉపదేశమును గూల. చేయ 
వలయునని వారి ధ్యేయము, 

శావ్య సౌందర్యము నాసా దించుచు సవ్యాదయులు ఆనం 
దమున తన్మయుకై యున్నప్పుడు వేరొక సనుయమున కుష్ట్ట్రములుగ 
కనబడు థార్మిక విషయములు వారికి హృాద్యముగ కనబశును, వారికి 
"తెలియపండగనే వారి వృ్యాదయమున నూఃటిగ వొచ్చి వారి జీవ 
నమున పెన'వేసికొని పోవును ఒక చిన్న కథ లేదా రూపకముబే 
వచ్చు నట్టి పరిణామము నీ నియనుముల శతేతను రదు. అందాలే 
మహోవిరుక్కు గాతీమ బుద్ధుగ్కు ఠామకృృష్ణ పరమహంస వంటి మహా 
సీయులు తము అను చరులకు ధర్మ స్వ 'రావమును మనోమోవాకనుగు 
కథల గూపమున ఉపదేశించి యుంగరి, సద్భావన, స్ట ర్యితిములు 
కథంలో వచ్చెడి నిదర్శనములచే నృష్ట్యమిగ మోన ఎవరి అకు గి 
గాక అవి "దేహము లేదా ఆలోచనలయొక్కో అని భంగము 
పోవును మసోధొరతము వలన బరుగునట్టి క్రియకు ఎదకు. అది 
భారతీయుల స్వ థెవమును నం్యపదాయములను బూ వరకు గూబ 
దిద్ధువొని వారి జీవనమును భర్కమిను పుశాదులవై నిలివిఎగి 

ఒక విధముగ 'మప౯భాంతణు) పంచన కొం వ్రు? యుస్థ 
కథం ఇది పీరయుగమునప చెందిన ఒక కృతి దానిశుం[లి 
యుద్ధషరంపరలు, యుద్ధోత్సాసబంగు వీఠల. పేరాణంపములు, 
శవా న్ర్రముల వారో)తలు, రోమాంచము కలినంచు సన్ని 
చేశములు, ఇాచ్చు (కులు. గెలుపు ఓటముం స్‌్ము ళన్తై 


ర తెలుగు కన్న ద భారతముల 


కురుక్లే తే రిణెకంగమున 8 అక్నేిపాణుల మై న్యమునకు 13 దినముల 
ఫఘరోరయుద్ధముగ సరిణమించి చివుకు ఉథయ సృక్షముల సర్వ వినాళ 
నమునకు దారితీసీనది  జటిలనుగు నన్ని వేశములతో కూడిన కౌంవ, 
సొండనవుల ఈ వరగాథధయీ మిజోధాంతీమును విశ్వ సాహాత్యమున 
అ్మగస్థానముశ నిల మ్య్టైచున్నది ఇంతియేగాక అందంతిర్లీ నమైయున్న 
నైతిక ఛార్మి భొవనుు కూడ డాని విశ్వ ఒసీ నతకు సే+ంతువగు 
చున్నది “ధర్మ లాభాత్‌. పరం నస్యాల్‌. తిన్యాల్‌ థర్మం చో 
డ్తిరుంి “యతో ధర్మో జయః” ఇదిడోం అడుగడుగున. కథల 
వలన మనక తెలియు విషయము కుంతీదేది తిన కునూరుగ 
యుధిష్టీకునకు. చొప్పు బుద్ధివాదసిది - “ధర్మే నే దీయిజాం బుద్ధి 
నున్న మసాదస్తు చ”. చిట్టచివర వ్యానముహార్భి గతం కీచ్చిన 
సంబేశమిదిం 

తళా విరోమ్యేష నలు కశ్చిత్‌ 4 సోలి 0 

ధర్మా దర్ధిశ్చ శామకశ్చే న కీమ్యుం న సేవ్య కే 

నజుతు కామాల్‌ న భవాల్‌ స లోథాల్‌ 

ధర్మం త్యజేత్‌ జీవితిస్యాపి పెతోః 

థర్మోనిత్యః = ఎఖ మ? ఖో త్వినిల్యే 

జీవో నిత్యం హేంతురన్య స్యవిత్యః 
ధర్మా ధర్మములకు నీరోంతేరము పోరాటము. జరు/సదుపే యుండును 
కొండొకచో అధర్మ మే మై చేయిగ కనండీనను అది తన వినాళ్‌ణమూ 
నకు మరూలమగ అంశమురు కూవాజ్ట్టుకోని యుండుటపలన డాని 
జీవనము అల్ప కాలికమని మహాధారతమం మనకు భోధిందుచున్ని దొ 
అసత్యము అన్యాయము, అధర్మము తలయె_ తక రేం యురిపకూంనా? 
అను విషయమును మితబుద్ధికల మనము శేలిసికొ శ లేకపో మోర్చా ము+ 


శాని ధర్మ యే చివరకు జయించునని మాత్రము. ' నుహాభోంతిము” 
మునకు విశ్వా సమును కలిగించుచున్న డొ 


తుఎనాత్మకి పరిశీలనము % 


ధర్మమను పునాదులపై. నిలచియుండు మహః ఫోరతమున 
ఛౌరతీయిలకు మిగిలిన నిషయములకన్న ను (పభానముగ కనిబడునది 
అందు (సకిపాదితమగు భ్యాము సంహిత, న్మృతులపలెనే మహో 
ఫిళితేమును ఒక ధక (గ్రంథము అందు నాయకునిగ వేర్కొనబడు 
యుధిష్టరుడు ధర్మరాజు అతగు ధిడ్మని కమూరుకు ధర్యావ 
"తొరీను (ఆశ వైప్యుతనామాన్సీ ఛౌరతీ యూుగ్ధము దర్మ యుద్ధము. 
ఆ యుస్థశ్షేతమే ధక శ్నేత్రము (థర శ్నేశే కురు శ కే) కావ్య 
మున పలుకూర్గు చాప్పబ కన విధముగ విజయము ఎల్లప్పుడు ధర్మము 
వైపే (యతో ధర్మ స్తతో జయం). విళ్ణువు (శ్రీకృష్ణునిగ అవతార 
'మెత్తినదీియు.. థక్మ నంస్థాపనముకొర కే (ధర్మ సంస్థాపనార్థాయ 
సంభవామి యుగే యుగే) అ శారణముననే నుసొభౌరతమును 
మిగిలిన విషయము లన్ని టికం లును అధికముగ ధక శ్రగౌత్రుమనియే 
సరిగతింతురు 


మసనాఫౌరతమున కథాకల్ప నము, అంతేగ్గతమిగు నై తిక భౌవన 
ఎంత నక్కనిదో వ్యానమవార్షి మొక్క పా్యశ్రముల పరికోల్ప నమును 
అంతి చక్క-నిది భీమ్మ, (ద్రోణ, యుధిష్టీర, భీమాస్టుం, కృష్ణ, 
దుర్యోధన, కర్ణ, (తాపదులు - ఈ ఒకొక్క పా(త్రిమునందును 
(పారంభమున కొనకు గుణవిశేవములు కథ సొగుకొలది వీకాసము 
సంది (కమ్మ క్రమముగ స్పష్టమగుచుఫోయి కథయొక ఉపళంసారము 
నకు తన రీతిని రూఫవుదిద్దుకొన్న వీ యువిష్టీరునియందు. శాంటి 
సంయమము, ధర్మ ఊొర్బల్యము, దుక్యోధనునియంచు 'జ్వేషము, 
అసూయ, శౌర్యములతో గూడి. మూర్షతంము దానికితోడు 
సాపమునకు జెసరనట్టి స్వభావము, ఫీమునియందు నిర్ల క్ష సగ ఖొవము 
మరియు వారాత్తుగ ఉజేశముపొందు (పన్ఫ త్తి, అష్టనునియం౦దు 
గాంఖీక్యము, . దీశరత్సణ,  యుశ్తాయు క్ష పరిజ్ఞ నముతో కూడిన 
సాహసము, కస్టనియందు గర్వము దురబాంకారము, బద్ధవై రములు 
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*స్మవ)ేనింయు ౨దో 
బాసితో పా విచ్యితనగు. కోదార్యము! థృతళాష్ట్ర ల 
మతిలేని గొస్ట్నుము, నిర్శజ్జు విదుర (దోణులయందో న్యాయసరత, 
జా జ లై బు 
ae: శీష్యు నియందు శోర్యను, దమాపరత, చే రాగ్యము, 


(య్‌ పయందు తీ నహబమగు వినయశీలర్క తల సరిళుజ్ణ 


చరిత్రము ఫీనిని (పఢానముగ భూకనచ్చునుః. అటుబనే (ఫ్రైక్ళన్లుని 








యంగేస నాబనీఖ్కి గాంభీక యులను దుష్టశీకణ, శిష్ట మణ మూల 

గ్‌ య శో 
ముగ విశ్వ కొంత (ప్రయత్నమును, నిష్మాంమకర్శా , నిస్స్యార్థ నున్‌ 
భోపము, ఆపర్ళ మానవత్వ మును కహూకగలము, 


కొని చ్మికించిన ఇతిబోనము చేలకోలద నములు గడచి 
(పాచీనమైనను. శోటికన అది మనకు (వీతిప్యాత నుగునున్న దస 
అంపలి ఉదాత్త పా తములతో పాటు కల్సి ౦దబడిభ ర సమయ సన్ని నేనో 
ముకే నానికి కారణము. మనము కావ్యమును సరించుచు కోవిచే 
చ్మికంసబడిన సన్ని వేశేములతో లీనమై తన్మయుల దుగుభుంటిమన 
అందలి పోతేములును మనవలేనే అను అనుభవమూ నుసకు కలుగు 
చుంకాటరక్‌ కారణము, అ ప్యాతములు కూడ మశభ లకే సంటోను 
పకుచున్న ని, నునవలెనే కన్నీరు కార్చుచున్న ని, నుననళినే 
కోపము ఉ్యబేకము పొందుదున్నవి.. నిస్సృసకయయుగ నిట్ట* ప్పి, 
నికుచూదున్న ఏ. వరానుకంపముతో మనను కరగుచన్న ది, కట్ట శాంటా 
శమన నును. వీలనిలలాడుచున్నన, మనకును కవి కల్చీతవ్యాతిము 
ప క్యోన మేమన న గూము మనయందో. పరిమితముగ 
: లేదా అ పేషణీయమగునో ఆ గుణము బారియంటు సరిపూళ 
మూగ నుండును. న కష్టకాలమున మనము జెపరిపోవుపోం మెం అచ్చట 
వారు సొహొనముకో నెఏికింతురు, వెన్చట. మనము సులభముగ 
(గంగపోన్చదమా అచ్చట. వావ కోండుత మేర్యయుతో కనబడను 
దరు, బేచ్చట మెనము స్వార్థ్‌మునకు లొంగపోజ్ర పప మం అబ్బృటు 
నారు స్వా స్థాళ్యాగము చేయుట నమకము చూతును. ల్మగనాముంద 
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వంనిన శావున నంయమనమును భూతుము, వన లోకమున 
ఎ ఎము దేనిని చక్కనివని, సొగమై నదని "తెలిసికొని ఎద్బటనో బక 
లాక్షణము అండందు ఖంవ ఖంతముగ సూచి పూర్తిగ స్థిరముగ 
దొరుకు లేజీ యని భాధపడుచుందుమో దాని నతను ఆ హౌజన్య 
సౌభాగ్యముల నన్ని టిని కని తన కృతక లోకమున మన మనో 
నేతమునకు కనబడునట్లు రూపుదిద్దును. దానివలన కలుగు ఆనందమే, 
ఆ పార వశ్య యే కావ్య సౌధోణ్యాన మాహాత్మ్యము, 


మననము 'కాన్యమును సరించుచు పోవునపుడు మనకు 
"జేలియకుంణగనే వదొయోా అవ్యక్త క్షీ [పభావమున మన మనస్సు 
సళ్చా(తల సద్దుణములను అనుసరించుచు, దుర్జనుల దుర్గుణములను 
వ్యతిశేకిందుచుందును మన,స్పత్వి వేత్తలు శెల్బునట్లు కవు» 
బుస యట అద్భుత సృష్టి వలన మనము మన జీవితము నందలి 
నొరతలను తీర్చు కొనుచున్న ము అశక్యములగు కోరికలకు అవీ 
కాశీము కల్ప్చించుకొనుచున్నాము, వాస్తవ జీవనమున మానవుని 
ఆత్మి ఎల్నవ్వుడును అత్భి క్రీతోడనే కూడీయుంగును అతనికి అనీ 
తముస విధి దత్తమగు అల్ప సొఖ్యముచే దానిని అతడు రృ 
ఫొందింవలేణు అ కారణమున అతడు తనయందు అభావములగు 
గుణములకు. యభేన్ల పముగ పొందు గటి కాల్పనిక వ్యక్తులను సుల 
భముగ మూహంచుకొని ఆన్య కలత అభేదభావము నూహించు 
కొని తన కొరతల నన్నిటిని తీర్చు కొనును, అంతియేగాక ఆనందమున 
మునిగి శేలు అతినికి తాను అట్లు చేయుచున్నా నను విషయము కుండ 
"తెలియదు, 

'భాంతమున సంయుక్త భారత ప్యొాదయము వ్యకి శ్రీః 
(సతి భొంతీయుని సళ్ళవయము దర్శనీయహుగీ నిని పాశ్చాత్యులు 
అకీరా పడుఛున్నారు భారత, రామాయణములు నేటికిని భోం 
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శీయుల రక్త గతమువై నారి నాడులలో (ప్రవహించు. చుండుటకు 
అందు స్పష్టముగ దర్శనీయమగు మహోన్న తములగు ఆదర్శమువే 
హేతువు ఈ అదర్భములు చేతికి చిక్కి-నట్లుండి చిక్కక శాళ్వ తెనుగు 
ఆసక్తిని కళూవాలమును. కలికంచుచుండును. (పతి జన జీవనము 
సందును. ఆరూ జనులయొక్క- మహాధర్శములు అవ్య కృముగను 
నర్వ వ్యాపకముగను నుండును, మస+ భారతము మహోన్నతి పద 
నును ముట్టిన భారతీయుల ఆదర్భములకు ఒక నువర్ష శంపుటము 
వంటిది ఈ అంశమే వేలకొలది వర్ణముల నుండీ సజ్జనుల నుండి 
సొమాన్య వానవుని నరప ఎల్లరను తనవైపు అకర్షించుకొనుటపు 
శారణమగుచున్నడి నునము నేటికిని మన జీవన నిధానమున 
అమ్మ హాకాన్యమును మోర'లేము అంియేగాక సర్వ (శేస్ట్రమిగు 
ల శాన్యము నుండి మనము ఇంకను పారములను నేప్పళొన వలని 
యున్నది (తి వ్య్షీకీని అతిని కావళ్యకమగునట్లే అతేడు జీర్ణము 
చేసికొన వలనీ యున్న ట్టి పరమును నేటికిని “మహాభారతము” నేర్పు 
చునే యున్నది 


ఇట్లు సర్వ కాలము లండలి జనులకు (శీయమైనదియు, 
మిక్కలి వైవిధ్యము కలిగి నట్టిదియు, అత్యంత వీపు మయినదియు 
నగు “మసోభారతము”ను ఒక్కటే వ్యక్తి రభచించియుండా? అను 

ట్‌ 

సంజేవాము వీదా౦సులలో జనించింది అది నకారణయే యిని 
చీంచును, (గంభాంంధమున “నారాయణం నమస్కృత్య నరం న్నైవ 
నిరోత్సమం జేనిం సరస్వతీం వ్యాసం తతో జయ ముదీరయీణ్‌” 
అను శ్లోకము కలదు అందు వ్యాస భగవానుడు తినకు తానే నకు 
స్కోరిము శెక్పికొనుట అసనుంఒరముగ కనబడుచున్నది ఆ ఆశ్షేప 
మును తన్పించుటకు 'వ్యాసం' అనుటకు బదులు "వైవి అకు 
పొరాంకేకమును ఆ తరువాతి కాలమున ఎవరో గెద్దియుందురు. కాని 
ఆ అధ్యాయముననే ముందు కమువాహ్లో ఫూజితస్వేహ  సర్వణలోశ్రై 


తుంనాత్మక పరిశీలనము [1 
ర్మ హాత్మ నః (వమ్యామి మతం వుణ్యం వ్యాసస్యాద్భుత కర్మణః” 
ఇజ్యాదిగ వ్యాస పరమగు సుతి కనబడుచున్నది. ఆ కారణమున 
వె దిద్దుబాటు అంగీకార యోగ్యముగ కనబపదు, ఆ క్లో! కము గాని 
ఆ అధ్యాయము గాని, అన్య కర్శృక మనసిషించు చున్నది, 

అను (కమణికా పర్వమునందు శౌనక మహర్షి నైనిశా 
రణ్యమున దీ స్మతయాగము నారంభించిన విషయము అచ్చటికి 
వచ్చిన ఉగ శవసుజను సౌతి అ గగాగమునకు వచ్చిన మునీశ్వరు 
లకు వ్యాసకృత నుసో నారతిమిను ఇెప్పదొశగెనను విషయను 
వచ్చును అంతియేగాక- 


“నమా భగనతే తస్మై వ్యాస నూమిత తేజసీ | 

యస్య (పసౌదాత్‌ వన్షూమి నారాయణ కథా మిమామ్‌!! 
అని వ్యాస భగవానునికి నమస్కరించి సౌతి కథను (ప్రారంభించు 
చున్నాను. అపుడా ఆ నౌగము వ్యాస రచనమని ఎట్ల సగలము? 


+ 


అనలు న్యాస రచిత మహాభారతేమును 'వొదటి కైగం 
పాయన మహార్షి అట్టనుని ముని మనుమతగు ఒనమేజయునకు తెలిపి 
ననియు, దానినే మరల 'తానిక్కవ చెప్పుచున్నా ననియు సొతి పేర్టా 
జను. అ కారణమున వైశంపాయనునియొక్కయు.. సౌతియెొక్కూయు 
మాటలు కృతిలో శేరిపోవుట అనివార్యమే కడా! 

అనంతరము వచ్చిన “పర్వ సం్యగవా పర్వము” కూడ 
'శొనకాదుల మధ్యన నవచిన సంభాహణమే, అదియును న్యాస 
కృతము శకానోపదు, ముందు "పావ్య పర్వమ "న జన మేజయుడు తిన 
సహోదరులతో కూడి కురుత్యతమున జరిపిన స్యతమాగము. వివ 
యము కలదు దానిని కూడ వ్యాసభగవానులే రచించి రనియు 
చెకంపాయనుడు దానినే జనమేజయునకు తెలిపెననియు _ సేర్కొ-నిన 


వ్యాస భారతను, ఆదిపర్వము, అన్ను, అధ్యాయము శ్లోకము 26 


{2 తెలుగు కన్నడ భారఆముల 
అసహాస్యముగ నుంజదా? అటు తర్వాతి '“పొలోమ పర్వముిన ఉగ 
(వ కానకుల సంభాషణము ముందుకు కొనసాగి శౌనపని వంశమగు 
భృగువంశ మాసోత్మ్యము విస్తరింపబడినది, ముందు వచ్చు 
“అ నీక పర్వము” నందును జనమేజయుని విషయమేం 


ఈ కారణమున పీకికాభాగ మందలి విషయముల నన్ని టిని 
బ్యాం రచించెనని పేర్కొనుట ఉచితముగ కనబడదు అటులనే 
ఆను (గ్రకుణికా పర్య ముననే. 


“మన్వాది భాంతం "కేచిత్‌ ఆస్తీ కాడి తధా పరే | 

తథోపరినరా దన్యే వ్యపాః సమ్యుగ ధీయికే॥” 
అని యుందుటను చూచిన వ్యాసక్ళత భారతీము ఎచ్చటి నుం 
(పారంభమగుదున్న దను విషయమున ఆ కాలమున" పండిత లోక 
మున భిశ్నాభి సాయము లుండినట్లు కనబడుచున్నది, అజే అను 
గ్రముణికా పర్యమున- 

“అష్టా శ్లోక సహ్మనాణి అస్టావ్లోక కళానిచగి2 అనియు 

“ఇదం శత సహ్మనంతు లో కాగాం వుణ్య కశ ణాం 

ఉపాఖ్యానై 8 సహజ్లేయం ఆద్యం భారత ముత్తమం” అనియు 

“ఏకం శత నహ్మసంతు మయో కృం వై నిబోధతో అనియు 

“చతుర్విం శతి సాహానీం చ్మకే భారత నంహిళా*ం 

ఉవాఖ్యానై ర్వినాశావల్‌ భారతం ప్రగ్య తేణుథై అనియు 
జీరొనుటను చూచిన దాని నిఫులత్వ విషయమునను నకాళి 
(గాయము కనబడదు, న్యాసకృత భారతమున బహుశః మొదట 
24,000 శ్లోకములు మ్యాకమే ఉండి యుంగుననియు అనంతరము 
మైశంపాయనుడ సూత పౌశాణికుల వంటి అనేశా నేక కవుల కల్పన 


1 వ్యాథా, ఆస, ఆను, ఆధ్యాయము 1 ఖోకము క్‌ 
2,8,4 5 శ 2101, 108, ల్లో 109 
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లకు లోబడి అనేళ ఉపొత్యానములు ఇతర విషయములు వేరి లక్ష 
శ్లోకములతో నేటి “మశ+ధాంతి రూపము చాల్చి యుండుననియు 
వప్పవచ్చును, 


మసాోభారతమును అధ్యయ నముచేసీన పలువురు పాశ్చాత 8 
_పాశ్య వంితులు మొ శృమఃమోద అది ఏక కో ర్భృకము కాదనియు, 
మూరు ముఖ్య భుట్టములుగ అది అనేక (సమీ ప్రములప లోబడిన 
దనియు, దాని వలన (గంధము. సెరినోయినదనియు. తిలంఛిరి। 
చమూలళతః కావ్యము కొరవుం సద్దుణములను (పగంనించుట కొరశ్తై 
యుండి ధర్మ నీతి విషయములతో గూడి భారి క శావ్యనుయినదని 
శారీ అభి పొయను ఖ్‌ 








* 'మహాభారత కి ర్భృత్వమును గూర్చియు వ్యాపిని గూర్చియు నూరు వర్షుల 
కాలమున పాళ్చాత్య (ప్రాచ్య విద్వాంసుల ఆలోఒనలీ (ప్రకారమ.గా నున్నవి ._ 
ఖోప్‌ (5000) ఆకు విద్వాంసుడు “మహాధారతిము నందలి భాగనులన్నియ ఒశే 
కాలిన ఒకే కర్తచే రచియింవఒడినట్లు లేదు" ఆని అఫ్మిపాయిపడెకు 

సీ లాసెన్‌ (6 25561) అకు నతడు “వై కంపాయను కు జనమేజయుకు చెప్పి 
నది "భారతము సౌతి శౌనకునకు చెప్పినది “నుహోభారతము" ఇప్పుడున్న డి 
తృతీయ ని సృృతిడూపముగి వావించచున్నాను' అనెను ఆలని అభ్మిపాయమున ఆ 
కావ్యమ. మూలత థిర్మాతీతము కౌరవ (ప్రధానము నయియుండీ అనంతర కాలమున 
కృష్ట పొండవ ప్రధానము ఢర్మబోధికము నయినది 

వెబర్‌ (Weber) అనునఠడు మొదట 8 800 కోగములతో కూడిన ముహాధారతక్ను 
ర్రమముగ ఒక లక్ష శ్లోకములకు 'పెరిగిన3 యుస్ధముకకు సంబంధించిన థా 
భాగమే మూలఖారతమయి య డ్రి బుగ్వేదము నందున్న “నారాశంసీ" గాధల 
మాడిరిలో ఆక ళతమానముల కాలము |ప్రజాముఖసుంలో నుండి ఎవరో ఒగనిచే 
వీరరావముగ రచింపబడి యుండును, అనంతరము అనేకుల చేర్చులచే అది విస్ప్రత 
మైందై యుండునని ఆతడూహించేను 

చ్యూక్స్‌ ముల్లర్‌ (Max ణ౯||61) “మూలమున లౌకిక కావ్యమనిపించి కౌరథల. వీర 
గాధగా నుండ, అశంశరము వైదికులు దానిని పరిష్కరించి ధర్మనీతి అదారములను 
చేర్చి ధాగ్మిక కొవ్యముగ చేసిరి' అనియన్నా డు 


14 తెలగు కన్నడ భారతమల 





సొ౭ెక్‌ సేన్‌ (60160860) అను స్కాంండినేవియా పండిరుడు “మహాధారతము ను 
మూలతః ఏక కప్త్రుకముగ నంగీకరించి (పకిప్తనుంను విధాగించి వేరుచేయుటరు 
యత్ని ంచెను 

ల్యుడ్‌ వీగ్‌ (౬౮6 ౪10) అనునాతడును సొరెన్‌ సేన్‌ వరనే అభిప్రాయపడి మహా 
భారతము బుతు పిరిన్వర్హనముం యొక్క రూపకమనియు వేదములకును దానికిని 
సంబంధమును కల్పించెను 


హజ్‌మన్‌ (1101120040) మూలళః కౌరవులను (పళంసించు వీరోగాధిగా నుండే 
ననియు అనంతరము బౌద్ధుల చేర్చులకు లోఒడినదనియ ఆటు తర్వాత సిందూ 
కొవ్యనయినదనియ. పాండవ (పోంస _ కృష్ణ (పాధాన్యతలు క్రమేణ తలయ త్తీన 
వనియు నూహించెను 

మ్మాక్‌గౌనెల్‌ (౧180600061) కఠ పొంచాలుర వీరగాధలను ఎవరో సంకలనము 
చేసి వీరకాన్యముగ రదించిరనియ కౌరవ |ప్రధానముగ సున్నకధ అనంతర 
కాలమున పాండవ |వ్రధానముగి మారినదని భావించెను 

[aE (Schroeder) కొద్ది హెచ్చు తగ్గులుగి హజ్‌మన్‌ అభిప్రాయము నంగీక 
రీంబెను 

వాప్‌కీన్స్‌ (40014౧9) అను అమెరికా విద్యాంసుకు మహాభారతమును “గంధము 
కాని _1౦ధిము” అని హాస్సముగా పలికి కౌరవసరముగా నున్న కావ్యము [కమ 
ముగి గృష్ణు పారమృమునకు లోబడి పాండవ (ప్రధానమై ధర్మము నీతి ఇత్యాదులను 
చేర్చికొని ఇంకను పెరుసచునే యున్న దనెను 


వింటర్‌ నిట్‌ (WInternrtz) కౌరవ పాండవుల యుద్దము బితీహాసీక ఖుటనము 
ఆతీ మొదలు వీరగాధా రూపమున నుండి కాల్మకమమున దానిలో ధర్మ, నీతి సంప్ర 
దాయముల ఉపదేశము దేవతల కథలు, మతపరమైన విషయములు జేరుకోన్నవి 
కంక్‌టి విస్తృతమైన అనేక తావు ఎరస్పర వితద్ధాలి పాయములతో కూడిన ఈ 
(93కు ఇప్పుమున్న రూవముననే ఏక కర్తృకమనుచో అ కర్త ఏకకాలబికనే అధి 
ము రుడు, ఆరి బుద్ధిమం తుడు కావలసి యుండును ఆ కారణమున ఈ (గంధము 
వేలాది విర్గముబగి పెరుగుచు వచ్చిన అనేక క ర్హృకము" ఆని యన్నాడు 
రమేకచం దద శ్ర ఆను బెంగాల్‌ విద్వాంసుడు పాశ్చాత్యుల ఆభిపాయబులనే ఏక 
రీకిగ ఆమోదించెను 


తులనొత్మక పరిశీలనము 1వ 


అకవిందఘూోస్‌, జా! సుశ్లాంకర్‌ నంటి విద్య న్మణులు 
సాళ్చాత్య విద్వాంబుల వాద నరంణిలో బయల్పడిన నం బేశాముల 
నన్నిటిని నివారించి మొత్త ముమోద “మబాభారతము” భారతీయ 
గం సవాయముల కనుగుణముగ ఒకరి శేతనే కచింపబడీన మసాకోవ్య 
ముగ సమర్థించిరి కాని కావ్యము నందంతటను (ప్రతేసములు (మ్మ 
కొనుట ద్వారా అది వృద్ధి పొందుచు వచ్చి నదనుటయు నిజము. 
ఆ కారణమున “మసోభారతము వర్ణసశీలచుగు ఒకో మహాకావ్యము, 
అది వీపులత్వముస వర్థిల్లుచు పోన్చటకు విశేవముగ దాని జన (వీయ 
త్వ మే కారణము (ొనీన శాలనుందలి జనులు ఇట్టి కావ్యము 
లను చదివి చదివి ఒక (సక్కనుండి కంగస్థ్రము చేయుచుండుటవలన 
అనుష్టున్‌ శ్లోకముల నడక వారికి చక్కగ హృాద్దతమగు చుండెను 
దానికీ తోడు శ సంపచయి.. వారికండను వారు కావ్యమును ఎల్లి 
వ్రానీకొను నప్పుడు ఇటకేదో కరత కలదని తోచినదే తడన్రగ కండు 
శ్లోకములతో ఆ తోపముకు భీ చేని వర్ణ న బాలదనిపించిన చోట 
నాలుగు వర్ణన శ్లోకములను చేర్చి ముందుకు సాగజొచ్చిరి అంతియే 
గాక కథనకారులు కథను చెప్పునప్వుగు ఆ కథతో తిమకు (వియమగు 
ఒక్క. పాతను (పళంనించునప్పుడు. గూడ కావ్యము. పెరిగి 
యుండవచ్చును 


కొరవ సాంథనం ఇశిజోనమునకు తోగు భృగువంశ చరి 
(మును కృష్ణ మాసోత్మ్య్యమును చేర్చి "తెలుపుట మహాభారత 





CV వైద్య ౧800, 24 000 1 00 000 అకు సంఖ్యలను బట్టే మన్వాది, ఆస్తీ 
కాది ఉపరికరొది ఆగు ఆదారబుల సై మహా? రతము మూడు ఆవృ త్తులు కలదిగ 
|వకిపాదించెన. 

డాల్‌ చున్‌ (Dalhman) ఆగు జర్మను విద్వాంసుకు మహాభారతము నందు ధార్మిక 


నైతిక భావకరే |సధాళము లరిచు వాని వివరణ కొలశే కౌరవ పాండవుల కధ 
ఇతర ఘట్టములు ఉహల చేగనగనియ అభ్మిపాయపడెను 


16 తెలుగు కన్నడ భారతముల 


సీపులత్వమునకు మరియొక (ప్రబల కారణమనివించుచున్నది. బౌద్ధ 
ధర్మము అవనతమగుచు భెంత దేశమున _వైప్పవ ధర్మము దిన దినాభి 
వృద్ధి నందగ కృష్ణ భక్రీయు నందు చేరి కృష్ణపారమ్యమే (ప్రముఖ 
ఛారి నైల్‌ భఛావనమై మవోభారతము నేటి స్వరూపము నందియుండును, 
సుషూరు 800 సర్శముల కాలము (పక్షి ప్త్వములు జేరుచు నచ్చి 
ఇప్పటికి బుమూరు 1,600 వర్ష ముల క్రిందటనే “మహాభారతను” కేటి 
న్య రూసము నందియుండును 1 కాని నేడు డాని మూల స్వరూప 
మట్టిది? (పక్షి స్త భాగము తేయ'? ౪ (సేకీ పృ భాగముల నుండి 
మూల థారతముకు వేరు చేయుశెట్లు? అను (పశ్నుములకు సమా 
ఛానము బంక సు నాధ్యములుగ కనబడుట లేదు, 


వైదిక. వాబ్మయముస నిష్ణాతులగు “ల్యుడ్‌విగో గారి 
అభిపొయను (పకారము. “నిమర్శకులు సూత్ర పరిశీలన జరిపి 
ఎన్చట అనంబద్ధములగు కథాంశములు గలవో, ఎచ్చట చెప్పిశ 
విషయము పూర్తిగ అసవనరిమనిపించునో, ఎచ్చట విషయము పునరా 
వృక్క యగునో, ఎచ్చట వెస్పబడుచున్న విషయమునకు భెవ్చిన 
విషయమునకు సంబంధము క నగవదో అను విశేషములను కనిపెట్టగలి 
గన అట్టి భాగములను సామాన్యముగ (వమీప్త క్రాగములుగ 
గుర్తింపనచ్చును * అంతియగాక విమర ఎకలు ఇంకను మ.0దుకు వెళ్ళి 
ఛందస్సు, ఫాను ఎలి మున్నగు విషయములను కూలంకపషముగ 
పరిశీలింపవలసి యున్నది అందున్న ట్లుండి మార్చు కనబడిసవో అట్టి 
భాగములు (ఫక్షిప్తముళలేమో అను సందేహాముసకు స్థానము కలు 
గును. అట్టి ఖొగముః ను విశేస్నమైన (శ్రద్ధతో పర్యాబోచన చేయ 
వణెను పలువురు వినుర్శకులు (శేమపడి మబోభారతము నంజలి 


ల కా కాలను. క కనన. 

+ At least 1500 yess ago the Mahabharata was already 1౮61 
a8 we possess at to day in our manuscripts edition or at 
feast very similar work which was of about the same 
extent as our eprc of to day 


Dr MW History of India Vol 1, Pages 321, 


తులనాత్మక పరిశీలనయి [7 
(పతీ పృ భాగములను నేపచేయటకు కృషి శ్లోనీరి శాని మహళి 
భాకతిము విమయమున (ప్రీ వృ భౌగముల సమస్య ఎంతటి జటిల 
మైనదన సమ్మి (శముగాని మూలకావ్య మిడియని కనిపెట్టుటపు వీ 
విధముగను సాధ్యకుగుట లేను లోతుగ పరిశీలన జరికి విశ్లేషణ 
జేయుచు పోవునప్పుడు ఒకే మూలవునుటకు బదులు పలుమూలము 
లను పొచమునకు అవకాశము కోనబడుచున్నది, ఈ వీిషయిమున 
“పూ భండార్కల్‌ గ్రైగ్య పరిశోధన సంస్థవారు కాశ్మీరు నుండి 
కన్యాకుమారి వరకు బొంబాయి నుండి కలకత్తా వరకు మాలమాలల 
యందు లభించిన సకల లివులలోని “వువాభారతి (పతులను సంగ 
హీంచి సుదీక్భ పరిశీబనానంతరము నూ రారు (ప్రతులను ఎలిశోధించి 
సరుర్థమైస మూల పార మేది శావచ్చ్చునో. పరిష్కరించి ఒక్కొక్క. 
భాగముగ (పకటించిరి ఆపరికోధన ఫలితముగ లభించిన 
విశేసాంగము “మశోభారతము” పాయలుగ చీలి కంగు ముఖ 

(పవాహములుగ "నేటికి మసమొగస్దకు (సవహించి వచ్చి నది, అందు 
జక (ప్రవాహము “బా త్రరాహము” శెందవది'దాక్షి.ణాత్యము” మరల 
ఆ శండు (పనావాములును "తాము. (సవహించు (వాంతములందు 
ఆయా (పొంత భేదములను సని ళితము. చేనీకొన్నవి, అంతియగాక 
బే (సొంతము నందలి పలు (పతులందు పరన్సర వ స్ట క స్రసములు 
కొనబడుచున్న ని. ఇట్ల గుటక కారణము “మహాభారతము చాల 
కొలను వరకు అమూర్త 'సాపమున నుండి పోవుటయీ అనవళెను' 


జొ త్రరాహ విభాగమున కాళ్మీరమున లభించిన పాఠరనును, 
దాక్షిణాత్య భొగమున హమళ(మాళ జేశ సారమును విశ్యా సార్థమైననిగ 
గుర్తింప బకెనవి గక్రీణ "దేశ కవ్రుణగు కమ్మి త్రయమువారికిన, సంస్క 
నా రాణప్పలపను దాక్షిణాత్య సారమే ఆధారమై యుండు ననుట 
సహాజము అట్లని స్పష్టముగ వారు అనుసరించిన మూల గంథ మిది 
యని తెలువుట కష్టము, 


1B తెలగు కన్నడ భారతిమల 


11వ శతాబ్దము నందలి దాత్రీ ణాత్య పారి స్వరూపమును 
గూర్చి శెలినికొనుటకు తూర్పు చాళిక్య రాజగు రాజరాజ నకేం 
_దుని (1022-81) ఆన్థానము నందలి కవియగు నన్నయ భట్టు డే 
రచింపబడిన “అంధ భారతము” చక్కని ఆధార మగుచున్న ది 
“ఈం ధభారతము” మూలభారతమునకు సంక్షి వ రూపమే యన 
వచ్చును అంతియేగాక నన్నయభట్టు తన కావ్యమునందు “పర్య 
సం గవా” ఛొగమును యథాతథముగ (హించి మూల భొరతము 
సం*లి (పతి పరము నందలి శ్లోక సంఖ్యను తెలుపుట వలన మై విన 
యము. మరింత స్పృష్ట్రమగు చున్నది అందుసను కవి స్వతింతే 
(సవృత్తిక విశేష ౮ ధాన్యము సీయక యూలమునే సమర్షముగ 
అనుకరించెను. కన్నవము నందలి (పనీస్ట వుహాభారత కవులలో 
(పథముజగు “సంపి నన్నయభట్టు కన్న అతి (సాచీనుజేమియు 
శాము అటులనే నారణప్ప అతి నవినుడును కాదు 


తులనాత్మక పరిశీలనము వలన సన్నయభిట్టుచే అనుస 
రింవ బడిన మూల్మగంథ మే పంపు తిక్కటనృనారణప్ప లకును ఆధారమై 
యుండునని ఊహీంపబగుచున్న ది (పకృతము ఈ పరికోధనావసర 
మున తిక్కన, నారణప్ప లిరువురును కథావ స్తువు నందు చేపట్టిన 
న్యత్యానములను సూక్ష్ముముగ గుర్తించుటకు వీలుగ ఈ సరిశోధ 
నాంశము కథాంకమున (ధాన భట్టములగు విరాటోద్యోగ 
సర్వములకు పరిమితము చేసికొనబడి నది 


భారతమున విరొటోద్యోగ వర్వముల స్థానము 2 


భారతమున (పతి పర్వము తన పాశ స్త ప్ర్రమును చాటు 
ఒకో (బంధ మగుచున్నది. శొనుననే శిక్కో-న దీనిని “బంధ 


తులనాత్మక పరిశీలనము 10 


మండలి! అనినాడు కుమార వ్యాసుడు “భారత కథా మంజరీ”? 
అనినాడు 
విరోటనర్వము : 


“హృదయాహ్లాది చతుర్ధ మూర్చితీ కథో ఛీతంబు నానారసాభ్యు 
ధమయోల్లాసి* అని స్వయముగ తిక్క-న విరాట సర్వము నందలి ఇతి 
వృ తృము ఏనిధముగ (పబంధర చనమునకు అనుకూలముగనున్న దియు 
(శారంథముననే శకేట'తెల్లము చేసీయున్నా డు ఇందలి ఇతి వృత్తము 
మానవ జీవితమున కత్యంత సన్నిహితము, వీర శృంగారాది రసము 
లకు అ్యశయనును అగుటచే వృదయాహ్లోది అగుచున్నది అయా 
సందర్భములలో వ్య క్లుల (ప్రవర్తనల వలన బయల్బడుసెట్టి వారివారి 
నైబశీల స్వభావములు మున్నగు వానికి ఈకథా భాగమున అవ 
కాళము అధికముగ నున్నది కావుననే లౌకిక జీవిత మిందు సంపూ 
రృముగ (పతిబింటించిన దనవచ్చును, 

మహాభారతమున విరాట పర్యమునకొక (పత్యేక గాథా 
న్యము కలదు. ఈ కై శిప్ల్యము మిగిలిన పర్వములకు 'లేదనినను అతి 
శయో రీ కానోపదు, నన్నయ పర్య సంగవా వివరణమున విరాట 
సర్వము శ్కీక00 శ్లోకములు కలిగి యున్న దని "అెలుపుచు పరుచు 
మ.రాటాదిక పర్వ చతుష్టయమునకు సభారంజకమై నర్వ నునోజ్ఞము 
నాలగు పర్వము నాదగి (విరాట సర్వము 'వెలయున్‌*” అని విరాట 
సర్వము సభారంజకము, సర్య మనోజ్ఞము అయినదని చాని (పొథా 
న్యమును (వ స్తుతించెను, పర్వ చతుష్టయననగ నాలుగు ఉప పర్వ 


1 తిక్కన భారతము, విప, [వ ఇస 8 
2 కు వ్యా ఇ ఆగ్యాసొంత గద్య 
8 తి భాావిప్క్య [ప ఆ,ప'% 
1తభావ్‌ పృ ్యప్రఅఆ, ప 486 


£0 తెలుగు కన్న డ భారతముల 


ములు 1, వాంవవ (పవేశ పర్వము, ౨ కీచక వధ సర్వ్యమ్ము 
కశ గోహరళా పర్వము శ చైవాహీకో పర్వము, 


అంణ్యవానము. కోన్నను సాండవులప అజ్ఞాతనాసము 
మిక్కీ-లి కష్టతర మైనది, ఈ విషయము “మహిత సముజ్జ స లాళ్ళతులు 
మెానథనుల్‌ జనమాన్యు లంగనా సహితముగాగ , సమ్యుగుపాయ 
నిగూఢ వృత్శిమై నహతుల కపళేద్యమగు  నాపదామూడగు 
చేడు నేమి గతి చరించిరిను జనమేజయిని పల్కు-ల లోనే వెల్లడి 
మైనది పరాకమువృత్తి భీవనమున, అందునను రాజా (శయమున 
గల కష్టములు పాండవుల విరాటనగర జీవితము వలన వ్యక్తము 
లగూదున్నని విరాటుని వినోదము కొరకు భీముడు జెట్టి మల్లురతో 
మ్యూత్రేయే గాక సీంహోది యూర సత్త్వముబతో గూడ బోరవలని 
వద్భుటయ్యు దాస్య భారము వేతనే స్వామిని యగు సుదేష్ణ ఆజ్ఞను 
మోర లేశ ఆసవము శెచ్చు టకై జా)పది కీదకు నింటికి బోపుటియు, 
తన అభి పాయిమును గాదనిన ధర్మజుని విరటుడు పాచికలతో కొట్టు 
టయు నిత్యాదు విందుకు నిదర్శ నములు _కౌపదీ, ధర్మ జాదుల 
దాస్యమే బారి నిస్సహాయ స్థితికి కారణమైనది, కీచకుని శాముక 
(ప్రవృత్తి; పీకవత్ని సాధ్వీమణి అగు చాపడీజేవి పరాభవము, 
కీచక వనోదో్యోగము డాని పఠిణాను సన్ని'వేశములు మున్నగునవి 
సుజేస్లా కీచకులయు, (కౌపదీ ధర్మ జాదుుయు అంతః (పకృతులను, 
శీల స్వభావాదులను వ్యకృపరచు ఛున్న వి, 

నున నిత్య జీవితమున మనకు (పత్యవములగు శాముకో 
'్రలోలుసత, యుక్తా యుక్త పరిజ్ఞాన శూన్యతి, డాని ఫలితము 
కీచక వృత్తాంత (ప్రథాన విషయములయి చివరకు దుష్ట నిర్మూ 
లనముచే 'న్భాదయాణ్యని అగుదున్నడి భీమ కీదకులు నాయక 


(తి నాయకులుగను, వీరము (్రథాన రసముగను, ధర్మాళ్థములు 
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ఫలముగను గలిగిన ఈ ఘట్టము నొక (కేక (ప్రబంధమాగ వ్యాస 
తిక్కన, కుమార బ్యూనులు తీర్చి దెద్దిద్‌ 


అవాంకార మదోన్మ రై గు కీచకుడు ద్రౌపదిని నామాన 
పనితగ భావించి తిన మన్మధ తాపము త్వోగోశెను. కన్నడ 
భారతమున .. చేతులు జోడించి దీనముగ పార్టి ంచుటశే దిగినాడు, 
గ్రాపది పలు విధముల వారించినది, (ప్రయోజన రహీత మగుటచే 
ఫలితముగ శత సోదర సహీత కీగక వధ జరిషనది ఉర్జిత కథ 
అనగ ఉ్ఫావా గర్భితమైన శద _ వీంమునకు ఉత్చాహాము స్థాయి 
భావము ఈ కీవక అథ ఘట్టముస దుష్టోద్యోగమున కీచకుని 
ఉత్సాహము. దస సంసళరోదోగగమున భీముని ఉత్సాహము 
(పదర్శితము చారల వలన కీచక విషయము దుర్శ్యోథనునకు శేరి 
నది "వెంటనే ఆ వనిత (కౌపది యని ఆ గంధర్వు డు భీముడై. 
యుంగుననసి, పె ౦న్రల ఉనికి విరాట నగరముననే మై యుండునని 
కూన నిగ్మయింప బడినది నారి అజ్ఞాతవాసమును భంగ పరచుట 
మూలమున పాంఒవులను తిరిగి అరణ్యవానమునకు పంపవ లెనని ఉత్స 
హీంచిరి ఆ ఉత్సాహమే గో[గవాణ రూపమున క)యారూ పము 
దొల్పీ నది, కాని ఈ[(సయత్నమున పాండవుల విరాట రక్ష 
శోత్భావాము కౌరవులను భగ్న మనో రథులను జేసినది. గోగహ 
ణము నందలి పాండవుల ఉత్సాహమే తదుపరి భారత ఘోర 
యుద్ధమునప (పోత్సాహకమైసది, ఫొంగవుల విరాట రశ్షణో 
'త్సాహమే విరాటుని తన కుమా_ై అగు ఉత్త్పరను అభిమన్యున 
కచ్చు టకు ఉళత్సాహపరిచినది. ఇట్లు విరాట సర్వము ఆగ్యంకిము 
డర తి కథో పేత్వమై చదువు వారికి వినునారికీ పవ్యాదయిాహ్లాది 
అగుచున్నవి 


విరాట సర్వమొక (వశ్వేక (వబంధమున్సి అందలి అన్ని 
చేశములు వివిధ రెనమింకు ఆ(శ్రయములని కెలిసికొని య ౦టిమి, 


29 తెలుగ, కన్నడ ధా 


విరాట పర్వము నందలి (పథాన ఘట్టములు కీచక నధ, ఉప 
గోగ్రవాణము, అఖికున్యుని వివావాము శీదళ వథయందు పీ 
అంగి రసము, శృంగా రాభానము, శౌ(దము, బీభత్సము అంగము 
ఉత్తర గోగవాణము నందు అంగి రసము వీరము, దాని అంగమ్న్మ 
శా(దముు హాస్యము పొంఒన్రుల అజ్ఞాత నాసానంతరము బయ, 
సన్ని వేశముగ అద్భుత రసము అభిమన్యుని వివాహ గందర్భిష్ని 
లలిత శృంగార రసమును (వధానమ్ములే మనోహార ముగ నున్న, 
దీనికి తోడు కన్న డ భారతమున కృన్ణుని పామును (వేస పట్టీ 
మూలమున 'భ_కిరసనునకును స్థానము కలిగినది, 


రసములు పలురకము లున్న ను శృంగార, వీర రసము 
మ్యా(తమే ఉదాత్తము వైనవి ఆశకారణముననే లక్షణ కర్షి్య 
నాటకములలో శృంగార, ఫేరములనే (పథాన రనములుగ పోష 
వలెనని శానీంచిరి తిక్కన, కుమార వ్యాసులు విరాట పర్వము. 
'నాటకీయము” గనే నడీపించిరి, ఇందు శృంగార, వీరరసములు సమ్మ 
గను సమర్థముగను పరిపోషింప బకినవిం విరాటపర్యము రసరెమణీఆ 
మగుట చేతినే “నానా రసాభ్యు వరో ట్లూసి యై "వెలుగొందు మన్న 

కోథాక్రథనమి విషయము పరిశీలించినను విరాట వర్వవ 
నకు (పర్యేశ ప్రాధాన్యము కలదు భారతము నందలి పూర్యాన 
సన్ని వేశములకు దానిని ఆయువు పట్టుగ పేర్కొన వచ్చును, అంణ 
హరార్థంతము. వరకును జరిన సగ్ని వేశములను. బట్టి దుర్యోధను 
శాక్ల్యము విజృంభించినది అధర్మమున కే జయము లభించినళ్‌ 
చీకటిలో కాంతి కీకణమువ లె అరణ్యపర్వము నందలి పడరాని భాధ 
లోనే పాండవులు అత్యంత శ క్రీ మంతములై న పాశుపళాద్య, శ్ర 
లను సాధించుకొని మరింత శ క్షి మంతుైైరిం ఉద్యోగ పరమును? 
సత్యము, ధర్మము (జేరితేమునై బలమును పుంజుకొని భారత ఘో 
రణమున పాండవం |పతిజ్ఞలను నెర వేద్చుకొనుటకు వీలు కలిగినది? 
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“నవుయ సముచీతి కక్యంబు చక్మ_ జేసి 

పాండవులు రాజ్యమున కాసి సడక్‌ మున్న 

యరనీ యెటిగి యికణ్యంబు నందు తొంటి 

యట్ల యిగుముల గదుసం బోనగపవలయు' ఇది దుర్యో 
ధనుని దురాలోచన పాండవుల కీది పాణ సంకటము రెండు పళ్ల 
మొల వారును కార్య సాధనమునన్షై తెమ తను శక్తీ యుక్తులను 
శేయ్యవీళరించిరి విరాటపర్వ మును భారతి కథ్యా క్రమమున పూర్వ పరాం 
కములను కలిపెడి సంధివర్య ముగ (గ్రహింప వచ్చును అజ్ఞాత వాస 
మునకు మూలము ద్య్యూకిముః అందులకు మూలము పాండవ కొర 
వుల గాల్యాది న్రైరము అచ్లే నిరాటపర్వమునంజలి కొరవ పొండవ 
యుద్ధములకు మూలము గో[గహణము. దానికి మూలము కీచక వథ* 
గో గవాణ యుద్ధభలితము శాబోవ్రు భారత మసో సం్యగామమున 
పౌండన్రల విజయమునక సూచన సాయము ఇట్లు ఈ పర్వమున 
రాబోవు కథాభాగము సూచిత మైనది 


ఆరణ్య పర్యాంతము వరకును దుర్యోధనుని విశ్శంఖ 
లత్వము వక్టితేము. ఈ సవ్య ములో నే దుర్యోధరుని విజృంథణము 
నకు భరతివాక్యము, పాండవుల (క్రియాసరతకు నాందీ వాక్యము 
సలుకబనినది ఈ రెండింటి భూపకల్పనమే గోగహణము _ ఇందలి 
యుద్ధము పదునెనిమివి ఘడియ ౨ కాలమేమైనను పదునెనిమిది దిన 
ముల భారత యుద్ధమునకు దీకైసది, కురుక్షేత్ర నం్యగాము విజయమున 
కీదియే సునాదిమొనది 


పాంవనులు విరాటుని ఫొలువున నిర్విఘ్నుముగ డే 
శించుటలో శుభారంభమైన ఈ (ప్రబంధము ద ష్ట్ర భిక్షణముతో కోన 
సొని శుభ పరంపరలతో చివరకు అభిమన్యుని నివాస రూపమున 
మంగళాంతమైనది భారత యుద్ధ పరిశమా_ప్ప్యనంతరము భరతే 
వంశాంపరము ఉత్తర సంతానము శావలనీ యున్నది. మొత్తము 


24 తెలుగు కన్నడ భారతముల 


చంద వంశమునే నిలుపవలసి యున్నది కావున ఉత్త రాభిమన్యుల 
వివాహము కథాభాగమునకు అత్యంత (గ్రథాగమైనడి వ్యాసునిక న్న 
తిక్కన కుషకారవ్యాసు లిరున్రురురు ఈ వివాహము నత్యింత వే 
వముగ, మనోజ్ఞ ముగ, మంగళ యుతముగ్శ శృంగార రసస్తావితముగ 
వర్ణి ంచిరి. "బేశీయ సార్యపదాయము*తో అమూలకముహై న నిష 
యముల నన్నిటినో చేర్చిరి 

వ్రంకియేగాళ తిక్కన పమూాక న్యాసుల రచా _వేభనము 
మిక్కీ-లి మనోజముగ ఈ పర్వమున (పకాశిం నది, ఈ పర్వము 
నందలి సూరో్వ్నోదయ, సూర్యాస్తమయ, అంధశారాది వర్ణ నలు, 
విరవా వర్ల నము, ఆంగిక వర్ల నలు మొపంగునవి తరువాళి కవులకు 
మూర్గదర్శకమ్ములై నవి. ఆం్మధమున (వసంధ యుగమునకు విక్కనయీ 
మార్లదకర్భకుజనవచ్చును విరాట పరము నంపలి వర్ల నలు వర్ణనల 
కొరకు చేయబకినట్లు గాక కోథాకథనమున చక్కని సమన్వయము నంది 
యుండుట ఒక్యప త్యేకత, ఈ ప్రత్యేకత నిరాటపస్వ మునకు మామే 
పరిమితను కాదు విరాటపక్యము పారాయా (గంథ ముగ జనులకు 
(ప్రీతిపాత్రమైనది వర్షములు లేక కజశ్రు కాటకముల. సంభవించి 
నపుడు విరాటప్యుము పురాణ పకనము వలన వర్ష ములు కురియునని 
మనవారి నమ్మకము భారతమునకు (పజంతో గల ఆదరము నకు 
ఇది నిదర్శనము 


ఉద్యోగవర్వ (ప్రాశస్త్యము 
భోంతము సంవలి మి%లిన ప్యాముల కన్న ఉపాఖ్యాన 
ముం వేతకు, పొ(తల మానసిక చ్యితణ చేతను వేదాంత సారము 


చేతను, రాజపీతి తం తజ్ఞ త చేతను, నీకి బోధ చేతిను ఈ ఉద్యోగ 
సర్వము ముత్యాల సరము నందలి నాయకవుణి వళ _్రకౌళీంచును. 


తుంనాత్మక పరిశీంసను క్‌ 
ఉద్యోగపర్వ (పాళ_గ్య్యమును. తెలుపుటకు సంస్కృ శాంధకృర్ణాట 
భౌరతములు మూడును సమర్థములగుచునే ఉన్నవి 

ఉద్యోగ పర్వమున దశుత్క్య్భ లియంతయు ప్రసంగాశ)యనమై 
యున్నది. ఇంత చక్కని పసంగములకు మి%లిన పక్వముల యందవ 
శాశములు తక్కు.న, ఈ ప) సంగములను ఇండ వీధములుగ విభశింభు 
కొనవచ్చు ను, 1. నంభావణలు & ఉప్యాసములు, వ్యక్తులు 
ఒంకోరులతో వేయు ప్రసంగములు సంభౌసాణములు, జననందోవా 
ముల మనముల నాకర్ణించుటపే నభా వేదికనుండి చేయు ప)సంగములః 
ఉపన్యాసములు దు)పభుని ఫురోహితుడును, శీకృవ్ణుకును కొరి న 
సథయందున్కు సంజయుడు పాండవ సభయందును. గావించిన పసథ 
గము లిందుల కుదావారణములు అంతియగాక నవీనులు చేరను 
చశ్చాగోళ్షులు (5/౧00912) ను ఇందు గలను అభినున్యున 
వివాహానంతరము విరాటుని కొలువ్రుకూటచున, కృష్ణుని రవాన్య 
మందిరమున, నంబయుగు పొండత్రులయొద్ద నుండి తిరిగి వచ్చిన 
తరునాక ధృత రాష్ట్ర్రిని కొలునుసాటమును విషుకముసే 
పాంకవుల సమా'ేశమున ఈ గోస్టుల లక్షణము చక్కగ కనబడును 


ఈ ప్యముయొక్క... నామమే ఉద్యోగము ఉద్యోగ 
మనగ ప్రయత్నము ఈ పీయత్నిము జేనికొరకు ? నంధికొారళా ? 
యుగ్గముకొరశా ? యథాస్థము పరిశీలింప సంధి జరుగునని నిశ్వ నీంచిన 
చాశవరును శనబశరు. ప్రయత్న మంతయు 'తీమతి స్పే మియు లేదు, 
తప్పంకయు నెదుటివారి దే అని నిరూవీంచి బలసమికరణము గాపిందు 
కొనుట కొరశే అని ఊహింప వచ్చును కావుననే సంధి ప్రయత్న 
ములకు విస్శృతి అధికముగ నున్నను (పౌధాన్యమంతయి సమర 
(పయత్నముసశే ఒసగబడినది, సంధి (ప్రయత్నములు కంప గవర 
(పయత్నే ముకు బలము దేకూర్చు టకు జరిగినవే అగుటచే ఈ పర్య 
మును 'ఎమకోద్యోగఎర్వ *మనుట ఎంతయును యుకృముః, సమర 


&a తెలుగు 3 న్న డి భారతినంల 


సన్నాహమునప కావలసీన సకల (స్రయత్నములును ఈ పర్వముననే 
గావింపబడినవి _ సీనాధిపతుల నిర్ణయము కూత జరిగి యొస్థిత్మేలేము 
నకు తరలుట కూడ జరిగినది, 


ఉద్యోగషర్యమున (పానంగికెతివృ_త్తములు కొన్ని గ౭న్ర 
అందు (ప్రథమాశ్వాసము నంగలి ఇంద విజయోపొఖా శ్టిశము? చలు 
జ్ఞాశ్యాసము నందలి అంబోసాఖ్యానమును ముఖ్యమ్ములె నవి (ఎలా 
గర పర్వము నందలి వేదాంత బోధ (పాసంగికముగ నుండుట యేగాక 
మూలమున దీర ముగ నుండుట పారకునకు కొంతి వినుగు కలి*ంచు 
చున్నదని చెప్పక తప్పదు. తిక్కన కుమార వ్యాసులు దానిని సం 
(గహించుట మూలమున (పయత కథకు (పత్యశముగ నుషకరింయు 
నట్లు చేనీకొనుట వలనను వ్ధుగమన వేగము నరికట్టకుంది. గాచు 
కనిక విదురుడు తన (ప్రసంగమున మధ్య మధ్య “పొంళన్రలకు 
సొలువంచి ఇమ్ము ' అని (పబ్రుతొంశమును బోధించుచు సందర్భ శుద్దివి 
గలుగ జేయుదుండును కుషూారి వ్యాసుని భారతమున ఇంద విజయో 
పాఖ్యానము. పరివారింపబశి, అంబోసాఖ్యా నము ఆది*ర్వముననే 
చేర్చ బడినదీ 

తిక్కన కావ్యరస దృథ్ఫీతో సనత్కుజు తీయ పర్వమును 
చాదాపు పరిహరించి యుండు కుమార నా స్టసుగు నిపులముగ సవత్సు 
జాతువిచే భృతరాష్ట్రునకు సీతిబోధ గావింపచేసాను. లీక్కన ఆశా 
నముగ కోవియ్కు కుమార వ్యాబిడు భక్తుడును అగుటవే కావ్య 
త క్వృజ్ఞుకై న తిక్కన బొచిత్య దృష్టిచే పరిహరింపగ, కావ్య కళను 
గౌణముగ (గ్రహించిన కుమార వ్యాసుడు దానినే విస్త రించెను, 

ఉద్యోగ పర్య ముయొక్య్క. (పాక ప్ర కమును పెంచ నది 
వస్తు సంవిధాన చాతుర్యము ఉద్యోగ పర్వము నందలి రాయగాగ్ర 
ములు గాని (పసంగములు గాని పరిశీలింది సారాంళమును ఇప్ప 
వలెఎన్న కొరన్రలు అకారణముగ పొంవవులమై పగబూని ఛొల ష్ట్ర 


తులనాత్మక పరిశీలనము లై 


నుండియు కష్టముల పొళ్సేసిరి అయినను శాంతాతు శ్ర వైన పాండ 
వులు తివుకు అయిదూళ్ళిచ్చి నను చాలునని కోరుచున్నారు వార్ల 
తండి పాలు వారికిచ్చుట న్యాయము” అని మూడు వాక్యములలో 
చ్బ వచ్చును. కృష్ణుడుగాన్సి విదురుడుగాన్సి సంజయుడుగాన్వి గాం 
థార్‌ ధృత రాస్ట్రులుగాని, మరెన్వరగాని ఏమి ఇప్పి నను సారాంశము 
సమూనమే అగుచున్నది కావున పర్వము నందలి వన్తువంఠయ 
ఫునకుక్ష పాయము ఈ పునరుక్తికి న మాతీము నిబుగు కలుగకుండ 
చి శ్రీకరెంచుటలోనే సంవిధాన (పాగల్భ మున్న ది 


ఇందు మూడు రాయబొరము లున్నవి "దేనికది (క్యేకత 
కలిగి యున్న వే 'రాయబాపలు-(దుపద ఫురోహితుబ్బు సంజయుడు 
(శ్రుళ్ళన్లురును. వీరిలో (చుఎదుని పురోహితుడు రాజనీతి చతుపడు 
కాడు. ఆతేడు తన విప స్వభావ సహజమైన పారువ్యముతో సత్య 
మును (పదర్శించుచు మాట. లాడినాడు ఈ అధి పాయమునే 
భీము | డును తెలివి యున్నాడు, సంజయిడు చలుక భాషణుడు ఎంతటి 
కటు ఛౌవనునై నను అతడు వముధురముగ (ప్రదర్శింపగలడు థర శశిని 
కొలువు కూటమున నిలచి కౌరన్సలు 'రాజ్యుభాగము నీయకపోయినను " 
వారి కర్మ మునకు వారిని వదలి అవా౦సా ధర్మమును పొటించి అర 
ఇ్యములకు ఫోనుట మంచివని పలుకుట దీనికి నిదర్శనము, కౌరవుల 
అక్మత్యముల నగ్నొ టీని సంజయు తంగీకరించెను, ఇదియ్‌ అతని గకుసు 
తనము ఎదుటివారితో నీకీభపించినట్లు కోనబగుచు వారిని మెల్లగ 
తనపక్షమునకు (లిప్పుళొనుట బక నేర్చు ధృతరాష్ట్రుని సంటేశీము 
నాల దుర్భలము, అయినను సరజయుని ఉక్తీ నై సుణ్యము దోని 
కమోనుమగు. కక్తీని కలిగించినది. (శ్రీకృన్ణుని రాయబారమున 
“మొదటి ఉపన్యాసము నందలి విషయము (దుపద పురోహి తుడు 
కెల్పిన అంశములే అయినను ఉక్తీ చమత్క్యితిలోని చైవిధ్యము 
నాల సృష్ణ్టముగ కనబడు చుండును, 'మొదటివాపై న పురోహితునకు 


లి తెలుగు కన్నడ ఖాతముల 


పరుహ్యమును,  శెండవ. వాడైన సంజయునకు చాతుర్యమును 
(పథానములు కాగా కృఘుని ఉపర్యాసమున కొజ్ఞ్వల్యము (ధాన 
లక్షణ మగుదున్నది అతని ఉపన్యాసము సామాన్య మాగనిన్రుంచే 
గాక మహాల్ములగు మహాక్టులను గూడ స్రస్టులను గావించినది సభ 
బలో నెట్లుపన్యనింస వినను నిషయమునకు సమాధానము ఇచ్చట 
మనకు లభిందుచున్న ది (దుపద పురోహితుని శాయణారమున పాం 
శవ సందేశము నందించుటయీ కర్తహ్యము గాని స్వకీయమైన 
శుద్ధికి ఇచ్చట స్థానము₹ేదు సంజయుఏ రాయబొరమున తన పభువు 
నుబేశానసాకముగ చలుకముగ మాటలాడ నచ్చు నేగాని కర్ల బాధ 
శారము శోదు. (శ్రీకృష్ణుని రాయభారమున ఫలి తాంళ మేమైనను 
అతదు. సంపర్భానుసాంముగ మాటలాడ.టకు, సందర్భోచిత నిర్మ 
యములు గైకొనుటకు సరాభికారములు కలిగి యుగ్నాడు, ఇట్లు 
మూడు రాయబోరములును చేరు వేరు వ్య క్సిత్వములను (దర్శించు 
చున్నని 


ఉపన్యాసములు "రెండు విధములుగ నుండును, చెప్పదలచు 

కొనిన సొరాంశముకు చివరి వరకు చాదిపెట్టుట ఒక పతి 
సౌ రాంశమును నుందుగనే. బెప్పి'చేయుట వేరొక పద్ధతి సంజబయు 
శా కుబారము మొవటి పగ్ధతికి వెందియుంహ కృష) రాయగారము 
శంనవ పద్ధతికి చెది యున్నది, దుక్యోధనునకు భీష్ముడు, ద్రోలుగు, 
నువార్జులును నీతి గరపుడురు ఒకరు చెప్పినట్లు వేరొకరు చెప్పరు. 
నును బట్టి చెవిధ్య మేర్పడుచుశే నుండును రాయబారి ఉప 
న్యాసము సభను ముగ్ధము చేయుటకు కాగా మిగిలినవారి ఉపదేశ 
ముు న $s శ్రీని సంస్క.రించుటకు చేయబడినని కావున (వయోజన 
ముకు బట్టి శలిచోకూవ. భ్రేవము నిద్ధించిదపి ఉద్యోగపర్వ ము 
సంకలి ((డౌపది నయ నిష్గురములతో పలికిన పలుకులు చదువు 
వుడు "కేశసాళము చేత ధరించి కృష్ణుని ముందు ఎలుగెత్తి ఏ న్న 


తులనాత్మక పరిశీలనను 29 


చున్న (దై వది పారం నికీ కనుల మందు కనబడుచునే వుండును 
ఉద్యోగపర్వ ములోని (ప్రసంగము ఖన్నియు ఇంచువి ంచుగ వ వ్‌ 
చమత్మా_ర విలసీతములు సంజయుని రాయబార సమయమ. న ధృత 
శాష్ట్రు)ని పలుకుల అర్థము సభొనదులకొక విధమును అతని అంతరంగ 
మున కొకవిధమును అగుట పరిశీలింపవచ్చునుః కాని అది వాచ్యగు 
గాదు “కావ్యస్యాళ్మా ధ్వని అను పూశ్వా చార్యుల మతమునకు 
అద్వితీయమైన నిరూపణము భారతము నండలి ఉద్యోగపర్వ మే, 
నదు లన్ని యు సము[దమున కలియునట్లు ఇతేర గుణము లన్నియు 
ధ్వనిలో ఇముడు గున్న వి, ఇందలి సంభావణ నై పుణ్యము నాన్యతో 
భర్శనీయము ఎదుటివారి ముందు కాళ్ళకు బంగము వేనీనట్లు మాటా 
డటయు దానికి తగినట్లుగ కీలెరిగి నాత పెట్టినట్లు సమాధానము 
లిచ్చు టయు పలుతావు) గనబడుచుండును 
(వత్యతముగ సమర (వయత్న మునకు సంబంగించిన న స్ట 

వును ఇందున్నది డురోోధనాక్జునులు కృష్ణ సాహగయ్యము నర్థిం 
చుట, దుకోథనుడు శల్యుని తన పళ్లమునకు మరల్చుకొనుట, 
దండ కాథ నిర్ణయము ఎమరభాతి రధుల పరిగణనము, బలాబల 
విచారము నిందు చేరుచున్న వి. 

| ఇసు భారతము నందలి ఉద్యోగపర్వము పూకో 45 
భాగముంకు సీతున్రవఆ నుండి మిగిలిన పర్వముల కంట (ప చ్య్యేకత 
క్లలి%నదై సారకు శు ఆనంవము. శలిసించునటై మరల మరల చది 
వించుసవై ఒస్పారు చున్నది 


తులనాత్మక పరిశీలనము _ (ప్రయోజనము శి 
భారతము వ్యాసకృ్ళకము, తిక్కన కుమార వ్యాసుల రన 
నములు అకువాధములు ఓక అనువాధమును మూల ముతో పోల్చుట 


సముచితమే, అనువాదము యభథానూాతృకమయినను కాక పోయినను 
సూలాను పదముల తొలనాత్మక పరిశీలనము సయంబనకే అగును 


£0 తెలుగు కన్నడ భారతముల 


యభథాతథానునాద మగుచో అందు అనువావకుజెంత నరక కృతా 
జ్థనయ్యినో మూలము నతి (శ్రమించి స్వతంతతా విలసిత మగుచో 
అనువాదకుని స్వాతం్యత్యము. ఎంతవరకు సమంజసమో పరిశీలింప 
వచ్చును. అనువాదము యఖథానూలము కానప్పుడు తులనాత్మక 
సరిశీలనావశ్యకత మరింత అధికము _అపవ్పుడుగాని అనువాదకుని 
స్థానము నిర్మయింసబడదు అనునాదమున కనబడు సొగణులన్ని యు 
అనువాదకునివే అని (భమపడరాదు నూలము నందున్న వేవియో 
"లేని వేవియో ముందు నిస్ధారిందుకొనవలనీ యున్న ది, అట్లు వేయని 
నినుర్శనము అసంపూర్ణ మగును మూలక ర్హకు అన్యాయము వేయు 
టయే గాక అనువాదపనకు లేని యశస్సు నంటకట్ట టయు అగును 
కావున అనువాదమును మూల్యగంథముతో పోల్చుట అళ్యా 
వశ్యకము, యఖాతిథానువాదముగాక స్వే ఛ్భానువాదము గావించు 
వ అనునాదకునై నను (పథానముగ ఆరు పద్దతులను అనుసరించును 
1, వివులీకరణము 2, సం్యగహీకరణము శీ పరిహరణము 4 అన్యథా 
శల్చనము శ నూతన కల్పనము రీ. యథాతథానునాదము తెలుగు 
కన్న ప భాషలలో ఆదాన (పదానములు, సరస్పర (ప్రభావము అనా 
దిగ ఉన్నవి, దీనికి కారణములను పెక్కు. పేర్కొ.న వచ్చును, 
"తెలుగు కన్న శములు మాటొడు[పదేశమ.లు నై సర్గికముగ బే 
భూభాగ మును అంటిప్ట్టుకొని యున్నవి 
2, రాజకీయముగ ఈ | పాంతములను శెండింటిని ఒకే వంశపు రాజులు 
(చాళుక్య, విజయనగర మొ] వార్సు పరిపొలించిరి 
కి భాసా తత్త్వము ననుసరించి ఈ రెండు భౌవలును ద్రావిడ భాషా 
కుటుంబమునకు చెందినఫి 
4 భెవకు స్థ తము కలుగ జేయు లిపి శెండింటికిని చాల కాలము 


వరకు వకరీతిగనే ఉన్నది 
క సాహిత్య స్వరూపమును నిరిస్టము చేయు వ్యాకరణ చ్భందో 
రీతులు ఒకే విధముగ 'సెంపొందినవి. 
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6 సొంఘికముగను, నుత విషయకముగను వీని సంబంధము మరింత 
దృథిమ్రైనది 


తేలుగు కన్నశమలు ఒకే వాహినియం దుగ్భువించిన 
శెండు పాయిలవ లెను, ఒకే కమ ్మనుపూచిన రెండు పువ్వు లవశెను, 
క గర్భమున జనియించిన కవల వలెను సన్నిహిత సంబంధము 
గలిగినట్టివి కన్నడ ఆదికవి పంప తెలుగు వభావనియుు తెలుగు అది 
కవి నన్నయ కన్న డీగువనియు విమర్శ ఆ బావల సాన్నిహిత్యమును 
విశేదిపుచుచున్నది పంప (ప్రభావము నన్నయ, తిక్కనలమై కీల 
దనియు, కువగార వ్యాసునిదై. తిక్కన (భావము కలదనియి రోందరి 
విమర్శకుల అభిప్రాయము సోమునాథాది కవులు ఉభయ భాషల 
లోను కావ్యములు రచించి (పసిద్ధ్యుకాకి ఒకే (గంధమును. భిన్న 
భాషజలో అనువదించినప్పూడు ఆ కవులు అనువదించిన నిర్వహీంచిత 
విధశనములను తులనాత్మక పరిశీలనము చేయుట వలన సాహిత్య 
వికానమును, గమ్యగవగావానముకు కలుగును 


భారత బేశము అనేక భామల జాతుల, సంస్కృతుల సమే 
శనము భారతీయులలో. జుతీయతను కలిగించుటకు సనుశాలీన్మ 
(పొచీన సాహిత్వముల తులనాత్మక పరిశీలనము బాల ఆవశ్యకము 
భాపా "ద్వే వములను, (పాంతీయ తత్త్వ ములను రూపు మావుటకు 
ఖాన వినినయము, సంస్కృతి వినిమయమునకు అఖండ భారత 
సమగ. సంస్కృతి వీక్షణమునకు భిన్న త్వమున వకళ్వ నునెడీ 
భావమును ఈ ఉప ఖంవతనున ఇాశ్వతముగ నిలబెట్టుటకు ఇట్టి 
తులనాత్మక పరిశీలనముల ఆవశ్యకత. ఎంతయేని గలదు, తెలుగు 
కన్నడ భానలలో శేటికే పలు తులనాత్మక పరిశీలన (గ్రంథములు 
"వెలువడినవి, "వేమన = సర్వజ్ఞ లమైను పంప - సన్నయల మైన 
పారిజాతాప హరణముమై న వెలువడిన పరిశోధననులు ఇందు కొన్ని 
మూ(తమే, 
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ఓక మసో కావ్యమును ఎన్నా శాన ఒకే ఛావలో టశే 
విధముగ అభ్యనీంచుట కంచు భిన్న భామలలో విభిన్న కవులు ఒకే 
వ్వ్యనవుమై చూపిన వారివారి కళొకొశలములను దర్శించుటక్కు వివిధ 
సంప్యాతులలో గల వైవిధ్యమును అంపలి ఏక స్తూతతను |గహిం 
చుటకు వీలు కలిగించును కన్గాటకలోని సర్వజ్ఞ, ఆం(ధలోని "వేమన 
తులనాతి గ్రకముగ పరిశీలింప బడిసవుడు వారిలోని ధర్మ సంస్కార 
ములు, సామాజిక నిశిత పరకీలనములోని వక సూశ్రత తెలియుటయే 
గాక అమా ఛాష్ఫ్ర పజల భావైక్యమునకు ఇవాల సాయిపడును, 


'దేళశవ్యాప్త్వముగ్క (పపంచ వ్యాప్తముగ ఉన్న సాహి 
త్యములను ఈ దృష్టితో పరిశీలింప వలనీ యున్నది దాని వలన శే 
(వపందముి” అనిన జవబార్‌లాల్‌ న్యహూ,. రాభాళ్ళన్లన్‌ వంటి 
మహానాయకల కోలలు నిజముగుటకు, (ప్రపంచ శాంతికి, అంతర్జాతీయ 
సౌా్యశముసకు వీలు కలుగును, “006140 literature 1s one 
though written 1౧ many Languages' అకు zi రాధాకృష్ణున్‌ 
గారి వూట అ్మ్యర సత్యము, డా! చె పార్థసారధి Comparative 
Literature ను పొర్య వినయముగ చేస్పటను గూర్చి (నాయుచు 
“115 opening the eyes of the youth to the totality of the 
Indian Heritage” అని పేర్కొని యున్నారు, 

ఈ నై కారణములన్సు (పయోజనములను దృష్టిలో నిడి 
కొని కళా పపూర్ష నిడదవోలు వెంకట రావుగాల్కు డీ RV అందరం 
గారు తిక్కన (్రభౌవము కువరార వ్యాలునివై గలదనీ తిమ (గంధ 
ములలో పేర్కొనుటచే మూలభెరతమును లిక్క్‌ న కుమార భ్యాసులు 
వ రీతిని అనునరించిరో తూంనాత క పరిశీలనము చేయుట నమంజస 
ముగ భావింఛుదున్నాను 


1 Studies In comparative literatures, An article in the Hindu, 
Nov 25th 1982 


ద్వితీయాధ్యాయమనుం 
కాలస్థలాదులు = రచనా సవంంద్దేశనుం 
తిక ధన్‌ కాలస్థలాదులు 


తిక్కన సోమయాజి కన్ను గూర్చి తన (గంథములయందు 
శెలుపుకొన్నడి వాం స్యల్పము ఇది తెలుగు కవులకు సొమాన్య 
విషయము, ఆత్మ బతి అగునని శోబోలు నారు తను చరి తలను పరి 
శోధనాంళములుగ మిగిల్బియున్నారు. తిక్కన చర్మితమును గూర్చి 
తెలిసికొనుటకు నుసకుే ఆధాంముగ లభించునవి రెండు, 1 అతేనీ 
రచనలు 2 శేతన రిచించిన దకకుభూర చరితము ” వీని అథారముగ 
తిక్కన గోతమున గోత్రుడు ఆప స్స ౦బ సూతుడు, శివపదార్చనా 
నిరతొడు తండి కొమ్మనామాత్యుడు, కల్లి అన్న మాంబ, ఉభయ 
శావ్య (ఢి పాటించు శిల్పనున శేర్పుకబవాడు ! తిక్క-న వంశము 
నకు మూలపురుషుడు మా'వెన ఇతడు ఇా॥శః 105! (శ్రీశ 112) 
(ప్రాంతమున గుంటూరు జిల్లాతో పక్నును రాబ్బక్టైడీ అధి కారిగ 
నుండెను 2 ఈతని మనుమడు én 1150 (పాంతిమున కమ్మ నాటిని 
పాలించిన (త్రిభువన మల్ల 'జేవుం యొస్ట మం్యతిగ ఉండెను, ఆతం 
కుమారుడు భాస్కరుడు (కీ 1175 ప్రాంతెమున గుంటూరి విభుగుగ 
నుండెను ఈతజేభాస్కర రామాయణముిను (్రాసియుంనవచ్చు ను 
ఈతని కుమారుడు 'కెతిన ఆంధ పద్య శాదంబరి'ని రచించెను, "కతన! 
ఆతని తమ్ముడు మల్ల నయు కమ్మ లాటి 'వోడులకు మర్మ తులుగ 
నుండిరి, వారి తమ్ముడు సీద్దన నెల్లూరి చోడ తిక్క-రాజునొగ్డ మం (తీగ 
నుండెను అతని కుమారుడు ఖగ్గతిక్క-న చోశతిక్క-రాజునకును, అశని 
కువారుడై న మనుమనిద్ధికని సేనాధిపతిగ నుండెను 
1 అత భా, వివ, పఆ ప 18 

2 ఆం్యవకవి తరంగిణి, వాల్యూం జి పుప 152 
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మూలపురషుడు గౌతముడు 
అతని గో త్రమున 


| 
మావెన 
గుండిశౌరి 
కేకన (నాగమ్మ) 
| 
| | 
గ్‌ండన భాస్కరుడు మహేశ్వరుడు 
(కొమ్మా 0బ) 


| గా 
"కేతన మల్గన సీర్గన కొమ్మన 
(ఫ్రోలమి ంబ్ర (అ ననూ ంబ్రి 


తిక్కన ణాస్కరుడు తిక రాన 
(శానాంబ్ర 
లన మనుమనిద్ధి ఆహ్ధానమున మం, తిగ ఉండెను, మనువు 
నీద్ధి శిక్టనను “మామా” అని వళ్ళ గునాగు, మనుమనీద్ధి తండి 
తిర్ధరాజు (fr 1100 (పాంతమున పుట్టి |క్రీ!ళ॥ 1269 (పాంళమున 
శాజ్య మేలినట్లు అెలియచున్న ది మనుమనీద్ధి మరణ కాలము (శ్రీశ 
1800 (పాంతమని కొందరు, |కీ1శ1 1268 (పాంతమం కొందరు ఇప్పు 
దురు, కిక్కరాజునకు 20న ఏట మనుమసిద్ధి జనించిన అతు Gin 
1915 (పొంతమువాశగును. దీనినిబట్టి తిక్కన జననము Gi 1210 
పళింతమగును. తిక్కన మరణము (శ (258 (పాంతేమున. జరిగి 
సట్టు “మెకంజీ (వాత పకి" వలన తెలియుచున్నది, దీనిని బట్టి 
|| చెన్నపురి (ప్రాచ్య లిఖీత పుస్తకాలయిము 
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తిక్కన కాలము డీ! 1210-1289 అని చెప్ప వచ్చును tn 1.57 
(పొళమున నిర్వ వనో తృర రామాయణమును, (క్రీ!శ॥ 1265 (పొంత 
మున యజ్ఞ ము గావింది సోమయూజియె భారతమును రచించెననియు 
ఇెస్పవద్చును 

తిక్కన కేనకు 'ఉథయ కవి మృతుడు అను భిరుడ 
మున్న టులు “తెలిపికొని ఉన్నాడు. ఇతనికి “కవి బవ్మా” బిపదనును 
తొలుత ఉపయోగించినవాడు “ఎజ్టా(పెగ్గవిం తెరుగున, సంస్క్య్భృతే 
మున కవిత్వము చెప్పగల వావగుట డే *ఉభయ కవిమ్మితి బిరుధము 
లభి)చెనని శేతన "కెలిపీయుండ “మార్గ. బేశికవితల రెండింటియందును 
కవిత్వము చెప్పగల వాడగుట చే లభించానని కొందగూహించిరి శేతన 
శన దశకుమార చర్మితమున తిక్కనను “వాక్చతినిభడు? అనుటను 
బట్టి “ఎజ్జా(పెగ్గణి కవి (వ్మాయని పేర్కొని యుండవచ్చును,2 
తిక్కన నిర్వ చనోత్తర రామాయణము, భారతము. గాక విజయ 
శీనము, కవిసార్వభామ ఛందస్సు, కృష్ణ శతకము అను (గంథము 
లను గూడ రిచించెనందురు కొంపరాయల భార్య గంగాజేవి తన 
“నుభురా విజయి సంస్కృత కావ్యమున సంస్కృత కచ్చలతో గాటు 
లిక్కనను కూశ నుతించెను.. తిక్కన నిర్వ దనో తృర ఛాఫూయణ 
ముస “నేకుభయ కావ్య (పౌఢిం బాటించు శిల్పమునన్‌ బారగుషనోీ 
అని చెర్వకొనెను, కాని తిక్కన రచించిన సంస్కృత (గంధము 
'లేవియి లభింపకపోవుట మన దురద్యష్టము 


2 కృతుల రచియింప సుకవ్సల 
కృతులొస్పగొనంగ నొరునికిం చీరునె వా 
ర్పతి నిభుకు వితరణ శ్రీ 
యతుం డన్న మ సుకుడు తిక్కడొకనిక దక్కన్‌ 
దళకుమార చర్మిత ప్ర ఆ-ఎ 81 





e6 తెలుగు కన్నడ భారతముల 
కుమారవ్యాసుని కాలస్థలాదులు : 


కుమారన్యాసుడు కన్నడ సాహిత్యమున సర్వో క్రమ కవి* 
ఆశనివ'లె పండితే పామరులకు జన్మ పియుై న కని "వేరొకరు 'లేరనినను 
అరిశయా క్రీ కానేరదు “హశెగన్నడి యుగమునకు “పంపి యుగ 
ర్త అనిన “నడుగన్న కి యుగమునకు “పనూరవ్యాసు"ని యుగ 
కృర్తగ చ్య్టూనవద్చును, పలువురు కన్నడ కన్రలవలెన కుమార 
,న్యాసుడును తన ట్రంథమున తన్ను గూర్చి వమియు తెల్సుకొని 
యుండశేదు తన పూర్వ కవుల నెవరిని స్మరించి యుండశకేదు తన 
శాఖమంపలి (ప్రభువుల పేరులనై నను జేర్ణాని యుండలేదు. లందు 
,ఫలన కుమార న్యానుని కాలమును గూర్చిన నిర్ణ యమున్నకే.  ఇతిర 
(మాణములపై నను ఊవాల్బపై నను, ఆధారపడవలని వచ్చు చున్నది, 


’ కుమార న్యాబుడు (పతిపర్వాంతమును “శ్రీమద చింత్య 
మహిమ గదిగు వీరనారాయణ చరణారనింద మకరంద మధుపాన 
వున వచః షట్పదీ నికాయ (శీమత్టుమార వ్యానయోగీం(ది విరచిత 
మొప్ప కన్లాట భారతి కథామండరి యో౪” అని ముగించెను. దీనిని 
బట్టి కువార వ్యాసుడు గదగు (పాంత నా శ్త వ్యువనియ్యు అందున్న 
పీరసా రాయణస్యామి భ క్తుపనియ్కు యోాగీం[దుషనియు "తెలియు 
చున్నది. 


మాథే వరసయ్య అనునతదు శా శ, 1069 లో“కేళివాడ్‌”! 
యందుంగడేను అతిడు రాద నరసింగరాయని యొద్ద ధం% గయకుడుగ 
ఉండెను. ఇతగు కోళివాక్ష (గ్రామ మధ్యభాగమ. న వీరనారాయణుని 
(కకిస్టించెను, కొంతకా౭ మునకు మాధవరసయ్య తన కుచూరువగు 
తీమ్మరు య్యను కోళివాగలో నుంచి శొను విజయనగరము పోయి 





1 85 పంచముఖి కుమారవ్యాస కవియ చర్మిక మత్తు కాన్ళ పిచార-పుట 6 
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(ప్రభశనప అంగరశ్రపడయ్యెను. లీనము కీ రనయ్య కొడుకు లక 
రసయ్యం అతనికీ అయిదుగురు కుమారులు. వారిలో "పెద్దవాడు. వీర 
నారాయణుడు, ఇతజే మన కువూర వ్యాసుడు, నారాయణప్ప, 
నారణప్ప, నారాయణ అనియు (నీద డయ్యెను, 

“కేలినాక్ల” (గ్రామము నందలి (శ్రీ) మాధవ జనార్భన 
జేవాలయము సండలి స్పంఖము మోడి శా శ, 14085 శాసనము అఆథా 
రముగ నారణప్ప వూరుగలు “కోళివాషి” (గ్రామాభిపత్యము. కలిగి 
యుండినట్టు "తెలియుచున్నది, వీరు బుక్‌ శాఖవారు, అశ్వలాయన 
సూ్యతులు, అగ స్య నో తులు, విజయ నగర రాజల పరీఫొల నము 
సొగినంత కాలము వీరి కటుంబమువారు గజ సీనాధిపతుకై యుండిరి 
అదే శాసనములోని “ఆనయ 'చేవప్పయ్య” అను బిదదము నలన 
ఈ విషయము స్ప పీతుగుచున్న ది. డేపప్పయ్య శాక 1185 (పొంతి 
మున గడజిసీనా ధిపతి అయ్యను. ఇతడు కుమూారన్యాసుని నునుమడు, 
దీనిని బట్టి కనార న్యాసుడు గజ సీనాధిపతి అయి ఉండవచ్చును 

కుమారన్యాసుని కాలమును గూర్చి విద్వాంసులు భిన్నా 
భీ పాయములు 'నెల్లడించి యున్నారు. దీనిని బట్టి పనూరన్యాలుని 
కాలము 14వ క'తాబ్బము నుండి 16వ శతాబ్దము వరకు విస్తరించి నది, 


(శ్రీ 75 నుబ్బరాయశ్యాస్త్రిగారు 1850 లోని గురురాజ చరక 
1678 లోని శై ర'వేశ్వర శావ్యకథా సూత రళ్నాకరము, 1/00 
లోని చోర బసవ చర్మిత మున్నగు శావ్యములందలి విషయములను 
ఆధారముగ. చేసికొని కుమారవ్య్యాసుని కాలము 12న శతా్ఞానుని 
నిర్ధారణ చేసేయున్నా ప, 


వీ) నోవిందపె గారు భారతము నందలి కబరూపను లను 
౮ కు ది 
భాషా (ప్రయాగములను మరియు కోన్ని ఇారితకాంశములను 


88 తెలుగు కన్నడ భి రకముల 


ఆధారముగ వేసికొని ఈకని కాలము 1శిన శళాబ్చి పూశ్వ్యార్థకుని 
నిర్ణయించిరి! 
శ్రీగి సరసీంవశ చాక ్యగారు గ్రిళృ్ళక్షకేవరాయలు 
లిమ ళు కుషకారవాగసుడు [వాయక వదిలిన ఎనిమిది సర్వములను 
పూర్తి చేయుమనిన “లేసెనిని "విళదిలా కుమారవ్యాస దశ పర్వగళ 
"హీళిద భారతద ఉళిద పర్వగళ నీసకల జన మెచ్చు వంతి పేళుఅను 
పలుకులాధారముగ కుమారన్యాసుని కాలము (శా 1480 అని 
ని యించి 2 
(శ్రీ శక, కోళివావగాడు కమారవ్యాసిని తండ్రీ లక్క 
రసయ్యు మొదటి చేవరాయల యొద్ద iar 1408_1488 వరకు 
మంతిగ ఉండి అతని మరణానంతరము కోళివా్శాాకు తిరిగ వచ్చాను 
అను విజయనగర చర్మిత్రను ఆధారముగ చేసీఫొని పమారవ్యాసుని 
కాలము. |క్రీ1శ॥ 1480-1465 వరకు అనియు భారతమును (క్రీషళ॥ 
1450-1455 మధ్య గ్రౌసీ యు౦థవచ్చు ననియు నిస్ధారించిరి 
(శ్రీ ఎుజనాగారు. పమారన్యానుని భారత పద్యముల 
(ప్రభావము అనుకరణము భ్యాస్తర కవివై గలదని, భాస్హర కవి తన 
“జవంధర చరికె”ను Un [421లో రచించెననీయు. దానివి బట్టి 
కునారన్యానుని 'కొలమి Grr 1860 (ప్రాంతమని. పేర్టొని 
యున్నారు, 
కుమారి [క సౌజన్యకుమారి నై అభిపోయమునే సమ 
ర్లించుచు భాస్టరళవి కమారవ్యాసుని అనుకరించెననుట సంబేహము 
“లేదనియు కొని ఎంత పూర్వము వాకనుటకు సరియగు ఆధారములు 
'లేపండుట చే tn 1400 గ భావింపవలెనని సేర్టానిం! 
1 థ్రీ గోవిందపై - కుమారవ్యాస ప్రక స్టే పుట 1 
2 R నరసింహాదార్య శర్లాటక శని చరిత సంక, పుట 64 
శీ ఈక కోళివాడ ధారవాడ దళారదె, నం శ, పుట 4 
4 సుజనా, కనూరవ్యాస, పుట?8 
5 న సౌజన్మకువూరి తిక్కన, కుమారవ్యాసుల పరిశీలనము పుట 6 
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వై అభ్యిపాయ ములను జరిశీలింప కువూర బా స్టనుని తండి 
లక్క-రిసయ్య కాలను (శ్రీఃళ 1100-1493 అనుటలో సందేహము 
కనబడదు కుమారవ్యానుని మనుమడు చేవప్పయ్య శాలము és 
1485 అనుటలోను సంజేహము లేదు కాన్సున కుమార వ్యాసునీ 
శాలము వీరిరున్రరి నడుమ 1425-1455 అనుటయే సమంజసము 
భారత రచనాకాలము 1150-1155 మధ్య భాగమున జరిగియుండును, 

ఛాస్మ్క_రకవి తిన కావ్యర చనా కాలమును శా శ 1345 గ 
శెలిపికొన యున్నాడు! శాని అతడు ెల్పిన కో)ధి వర్ష ఫాల్గుణ 
శుద్ధ దశమి భౌనువారము కొదు, బుధవారము క్‌గఢి సంవత్సర 
ఫొల్గుణ దశమి భానువారము శాశ, 1526లో అగును ఇట్లు భాస్కర 
కవి కాలము సంచేవోస్స దమగుచుంక్కృ భౌస్క-రకవిని బట్టి కుమార 
వ్యాసుని కాలము నిర్ణయించుటకు పూనుకొనుట నివ )యోజనము, 

నారణప్పకు కుమార వ్యాసుడు అనుపేర్వు వచ్చాను? అది 
నిజశామమా? "లేక విరుదమా? అని సంేహము కవి కుమారవ్యాసు 
వను నామము తోడనే (వనిద్ధుతయ్యెను. లది నిజనామము. కాదని 
వించును తిల్లిదం్యదులు వీల్లవాని కిట్టి నామమిడిరనుట సంశయా 
స్పదము ఇది నామమనుట కన్న వీరదమనుటయే సమంజన మని 
వించును, అగుచో ఈ వీరుదమును తానే వేర్కొననా? లేశ ఎవరైన 
ఇచ్చి ర! 

“తరళనను తన్న వనెనుత పతి 

కరిసి మగనం డొలిదు కరుణది 

వరవ నిత్తను చేవ వేదవ్యాస గురురాయ” అను కవి 

1 కరగిత్మతయ చండ సంఖ్యయ 
వర శోకాబ్ది కోరి సంవ 
త్సరద ఫాల్గుణ వద్ద దశోని దినేశ వారోదలి 
11 దేవ వీరప్ప కుకూరవా'స - భాస్కరన కాలవన్ను కురితు, 
శీ కు వ్యాభా ఆ వ పీరికా సంధి, పద్యము 11 


40 తెంగు కన్నడ భారతములి 


మాటల వలన అతడు వ్యాసుని అను(గవామునకు ప్యాతువయ్యె 
ననియు, శుకుడు కరస పుతుషగుచో తాను మానన వతునిగ 
భావించుకోన ననియు శలంపవచ్చును శావ్యవీరికలో 

బణగు కవి గళ లెక్కీ.పనె దా 

శశి స డిరు శుక రూప నల్లవె 

కుణినీ నగనె కవి కుమార న్యాస నుళిదవర* అని జేగ్ణా 
నుట చేతను గూడ కవి తన్ను శుకునితో పోల్చుకొని అతని వనే 
"తానును 'యోగీం్యదువయి యుండును దీనిని బట్టి నారాయణప్ప'యే 
తన్ను కుమారన్యాసు శనియ్కు శుక రూవుడనియు చేర్కొంని 
యుండాను. కన్నడ రామాయణమును ర ఏంచిన “నరవారి” కుమార 
వ్యాసుని అనుకరించి తర్ను “సమార వాల్మీకి” అని పేర్టోనినారు, 


కుమారన్యాసుడు “ఐరావతిమను (గ్రంథమును కాత 
రచించెనని (శ్రీ ౧ 5 పందముఖ “తెల్పిరి. గ్రంథము వీరనారాయణు 
నకు అంకిత మీియబడ టమే ఇట్లనుటకు కారణము, వేరొక కవి 
(వొనీ యుండునని రం (శ్రీ ముగళిగారి అభి సాయము, ఇట్లు ఏరా 
వత (గంథ రచనము ఇంకను వినాదాస్పదమై యున్నది, 


తిక్కన పూర్వీకులు గుంటూరి విభకైయుంక పమార 
వ్యాసుని పూర్వీ కుబు కోళివావ (గామాథిపత్యము నంది యుండిరి, 
లికన పూర్వులు శమ్మనాటి చోతుల. సేవించి డంకనాయకులుగ 
ఉండ కమారవ్యానుని వంశమువారు విజయనగర రాజల శ్లీవించి 
గజ సేనాధ వ్రములై. ఉండిరి. తిక్కన సోమయాజియై భారతమును 
రచింప కమారన్యానుడు యోనీం్యదున్హై భారతమును రచించెను 
అలేకు ఉభయ కవిమి త్రై కవి (“వా శ్రీ కోరె ఇతడు శుకోరూసుడా 
పమారన్యామువయినాగు. తిక్కన నెట్లూరీలోని హారిహరస"ఘ్టిని 
సన్నిధిలో భెతిమును రచీయింప సమార వ్యాసుడు గడిగు వీర 

1 రువ్యా భా, అవ, పీరికా సంధి, పద్యము 1? 


తులనాక్కక పరిశీలనము #1 


నారాయణుని ఆలయములో అనీనుర్లై రచించెను. కేక్కన శైవ 
డైవ్లవములకు అశీతుశై వారిహారనాథోపాసన గాప్‌ంపగ కుమారో 
వ్యాసుగును శోన కేశవ సమాన నిద్దాంతేము నే బోధించెను, 


ఇట్లు తిక్కన కుమారోన్యాసు లిరువ్రురును సపూన భేరి శ్ర 
ములనంది భారతమును ధర్మబుద్ధితోడశే రలించి ఆంధ కోర్లాట 
భాహలయం ద్యగగణ్యులగుటయే: గాక ఆచం కీ రిమంతునైరి 


భారత రచనా సము ద్దేశము 
తక్కన భారత: రచనా సము దేశము ‘ 


వ్యాసభారతమును వురాణమనయోా, ఇకిళసమినియో, 
శాజ్యమనియా వర్ణింపరాదు, అది నన్నయభట్టు చెప్పి నట్లు! ఒక 
న్‌జ్ఞాన సర్వస్వము సొఠస్యతబు యొక్క... (ప్రయోజనము. ఆహ్లాదము 
కలిగందుటయు, విజ్ఞాన బోధనమగుటయునైై ఉన్నది “విశ్వ శయం 
కాన గ్ర” అనుశారికకు కూడ ఇదియీ అర్థము, 


వ్యాసభొరతము కేవలము కపపొండవ యుద్దమునకు సరా 
బంధించొన చకి(త మాత్రమే కాదు అనాడు వ్‌జ్ఞానమంతేయు us 
రూపయిన గాక వా(గూపమున ఉండెడిది ద్యాసరాంతమున జరినేస 
సక్య నాశనమున _ుకితాపమైన ఆ విజ్ఞాన మంతయు మృగ్యమై 
1 ధర్మ త్నత్త్యజ్జులు ర్మ కాస్త్రంబని యాధ్యాత్మి విదులు వేదాంత ననియు 
నీతి విచక్షణుల్‌ నీతి శొస్ర్రంబని కవి వృషభులు మహాకావ్య మనియు 
లాక్షణికు. సర్యలక్య్య నం గహాభుని య్రైతిహాసకు లికిహోస మనియు 
బరమ ఫౌరాణికుల్‌ బహుపురాణ సముచ్చయంబని మహి గొనియాడుచుండ 
వివిధ వేద తృ్పర్హ్య్ణవేది వేదవ్యాను', డాబిముని పరాళరాత్మజుండు 
విష్ణు నన్ని భుండు విశ్వజనీనమై, పరగు చుండ జేసె భారతంబు 
నన్నయ భోరోతను, ఆప, |పఆ,వ 8? 


4 తెలుగు కన్నడ భారతముల 


అసద్ధర్మ ములు, అసత్యి సిద్ధాంతములు తలయె త్త సాగినవి అ్తంచు 
మింఛుగ అస్త మించిపోయిన ఆ విజ్ఞానమును పున సృంజ్ఞాపనము 
చేయుటయే తన బన్మ (ప్రయోజనముగ వ్యాసుడు అవతరింగును 
ఆ యుగాంతిమున యాదివకృష్ణుశును, కృష్ణదై ౪ పాయనుడును పుట్టి 
యుండక పోయినచో భారతియ నాగ కత కథావశేవ ముయ్యెడిది 


వ్యాణుడు తద్విజ్ఞాన సంరక్షణకు పూనుకొని మొదట జేనీన 
కార్యము శేదములను విశదీయుట ఆనాటి "వేదములు చిప్కబడ్ల 
నూలు గుట్టవలె అన్ను క్రమణికారహిత స్థీగితో నున్నవి, అట్టి చిక 
లను తెగకుంక పకుగుగ వాచినవాడు వ్యాసుడు ఈ అర్థముశే ఎజ్జా 
(ైగ్గత పోగులై యెందును పో గేర్చథక యున్న (శుతు లన్నియును 
నోజ సూత పఅిచో అని చక్లగ ధ్వని (పధానముగ చెప్పెను. వేది 
ములు వివచీనీ నంత నే భారతీయ సెం్య్ట్యృతి భవసమునకు గట్టి వువాది 
వర్చ జాను 


ఆపై కయన భారతమును రచించి ఆ ఫునాడిమోద విజ్ఞాన 
సౌధము ను నిర్మించెను కురుపాండవ చరితను నిమిత్త మా(త్రముగ 
గహీంచి ఆమసోకవి భాకతములో ధర్మ శాస్ర వాక్యములను? 
ఆగమ ఆాక్సర్యములను, ఐతివోనిక గాథలను పురాణ చర్మి తలను? 
రాజవంశ వర్మ నలను అది ఇడి అననేలి మన (పాచీన విజ్ఞాన సొర 
మునంతేను రాశీభూతము చేసీ ఏకత నిబంధంచెను మీదు మిక్లీలి 
సర్యో పనివక్‌ సారమైన భగవద్గీతను అందు ని శ్లేపించి ఉపనిషదర్థము 
లకు స్థిరమైన వంతి కల్పించేను. ఉద్యోగపర్వ్యము నండలి సనత్సు 
జాలీయమును అట్టిజే శాపుననే- 


'ధశ్మే వానేన కామేచ మోన్నేచ భరతర్షభ 
యిదిహోస్తీ తదన్య్యత యశ్నేహోన్మీ న తృస్వేచిత్‌ * అని 
శంపాయనుడు అని యున్నా దు, 


తులనాత్మక పరిశీలనను 4 


భారత స్వ భూపమేవి? అను సంచేహమునట అది “ధర్మా 
ద్వైత మూర్తి” అని తిక్లన చరను పరమ సిద్ధాంతము చేసెను, ఆ 
చుహా (ప్రబంభను సంచమ వేదమైనది. ఇట్టి పంచను వేదమును 
అంధులకు తమ భాషలో అర్చించుట "అం ధానళి మోదము౦ 
బొరయ తెనుగు భాస వినిర్మి ౦దుట సుకృతమని తిక్ధ్రన సోమరూాజి 
తలంఇెను, 
“శ్రీవాణీ గిరిజాళ్సి రాయ బధతో వక్రో ముఖాంగేవు యీ 
లోకానాం స్థితి మావవాన్న్య విహిళాం తే పుం స యోనోద్భ నాం 
శే "వేద్యతయ మూర్త్రయ తుశేవపా స్పంపూజితా వణ్బునై 8 
భూయాసుః వురుహో త్సమాం బుజ భవ (శ్రీ) కంధశా శే)యిసీ? అని 
నన్నయ తొలి శ్లోకమున అవితధనుగు లోకస్టితి విషయమున 
'జీవ్కానిన పురుష (ఆయ మెట్టిదో అతడు (పారంభించిన ఆంభభౌరత 
రచనా విషయమున నునకు కవితయము అట్టిదై నది, సామా న్యముగ 
ఆ పురుష[తయమును సృష్టి స్ధితి లయ "కారకులుగ దలంచి (బ్రహ్మ 
విష్ణు మసే శ్వరులను వరుసలో జెన్సుట పరిపాటి. కాని నన్నయ 
తొలి శ్లోకములో 'వేవ్యతయ మూర్చులగు ఆ వురువ[త్రయమును 
ఫురుసో త్స నూంబుజ భన (శ్రీకంధరులను వరుసలో బేర్కొని 
యున్నా గు 

ఈ వరుసనే మనము మసన కవి(తయనునకు అన్వయించిణ 
పురుపోత్తవమ స్థానమున ఆదికవి “నన్న యీ, అంబుజ థన స్థానమున 
కాలమును బట్ట తరువాతి వాజేయగు కమ్మి బహ్మా “తిక్కన, అటు 
విర్ముట (శ్రీకంధరి స్థానమున అటు తరువాతి వాకగు కంభుడాసుగు 
“ఎత్లూ(పెగ్గణి నిలుతురు అయిన చవముత్కార మేవున నన్నయ 
తోలి న్లోకములో “పురుసకే త్రై మాంబుజ భవ (శ్రీకంస ర్యాశ్చేయసే 
అని రచించి ఆ వెంటనే చెప్పిన గద్యలో “అని సకల భువన రక్షణ 
(గభువులై యాద్యుల్రేన హరిహర హిరణ్య గర్భ సగోమా వాణీ 
సతులను స్టుతింది అని చేని యున్నాడు కించి నది (క్రిమూ డ్డ 


శక జొలగు కన్నడ ఛారతముల 


లనే అయినను తొలుత వొన్చీన వరుసను నూర్షి "జీనీగాడు. తరువాత 
కూత హారి బార పద్మ గర్భులనూు అను పద్బమూశ గూడ ఈ వరుస 
లోనే స్తుతించి యున్నాడు 


ఈ మాద్పువలన గల వీశేషమేమన పురున్న తయమునకు 
మన కవ్నితయను. ఛాయా .న్యూ(తముగ (గహంభినప్పుడు తొలి 
శ్లోకములో వారీ_నన్న య మొదటి స్థానము న్యాకమించి యుండ్య 
0వ సోనము నా(క్రమింభిన అంబుజ భన్రువగు-కోమ్మి బహ్మా రన 
వరాడవ వావగుట, . (శ్రీశంధర-వార స్థానమున మూడనవావగు 
కంభుదానుడు ఎజ్జన రెంంనన్గానము న్యాశమింభి హరి హిరణ్యగర్భు 
లప నడువు శేరుట తటస్థించినద్‌ ఇట్లు చారి వారి కాలములను బట్టే 
గాక ఛారితి (గంగ నిర్మాణమును బట్టి ఉదామునచో హారి చార స్థాన 
ముల నాళ్రమింబి మొదటి "రెండున్నర పక్వ ములను రచించిన 
నన్ను యి, అతడు వదలిన అరణ్యపర్వ శేవయును పూరించిన ఎజ్జిన 
తరువాత సోడా విరాటపర్యాది పదుసేను పర్వ్యజులను తెనుగు బాస 
రచించిన పారణ్యగర్భృ జ్ఞానీయువగు కమ్మి బహ్మ శిక్కన వచ్చాశిది 
శాబట్టి నన్న రు లెరువాతి గద్యములో శొవ్చిన హరి హార హీరణ్య 
గర్భుల క్రచుము భారత గంధ నిర్ధాణ (శ్రచుమునక అన్వయించు 
కొన్నచో చక్కగ సమన్య యచుగుచున్న ది ఈ కారణమును బట్టియే 
భారతే చన్యాకనుమున తిక్క-న భూత వావగుచున్నాడు ఈ అంథ 
భారత నిర్యాణము ఏయొక్క. శవిచేకనో గాళ శవ్నితయము. వారి 
చేతే జరియుండట ఆం భజనుల మప*భాగ నమ అనక తప్పదు, 
అట్లు జబగవలసే యుండుటి చే మహళ్ళి తుల్యుడగు నన్నయ తొలి 
శ్లోోకను ఎ శయూక్తుల స్తవము మూలమున సూభించినాదేమోా 


భారతము నందలి శభ స్యాతలు ధర్మము అనడే 
శుగాడంగ ములు తిక్కన హ్యృదయను ను ఆకర్చించి యుందును, తిక్టచ 
నొరతీము నగల రూపసౌప్టవముగాని, తిల్చ పౌందర్యముగాన్ని మూల 


తులనాత్మక వరిశీలనము OT 


మున తేవనుట ని వొదాంశము. మూలమున సెక్కు తత్త ములు 
వికీర్ణమునై సమన్యయముకుదురని వై రుద్ధ్యముకలవిగా నుండ తృిక్టన 
ఆ థర్మ లల్హైము ము అశేకత్వ ముగాన్సి చై గస్థ్యముగోని "లేదనియు 
నానాధర్మములయొక్క- అవై్యతమూ్షి యే భారతమని నిరూవీంచి 
నాగు తనకు శ్రీభుక్వ్వము, అయువ్మ శ్వ్యము, సుథీమ త్ర్వీము భగ 
వదన్యుగహా లబ్బము లని భకత న్వీకరించి భోగియ్సు త్యాగియాన్టై 
ఆ సంపదల .వ్యామోహమున పవక నిర్ధిప్తతతో "మెలగిన (బీహ్మజ్ఞోని 
లిక్కాన కావున తిక్కన లోళనునకిచ్చి న నంజేశము ధరా దై ఏలే 
మార్గానుసారియెన పూర్ళయోగ సాధన, 
తిక్కన 'కథా మాతే (పధానమునుు యధోోచికాొను 
సరణబును అయిన అనునోదము'ే (ప్రారంభించెను, అది మూలము 
నకు విభేయజే తాని బానిన కాదు అతను మూలము నండలి డో థి 
తృరమును యథాతథముగ కెనిగీంప బూనుకొనలేదు, అట్ల ని మిక్కిలి 
స్వతర్శతించి మూలమునకు దూరముగ తొలగిపోలేదు. లిక్లన 
మూలమునండలి ఉపపర్వ్వ విభజనను పరిగణింపలేదు తన (గంథ 
మును ఆశ్యాసములుగ ఏభజించియున్నా డు మూలమున విరాట 
సర్వమున 8,500 న్లైశమూలుంత. తిక్కన 1620 'గద్య పద్యములుగ 
"తెనిగించను, మూలమున ఉద్యోగపర్వ నున “00883 త్లోకోము లుండ 
"1669 గద్యపద్యములుగ తేనిగిందెను విరాటపర్య మున మూలనుతో 
సమ్వానముగ (గంథము నవనీన తిక్క-న "ఉదో్యోగపర్వ మున సంయ 
1 శ్రీవత్తాాయుమ్మ త్త సు, భీమృల్థ్యు ఎద కటాక్ష దీపీత భక్త 
స్తోమారామ వసంతా, వ్యామోహ (పళమళరణ హరిహరనాధి 
2 భండార్యరు, నీలకంర (ప్రతుల |ప్రకారని 8060, పిసి సేన్‌, నన్నయ 
8 400 అనిరి జోళష్మత |ప్రతులలో కొన్నింట 8,600, కొన్ని 6ట 2,800 


అనియు కందు 
క థండోర్కరు, నీలకంఠ (ప్రతుల కోరము (0,896, పిపి సేన్‌ 710900 
నన్నయ ప్రకారము 6,998 
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మము గూపెను, ఈ లెక్క-ను బట్టి గాగ్దన వంతునకు (గందమును 
సంశ్షేవించెనని [భమపడరాదు నీమన మూల శ్లోకములను యథా 
(శ్రమనుగ అనువదింపవ లెననిగాని, అనుకరింప వలననిగాని ఆయన 
సంశల్సింష "లేదు. మూలాగ్థమును గ్రైకొని కథను. నగుపునపుడ 
శెండు మూదు శ్లోకముల అర్థము ఒకో పవ్యమున (వాయబగీన సంద 
ర్భనులున్కు అనేక శ్లోకముల అగ్గము ఒక వచనమున (వాయబడిన 
సందర్భుములును సెక్కులు ఉన్నవి సంస్కృత శ్లోకములు తెలుగు 
వృకత్మినుల కంటు చా౭చిన్నవి, వీదై స శ్లోకము తనకు నచ్చి నడాసి 
నే తెనిగించుటకును తిశన "జెనుదీయలేదు మరి కొన్ని యెకల 
రమణీయమునై న శ్లోకమును తడవక వడలి చేయుటయు కలదు 
మరియు అనేక ఉపాఖ్యానములను (ప్రధాన కపకు దూర బంధుక్వే ను 
కొలనానిని సంప్రదాయ సంర క్షణాగ్గము వ్యాయడం భారత కథలో 
చొస్పించి యుండను. కాని తిక్షన గందర్భ్భోచికములగు వానిని 
సూత్రమే న్వీకరించెను 

నిరాటపర్యము చక్టని (వబంధ వర్ష లకును, కథౌ గబు 
నమునకును ఆధారమై లిక్లన పేర్కొ-నినట్లు ఒక (పత్యేక (ప్రబంధ 
ముగ రూపు దిద్దుకొన్నవి తిక్కన ఉగ సర్వము అతని మేభా 
క్తికిని, రాజనీతి జ్ఞతకును లౌకిక న్యవహార వార కుశలత 
కును నిదర్శనము, ఈ పర్వము రాజకీయ సమస జో జటిల విషయ 
చోలముతో నిండి యున్న ది. భార తేతివృ తృము నందలి (శాన 
పాతల స్వరూప స్వభొవములను మన స్తత్వముః ను సరిశీలిందుటకు 
ఈ పర్వము ముఖ్యా ధారము. ఇందు తిక్కన నిర్వహీంచిన "రాయ 
భారములు తదనుకూలమగు రచనా ఫైవిధ్యమును, తిక్కన రాజ 
సీతి సరిజ్ఞాసమును 'వెల్ళడి చేయుచున్నవి, ఇట్టి రాజనీతి వతుపని 
"చేతిలో ఈ భాగము పడుట అంధుల అనృష్టము 

లీ్క_న వ్యక్కపరచిన భావములను బట్టి నాటి సాహిత్య 
(పపండ స్థితిని మనము ఊహింపవిచ్చును, ముత సంబంధ మెైనట్టియు, 


ఇ 


తులనాత్మక పరిశీలనము క్షీ 


ఛాపా సంబంథ మైనట్టియు వినాఢముంతో నుండి 'చేశము బహు 
నాయకమై జు రశ క్రీ నానా ముఖముల నిప్యూరణముగ విచ్చిన్న మై 
పోవుచుండగ వివాదిముల నన్నిటిని అణచివేనీ ధర్మా'ై (౪ తమును 
బోదింప సమర్థమైన ఇతివృ తృీము భారతము దక ఇంకొకటి "లేదని 
తిక నకు గోచంంచి యుండును. నిజము ఇెప్పవలయునన్న జాను'తెను 
గున రచనము గావించిన కీర్తి శివ కవులకుగాక నూటికి నూరుపాళ్ళు 
తన సోమయాజి కే దక్క_-వలయును వలయన శీవ కవులు జాను 
"తెనుగనియ్సు 'తేటమాటలనియు పేర్కొ-నిశేగాని వారవ్యరును సిస 
వైన తెనుగు నుడిశారముతో కావ్యము నంతటిని రచింపలేదు. నిజ 
చుగు తెనుగు తీయందనముతో ఒక ఉద్దుంథిమును రచించి శివశవుల 
కన్న తెనుగు నుడికారమున కేష్కవ సీపచేసీన ఖసక్షీర్తి తిక్క-సకు 
మామే దక్క-వలసీ యున్నది, 

"కీతన దశకుమార చరితనును తిక్టససోనుయాజకి అంకీ 
తము చేసెను. అతడు తన ఆశ్వా సొంత గద్య పభ్యనులందును, 
అవళారిక యందును తిన గుణగణములను, రూపమును, స్వభావ 
మును, పాండితీ విశేషములను వర్శించియున్నాడు. వానిని బట్టి 
తిక్ల న క్రీర్షిశాలి, విద్యా కళా పారగుడ్కు శ్రైర్య గాంభీర్యాది గుణ 
సంపన్నుడ, మహాడా తు సుందరాకారుడు జితేర్యదియుడు, 
శేదోమహి తుడు, శేదవిద్యా (పవీణుక్కు యజ్ఞ చరణ పరుడు కృతి 
కర, కృతిఖ ర్చ, ఉభయ కవిని[ తుడు నీలి విద్యా నిపుణుడు, శివ 
భక్సీ తత్పరుడు అని తెలియుచున్నది, 

(గ్రంథ రచన గావించుటకు స్వ వృత్తాంతమును "లెను 
గున మొదట (పవేశపెట్టినవాడు తిక్కన. తిక్కన భారత రచన 
గావింప నుదు సై త్తడుగాగ తండ్రియగు కొమ్మన స్వప్నమున శనిపించి 
దివింది అంతకు పూర్వము _్రానీన న్లోకమునకు భ క్ర వత్సలు3గు 

కిం గాలకూటః కిమువా యశోదా స్తన్యం తవస్వాదు వద |పభో మే 
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వారివారనాధుడు దయాళుర్హై నాకోలోకమును ఉన్న తన్ను కొనివచ్చి, 
నాదని తెల్పును, అప్పుకు హారివార నాధుడు వా, స్రినంచితేమును, పంచమ 
చజేనముగ సకల జఇనారాధ్యమును ఆగు భారతమును కెనిగింషబూనుట 
భవ పురుషార్థ తకు హో ఫలమును: పొందుటయె సీవ్రానిక కీయస్టి 
కొని నేను కృతి=లిత్త్వము నల్ఫింప వచ్చితి'ననెను. అంతట తికగ్రాన! 
ఆనంద తఠంగితోంతః కరణుడై పునః పును [(పణామము లాచరిఇిచి' 
తడి అనుమురి' గాంచి *డేనా! భవ దూరి కారుణ్య థీ రాంబునిద్‌ని 
నా తుగ్భ చిత్తమున విస్తార మహితముగ నునిచితీవి. ఇది: యంతయు 
నొళ్చర్యము. బింతళనీన నీక మదీయనాణి సత్యంతే విభూతో నింప: 
నగు నిన్ను కొనీయాడించు కొనుట యేమంత! “పెద్ద, సీ కరుణాలి 
శయమున. నిట్లు పక్ళుక నైతిని ఇంక జవ్మాంతేక దుఃఖములు తొల 
గించి నన్ను, కృ్యకార్ణు గానింపును"ని విన్నవించి! సర్వాంగా లింగిత 
మహీతలమగు నమష్టారను గావించెను అపుడా "దేవ దేశ్చడు 'ఓయి!! 
జనన మరణాదుఖై న సంసార దురేకముల కగ్గము శాకుంక తొలగు 
శెంవ్రుగను ఆలుగు: నీకిచ్చి తినిని పలికెను తిక్కన, (బజ్యో నంద 
ఛనిత్యుత్త మేల్చాంచి కలలో గన్న చం”ము మరల మరల దలంఛుచు 
జారిహురనాధ 'దేవున కంశీతముగ మహాభారతను రచింప బూనెను 


ఈ హరిహరనాధ తత్త్వము తిక్కన కల్చించినది గాదు, 
న్యానుని భారతనునగల అనేళ కత్తములలో ఒకటిగు నున్నది 
మరియు నిన్హుని అష్టోళ్లు శతరానూవళిలో “హరిహర రూపైక 
మూర్త యే నమః అనుచోట చేళ్టానబడినది' ఇట్లు అనేక తత్ర్వ్యనూ) 
అలో ఒకటిగ అనేక నామములలో జళటిగ ఉన్న ఆ సర్వ జేవళా 
ర్ల్వైక మూర్తి యైన తశ్త్విమును తిక్ట నసోమయాజి థర్మాకైగతి 
నూ ర్తియైన భౌరతమున వీర్సైక హుత్తిత్త్యిముగ (పకిష్టించరుం 
తిక్లన భారత కృతిపతిమైన వారివారనాధుకు వడో ఒక గామమున 
"వెలసి గుకి కట్టి.దకొన్న దేవుడు కాదు. సృష్టి స్థితి లయాములకు 


తులనాత్మక పరిశీలనకు శ 


కర్కయెన విశ్వనుయుగు,. కల్పితముళైన సామకూప 


త 





భగవంతుని చేరను, మతము పేఠను దాగుణకోలహివుణ బోర అలజక 


పొంధుచుండిన ఈం ఘులకు తిక్కన | పసొడించిన భగవ శి 
హరిహరనాథ తత్త్వము, 





కుమారవ్యాసుని భాతరరచవా సముద్దేశము ; 


“కుమారవ్యాకను జోకివనెంక కె 
కలియుగ చ్యా పర వాగుస్తుదు 
భారతికళ్లలి కణియువుదు మైయలి 
మించిన బాన తుభుకాగుస్తను" అని (ఏ 
'కు “నెం ఫు” కువూరన్య్యానుని ఫ్టైతించి యున్నాను 
కన్నవత భాషయందు జన్యవీయుగ్వై న కవి, అశని 
వని వినని కన్నడిగుడు ఉండడవనుట అధిక గా క్రి 
నాటకములకును, యక్షగాసములకును ఆ భారతము... నాల 
మైనది. పలువురు నవకన్రుల రచనలకు పకన 
విధానమునకు మార్గదర్శక మైనది. కని స్య ంముగ 
ఇది రాజులకు వీరమును, అొవ్మాణలప చేశాననే 











సవకాలా హ్యూస్‌ 


క్‌ న 
కుం పం 












సికవాశ్ళంగారమును, విద్వజ్ఞనుల పై ఆఅలంళాన 
అంతియేగాక కని కన భారతము. కావ్యములక 
చెర్చుకొెనెను. 


కుమారన్యాగుని ఆరాధ్య ము 

$ గం 

మాహాత్మ్య్యమును స్‌! Us 
వ్యాసుడు మతదృష్టిచెత అన్ని మళముల యందును కష 
అదరమునుకల సవ్బాహ్మణుడు, కావుననే తేన (0కిమున "నిస 
టా. న 

భకిలోలుడై శంకపని బద్ధద్వేషి అగువారును, hh 

7 


వైవి 
క్షు 
మున 
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వైస్టపులను చ్వేషించునారును అయిన కర్మ గంణాలురు వబది ఏడు 
కోట్ల నరకములను సొందుదుర **ని పేర్కొని యున్నాడు 
క కారవ్యాసుగు తేన భొరతేమునకు “భారత శథావ.౦జరి అని 
చేరిణెను,_ 'తిశియహేళువె కృప కకెయను అని తాను (వాయు 
చున్నది “కృష్ణుని కథి అని ఇప్పుకొనను 'కృష్ణమెచ్చలికే పంచమ 
(గుతియనార వెను అని ఇది పంచమ వేదమనియు 'ెలిపెరు కవి దీనిని 
గదగునందలి వీీనారాయణునసకు అంకితముగ రచించెను అందువలన 
దీ కి “గదిగుభారతము అనియు పేరు, అంతియగాక. దీనిని “దశపర్వ 
ఫాంరేయు' అనికూక జేర్కొందురు నముహాభారతము నందలి పదు 
సెన్‌మిది ప్వముః యందును ఇతడు పదిపర్యముంను మామే న్వీక 
రించట ఈ వేపవచ్చుటప కారణమైనది మిగిలిన ఎనిమిది సర్వము 
లను (శ్రీళ్ళష్ణ జేవశాయల ఆస్థానమునంలి “తిమ్మణ్ఞ అను కవి 
రచించెనను విషయము ెలినిన బే 
భృక్షివినయ సంపన్ను వై న పమారవ్యాసుడు సహృదయునై న 
పారకలకు నిర్టాసప వేయను తన్యగంవమున కొన్ని విశేషములను 
జేరొనియున్నాడు, 'పలక్క బలపముపట్టి చిత్తు (నాయునది లేదు. 
ఇతరలరీతిని అనుసరించునది లేదు, (వ్రాయుట మొదలు పెట్టిన తరునాత 
ఆపునది లేదు భగవంతుని కృపవలన నాకు అట్టిక_క్సి ఉన్నది? ” 
అడుగ చప్ప క్రేఫ కోటియ 
నరక దొళ గోలాడుతీహ రవసీళ కేఇార 
త వ్యాధాాఆ ప సంక ప 118 
వి పహలగ *కిపక గొడీయ దోంద 
సతి పదవిట్టబవదొగద 
జఫ పరరొడ్డి ప_రీ3య కోళ్ళదగ్గికీకే 
గ a ౧ 
బిసీ బరెయలు గింగివతీద 
హులువాగెడ దగ్గి యెంీ 
బలహు గదుగిక వీరనారాయణన కీంకరిగే 
కు వ్యాభఆ ప పీరూసంధి స 1ల 


కులనాత్మక పరిశీలనము §1 


ళన (గంథమున శావ్యలక్ష ణములాకకౌరకు “"నిపక వలదనీయు 
సవ్మితమైన తు నిశీగ్ణముపశె పవ్మనాభుని మషూమను, (శేస్ట్రమైన 
ధర్మ ముయొక్క- పిచారణమును సూకవచ్చు నని కెలిపియున్నా డు 
“జన స జన్మ లనుండి వెంటాడు పాపములను కడిగి వేయు. పవితజలను 
తీనభారతము కగంథమును రచించినది శానుకాదు _పీరనారాయ 
గుడే తానులివికారుడు మ్మాతమే” అని వివయనుగ చెప్పుక న గల్లి 
నాడు. కేవలము మనోరంఒనకొర శే 'ఇెప్పిన కవిత్విముగాక కుమార 
వ్యాసుని భారతేము సన్మా ర్ల్షడర్భనమును లత్ష్యముగ గలదని చెజ్బ 
వచ్చును 


కుమారవా స్థసుణు. పదిపర్య ముల ఛారతమును 158 సంధులు 
గను, 8,500 సద్యములుగను రచించెను, పద్యములన్ని యు భామినీ 
హట్సదియందు రచింపబడినని కన్నడ భాషయందు పుట్బది ఒక 
(పశ్యేః (పతిపత్తికల మా,తావృ తృము పలువురు కవులు వట్బడి 
చృందమున తమ్మ గంథములను (గ్రాయటచే కన్న ఆయుగవిభజనమున 
“వట్బ్సదియుగము” అని ఒక యుగము (ప ట్య్యేకముగ ఏర్పడినది. 
భామినీ షట్పది - 1, 2, ఉ ఈ పొనములయందు మూడం 
మా(తలగణమును, నాలుగు మాత్రల గణమును జంటగ రండు, 
శెండును, 8,6 పాదములయందు అచేగణములు మూడుజంటలును మోద 
గురువును వచ్చిన భామినీవట్పవి అగును | ౮ (వృ |0| (జ) గణ 
ములు నిపే ధింపబడినవి 


కుమారభ్యాసుని వట్పది రచనము సరసమై సరళమ, 
బ్యాదయం౦గనుమై ఉండును, (పాసు అన్ముపాసలతో సొగసైన లయ 
నివ్యానము కలిగియుండును, నొంతెత్తి పొడుకొనుటకు నిలుగ నుం 
డును భావగాంభీర్యమును, అర్థ చమక్కు కియు సొంపారు చుండును 
చదివినను, వినినను అమ్మ తాస్వాదన మనిపించును. కలియుగము 
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నందున్న పారికునకు ద్వా పరకయుగము కనులముందు నిలుచును. ఆ 
ధీపలు, విరులు పారకుని ఎదుట నిలుతురు, కౌరిన్రాల కేపటను , అసూయ 
అధు శడున రృనము పారపని వ్యాదియమును కోలచివేయును భీముని 
పెర్మాశ మము, అర్జునుని శౌర్యము మనను నప్పొ ౦గ చేయును ధర్మ 
జని నికి అపీంసల్కు (డొపది సతిఖ క్షీ చై వభక్తులు ఫాంకునికే 
ఆవర్శ పాయములగును (శ్రీకృళ్లుని ధర్మ సంస్థాపన తంతకాశలము 
అశ్చ ర్యసరుచును, కావుననే వెనుక చెప్పిన విధముగ కలియుగము 
ద్యాసకనుయినట్లు అనుభవము పొరకునకు కలుగును ఈ అనుభవము 
నకు నాందిగ నే కమారవ్యాసుడు కావ్యారంభమున మంగళ పద్య 
నున- “లశ్రీ బేవి! డ్రియమైనవాణా |! నిక్క లమైన పద్మమున 
నివనీంచు (బ్రహ్మా దేవుని ఈం(డిమైననాడా! లోకములన్ని టి యందును 
పరమపొవనుత్నవే న వాడా సనళొది సజ్జనుల (్రోచువాడా ! రావ౯ 
సంహారళా ! చెవులకు అమృతంపుజల్లువంటి మంగళ కరములగు కథ 
లకు కొారణమైనసాడా ! గదగునందిలి (శ్రీవీకనా రాయణన్వా మో!'సీ 
భ క్రినిదయతో కాపాడు!"అని తన్యగంథనాయకుని కీ ర్రించియున్నా డం 
తరువాత వరుసగ శివుని, వినాయకుని సరస్వతిని, (శ్రీకామస్వరూవు 
ఓగు వీరనారాయణుని, వేదన్యాసుని Ga ంచి (గంథరచన శారంధిం 
చెను, భౌరతిమును (నాయటకు శారణములను నివరించుచు కనూర 
వ్యాసుడు ఇట్లు పేర్కొనను. “రామాయణమును రచించిన కవుల 
ఛారముతోకూడిన ఈ హామండలముకు మోయజూాలక ఆదిశేనుడు 
వణకుచుండేను రాముని శరితముతో అడుగుమోవుటకు ఎతములేని 
విధమున (గ్రంథములు నిండిపోయినవి ఆకారణమున కలగూర వ్యానుడం 


1 థ్రీవనిత యిరఫనె విమలరా, జీవపీరన పిశనె బగకతి 
పౌఎవనె సనకాది సజసనికరదాతార రావణాసురమధని శిశణను 
ధాలీనూలన కథిన కారణ, కావుదానత జనవ గదుగిన వీకనారాయణ 


కు వ్యా భా ఆ ప, పీరనసంధిప 1 


తులనాత్మక పరికీలము £8 


రామాయణ రదనో దేశమును. నిరమించుకొనను. భారతకథ కూడ 
కొండ కకవ్రులణే | గధితమైనది కానికన్న చభావ యందు ఏమహకవియు 
వ్యాసహృదయానిపష్కారమునకు అప్ప టివరపను పూను౯ొ నలేదుః 
అందుచే కమూారబ్య్యాసుడు భారతరచనకు నడుముక క్రైను, 


కమారవా వ్రసుడు తన్భగంథమునకు ఫల శులి నిట్లు కెల్సెను, 
“దొంగతనము జేయువాడు. చందుని దూవీ౦చినస ఆ దందునకు 
నష్టమా ? కాళ్ళు లేనివాడు శాళిని దూషించిన ఆ కాశికి నష్టమా ? 
అటులనే (ూరళద్ము లగు వారి దూవణమనున భారత నముహిముకు 
సష్ట్రములేదు ఈ కథను వినిన సజ్జనులకు భఘోరనరకము తస్పీ పోచ్చను 
_శేయస్సు నిద్ధించును.” 


సంస్కృతీ భారకమున 8500 శ్లోకములతోనున్న విరాట 
పర్వము కన్న శభొరతిమున 618 వట్సదులలో చెప్ప బడినది మూల 
మున గ,806 శ్లోగోకములతోనున్న ఉద్యోగపర్వ్యము కుమారబ్యానుని దే 
671 వట్నదులలో ఇెప్పబ*నది న్యాసుని భారతమును యఖాతథ 
ముగ కుమార వ్యాసుడు అనుఎ వించియుంక'లేదు కథను మా(తము 
(గ్రహించి తనదైన స్వతంత్రం చఎముగనే కొనసాగించెను. కావున 
కథాసందర్భ మున తనకు అనుచివమని తోచినదానిని కథాకథంము 
నకు అజ్జువచ్చు ఉపాఖా్యానములను నిస్సంకో ముగ వదలి చేసెను 
తనను కప్తమగునెడల మూలమునళేని సన్ని 'చేళశములనుకూ3: 'కల్పింభి 
తన “ భాంతకథానమంజరోకి సొగసులు దిడ్జైను విరాటపర్యమున యుగ్ధ 
రంగమున అర్జునునకు, ఉత్తరునకు మధ్య కల్పింపబడిన సంభాషణను 
కిమారన్యానుని జనస్య వీయతకు, జానపద రచనా విధానమునకు 
నిదర్శనము, అటులనే ఉ _త్తరాభిమన్యుల వివాహనిశ్చ యూసంతరము 
కృష్ణునకు దూతచే కబుకుపంవుట, కృష్ణపవేశము కుమారో వాక్థనుని 
కహభ కిక్‌ దర్పణము | 


£4 తెలుగు కిన్నడ భాకతముల 


వొ బ్రసభొారతమునందువలెనే కమారన్య్యాసుగును ఉద్యోగ 
పర్వమును ఉత్త రాఖిమన్యుల వినాహానంతేరము శొజలంవరును 
విరాటుని సభాళభవనమున సమావేశ మగుటతోజనే (ప్రారంభించెను 
సంస్కృత భారతమునందలి 10 ఉపపర్య ములను 10 సంధులుగ రచిం 
ఇను, ఉద్యోగ పర్య మునందలి ఉపాఖ్యానము లన్నియు కుమార 
వ్యాసునివే విడిచిపెట్టబడినవి. నిజమునకు ఈ ఉ పాఖ్యానములకున్ను 
(వళానళథపను సంబంధము లేక పోవుటయే ఆతని ఈ చర్యకు (పథాన 
కారణము, ఇక రాయబారముల విషయము పరిశీలించిన (దుపద 
పురోహితుని రాయభారము నామమాత్రముగ అద్ధవష్యభాగముళో శే 
పూ ర్తియైనది, సంజయు "రాయబారము అవసరార్థ ముగ జరినది, 
అతడు రాయబారిగనే పలుకునుగాని హితముగోరు ఆత శ్ర సచివునివలె 
గాసి భర్మక క్వ జ్ఞనివ లెగాని సంభావింపడు కృన్లుని రాయబారము 
మాత్రము విపులముగ వర్ణింపబడినది ఉలూపనిరాయ బారము భష శ్ర 
పర్య ములోనికి మార్చబడినది కుమారవ్యానుని ఉదో్యగపక్య మునకు 
పదునొకండవనంథి ఆయువుపట్టు. ఈ సందియందు. కర్ణుంకీర్మి గగన 
చుంచితమైనది ఇచ్చట కుమార వ్యాసుడు వ్యాసభారతమునశే మెరు 
గులు దిద్దెను 


న్యాసుడు é పూ కొన్నివేల సంవత్సరముల నాటినా, 
బహుశః శ్రీవూ 8101 సంవత్సర (పాంకమువాడు కావచ్చు నందుర 
తిక్కన (క్రీశ [కిన శ తాబ్దమువాడు కుమార న్యాసుగు డీ శవ 
శకాబ్ద్బమువాశనుచుసన్నా ము, 


"వేదములను విభజించి వానిసొరమును భౌరతమ హే+తిజానమున 
నికీ పముచేసీసవాడం న్యాసభగ నానుడు, అందువలన వే ఈ(గ౭థము 
మహాభథారతముగనేగాక పంచమ వేదముగను గణుకి”కెక్కి-నది ఆగ్ళ 
సంన్కషృృతికిమూలభూత మైన భగ వద్దీతకుడ ఇంచజేనిక్రి వ్ర మ్రైయున్న ది 


తులనాత్మక పరిశీలనము ర్‌ 


తిక్కనసోమయాజి కాలమున వీంశ్రైవ - వీరవై స్థవ మతముల నిత్య 
సంఘర్ష ఇములచే సమాజము ఇన్నా భిన్న మైయున్న ది, ఆ సమాజము 
నకు ధర్మా వైైతమును బోధింపవ లెనను దృష్టితో తిక్కన మహో 
భాంతరచనకు చేషట్టిగాడు పదునై_దుపక్యముల నొక్కచేతి మీదుగ 
రచించి న్యాసహృదయమును చక్కగ ఆవిష్క-రించినాడు కుమార 
వ్యానునికు పూర్వము భొరతము జై నులచేతఎడుటచే న్యాసవ్చాద 
యము వక్రీభవించి (ససరించినది. ఈలోపమునుగు_ర్రించిన నారణస్స 
తానే వ్యాసునిగ మారి వ్యాసనామమునే ధరించి, కృష్ణభత్య్యూ వేళ 
మును తోడుగ చేనీకొని ఆదినుండి పదిపర్యముల నరకు రచించినాడు 
కృష్ణునివై భక్తికలనావన్నంత మాత్రమున ఈతడు (శ్రీకృష్ణుచేవ 
రాయలవశె వీరనైస్పన్దడు నూతముకాదు మన పోతనవ లెనే 
అద్యైతిమైన కృస్ణభ క్షుడు, ఇట్టి అద్వైత భక్షితోడనే. 'భారతకథా 
మంజరి'ని కన్న క స్తురిని కవిళాపరనుళ భరితముగ గునాళింప 


జేసిరాడుం 


తృతీంయూధ్యాయంనంం - అనంవాదసవణి 


ద్వి తీయాధ్యాయమంన తిక్కన, కుమూర న్యాబుల శాల 
స్థలాదులును, వారి భారతేర వనా సముగ్జేశమును వివరింపబడినది ఈ 
అధ్యాయమున నారి అనువాద సరణి పరికీలింతము. 


తిక్కన ఆనువాదసరణి 


భారతము కొత్త రాహపతిక్కీ చాక్తి ణాత్యపతిక సన్ను 
పారి భేదములు. కనబడుచున్న వి గ్లోకసంఖ్యలో, స్లోశములలో, 
అభా స్ర్రయుములలో, ఇతివృ తృములో, జేరులలోఅపంభఖా ఖ్‌ సారములు 
గోచరించుచున్న వి, ఉ తృ్సర'డేశ పారమునక్కు దక్షిణబేశ పారముసకు 
భీదసాదృశ్యములు పరికించినవో సామ్యములకం కె శీదము'లే అధిక 
మని విమర్శ కాభ్యిపాయము, భండార్క-రు సంస్థవారుగాని, (శ్రీవావిళ్ళ 
వారుగాని (పచురించిన సంస్కృతే ఫారతములు తెనుగు భారతమునకు 
ఆభారమైన (పతిని నిర్ణయించుటకు పూర్తిగ సరిపశకున్న ని, అగుచో 
కవి తయమునారు ప్మ పతిననుసరించీరి ? తిక్కన న్మప్రకిననుసరించెను? 
ఇది చిక్కువీకని సమస్య, ఈసమస్య విడువరకును తిక్హన అనువాద 
విధానమునుగూర్చి సరియగు నిమర గలు “వెలువడుట క వము 
కన్ని తయమునారు మున్ఫ్యురును ఓశీపారముననుసరించి ఉంచరనుటభో 
విపకిపత్తీ లేదు. ముగ్గురుకపులును భిన్న కాలముల్క భిన్న పొంతేముల 
వారగుటచే వారికీ లభించిన (ప్రతులు చేేర్రేయిండును 


న్యాసభోరతమును కని తేయమునారు యథామాతృకనుగ 
అనువదింప లేదనుట స్పష్టము చ్యాసథారతము ఓక మేలిమి బంగారు 
ముస్ణ దానిని నారు చక్కని ఆభరణములుగ మలచిరి లందు జిక న 
సోమయాజి సృష్టివిగూర్చి నిజా (గక చేర్కానిన పద్యము ఎంతియు 
సుందరము- 
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తనశకావించినసృష్టీ తకొ్కొారుల చేతంగాదునా నేముఖం 
బునంవాలల్కి. న పల్కులాగమమ్ములై పొలూందునా వాణిన 
_కీను సీతండొకరుండనా జను మహతా సీన్‌ గవిబవ్మానా 
వినుతింతుం గసతిక్క.యజ్వ నఖలోర్వీ చేవ తాభ్యర్చితున్‌! 


నొ న్థసభారతమున 8,500 శ్లోకములుగఉన్న విరాటపర్య్ణము 
అనువాదమున 1,628 గద్య వద్యములు కాగా, 6,998 శ్లోకములుగనున్న 
ఉద్యోగపర్వ ఛాగము అనువాదమున 1,562 గద్యపద్యములుగ సంగ 
హీంపబడరు దీనినిబట్టి తిక్కన విరాటపర్య ములోకం'ఇు ఉదో సగము ( 
ములో అధిక నంయమనము పాటించినట్లు తెల్లముం 


ఏ అనువాదము నంజై_నను ఆరు విధములైన అనువాద 
విధానములను గుర్తింపవచ్చును 
1 నూలమునందు సంగవాముగజఉన్న వర్ష నాదులను వీపులముగ 
రచించుట - విపులీకరణము 
8 నిస్హృతముకైన వీర్యపసంగములను సంవర్భాను సారముగ 
విసువు జనించకుండునట్లు సంవ్షి ప్ప పరుచుట = గంగహీకరణము 
శ రనహీనములు కథాసంవిభాన (పతిబంధకములు, ననుచితేములు 
నగు భాగములను పరిహారించుట - పరివారణము 
4 చజేకకాలానుగుణములగు అభిరుచులకు అనుగుణముగ కథాంశనము 
లను మార్స్సుట - పరివర్శనము (అస్యథాళల్చ నము) 
5 సరసమునై న, సందర్భాను గుణములై న నూతన స్వతర్మత 
కోల్బ నలుచేయుట - నూతనకళల్ప నము, 
6 వైసంస్కొరములకుతో. డు బింబ, (పతివింబ తుల్యములైైన యథా 
మాతృ కాను నాదములు కూడ కోన్ని పట్టుల చేయబడుట - యశా 
తథానువాదము, 


1 హరివంశము, ప్ర ఆ, పద్యము 9 
i 


§8 తెలుగు కన్ఫ డ భారతముల 


ఈ అనువాద విధానములను ఆధారముగ చేసికొని తి కన 
అనువాదనరణిని పరిశీలింప నారంధింతేము వెొత్తము సంస్క తభారత 
మున తేలుగుభారతేము మూడవ వంకుగనుండ విరాటపర్వ భాగము 
నూ[తేము మూలముతో సమాన వికృతి కలదయ్యిను, 

(కాపది సైరంధ్రీవేవమున నుశేస్తను కొలువవచ్చు ట 
మూలమున 87 న్లోకముభోగ చెప్పబడినది. దీనిని తిక్కన చక్కని 
వర్ణ నలతోను, ప్యాతల స్వభావ కల్ప నలతోను పెంచి శకి పద్యగద్య 
మూలలో వి రించను ట్రీలసాత్రలను చిక్రిందుటలో తిక్క. నకుల 
నుక్కు.వరో. దీనికికారణము, విరాటసభలో పాండవుల (పవేశమున 
కూడ నారి ఎనాబల్షణములు, (వే స్వ ఫావరీతులు, 'కొర్య 
శక్తులు మొదలగు వానిని తిక్క-న తెలియపరిచి మూలమున కంబు 
అఆయాప్మాతేలకు సజివక్య మును కల్పించి విస్తరించెను 

కీ దక వధభుట్టము విరాటసక్యమునకు తలమానికము 
వంటిది ఈఖుట్టమును తిక్క-న శృంగార. వీరరన వర నలతోను, నం 
నిధాన కల్ప నలతోను, (పకృతి వర్ణన తోను 945 పద్యగద్యములుగ 
పిరించను. ఇది మూలమున 265 శ్లోకములలో ఇమిడియున్న ది. 
లిక_ నకు నాటకీయూను సణముమై గల (పేముడి ఈవి స్త్కృతికి కొంత 
శారి ణముగ పేర్కొనవచ్చును 

ఉత్తి శాఖిమన్యుల వివాహాము మూలమున రండు అకుము 
ప్పులలో చెప్పబడినది దీనిని తిక్కన విస్తరించి 20 పద్యములలో 
చెప్పినాడు ఇంచు వధూవరుల అన్య|ోన్యావలోళ నను, తలం బాలు, 
పాశ గహణమ్ము. సోమము, వారనారీనుణుల నృతి స్రగీకొాదులు 
కుమారుల. చతురపరిహాస విలాసములు మొదలగు దేశీయ పతులు 
చేటుచెసీకొనినని 





1 వ్యాసభారతము, విప అధ్యా? ళో 187 
2 తిక్క. ధారతిము, విప, ప్ర ఆ, పద్యములు 200-882 
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ఉద్యోగపర్వ మున మూలమునందు ఒక అధ్యాయము నకు 
మించియున్న (దుపదుని యుష్ఫసన్నా హమునంతను “దుపదవిభుండు 
నాయతనుయ్యి అని (పాఠంభించి మూడుపద్యములతోవను, “ఫరోధ 
వృతృసంసన్న 8 శొరవాన్‌ (పకిజగ్మ వాన్‌" అని ఇంచుమించు 
ఒక అధ్యాయమున చెప్పబడిన పురోహిత వృత్తాంతము ఏడు,వెనిమిది 
పద్యములబోను చెప్పి ముగింపబడినది, శల్యుడు ధర్మ రాజుతో 
ముచ్చటించు సందర్భ మును ఎనిమిదియవ అభ్యాయముసుండి పదు 
శవ అధ్యాయమువరకు పది అభధ్యాయనులలో 250 శ్లోళములకు 
విస్తృతమైన అంశము ౨0 పద్యములలో ముగింపబడినది ఈసద్యము 
లలో '“అఫుకంి “అయ్య వసరముని ఇత్యాదిగ పది సంది వచనములు 
నత్త(తములవ లె 'వెలుగొందుట గమనింపదగియున్న ది, 


సంజయుని రాయబారము మూలమున తొమ్మిది అధ్యాయ 
ములు, 250 శ్లోకములు అనువాదమున 114 పద్యములు. మూల, 
అనునాదములు శెండ ను సమముగ నవచినట్లున్న వి, విదురో పదేశము 
600 న్లోకములు దీనిని తిక్క-న $0 పద్యములలో ముగించి సనత్కు 
జాతీయమును అసలు కాకక కే ఒక చిన్న వ చనముతో ముగించుటలో 
కిక్క-న రచనాద్భష్టీ పరిశీలనా ర్హ్హ ము 


కృష్ణుడు కౌరవసభ్గకు వగునపురు ధర్మ జాదులు ఇవెప్పిన 
మూటలు మూలమున కొంఛెము తష్రవగ 800 శ్లోకములు అనునాద 
మున తొమ్మిది పద్యములు నమూ[తము, (తావి (శ్రీకృష్ణునితో 
చెప్పుటయు అతడు ఆమెను ఊరడించుటయు మూలమున 50 శ్లోక 
ములు, అకఘువాదమున 25 పద్యములు అన్నియును అమూల్యముల్సు 
అనబ్బకల్చనా విలసీతములు. కంకీజేవిని కృష్ణుగు పరానుర్శించు 
ఘట్టము మూలముసందు. 107 శ్లోకములు, అనువాదమున 87 పద్య 
ములు, భోజనానంతరము విదురుడు చెప్పిన మూటలు మూలమున 


e0 తెలుగు కన్నడ భారతముల 


80 శ్లోకములు అనువాదమున కిపవద్యముల.+-1 వచనము. కృష్ణుడు 
శారనంభయరదడు పల్కి-నపల్టు లు మూలమునందును, అనువాదము 
నందును సమానముగ నే ఉన్న వని చెప్పవలసియున్నడది దంభోద్భ వ 
చరిత మూలమున $0 శ్లోకము ల్కు అనువాదమున ఒళనీసము జావ 
దన్న కణ, నాశడ్క గాలబా దుల ఉపదేశములు మూలమున 700 
శ్లోకములు అనువాదమున $7 పద్యములు భీష శ్రేటోగుల మాటలు 
మూలమున దాగావు 10 శ్లోకములు, గాంధారి హితో కులు శ్‌ 
శ్లోకములు, అనునాదమున ఇది అంతియు ఒకచిన్న వచనము 
మాత్రము 

కృష్ణుడు పంలియొద్ద సెలవుకై కొను సమయమున ఆమె 
చెప్పిన (గంధము విస్తారముగ నున్న ను అనునాదమున దానికంతటి 
కీని 'వ్మిశమోపజీవులయిన ముచికుందుండును, భంజయుండును నారి 
కసలు పేర్కొని చేతుల లాన్సునం గలిగిన జీవినంబునం (బైదుపంకను 
నుిని చెప్పిముగించెరు, మూలమున మై కధలు వివరింపబడినవి భీను శ్ర 
రోలు శెక్చినమాటలు 40 శ్లోకములు, ఇనువాదమ.న ముద్చ టగ 
నూను పవ్యములు నూతమే వెప్పబడినవి కృస్ణార్జునుల సమా 
వెళము ము లమున 100 సోకముఎలోనున్నది. అనువావమున 56 
పద్యములు (శ్రీళృన్లుగు కార వసభలోని విశేషములను ధర్మజాదు 
లకు వెస్వుట మూలమున 108 శ్లోకములు అనువాదమున 26 పద్యములు 


ఉణాకోపాఖ్యానను మూలమున జాచాపు 800 న్లో 
ములు అనునాదమున ఖో పద్యములు అంబోేపాఖా క నము మూల 
మున చొడాపు 100 హ్లోకములు, అనునాదమున [0 పద్యములు. 
ఇట్లు తిక్టన విరాటపర్యమును అనునదించుటలో క న్న ఉద్యోగపర్వ 
మును అనువదించుటలో సంయనుము సూపినను వి సృృతములగు 


ఉపాఖ్యా నములను అనువడించుటలో మరికొంత విగపట్టైన చో ఇంకను 
తెస్టీంఒగల్రి* ముండును 
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విపృులీకరణము 


మూలమున పాండవులు శస్తాాత్ర్రుములనుం దిన శమిావ క 
వర్ష నము '“భీనుశాఖాదురారోజో!” అని సొమాన్యముగ నున్నదిః 
శాని తిక్కన సన్ని వేళ (ాధాన్యమును గుర్తించి చక్కని నీసపద్య 
మును క్ట ల్పించెను 

నీ నగసీన కొనలేచి నింగి యంఠంతకు 
నవ్రుల (దోవగ దనరారు డాని 
జాగిన శాఖ లాశాచ క్రీముల శొలం 
దులు చార వెట్టంగ బొలుచుదాని 
గవట లొండొంటితో గదియుభు నెషములు 
(మ్రింగి డబ్బ సొంపు మిగులు జాని 
లోని బొంఎము పవలును 'బెనుజీకటి 
నొదవించి పొదలంగ నొప్పుడాని 
గనియె పవమాన వివిధ నర్శన కళాను 
వర్తి గాక ఘూకారన స్పూశి జాత 
ఛీతి పరిసరవర్సి నాభీల భుజగ 
చంశమూార్సి శమితరు చక్రసర్తి2 
పక్షీ న్యాపలముం బశేత సిలయో పాంళోళ్టమున్‌ డాశ్‌సీ 
రక్షోయాత పిశాచ గోచరము దుర్గంధంబునై చూడ జి 
త్రకోథం బొనరించు! అనుషద్యము గూత సందిర్భో 
చితమైస బంధ సౌందర్యము కలది 
అర్థరాత్రమున కీదకుని [పొాణవాయువ్సు అనంతేచాయువు 


లలో. లీనమగు పుణ్య కార్యమునకు రంగస్థలమగు నర్త నశాలను 
గూర్చి మూలమున. 





1వ్యాస భా,విప, ఆధ్యాక్‌ ళ్లోకము 18 
శీతిభా, వి షప ఆ ప 182 
శ ' 11 164 
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సంకేత వుగమత్తూర్శ ౦ శూన్యాగారమపావృతమ్‌ 
తజేవ నర్తనాగారం పొంచాలీయద భాపత!! 1 
అని ఏదో ప్ల ప్రముగ కేల్చివైచిన నర్కనాగార (పవేళమును ఆరు 
సద్యములలో తిక్కంన దానినొళ వర్ష నగ రూపుదిద్దెను 
'వివేకరపితు వృదయంబునుంబోలె దమో దూనితం 
బును విదగ్ధ వనితా వేనుంబునుంబో లె దుర్ని రూపంబును*” 
ఎత్తుగశలోనే వర్ణ నారూపమగు జవనాశ్వ మును కళ్ళెము 
వదలి కదను (శొక్కించుట శారంభించెను. ఇందు వివేక రహితు 
డెవ్వడు ? విదగ్ధవనిత ఎవ్వరు ? నారు కీచకుదును (జాపదియును 
కారందుమా |! 


ఇంకను ఆనర్హసళాల - 
శా. “ధ్వాంతాకారితీ పశ్య కట్టిను భున స్త ంభావలీరూ పముం 
(బాంతాది (విభాగ భోధరహి త (్రైగ్ద్వారముం గాతర 
స్వాంత (కాసకరంబువై దుకభి వేశంబై ౫ ఉన్నదట ఆ 
నో్యలు ఇటుక సున్నము ఇత్యాదులతో గాక చీళటితో చేసి నబ్బున్న 
వట అట్టి ఆ నర నశాల లోనికి భీముడు. 
ళ్‌ తన యఖండిత బావోబలగర్వమ యచ్చట ముగ 
లిగా సతికేలు వట్టుకొని (పవేశించినాడుం 


“స్వాంతము భాహుగర్య ఘున నంతమసాంధముగాగ శంక యు 
కింతయులేక  అహాంకృలతి ముంగలిగాగరో కీచకుడు (కే 





1 వ్యాఖా అధ్యా 20, క్లో 68 
2 తిభ్యా నిస ద్విఆుప 825 
8 112 827 
$ wo > 
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శించి కాడు ఈవై విధ్యము ఛీమకీ చపల స్వ భా వన్థితి కే కాక ఆ నర్శగ 
జాలయొక్క.. అంధకార జంధురస్టీతికిని నిరాపకము 
ఉపక్షీ చళ సంహోరా నంతకము బంధవిము క,యె పరేత భూమి 

నుండి తికి?వచ్చు _కౌపది మూలమున * 

(గానితేవ మృగీ బాలా శార్టూలేన మనన్వీసీ 

సాతు గాతాణి వాసశ్చ (పక్షాల్య(పవి వేశవా॥ 

శాం దృష్ట్వా ఫురుషా రాజన్‌ (ప్మాదవ నృ దికోదశ 

గంధ ర్యాణాం భయ్యకేస్తాః "కెచిదృష్టిం న్యమాలయన్‌' ॥ 
దీనికీ తిక్కన సోమయాజి విపులీకరణను ఇట్లు ఆరంభమైనది తిరిగి 
వచ్చు పాంచాలి *రాగాది వికార నిఠాసంబునం (బసన్ననుయిన 
బుద్ధియంబో ల” ఉన్న దట, మధ్యమధ్య తాత్త్విక విషయములను 
సంవ ర్భా నుసొరముగ చొన్చించుట తిక్టనకు ఆలవాొటు. అశీనీ 
శాత్తికచృష్టికి కార్కాణములగు ఇట్టి సన్ని వేశముల సన్నిటిని 
సమ్మగముగ నమోప్రి_ంచిన, అటులనే అశళ్వా సొంత పద్యముల అంత 
ార్థమును పరిశోధించిన అది ఒక(పశ్యేశ పరిశోధనా (గంథమగుట యీ 
గాక భారతరచనతో (బ్రహ్మో నంద స్థితిని గోరిన తిక్కన ఆంతర్యము 
స్పష్టము కాగలదు, అనువాదమున (జాపదిని చూచి పౌరులు పరిసరి 
విధముల భానించుట తిక్షన విపురీకరణవిధానమునకు మచ్చుమ శా 


నీ _ “మనకీచకులశెల్ల మారిమై పుట్టిన 
సుదతి వోయెడునని మూచువారు 
నద్దిరా సీక్సు (గగొవ్వజుగజే జూతుగా 
కని తలసూపక యశగువారు 
సలవోక గనుగొని యంతరంగము బిట్టు 
'వెదర మాజుమొగంబు వెట్టునారు 
1 వ్యా భా, ఆధా క లోక 12, 18 
2తిఖా విప తృఆ,ప 85 
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నదురుగావచ్చి'న నంతయేనియు దవ్వు 
గలుగ చేశాక త్రీవం దొలగుచాకు 


కే  ముట్టబడిమేన గంపంబు పుట్ట నొదిగి 
యుండునారు గరంబున నుదర మప్ప 
ళించి యమ్మారొ రశ్కాస యంచు నుల్ల 
ములుకు నారుసై పురజనంబులు దలంకీ " 
తెలగిపోయిరట పౌరులననేల విరాట రాజునే ఒడలు కంపరమొ త్తి 
నది * అ భయముయుక్త. పలురంగులను పలుభంగుల తి కైన దక్ధ్రగ 
విప్టు[కరించెను. “పులిగనుగొన్న లేడులునుబోలె విభీలిగలంగ బాబు న 
న్నాలతుకి యంతరంగమున నిండిన సోస్యరనంబు మోముమై ఎలి 
విరయంగనీక 'వెడలినదట ఇట (దాపది ప్యాతమే పారకులకు (పతి 
నిధమై వారిలో కల్లిన భావములను (పదర్శించినది, 
రాయబార సమయమున (శ్రీకృష్ణుడు పాండవుల అభిపాయా 
ములను తెలిసికొన గోరినవుడు సహభేవుని అభ్మిపాయము మూల 
మున “కథంను దృష్ట్వా పొంవాలీం తథా క్లిష్టం సభాగశకాం 
అవదేన (ప్రశామ్యేత మనుమన్యు స్సుయోధ నేగీ 
అని యున్నది దీనికి అనునాదమున 
ఉ రక్కెన మాటలాజెదరు రాజును దమ్ములు వానిల్‌ న సీ 
వొరక్ట టియెన గాదనక యూకొనుచుండుట యంతకం ళు మే 
లక్కట యిట్లు వేడికొన నై నను బోయదువో బుయోా ధనుం 
కెక్కడ భూమిలోన సగమిచ్చుట యొక్టడ దాసనాంతళా ర్‌ 
18 ధావిసతృఅ స లికి 
కీ ౩ ప 2916 89 
కి ప 87 
*ఉవ్యాధా ఉప్క ఆధ్యా 7ర్సి క్లో 8 
౧ 
రరిధా ఉపుతృఆ,ప 01 
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మ తలపం గూడునె యింత లేసి దొరలీ కై న్యంబు చుట్టంబులుం 
జెలులుం దిట్టరె లాతి రాజులకు మెచ్చే యివ్విథం చిట్టిదిం 
గలే వేవగ భర్మజుం వడుగబోగాం గృష్ణు డాధార్తరా 
హ్ద్రాలు పాలీక చలంబునం బెనగ నిట్లుం గూడు దీపయ్యెనే ! 

ఉ, పీరలు ధర్మ మార్గము సవి సృరత౦ దగ నాడికేనియు 
న్వారలు దాని కియ్యకోనినన్‌ విను మచ్యుత యట్టి సంధి మెం 
పారగ 'నేర్చు'నే యుచితమైనది కయ్యము వంకమూట తే 
చేర గురు పవీరుసభ్గ నిశ్చ యమిట్టిదికాగ జెప్పు మో 


మః తుదిరాజ్యమ్ముసగన్న్ము గొమ్ము తవియందుం జరు వంచించియుం 
బదుమూడేడులు నీశ్రనుం దిరిగిరా పాలీక పోవచ్చు శే 
యదిగాబే బెగి బంటనై యజుము మాయల్‌_ వన్ను చేర్చింక జె 
ల్లదు సూ నీఠకని యాసుయాధనుని యుల్లంబుచ్చి పోనాడుమిూిే 

అను నాల్గుపద్యములు ఇప్పెను. ఇవి తిక్టన (కి ఫ్టావితములు, 

ఇళ్లు (చాపది మూలముస- 
“పునరు కృంచ వక్ష్య్యూమి విసమ్మేణ జనార్దన 
కాను నీమంతినీ మాద్భక్‌' సృథిన్యామ స్తీ ళన 

అను మాటలను అనువాదమున- 

ఉ, 'అటిడి జోకయున్‌ ఫలము నందుటయుం గని పల్క_నేరమిన్‌ 
మాజట నోరిదాననయి మాటలు చిత్సమునందు నిల్బ కే 
గాజులు ేేలెదన్‌ వినుడు కర్ణము నెగ్గును గాన నల్క_మై 
వీతీశియెన మానిసికి "వెండి వివేకము గల్ల నేర్చుసే 5 

అనియు. 

12 తిధా, ఉప తృఆ,ప 95,96 
శితిభా, విపతృఆుప 97 
ఉ వ్యా భా; అధ్యా 80, ial 20 


కతిభా ఊప, ళ్ళ ఆ, వ 107 
a 
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“సాహాం కేశ గ్రహం (పొప్తా పరిక్షీస్ణా సబ్బం గతా 
పశ a పాండుపుగ్రాణాం త్యయి జీవతి శేశవి! 
అశుస్లోకమును- 


ఈ 'నీన్ర బుభదకంక గడు గెయ్యము శారవముం దలిర్ప నం 
భావన సీయు దిట్టే నను బంక జనాభ ' యొకండు రాజసూ 
రావే భృధింబునందు శుంయై సెనుపొందిన శేణివట్టి యా 
యేవ్రరు జూవగా సభపనీజ్చె గులాంగన నిబ్లాన రురే”2 

అని చక్కగ రసవంతముగ వివరించుట లిక్కనశే చెల్లును, అటులనే- 

'సళామవక్థాం సర్యపావ్య కృష్ణాం (పేతు సభాంగ తాం 
తృ్యతధ ర్మాద మేయీత్యా నాకంపత యుధిస్టికశి3 
అనుదానిని తీసీకొనిం 

స జూదమార్చి సం 
సదగొిని యంతబోవక సభన్‌ (దుపదాత్మ జ భంగ పెట్ట కేశ 

ఉ దానికీ సీ వొపంబకితి ధర్మః వంతయు జూచి రత్యముం 
బూని వృథోద రార్టునులు బొంగులుగా బెవచేత గన్ను సీ 
గాసగ నొత్తువొంచు జని యు(గవనంబున దూఃఖమగ్ను రై 
దీనతేనుండి పూస్కి- దగదీర్చియు గూడి మనంగ గోలెడిన్‌ 5 


య 


తకు ధాన పొలుగా శేనునవచ్చు నజాతేశ్ళతు నతిశాంతితయున్‌ 
నినయము గౌర వముగు నే జనపతుంకు గలవు సెపుము సౌఎన్యనిధీ'* 
అని ధర్మజు శాంతి సీలములను (హౌంసించుచు పెంచెరు 

1వ్యాభా ఉప అధ్యా 80 శ్లోక వక 

2తిధా ఉప తృఆ వ 110 

కివాధ్యాఉప ఆధ్యాలికి, ల్లో 68 

45 తిభా, ఉప, తృఆ ప 260, 231 

6 "nn ప త్రికి2 
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సం|గహీకరణము * 


అజ్ఞాతవాసారంభమున ధర్మజుడు అష్టనుని గూర్చి చేసిన 
(శంస మూలమున ఇరువదో స్లోకోములరోనున్న ది కాని అనువాద 
మున తిక్కన. 
ట్‌, “ఖాండవ మే క్సై చేవతలుగానని యీక్యే రుగాంచె దోర్చలో 
ద్దంశ మజహాోసుర (పతతి దర్పమజంచి (పయంబొనర్చి యా 
ఖండలుండున్న గద్దెయ సగంబుననుండ మహానుభానుడీ 
తండొళ ముర్త్యంజేంి యనుడాత్తత నమ్మెయి గొల్చు వాడ్రొకో2 
అని ఒకే ఒక్క పద్యములో పూర్తి గావించెను ఆఖండల సూనుని 
అమర్హ్యాచిత కార్యములను బక్క_పద్యములో చెప్పినను మూలణాన 
మంతయు నిమిడినది 
ఊర్వశీ శాప వృత్తాంతము మూలమున నక కెశ్లోథములలో 
చెప్పబడినది, అదియే అనునాదమున సం గహింపబకి “పూక్య శాన 
విపింతేంబగు "ాపనుదాల్సి * అని ఆ కథను తిక్కన తెనుల్సి 
వైచెకు అవతల కొంపలంటుళెనిన సవయము ఈ కావ్యక ళాదృష్వీ 
తోపనే భారత రణపాంగణమున భగ వద్దీత రంగవల్లికలు దెద్దుచు 
కూర్పుంతక తిక్కన అంచులు సవరించి విడిచివై చెను, సంస్కృతే 
మున వ్యాసుడు ఛెప్పుట తేస్పవిసరి కారణము అది శా_స్త్రేతిహాసను, 
కంధమున తిళ్హన వివచుట తప్పుకాదు. కారణము ఇది శావ్యేతి 
హాసము, 
అర్జునుని యుస్థసంరంభమును మాతగోరి ఆకాశవార్గము 
నలంకరించిన ఇం డాదిచేవతేల సంబరము మూలమున ఒక అధ్యా 
1 వ్యాభా, విస, ఆధ్యారి, ళో 20-40 
2 తిభా, విప ప్రఆ, పరిక్‌ 
శివ్యాఖా, విప, అధ్యా కిరి, న 20-28 
కీతిభా, విప, చ ఆ, ప 160 
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యము పూర్తిగ నున్నది, తిక్కన దానిని సర్యగహీకరించి సూడు 
పర్యాములలో ముగించెను. తిక్కన దృక్సథము (పశిలింబించిన అజ్జు 
నుని సరంభము- 


నీ. “జేవదత్తాభీల రావంబు వెస గర్భ 

ముల దీటుకొన జేటమొగము వడుచు 
రథచేమి దళిత ధరాధూళి యంగంబు 

"లెల్ల గప్పగ "వెలు వెల్లు నగుచు 
బహుళ కవిధ్యజ (ప్రభలు లోచసములు 

మిజుమిట్లుగొన బర్య మండు కొనుచు 
నుద్భటా కార సముద్ధతి వునములు 

_త్తలపడ దోపంగ వల్ల డీలుచు 


gl 


నడచు కొరనశాజ హై న్యంబు గదిసె 
దీగ దిగిచినగతి దన “జేరు మెజయ 
రయముమై జని (ప్రళయ శ్రారన సహ్య 
గర్జనోద్మగ తర్జను డర్దునుండు ” 
లే మాదృశ్యమును చూచుటకు అర్వురు చశ్రవదర్తుల్కు పదు 
నారుగురు రాజులు, ముక్కోటి జేవతలు విచ్చేసేరని ఇరువది రెండు 
శ్లోకములలో విస్త రింపబడిన ఆ సన్ని వేశము ఒక కేటగీతిలో క్ష 
ముగ చెప్పబడినది 
“దదృశు స్తీ ధ్య్వజా(గంనవై శు శువుక్చ మసోస్వ నమ్‌ 
దోధూయ మానస్య భృశం గాండీవస్య చ నిస్వ నమ్‌ 
నీక-న ఆ దృళ్య (పొధాన్యమును గుర్తించి ఒకనీస మాలికను 
కూల్చెను కట దృశ్యమునే (సాధాన్యము గాండీపజ్య్యూర వమునకు 
2 వాస భావి ప ఆదాం$? కోకముకి 
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(ప్రాతిపదికగ చేవదత్తాఖీల రావముతో పద్యము నెత్తుకొని అష్టన రథ 
నమాగమమును (శ్రనుముగ నావిష్కరించి అందులకు కొరవమైన్య 
(పతిస్పందనముబెప్సి, చివర గీతేమున నారి సారించినట్లు అజ్టనున కొక 
విశేషణము వేసినాడు, 

ఈ సందర్భము మూలమున సం గహీంపబడినది, ఎక్కే_న 
మూలమును కుంచింపవలయునో, ఎక్క_శ (ప్రపంచింప వలయున్నో వ్య స 
కథపట్టు ర _కికట్టునో, ఎక్ట్రడ రస్మగంధి విస్ఫారితమగునో తిక్కన 
మహాకవికి కరతలామలకము, 

అభిమన్యుని వినాసోనంకరమున సభొనీనులై న రాజులను 
మూలముస- 

“నథాతు సౌ మత్స్యపతే సృమృద్యా మణి(పవేలోత్తమ రశ్నచ్చితా 
స్యన్వాననా మాల్యవతీ సుగంఛా 'తామభ్యయు_ టే నరరాజవృన్థాః। 
అధాసనా స్యావిశ శాం పురస్తా దుభా విరాట (డువడా నరేషచా 
వృద్దాశ్చ మాన్యాః పృథిఏీపతీనాం పి ాసమం రామ జనారనాచ। 
పొంాల రాజస్య సమీపత స్తు శీన్మి పవీరస్సవా రాహి'ణేయః 
నుత్స్యస్య రాష్ట స్టు సుసన్ని కృష్ణో జనార్షన్నక్నె ఎవ యుఖిస్టీక శ్చ ॥ 
సంకాశ్చ స్వే (దుపదస్య శాజ్ఞ భీమార్జునా చూ దవతీగుకౌ ద 
(ప్రద్యుమ్న సొంబౌచ యుధి పవీకా విరాటపుతై క సృ సహాభిమన్యుః। 
సర్వేచ శూరః వికృభి సృనూనా వీర్యేణ రూపేణ తథాబళేన 
ఉపావిశన్‌ (దాపజేయూః కమాశాః సువర్ణ చికేవు వరాసనేషు 
తతోపవిస్టే షు మహోరభేషు విశ్రాజమా నాభరణాంబ రేషు 
రరాజసా రాజవతీ సమృద్ధా (గహైరివ జ్యా ర్విమనై రుషేశా!” 

అనిఆరుక్లోకములగో ఉన్న దానిని “ధర శ్రీీనయుండు, తమ్ము లుం 
కొగుకులుం బరి వేష్టించియుండ విశాలరనుశీయంబగు విరాటు కొలువు 
కూటంబున కరిగి అని ఒకవచనమున సం గహీంహాను 





1వాధా ఉప, అధ్యా !, కొడి? 
2 తిభా, ఉపపఆ,ప 4 
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అక్లే బలరాముని మాటలను సాత్యకి కిరస్కరించు ఘుట్ట 

మున- 

యనూచ దృఢ ధన్యానొ యమ కాలోపమ ద్యుతీ 

కో జిజీపిషు రానీజే ద్ధపృద్యుమ్ను౦చ పొర్ష త॥॥ 

పంగమా స్నాంశవేయాం శృ (చావద్య్యాః కీర్తి వర్థనాన్‌ 

సమ్మ పమాణా న్బాండూనాం సమవీర్యాన్‌ మదోత్క,టొన్‌ 1 

సౌభ్యదంచ మహేప్యాస నుమనై రపి దుస్పహం 

గద (పద్యుమ్న సౌొంబాంశ్చ కాల వజాన లోపమాన్‌॥ 


అనిమూూడు న్లోశములలోనుండ “కవలనారు గొడుకు గమియు బాంఛాల 
వ్నంబు వృష్ణివరులు గడగి రేని*అని నామనిచ్చేశమును సాంశేతికముగ 
మేసి విడివనుం 
విదురోపచేశమున మూలమున 

“విద్యామదో ధనమద _స్పృతీయోఒభిజనో ముద 

మద వీలే. వలిప్తానాం ఏత వన సతాం దమాఖ” 


అని ఉన్న దానిని 'భనమును విద్యయు నంళం 
బును దుక దునస మదంబు నొనరించు* 


ఇత్యాదిగ "కెనిగించి 'నుడవ తే2. వలిప్తానామేతివన సతాం దసాః'అను 
దానిలోని 'మదాకి దిమాఃి' అశువ్యానృత్తి నందుకో నక ఉత్తి ర్యా 
మును శేల్సి పలికెను. 
విశ్వరూప (పిర్శనమునకు ముందు కృముని మాటలు 

మూలమున ఆటు శ్లోకములలో చప్పబడగ అనువాదమున 

1 బ్యాభా, ఊప ఆధ్మా? భః 81 83,88 

కితిభా; ఉహుపఆ ప 29 

లి వ్యాధా, ఉస, ఆధ్యాకి, కా +2 

శతిభా ఉపుతృఆ,ప$3 
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“వనొక్కరుండవనయని తలంచియె దుర శ్రదంబునం బొడివిపట్ట 
నుత్చాహంబు పీసితసి! ఒకవాక్యములో సంగహీంచేను 
వరిహధణము 
సంస్కృత భారతమున ఉత్తరజేశపు (తులలో అరవ 
అధ్యాయ మంతయు ధక్మ జకృత దున్తాస్త వము కలదు, అడి చాపి 
అాత్య(పతులలో లేదు, కావున ఇది బ్యాసకృతము కాదనియు తరు 
వాతి కొలమున చేరి (పమీష్తమె యుండునని కొందరు తలంచు 
చున్నారు తిక్కన ఈ అధ్యాయమును అనువడింప లేదు తిక్కన 
ఛాశ్నీ ణాత్య (పలినే అనుసరించెననుట కిదియొక నిదర్శనము 
మూలమున కీచకుడు తన అధికారమును బలమును, దర్చ 
మును, సంపక్ఫౌభాగ్యములను (ప్రదర్శించి (ప లో పెట్టుటకు 
(సభయత్నించును. తిక్క-న దీని ననువదింపలేదు. మూలమున కీచకుడు 
(కౌపదికిరకు తన భార్యను వికచిపుళ్తు ననెను. చాసోజహభునను 
ఆమె కొరకు కులము, ధనము, యశము అన్నిటిని వదలుకొందు 
ననెను తెలుగున ఈ గొడవేమియును లేదు, *విరాటరాజును తన 
అదుపొజ్ఞ్మలలో నుంచుకొనగల సేంాధిపతి అగు ఆతడు ఒకానొక 
మైరంథి కొరకు అంత దిగజారిపోవలసీన అవసరముశేదు' అని మిక్హన 
భావన కానోపును, అమె మనకు _కౌపడిగాని నాని భూపున వట్టి 
సై రం థొయీకదా 1 
కీదకుదం మూలమున (చొపది తనకు లఖింపనినో *అధనాఒపి 
జీవితం త్యజామి*2 అనినాథు. చివరకు అనినంకేపని చేసినాడు 
మ్య్థుడు. ఈ నూట్ననై న తిక్కన అనువవెంచి యుండవలసిసది 
అటులనే మూలమున కీచకుడు (కౌపది సంగమమును కోరి శివుని 
శరణు 'వేడుకొనినాడు పాపము కీచకుని బేలతనమున కీదియిక నిదర్శ 
1తిభా ఉప, తృ ఆ, ప 405 
తి వ్యాభా, విప, అధ్యా 11% [4 
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“జీవం (వవజ్యే కరణం వృషథ్వజం 
(తిలోచనం దశ్షమఖి (పణాశనమ్‌ 

వారం భవం స్థాణు ముమాపశీిం విభుం 
త్వయా౭.ద్య మే సుభు దదాతు నంగనుమ్‌”! 


ఈ చమత్కా.రమునై నను తిక్ల న వినియోగించు కొనలేదు. కందర్ప 
దర్చమేకాళ కండదర్చము గుండెదర్పము కూడ కలవాడు శీచకుగంం 
కానన వానిఏి మిక్కలి అమాయకుని చేయకుండ దర్భ్చోద్ధతుని సహజ 
లక్షణము నిత్లేపించి చివరి వరకు అనీచుని పాతను తిక్టన తన చెప్పు 
చేతలలో నాశించెను. కిక్టన కీచకుడు చివరకు. 


“ప5సలీ సంగమున వచ్చు పాపమునకు 
నోరుతును గాని 'సై రింపనోప బచ్చు 
విలుతు తూపుల తాపన కలరుబోడి”2 


అని తన పాపపుకోరిక పరాశాస్హకు (పదర్శించినాడు. వాని నేలిన 
మన్మభుగు ఎంతబలముగ తిస్ట్రవేసెనొ ఈ పద్యము శెలుపుచున్ని ది 
లిక్క-న చిన్న ప్మాత్రమును గూన సూక్త దృష్టితో పరికీలించి జొఛిత్య 
మును గుర్తించి మెరుగుపెట్టు చుండును, దానివలన ఆ సన్ని చేశము 
మరింత (పకాశమానమగు చుంగును, (ప్రకృతము విరాట ప్యాతిమును 
తిక్కన ఎట్లు (పత్షాళితిమువేనీ పొకాశనంతము చేసెనో పరిశీలింతయు* 
మూలమున మైరంథిని చూచిన నిశాట మహారాజునకు మన్మథ 
జ్వరము వచ్చినది 

“రాజానైప సమోశ్ర్యనాం సమ్మోవాం గతనానిహ 

మయాచ సత్యవ చనై రనుసీతో మకీాపతికి3 





1వ్యాథావిప అధ్యా [1 జ్‌! 
2ితిగా నిపృద్విఆ పకల 
శెవాథా విప, అధ్యా 15 జ్ఞా 11 
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అని నుజేష్ణ కీచకునకు "జెప్పి నది గంభర్యు లామెపతులని తెల్పి నంతినే 
భయమున అతని కామజ్వరము తిరోగమించినది ఈ విషయమును 
తిన అనువదింపతేదు. కాని ఆముందు మూలానుసారముగ సుడేస్త 
(కౌపదితో అనినట్లుగ “విను నీరూవము సూచి మానృపతి యువ్వి 
చారు చేసను శయం బనిగోందున్‌” 'అని అనువదించి ఈవిషయమును 
విడిచిపెట్టుటలో విరాటమతశ రాజు చొర్భల్యము (పత్యకముగ (వ 
ర్మించుట ఉదితముగాదని సంకేత 'సూచకముగ ముందులెల్పి తిక్కన 
నంతృృప్పి చెందెను (దుపదపురోహితుని రాయబార సమయమున 
కొరనసభలో భీమ్మడు కర్గునుద్దేశించి- 

“చే జనం కరిస్యూమో యదయం (బాహ్మాశోఒ(బపీత్‌ 

(ధ్రువం యుధి వాతా_సేన బశ్షయిఫ్య్యామ పొంగు కాన్‌ ౫2 
అనిన మాటలకు తిక్టన అనువాదము ఆం ధభారతమున కనబడదు, 
ఉపస్తాన్యమునుండి వచ్చి న సంజయుడు కొరన సభలో తన నూటలు 
వివరించునపుడు మూలమున మొదట అట్టనుడును, తరువాతి తక్కిన 
నారును పల్కినట్లగం 

“యద (బూతాం మహతా, గన్‌ వాసుదేవ థనంజయాాీ3 అని 
ధృత రాస్ట్రుడు అడుగగ సంజయుగు. 

“థనుర్గుణ కిణాంశేన పాణిగా శుభలక్రణం 

పాదమానయయన్‌ పార్థ శేశ్షవం సమచోనయత్‌ (4 

ఇందకేతు రినోస్టోయ సర్వాభరణ భూపీ తః 

ఇం దనితో్టోపముః కృష్ణః సంవిష్టో మామభాపక1"్‌ 
అని వెస్పినట్టున్నది, అనువాదమున ఇట్టులేదు. సంజయుడు కొరవ 
సభలో శానుబోయివచ్చి న కథనంతను సంగ్రహముగ ఒకచ్లీన్న వచన 

2 వ్యాభా ఉప, అధ్యా 21, బ్లైక 18 


8, 45 9 అధ్యా కల్లో 80, 81, 82 
10 
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మున "వ్‌ నుపప్లావ్యమునశేగి తొలుత వాబుదేవార్టునులం గంటి!” అని 
ఇప్పెను 
అకు _కొపగి మాటలుగ మూలమున గల = 
గఅడాసాోకి పాండవాస్సంతు నరథా స్పాయుథా ఇతి 
మాడే య్యత సిర్ముశ్తా ననవాసాయ శేళన”2 
అసకోకోమును తిక్క-న అనువాదమున నీ(కరింపలేదు, పాండవులు 
గ 
యువమునకు అంగీకరింపనిచో తేన వారితో యుస్థము గానింవ వేయుదు 
థి 
సని (దౌపది సరోహముగ పలికిన మూలమునందలి- 
“యది భీమాట్టనా కృష్ణ కృపణొ సంధి శాముకొ 
వితాయే యోత్స్యతే వృద్ధ సవావుతై )ర శ్రహోరడైకీ 
పంచవైన మహాఫీర్యాః పు(తామే మధుసూదన 
అభిమన్యుం పురస్కృత్య యోత్స్యంతే పరభిస్సహ” 
అకు శ్లోకములను (చౌపది సతీత్వమునకు భంగము కలుగునని 
శొబోలు అనువదింపక విడిచెను, 
కృష్ణకర్ణుల సమావేశమున కర్ణుని మాటలుగ- 
“పాష నాన్సీ మహ(దాజ్యం తదహాం మధుసూదన 
న్ఫీతం దుర్యోధనామైవ సం్యపదడ్యా మరిందనుగీ 
“న తదా భవితా శా న కృతం ద్వా పరం న చిర్‌ 
“పరాజయం ధార్శ రామే) విజయంచ యుధిస్టీ లే 
ఇశ్యావెగఉన్న "పెక్కు శ్లోకములను తిక్కన అనువదింప లేదు. తావు 
భజే మూలము అంతగ "పెరుగుటయు అనునాదము ఇంత కుదునుట్ట 
ముగ నుండటయు సంభవించినది 
1తిభి ఉపడ్వి ఆ, ప 1105 
2 వ్యాధా, ఉప, అధ్యా 80 జొ 28 
8 " 7 87-08 
4,5,8 » 5p 141 148 118 7, 89,18,7 


తులనాత్మక పరిశీలనము 7 


(త్రుళృష్ణుడు కొరవసభలో పల్కిన మాటలన్ని యు ధర్మ 
ఎాదులకు వివరించను, కాని థీమ్మ, (డో, విదుర, గాంధారీ, ధృత 
రాష్ట్రల మాటలుగ ఉన్న వానిని అనువదింపక పోవుట (క్యేకిం ౧ 
గమనా రము 

భీష్ముడు = “మాతాత' శలవాంకార్మీ రాజ్య స్యార్థం (దీయతాం 
నుయి జీవతి రాజ్యం కస్సంపళశాణీత్సు నూనిహ” 
(టోగుడు జ 
“భీష్మేణ దతృమిచ్భామి నత్యయా రాజస త్తమ 
నావొం తత్త్వోజ-భి శాంవ్చి'మ్యే వృత్త్యుపాయం జనాధిప 
యతో భీష్మ స్తతో (డోణో యద్భీహ్మ స్వాహ తత్కురు 
దీయతాం పొండం పుుతేభ్యో 'రాజ్యాక్థ నురికర్ష ణి 
అనియు, విదురుడు= 
'బధ్యాకాని కృతి వజ్ఞ్ణం ఛార్త రాష్ట్రం సుదుర్మ లిం 
శాభీం రాజ్య మభ్యాను పొండన్వై రభిరకీ కంక 
గాంధారి = 
“న్యాయగలం 'రాజ్యమిదం కురూణాం 
యుఖిన్టీరశ్నో స్మ వై ధర్మ పు_ఈ 
(పబోధితో వృతశాష్ట ణ రాజ్ఞ 
పురస్కషృత శ్యాంతన బేన న్రైవో అనియు 
వృతశాష్ట్రిడు = 
"'పయళ్చ 'రాజ్యూర్థ మ వేత మోూహసృవాహన౦ం త్వం 
సపరిచ్చద౦ంచ 
తళోఒవశేషం తదజీవితస్య సహోనుజుస్యీవ భవన్న శేందిం 
1 వ్యాధా, ఉప, అధ్యా am 10 డాం 


28h, pn 186 బ్లా 182580 
క nt fo 
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అనియు ఇెప్పీనట్లున్నది రాజ్యభాగనిర్ణయ ళర్ప లొ ఈమూాటలకు 
ఇల (పాముఖ్యమున్నది బక్మొ_క్క_రి మాటం పెకుకను ఏదియో 
ణంమునిచ్చు చరితము గోచరించుదు నేయుండను ఇంతటి (పాభా 
న స్రయుకోల ఘట్టమును తిక్క-న వదలి వేయుటకు కారణ మురుగను. 


అన ధాకల్పనము 


క్రీదకోవ కీచకుల సంహొరణ శార్యక్రోనా నంతీరము 
(రి ౧) చేస్తమందిరము (వవేళించినది. ఇది మూలముననుగలదు 
కొని అనువావమున తిక్కన అన్యథాకరణ మిట్లున్నది. ఆ సమయి 
మున (తొపది మసఃస్థితి ఎట్లున్నదో మూలమున ఇెప్పబవలేదుం 
ఆమెళపుడు మనసున ఉల్లాసము సపెల్లుబుకుచున్నది, అది సుబేప్పస 
కనబడపంక అణచుకొనలేక పోవుచున్నది. ఆ విషయమునే కిక్ష ఎం 
నీ “మువమున నెలమి సొంపొదవి నమొ శ్ర గమున 
దోసంగ వచ్చిన (దోచ్చితోచి 
లలి న్నుసిల్లుచు లలిత లోచనిదీ స్ట 
లకర నుంకించిన నాగి యాగి 
సంఠతగంబున బాలిశములగు ఇయ్వులు 
దొర జూచిన జేయకుడీగియుడిగి 
మనమున నుబ్బుమై మాట నాలుకకురా 
గడిన నావక కడపి కోకపీ 
తే. ధీకమై యిట్లు సమ్మద పూరమునకు 
గజువ తసమను బలితంపు గట్టు వెట్టి 
"వెలది యెజుగని యదివో లె వికృతి లేక 
యల్ల నిప్ప టియట్టుల యరుగుటయును"! 
1 తథా విప తృజ్కప ర్‌ి 
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అని క థాంశమును అన్యథాకరించి వర్ణించెను. కవి బహ శ బుద్ధికోందని 
ఊవాలేదుకడా ' నిన్న గాకమొన్న విరటుని కొలువున తన గరున 
చందనునుగూ రి ధర్మజుడా క్లే వీంపగ “జూదరి యాలికి గజువతినం 
'జక్కడియది”. అని (పత్యాఖభ్యానము చేసిన ఆమె ఇప్పుడు అణచు 
కొనలేని సవ శ్రి దపూరము నకు కగజువతనమను బలితంపు గట్టువెట్టొ 
నని అందుకనే ఆభార్య (శ్రీ యస్‌ వి, జోగారావుగాడ "తిక్కన 
(కౌపడి కడు గడుసుది అని అనియున్నా రు 


అట్లువచ్చిన (దా పదిని చూచిన సుజేస్ణ హోనభావములను 
గూడ తిక్కన అన్యథాకరించెను, మూలమున నుజేస్త (సంగా 
రోవముచేయగ అనువాదమున “భయశోకంబులు దనదు హృాదయం 
బున బిరిగొన  వినయపూర్వకోముగ” ఆమెచే (జాపదికి మన్నన 
నీయించెను, ఈగడుసుదనములు తిక్కన నాటకీయనై పుణి మెరయిం 
చుటకు చేసిన అన్యథాకల్ప నము, 


భారత (పతినాయకుడగు దుళ్యోభనుని తిక్కన తనచేత 
మోదుగ పరిచయము చేసీన సన్ని వేశము అన్యథాకల్చ నమున కాక 
చక్కని ఉదాహరణము ఈ పద్యము చుక్యోధనుని 'వైభవమువ'లె 
అట్టవోనముగ్య సుదీర్ధ్యముగ సొగినది, 


(్రద్ధర అ 
“మాళి(సక్సంగరంగ న్మ ధుకరపటనీ నూనసొకళ్ళష్టి విద్యా 
శాలిస్సా రాష్ట్ర శఖాంజలివుట ఘటనా జాడఫాలస్థలకో శ్ర 


ఫొల(కేణీ విశాలాంబక కుముదవనీ బొంధవాయ ళ్‌ చంది 
(శ్రీలీలాగాథ కాంతిన్మీ తవదన రుచిన్ఫీతు నాగం ధ్ర శేతున్‌! 


జానికీ మూలమున - 
18 భా, విపు త్స ఆ ఏ ?7 
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“ఆనీనం సూక్యనంకాశే శాంచకే సరనూసనేే! అని 
దుఠో్యోభనుడు సూర్యసంకాశుడని యున్నది, ఆమాట ధర్మజుననిన 
తెగునుగాని వీనినంతమాట అనుట ఎందులకని తిక్క.న అశ్యథాశల్భ 
నము గావించుచు *చందథ్ర్రీలీలా గాధ కాంతిస్మితవదన రుచిన్ఫీతు 
నిగ మాత్రేమే చెప్బి విడిచెను ధర్మజుని (పశంసింఛు నపుడు 
తిక్క_నవాణిన గుణ (్రశంసావచనములు ఈ సందర్భమున మచ్చున 
కైన కానరావు 


బృహన్నల సారథధ్యమును శరస్కరించుచు ఉత్తరుడు 
నురాలమున ఈతన్యవకము నిట్లు "శల్చుకొ నిను, 


“సైరంథి జానాసీ మమ(వతం యథా 

క్లీబం నభా. పురుష స్వయం పీ 

సోఒహాం నశశ్ర్యూమి బృవాన్నలాం శా 

వక్తుం స్వయం యచ్చ వాయాన్‌ మమేతి 
జీడీవానితో చూటాశపండుట తనక |వతమని 'తెలుపగ అనువాద 
మున కిక్క-న అన్యథాకల్చ నము--- 


చం, “కురుబలయేగు దేంచెనకె గోర్చలబిట్టర బట్ట దానిపై 

బరిగాని శౌర్యనంపదయు బొహుబలంబును జూప బూని యః 

నరిశగెద నన కేరికి బృవాన్నల సారథ్సియైన దీని 5 

న్వ లె పురిలోన నింతకరనా రథచోదకు లింతి యేటికిన 
వినోదార్థము ఉత్తరుని ్రక్ఞలను విశదీకరించుట తిక్టన జభోచిత్య 
(దర్శనమునకు నిదర్శనము దీనికి మైరం(ది చెప్పిన సమాధానము 
కూడ తిక్కన అగ్యథాకల్బ నమే, 


[1 కీ వ్యాథా, వివ, అధ్యా 22,02 7 9,26 
కీతిభా విపవఆ,ప 2కి 
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ఊఉ  “కొారవసేనగాదు (తిజగంబులు నొక్కట నెత్తివచ్చినం 
ఉరు బృహాన్నలా వశగతిం జరియించిన గెల్యవచ్చు ద 
ద్వీర గుణంబు సొంపు పృథిఏవర నందన మున్న రుంగుదుం 
గారణ జన్మమై తను వికారము వచ్చిన జంపు దప్పు నే! 
ఇట మూలమున వ్యాసుడు *భయకాలమున సియమమనుల ననుసరింప 
బనిలేద*ని (దౌపదిచే ఒక చిన్న ధర్మోపన్యాసము నిస్పించెను, 
అంకకంచు (పకృళావసరమునకు తగిన రీతిని బృహన్నల క్తి 
సామర్థ స్రములను చేర్మొ_నుట మేల్తరమని తిక్కన భావన 
బృవాన్న లను చేరవచ్చు ఉత్తరను వర్ణించుచు మూల 
మున ఒక విశేవణముల పట్టిక కలదు- 
“ను భూః శుభాననా, సోటక రత్న తావితా, వ(జము'క్సా 
మణి హేమకుండల్యా మృదు[క్ర'నూ, (ప్రదక్రీ శాన ర్కతెను?, 
శిఖండిసీ, పద్మా ననా, సద్మదళాయలాత్రీ , తన్వీ, సమాంగీో? 
ఆమెన ర్హనశాల కరుగుచున్న ప్వుడు విశేషణముల దంషకోము 
గాక అవస్థాచ్యితణము కావలెను, ఉత్త రతో పరిచయమయి బక 
సంవత్సరము గడచినది వయసు పెరుగుట మాత మేగాళ నాట్య 
విద్యనుకూన నేర్చి నది, సంవత్సరము (క్రీతము వర్ష నమున ఆమె 
సవయావన * నేటి వర్ధనమున అమె నాట్యయాొవన ఆ వర్ణన 
సొగసు ఈపద్యము చదివిననే "తెలియును. 
నీ, అడుగుల నునుగాంతి నయ్యెడ పద్మ శా 
Kంబుల నెలకోట్టు కరణి నొప్పు 
బాలింట్లు దనువెవ (నాలింప జెన్నొం౦డు 
నసదు గొదిగి యల్లాగుదుంక 
18 భా,విప్యచఆ,ప 2కి 
& వ్యాస భావి ప, ఆధ్యా,82 శ్లోకము 26 28 


8 " శై 80-82 
4 &భా, విప, వళ, ప 245 
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దతీవేచీ నెకువెంట దగులు కామాంధకా 
రము లీల లొ్వెద గొమరు మిగుల 
గర్భ భూహణ హాక్తిక భా జోలన 
మోాశ్షణ దీపు నినువుడింప 
కే నందియల పంంపంబున కరగు గెంచి 
(పోడి రాయంచ రయమున బోను నవ్వి 
భంబు దగ నభ్యసీంచు చంధమున దోన 
చనగ నుత్తర నర్తనశాల కరి?! 
ఉద్యోగపర్వ (పారంభమున “వి శమ్య రా(తా వుషసీ(పతీతా స్పథాం 
షిరాటస్య తతొఒభిజగ్నుఃి2 అనుడానికీ 
తే “మనుజపఠతి యన్వయంబు సావననుకసి 
డిన శతుష్ట యానంతరమున వీయుమునో 
అని. తెలుగు చేసెను. తెలుగువారి ఇంట పె డ్లి నాలుగుదిననులు 
జరుగుట అను ఆణారమును తిక్క.న ఇచట జేర్కొనెను, 
ఏీదురో పజేశమున అచ్చటచ్చట కల- 


“యోనోద్ధతం కురుతే జాతుచేషం 

న పారుపేణావీ వికళ్ణబేఒనా శ్‌ 

“నమూర్చితః కటు శాన్యావహ కించిత్‌ 

న దుర్గతోన్మీతి కరోతి మన్యుంగ్‌ 

“దత్వా న పశ్చాత్‌ కురుజేఒను తాపం 6 
జానినన్ని టిని కూర్చి - 





1తిధా విస చఆ ప 26 

వివాభా వీవ ఆధ్యా] gl 

కితీణా విద |పఅ పి 

4,5,4 వ్యా భ్యావిప ఆధ్యా గి క్ట 92 98,94 
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తే “తగిన వేవంబు దనుందాన పొగడు కొనమి 
నొచ్చ్చి యును గీడు వలుకమి యువి వగవ 
కునికి దన కేంత ననవకయున్న 6 బథము 
దప్పకుండుట నడవడిశొప్పూ సీయు"! 
అని ఓక మూలికగా కూర్చను. అన్తే మూలమున గలా 
“సులఖాః పురుపూ రాజన్‌ సతతం (వీయనాదినః 
అ పియస్యచ పథ్యస్య వక్తా శోతాచ దుర్గ భః"? 
ఇళ్యాదిగ నున్న మరికొన్ని శ్లోకముల గుంపును తీసికొని యేల్ల 
ముగ. 

“(దియవాదు అందును గలరు, అ్మవీయంబగుగా'కేమి యని 
పన్యంబు పలుకనారులేరు. జూదంబునప్పుడే నర్జుపడి య హీయంబు 
లకు శంక్రింపక పథ్యంబుపలికీతి నది నీకు రుచియింపక రోగికి పథ్యా 
హోరరబు తలకంటగించు నట్ల య్యె నైన నిప్పుడు కౌప్పుది వినుము 
కాఠంబులం కై కొని యయూరంబులన్‌ పరివారించు విధమున 

సుయోధనాదులన్‌ బట్టి యుధిప్టీర (పముబుల విడిచితివి* చేడు 
కార్యంబు ముట్టవ చ్చి నం దోపక మీడుంగురు సోకినట్లు తల్లడించెదవుో 
అని య భేష్టవ్యాపారమున అనువదించెను 
అజ మూలమున ధర్మ పార మా(తముగ ఉన్న. 
“త్య కేతు_లాగే పురుషం (గామసా శ కులం త్యజేత్‌ 
(నుం జనపదస్యా ర్లే హ్యాత్మార్థం పృథివీం త్య కేల్‌ ౫ 
ఈ మాటలను శీనీకొని- 

“కులంబునకైై నట్టి యొకని దొజింగుటయ సీలియని "పెద్దలు 

గుప్పుదురు. దుర్భ యపరుంై సద్భుద్ధిం వినండేని మనము దుర్యోధను 
18భా, విపుద్వి ఆప శీర్‌ 
2 వ్యాఖ్యా విప, అధ్యా వ్‌? bs 14 
కితిభా ఉస,డ్మి ఆ వ 89 


4 వ్యాఖాా ఊప, ఆధ్యా 87, 16 
11 
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= “౬ గిన వేమగం? అని పళ్నా ర్థకముగ విశచి “ఇది ఎంత యొప్ప 
కున్‌. ల్లు వివారించుమిని ధృతశాష్ట్రని మోమువైపు ఎగాదిగ 
శగాచుచున్నట్లుగ చెప్పెను ఈ నిన్యాసము మిక్కిలి అపురూప 


ఘెబది 
ళా 


శాయబారపు టనంతరము సంజయుడు కొరన సభలో 
ఆళి సంగతులను వివరించు సందర్భమున ధృతరాష్ట్రుడు. 
'సంజకూ చత్ష్య శేనాస్మా న్చాండనాఒభ్యయుంజత 
ధ్యప్రిక్యుశ్నే న శేనాన్యా సోమశాః కీం బలా ఇవ'*తి 
అని కంజయునగీ7ను అపుడు సంజయుడు _ 
“త్మ జాఃమి త్తెతో వై నాళ్చూతం కశ్మల మానిశత్‌ 
తదాచచశ్నే పురుషః సభాయాం రాజ సంసది 
సంజయోఒయం మహారాజ మూర్భీతః పతితో భువి 
వాచం నసృజశే కాంవిద్దేన దులు చేతనఃో అని మాటలు 
వేళ క్రిందపడిపోయినని విదురుడు చెప్పెను, అది అనువాబమున- 
"సంజయుడు నెళ్చనూర్చి జీచ్చవడి మూర్భవోయిన 
నింపంబున కెందంబు మగుడన్‌ జేస్తలు దక్కియుండ్కి కొండొక సీవ్రనకు 
= టం బొక్కీంతి చేసికొని అక్థటా ! యా భూసాలకుండింత జీల 
లుగు షత ఇత్య్యాదిగ తలపోనినట్టు చెప్పబడినది, ఒకజేళ నిజముగ 
అ నూర్భపోయినను ఆస్థీతిని మార్చి సంజయుని ష్యాతపశ్నే ్మ పక 
ముగ ధృత రాష్ట్ర్రని 'బేలతనము సూచించు ఈ సన్ని వేశము తిక్కన 
తా కెద్దిన అన్యవాకల్చ సము 
నూతనకల్పనము శి 
అబ్ఞాతవాస సమయమున (కొపది (ప్రవర్త నమును గూర్చి 
భక్మరా = అమెను హెచ్చరించెను. దానికీ (చౌవడి 'అనాదర మంద 
185 ఉప,ద్వి ౪, వరి) 
2కి వ్యాలో ఉప అధ్యా 49 ల్లో 0,11,12 
48 కా, ఉప, చ్వి ఆప 160 
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న్మిత సుందర వదనార విందయయి “పాతి నత్యా ఇారముమై 
న_ర్తింతురు మ్రైరం ఢీజాతివారు అని చెప్పిన సమాధానము 
అనమూలకముః ఇడి (పడి అత్మ విశ్వాసమునక్కు అట్టి మాటల 
యందు అనాదరణమునకు గుర్తు, ఫొవి విశేవమున కిది ూచక మైనది 

విరాటపక్యము ద్వితీయాశ్వాసము మొదటనున్న మల్ల 
యుగ్గ వర్గ నము కొంతమూలమున నున్నను లిక్క.న (పయోగించిన 
“ఉపతాయి” “తోరహా ము” 'బత్తూడవు” “జళికి 'వట్టినము” 'నీసము” 
మొదలగు జేశీయ మల్లబంధ విశేషములు స్వతంతములు దితి క న 
వివయజ్ఞ తకు గుర్తు, 


కీచక (ప్రబంధమున అమూలకను, అమూల్యనునైన 
వినయము లనేకనులున్న వి, శృంగార రసాభౌసనును ర కీ కట్టించు 
టిలో తిక్కన తన (వక్టను (వరించి కృతాణ్ధజయ్యను ఇంత 
మూలాలికేకము అనుచితమనువారును కలరు, కోని ఛభీనుడా కీచకుని 
సంహరించుటకు తగిన సమి_గ్లము కావలెను, అందులకు వాని న! 
న్యము మితిమోార' వలను. (కొపదికోరకు వాడుపడిన తాష్మతయము 
ఆమెనై వానికి గల వల్లమాలిన మోవామును తెల్పు దున్నది ఆమె 
వానకు (దౌపదిగాని వాని దృష్టిలో నొకసారూన్య మైరం(థి అగి 
ముందుగచే అనుకొంటిపు. అతడు కందర్చదర్ప గోచరుదు, మూల 
మున కీచకుడు మై రం(ధిని చూకగణనే ఆమెయెడల అనురాగయ్యుక్తురై. 
ఆమెతో సరసమనుకొని విరనమునకు దొడ గను, కాని శిల్బమర్మష్ఞ 
డగు తిక్కన కీచకుని అంతఃస్థికిని వరుసగ 18 పద్యములలో 
అత్యద్భుతముగ నూతనమైన వర్ణ నముగ కల్పింఛను. 
“చొపదీగూపమను నురిం దగిలి తనదు 
సహృదయమను మృగ మత్తతి నుదిలకొనుచు 
1 తిభావిప్య పఆ, ప 118 118 
వీతిధా, విప, ద్వి ఆ, స లీకిరీ6 
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గాముథను బల్తిజపు చీంటకాని బారి 

బకుట శెంతియు నానీంవాబలుండు దలరి! 
ఇందు సీంచాబలుకను మాట “సోర్థక్రోము, మృగ రాజ సమబలుజేగు' 
కీరపడు శాముని భారీపడినంతినే మృగ పాయుడై పోయెను, (కౌనది 
రాపమున ఉరి తగులొ-నినది. అంతియీగాక = 

సునుమగొగణుని భొణమ ల్‌ గూడ నైదు 

గరగ చేరిరి వాటించీ కదవ్చు గట్టి 

పోసిచేని వై తన్యసంవుటము దగ ఘ 

టించిరో కాళ యిట్టి చేశియలు గల”? 
అని కీదకడు మన్మ భావక్థకు లోసగుటతో కవిత్వము ఇప్పు సామ 
నిను కలనాతయ్యెను 
“అనియని యుగ్గఢించు, థృఖియబ్లల నొడినం దల్లడించుం బై 
కోను తలంపోరగించు, మది(గోర్కులు చేర్చి న నప్పళించు, నె 
ట్టన "తెగ నగ్గలించు, నచటం జనులం బరికించ్లు ఒ థిదూ 
లిన 'నెసనెంతయుం గళనళించు మనోజ బికారమగ్ను కై. 
ఇంచు గంతేములగు సమాపక [కియలథో ఇంత సంధడిగ సాగిన ఈ 
పగ్యమున మన్మధ శాపముశే కీచకుని మనస్సు సడ చున్న అందో 
శన స్పష్టమగుచున్నది రచనా విన్యానమున తిక్కన కీచకుని 
నూనసీకాందోళనావ శ్థు నిరూపించ గలిగాను, 

కీరకాథముని నీదమగు కోరికను. పసిగట్టిన ఉిపది 
నిన్సిహాయురా (పశ్యీద, (పక౦ంవ శై వర్ణ క్రమ *౦దినది, ఆ 
మ ర్యాళ్టుడు దానిని మదన విశారముగ భావించినాడు, అనంగుపట్టి 
ఆడెడు జం క్రంబుహాదీ ఉన్న నాని తీరునులిక్కన వై వుణితో నాటకీయ 
తతో చి(లించెను ఇచ్చట సంభాషణ మేమియును. లేదుకడా 
13 తిభావిప డ్విఆ స లీక 7 
8,45 ఫ్‌ ఇప 81, 88,87 
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నాటకీయక యేమి 2 అనుకొనరాదు నాటకీయత అనగ వట్టి నం 
నాదము మ్యాతిమే గాదు ఆ ప్యాతల మనోభావముల మొన (పదర్శ 
నము నాటకీయమైన విన్నా ణము, 

పర్యన్త్రీ వ్యామోహము వలన సుఖము శూన్యమని 
తమ్ముని మందలించుచు సు"దేష్ట చెప్పిన ఈ పద్యము మాతేగ కల్ప 
నము, దీని వలన సుదేప్ల వాస్తవిక దృష్టి కేటతెల్లము ముందు 
_కౌపదీ సూచిత నీకాంత సమయ నిశ్లేశనమున కిది (ప్రోదిసేయును. 


నీ పతి యెటింగినం దన (పాణంబుమై వచ్చు 
నను భయింబున నుల్ల మదరు చుంట 
జనులు గాంచిన మానుషను దూలుం దనకను 
పుయిలోటమున మోము వుల్ల గీలంగ 
బోటికిం దోంచినం బొలియుం "బేకుంవ యను 
వెగగనం జెయ్యులు వీడు పండంగ 
బంధుల కగపర్డం గా యు నన్వయ మనూ 
కలకమైం ఇమటలు గ్రమ్ము చేర 
ణే రక 'దెసం గాతుకం బురియాడ రతుల 
చవులు గొనియాడ చేరని జార పొందు 
వాదయమున కింపు సీయమె సెలుక గలుగు 
ఇాలు దీని సుఖంబుగాం గోర రెందు”! 
ఎంత చెప్పినను కీచకుని బు(ర కెక్కినది కదు, జెల్ల వోరినడో కేదో 
సిస్టలేని మొగముతో దిక్కుతోచని మననుతో మరల వచ్చినానా, 
మై రంధి కొరకు వెదకి మూవినాడు గతానుభవము జ్ఞువక పారిము 
గాగ తొందరపడి |చాపడిని తాకుటకు సాహాసింప నేదు నరిగణా పలుక 
శింపనుగూడ లేదు తనకు విలాసములును (జా ఫదీకీ వికారములు శన 


1శిభావిషర్ని ఆ ప?0 


au తెలుగు కిన్నడ భారతముల 


నిం గోయగముల నొలక బోసీనోడు ఆ సందర్భమున గల పద్యము 
ఎ కములు నూతన కల్ప నములు, 
వ “ఎవ్యరితోవై న చలుంగి ల్సి యొక్కింత 
వనికేని వెంగలి వలుకు వలుకు 
పుట్టియ తాండొంటి బిట్టు ఊాతళల నేల 
నందంద ముని గాళ్ళ నస్పళించు6 
గరు వికారంబుగా నొడలెల్ని విణుచుదు 
మలల రిత్తకు నత్తి "సెలగీ నవ్వుల 


చాళంబుగాల గరతబమునం జెలుచః గం 
బంబు (వేయుచు ెడపాట సాడు 


శే మలయు నంతంతం జేరునం బొలయు నింతి 
చన్ను 6 జూడమి కెంతయుం దల్లడిల్లు 
నిక్కూడక్క-డం బదులే దిగు లినుమడింపం 
అయ స త్తని బొరిం బొరిం గీచకుండం'2 
విట ల్య్యణముల నింత విస్పష్టముగ సర్షించు చేర్పు అల 
waar) సాధ్యము కానట్టి పని, కవి(బవ్మా కావున శానని రహస్యము 
అప్పు కాబోలు. కీదకుని నెట్టివేషయుల నాంతయో స్యా భావికముగ 
క గాణ. సహాజ వర్ణన కవిత్వ క్రై శిష్ట్యమును (పకటింపదని 
అందురు అట్టినారి కీదునో మాగుశని తిక్కన ఇచ్చిన సమా 
ఇని నాజూస్థానమున తలపండిన తిక్కన్న పలు సమస్యలతో 
గ మనక్‌ లికన తిక్కన ఎన్నీ యూ రకముల మాానిసులను పరిశో 
న మరహినో. ఎన్ని యో మనసులను పరిశీలించి యుండును, పరి 
& నాంకనును పట్టు నత్రంని రదనలో "తెలుగు పలుపబడితో (పద 
రె వైపుణ్యము అనితర సాధ్యము, 
1 తిలా విప ద్విజ ప ఫీ? నుం క్రిర్రడి 
వ్‌ " ప తిక) 
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ఆ కీచక వంతటితో విడిచెనా? ఇంకను | చాపదితో- 


చం, “విరటుండు సూచుదుండ నిను వేవ్రరముందట నట్లుదోవ నొ 
క్కరుడును గౌాదుగూక దనం గభ్ఞానె పోటరులై న భర్త లే 
వురు గలరంటి నారి యలవుం జలముం గడగంటి నింక న 
వ్యరుగల శెట్లుదప్పె పనినారణ బన్లైద నెందు జొచ్చి నన్‌ 2 


అని (పలావీంచినాడు, ఇందు కీచకుడు పూర్వదినమున జరిగిన సన్ని 
చేశమును పేర్ణానుదు ఆమె నిస్సహాయతను బయల్బరదుట న్యారా 
శన అహంకృతిని విప్పి చెబ్పికోనుదున్నాడు, అదియే ఒక విజయ 
మనుకొని గర్వముతో వ్మిక్రపీగుచు కామముతో బ్యంబిగిసీనాగు 
వై పద్యము నందలి (పళ్యతరము ఇందులకు సొక్ష్యముగ నున్నది 
సంభాషణ రూప సందర్భ ములందు పాతల స్వభావము సృష్టీకరు గు 
నప్పుడు విషయము నంతటిని వాచ్యము జేయ నవసరము లేదు ఆ 
సంభాషణల కచితములగు అభినయ విన్యాసములను కవి తన భావనా 
బలమున ఊహించి పేర్కొ.నుట ఒక శిల్బమ కాని వాని ఒడుపులకు 
వాక్యనిర్మాణ నై.ఖరి లోనే ఇమిడ్చి చెప్పుట మరియొక శిల్ప 
మార్గము అదియే నిపుణత అందు తిక్కన నిహ్థాతుతనుటకు నిదర్శ 
నము లనేకనములు అందు ఇది యొకటి కీఛకుని నర్తనాగారిమునకు 
ఏకాంతముగ రమ ని ఒపంబరిచిం 


"నా కొణంత డిర్చి వచ్చితి 

సీ రొజ్యుతయ యింక సూతునిం 'దెగల జూడన్‌'2 
అని (కాపది అమాలకనుగు మాటిలతో భీముని కో)భాష్నా నొక 
సారీ _్రజ్యరీల్ల చేసినది అంతట భీముగు ఉత్సాపకేబ్లేజత్యూూ 
"వెంటనే సందేహము కలన్నా_ పాజేశాంత సంశేతిమునకు వగ్చునో 


1 తి భావి ప, ద్వి అ, ప లిక్‌? 
2 ప 271 


3 తెలుగు కన్నడ భారతముల 


రాయని తటపటాయించి మరల నీశ్చయము చేసికొన్న వానా 
కట్టు ఎలుకను సందర్శ్ళో చితములగు ఈ పద్యములు అమూూలకము చే_ 


ఊఉ “వే ప మగాంధథ వృ తి ననివారణ నౌక్కో[తు నాట్యుశాల కుం 
శ్చ నవళ్యమున్‌ నెధకి చూచి నకుంగని యను సంగరం 
)ర్చు మదీయ బాహుబల హీనబలుండయి నీకుం (ీతిగాం 
ఒ, బృినసంశయంబిది విచారము లిన్నియు నింక శేటికీన్‌ 


మ “అవనీ గ్యకము సంచలింపంగ దివం బల్లాన నాశోభయం 
బవేఘోతెంబుగ నోతశైల నికరం బాకంపముం బొంద న 
8 
కీ వముల్‌ ఖూూర్మ నమొందం | గోధనము గృతార్థత్యంబునొందించి చి 
(తివథ (వోఢి వహం)ి సూతునప క్మాదం బేర్చవం జూపెదన్‌””2 


ఛబ్టమునకు వలెనే భావమునకును ఒక గతియు దు9తియు 
నుంగాను. భావదుతికి శ్రుతి జారు. కబ్ద్బమును కని పెట్టి (పయో 
సంగు దిట్టునే కీవివామ్యుడగును, సై పద్యము లందలి పద విన్యాస 
ములు కోథాకిశేకమున నున్న వృకోడరుని భావ త్మీవతప శ్రత్రధాం 
(మాణ యాతములై యున్నవి శెంకన పద్యమున “శాద్రం చేర్చ 
౪౦ కాపెవన్‌” అనుచోట తిక్కన రసమును శజ్జనాచ్యము వోనీ చప్పి 
గాన. అది అనుచితేమని కొందరు శంకింతురుగాని 'కావు పరవకుష్తణు 
అ చీనీ డో వరవశుకు భీముని పరస్పర ఘర్షణలో. శామము 
సం). కఫము. జయించినది, వర్యవసానము శో)ధము కృతా 
స్థ్రత్వెము నంది కౌ్యదవేర్పడినది, అనగ స్థాయిభావము రనముగ 
పరిణమించినదిని పారకులకు తెల్పుటకు తిక్కన ఇట్లు (ప్రయోగించి 
లబిుంసంను 





క రికా విప ద్వి ఆ వ 270 
/| ప ల్తీరికీ 
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ఉత్త రాభిమను ఫ్‌ ఏనావాము మూలమున సుమారు 80 
శ్లోకములతో! వర్ణింపబడినది, తిక్కన ఈ భఘ్యునుని వాల నూతిన 
కల్పనలు గావింవెను, తెర పట్టుట తలర్మబాలు పోయింరుట మొద 
లగు తెలుగువారి పెండ్లి ఆచారములు కొన్ని (పసక్త్రమునై నని "౩ 
తొలగించు సరికి వధూవరుల మనసులలొ వలపు జల్లు పడినది, చారి 
నారీ అందచందములు బకోరొకరీకి కొంత కొంత (శుళపూర్వము లగుట 
చూడు వేడుకల నువ్విళు లూారినవి, ఒకీందుకో "సేపును ఏకనొచ్చుట 
కోర్వికున్నవి వారీ మనములు ఇక వారి చూపులు. 


నీ “వరు మూడ్కిి ముద్దీయ పవనంబుపై ౬ చాటి 
తివ్చుటమై నును గాంతి తీపునోలు 
సుందరీ రత్నేంబు మాపు నునోరము 
బడుగుల యొప్పుసా నల్ల నక్షరుః 
బతి విలోక నములు పడంతుక మ్రైందీవం 
గలయంగల బలునుణు మెలల దుంగు 
"వెలది కటొత్తముల్‌ వీభనిపై 6 (గమమున 
సగని మోమునం జొంకి మగడి నర్సు 
శే నాండోరువుల లేజెముటల నూని (గంగు 
పడిన ఇబాడ్భున నవయన భంగులందు6 
దగిలి మటపునః వవయు డద విశాల 
నయన దీవులు నెబుకువ బయలు పవలగ 2 
అతనిది దీగబారు వూపు, ఆమెది ఏగ బోకు సూపు, అతనిది సించన 
భోేకననము, అమెది (కమావభోకనముః అతని చగాఫు పరున్చలు 
వారుతున్న ది, ఆమె మూపు అల్లన 'సగనీ విభుని మొగము సోకగనే 
తరిగి పోవువున్నది. అతని మాపు చొళ్చుక్య విస్టృమరము ఆడి 
కివాభా వీపీ ఆధ్యా? శ్లో 29 నుండి కర 


1శతిభా విప, పంఆ ప శీరిర 
12 


న్‌ తెలుగు కన్నడ భారతముల 


కాదని వికళ్ళరిను, ఆ వాపు లభింతములు గావు. పటాంతరితము 
యా పరస్పర. కటొతు పశ్లపాతములును, అందులశే 
తాలుగు నీస వాదములందును మొదట వరుని చూపు ఆ వెంట 
పసున్సు కూపునుగ చెప్పిన శ్రిక్షన అభిజ్ఞీత [వశంసన్రీయము, 
ోయనమయమున బారి స్పర్శ సౌఖ్యానుభవము లెట్లు వర్ణిరవ 


2 కనని 


న్నీ 5 మలు గడల సాడుకొనిపార మెయ్టున 
చిత్మెంబు ఖభూజిట6 శిగుళు భౌత్తంి 
బుల కొంయరములకుం దలతాక్ముర్నై యిరు 
శునను మవ్యర్లబు మిగిలి పొదల 
దజికేచి చనటోయి లేశణుడీ మార్గేతి 
వడి చావు లాదట బయలు పుస 
చెమటల 'జొవులు తమలోనం గలసి వే 
శాక్య సౌరఛమున్వై వొహ్క చేయ 
శే, గా? సంప్వర్శ' భంగులు గలుగునట్టి 
హేమ సమయ కృత్యంబుల నొదలి సౌఖ్య 
రసము 'పెర్నుట్ట పోరింారిం (గమ్ము దేర 
సమ్మ చొంబుభిలబేలిరి సీయం బతియు”! 
ఇ బైషన అవకాశమును చక్కంగ సద్వినియోగము చేనీకొన్న సరస 
మతులు వారు, రినిక శిఖామణి తిక్కన ఈ ఘట్టమున సలమేటి 
= "బున విరిసిన ₹న్నెల వశే ల ముగ్ధ మనసుల ఓ కనింిన స్నిగ్ధ 
కెంశారమును అక లవితముగ్య స్వచృముగ న్య్వోభావికముగః 
శిచికీ మహిళముగు మిక్కేలి' మనోజ్ఞము బోష్షింపెను, చికష్థాయిగ 
నిలచిన 'భంతి వంహంపర వలా పుణ్యదంపతులి కతునుపంటయే గడా! 
సంజయుని పారితవ్రల “చెంతకు శాయబారమునకు వంపుచు 
ఢి తెరాషహ్రడు నంజయినీతో చెప్పు మాటలు మూలమున ఉన్నవీ 


కీ తిభా విప పంఆ ప 403 


తులనాత్మక పరిశీలనను కి 


గాని "కెనుగున ఉన్నట్లు “సంజయునితో నిట్ల నిమి అని జెన్పీ ము 
నున్న వారితో నిట్టలనియ్మె అని పలికి 'వెండియ్యు అని పలికి సంజయు 
దిక్కు. మొగంటై * ఇళ్య్యాదిగ సంజయునే గాక చుట్టునున్న వార్తీని 
గూడ చూచి వలుకరిందు శీల్చము లిక్కనశకే చెల్లి నద్షి, మూలమున 
ఇది కనబివదు, అన్ని సర్వములయందును అయా పట్ట్యల తిక్క..న 
(దర్శించు (ప్రత్యేకతను గమనించినచో నొటకీయతకు డక 
లశ్రణమకు ఆంగికాఖినయను మూలముసకు సౌందర, బ్రపోవమకముగ 
తిక్క-న ఎట్లు పోషించేనో మనము గుర్తింపగలము నిశ్చల రూసము 
బను తిక్క-న వరి ౧పలేదనియీ ఇఉప్పవమ్బును 
'రోయబారవు టనంతరము ధృతరాష్ట్రుడు సంజయునిత్రో = 
“సర ప్రయుక్కః వురుషో నిశేక్టే 
స్యూత్మసోతా దారుమయీోవ యో షొ 
ఇయం దృష్ట్వా నియమం 'పాండవస థ్‌ 
మన్యే పరం కర్మ ధైవం మనుప్య్యాత్‌ "' 
అని చెప్పబడియున్న మూలనును చేకొని తిక్క. ఒక నూతిన 
కల్చన గొవించెనుం 
చం, “వలమున దుస్స'సీనుంగును, సౌబలుంకంన్‌ మిములా టి యూర బొ 
మనమ్ముల కియనాడుదుండుదురు వూనక నీవు బుయోథనుండుం దా 
రలని యమొకపు పాండుసుతు (వా వృత్తిని శొచ్చి శని సీ 
చలము బలంబునుం గులమ౫ ఒ క్రగం జేయరి యొక లీ డీన్‌ 2 
అల్లే మూలమున వివరింపబడని నూతన కల్పనమును ధృత రాష్ట్రును 
"న్మేతనానము జేసీనస్రడు- 
“త్వం దృష్ట్యా ఘోర మాతా నం శేశవన్య మసోక్మ సః 
న్యమోలయ న్స నే_తొణి రాజాన న్రసృ చేతసః 
1 వ్యాభా, ఉ ప, ఆధ్యా 182, ల్లా 12 
వీతిభా ఉప, ద్వి ఆ, ప 11 


తెలుగు కన్నడ భారతముల 


ణే (రోణంచ భీష్మంచ విదురంచ మహామతీన్‌ 
సంజయం థృతరాష్ట్ర౦ంచ బుమీం శైవ తపోధసానా"! 
ధృతి నామ్ట్రదు కోరకుండగనే న్యేతదానము చేయబడి నబ్బుంన్క 
అనువొాదమున శీక్క-న= 
“అప్పుండరీ'కొత్సుండు నారదాది మహోనునుల వలనను 
శీప్న, విదుర, (రోణ, నంజయులయందును గరుణాంత రంగితం బగు 
en [ణం గొలయ నారలకు దివ్య దృష్టి గొబసంగిన''2 
శం “కరుణింపుము సం్మశ్రిత శ్రియ 
హరణ భురీణా సహీంపు మబజ్జానంబున్‌ 
శరణంబు వేంయెద భవ 
చ్చళణంబులు గనగానం (బసాదింపంగ దే 3 అని 
ధృతి శాష్ట్రిని (పార్థనమై ననే న్యేతదానము వేయబడినట్లు కల్చించెను, 
అట్టి (డొపదీ వాటల్లుగ మూలను న- 

“దుశ్శాసన భుజం శ్యామం సంచ్చిన్నం సాం సు కుం్రతమ్‌ో 
యద్యహంతు న పశ్యామి కొ శాంతి గ్ల దయస్య మే” 
డీనిని విస్త కించి తిక్కన ఎట్లు నూతనకల్బ న గావించెనో భరాడుగు- 

నీ త్మ నెం్మగుకోలు వట్టియీగ్చీన యా చేయి 
గొలుత గాం బోరిలో దుస శీను 
తను వింతలింతలు తునియ్యగై చెదరి రూ 
వటి యుత్న(గని యుడు కాజు గాక 
యలుపాలం బౌనువడు నట్టి చిచ్చేయిడి 
పనుగద వట్టిన భీమసేను 
గాహుబలంబును భాటీంచి గాండీవ 
మను నోక విగ్శప్పుడును వహీందు 
1 వ్యాధా ఉప ఆధ్యా 1£1 gm 18 
౨ తిభా, ఉప, ద్వి ఆ ప 403 
8 " ప 408 
శ వ్యాభాఉప, ఆధ్యార కో 89 
ళు 


తులనాత్మక పరిశీలనము 0 


ఆ కళజ్జి వ క్రమంబుంగాల్ప నే యిట్లు బ 
వ్నములు వడిన ధా నందనుండు 
జీను రాజా జ ఫీనంగుం గన్నా శల 
గానలయకయ నైతి మేనక!” 

ఇందు. మొవటిమూడు పాదములను తిక్కన విస్తరించీ మిిలినపద 

మును చక్కంని పదములతో (చావది మనమును మనకు (్రళ్యశము 

గావించెను 

మరియొక ఉదాహరణం 

“అజాత క్ల (ళు ము విషోయ పాపం 
జీర్థాం త్వచం సర్ప ఇవా సమ్మ్థాగి 
విరోచతే జ్యార్య వృ_క్షేన ధీరో 
యుధిస్టీరో స్త్వయి పొపం విస్భృ జ్య"? 

పైన్లోకమున 'జీర్ణాంత్య చం నర్భఇని అనుదానిని పరహారించి తిక న 

నూతినకల్చ సము. 

ఉ మానువశ క్రై యొల్లడు సమంచిత చై వమయూదియుంగు నీ 
వైన యఠండు వుణ్యమును బాపము బెట్టిననాడు నీను నీ 
సూనువకంఇకాని యొకచొవ్చుదలంపవు కర్ణ సౌబలా 
థీనము గోర్యనిశ్చ యము బెల్లము నీమత'మొప్ప చేనియున్‌ 

ధర్మ రాజును గూర్చి సంజయుడు పలికిన మాటలన్ని యు కని బచ్మా 

శనిళొ వీలనన మే. 
ళ్‌ ల. +. వశీకృత చిత్తుడు ధర్మసూతి మె, 
త్తని వులి మెల్లవారలు నథర్భ ము సీపషయి 'జెట్టు నంకప 
న్యినడును గానదుంబిడప సీపను నాకు నురల్ప వచ్చు సో 
విదురోపబేశమున కలక చేరిన ధృ తరాష్టు)ని సూటలుగ మూలమున 
1 తిఖా, ఉప అస 111 


జి వాకభా, ఉప, అధ్యా కడి లో 14 
కిన రి భా విప, ద్విఅ, పర 1£ 


94 తెగ కన్నడ భారతముల 


“దవ కుద సొ త్వం మామనుశాససీ నిత్యెణా 
నునూవి చ నులీస్సామ్య భవ త్యేవం యథాట్థమాం 
సొతు బుద్ధిః కృ'కొ హ్యేవం సాండవాన్‌ (పలిమేసణా 
దుర్యోధనం సమాసాద్య వునర్విపరి వర్త జే 

న దిష్టమప్యతి (శాంతుం శక్యం భూతేన కేనచిత్‌ 
దొష్టమేవ కృతం మన్యే పొడవంతు నిరర్థకం 


అని యున్న దానికీ తిక్కన కల్ప నము. 
కఅనిన నాంబీకీయుయోను నీదుపలుకులం 
గలంక జేరి బుద్ధీ శెలివినొం జో 
నిట్లు చేయువాయక నిదియ కర్చు ధర్మ 
మును యశంబు లాభమును దలంప2 
అని ధృతరాష్ట్రుడు ఇెప్పగనే వీదురుకుం 


చం, అనుగు ముదంబు నమ్మ మియు నాత్మం జెనంగోన నన్న ళో ని 
ట్లను విదురుండు 'సెద్దవడి కక్కట సీమడి శార్యవృత్రీ నూ 
శాక్ళనియె సుయోధనుంగనీ యకంగిత నిశ్చ యామై యతేంగు (వొ 
లిన దెస (నాలషండిన బలే నును బోంటులపిం (బియంబగున్‌, 
వ, అని పలి! నిట్టూప్ప నిగిడింది 
ఫ్‌ జ్రైనంబ నేర్చులగా కిటు 
వోవంగ చేచేళ్తు నేరం బొమ్మని పలుకం 
గా వశము చరున శేక్కు..డు 
చై వము పౌరుషముకంలు థరణీనాధా 
అను విదురుని మాటలన్నియు స్యాసుని మూటలుగాళ నూతనకల్ప న 
ములే, అళ్లు మరొక నూతన కల్బ నము. 
1 వ్యాభా ఉప, ఆధ్యా 40 లోల 2రి80 
వీలితిభఖాా ఊప ద్వి ఆ, స062 99 


తులనాత్మక పరిశీలనము 09 


(బూబామద్వ చనం క మ ఎయోధన మపండితమ్‌ 
కచ్చ వనే వావ్షవ్యం వు రేవా నాగసావ్యా యే 1 
అనే సవా జేవుని మాటలకు తిక్కన కోల్పనమిచి 
మ తుదిరోజ్యమ్మే నగ్మ గొమ్మ్‌ “వి యందుంబీరునంచించియుం 
బదు మూలోలులు నీవ్రనుం వెకిగీరా ఫ్రీరీశ్‌ పోవచ్చు జీ 
యదిగా'దేందెగి బంట్మన్నైయజణుము మాయల్‌ వన్ను "నేర్పింకంచె 
బ్లదు సూ నీకని యోఖుకోాధ్గనున్లి యల్లంబుచ్చి పోనాడుమిా*ే 
కుంతీ దేవిని కృష్ణుణ మాచు ఘట్టమున తిక్కన తెల్పిన 
క “ఇదియ్మెను నొకతల యీపదు మూంటేండులును 
నాకు బాన కొగికుచే 
నదయమగు కూడ గుదుచుట యదిగౌఒక తలయ య్య 
నేమియనం గ ననఘూోే 
శ తన్నుందనతమ్ము నుస్తా కన్నకొడుకులట్ల తలంతులాాని విభీదం 
ఇిశ్నండు నామదిలేమికి చన్ను.“ 'దై_వంఎసాక్షి వినుము పలి 'కెదన్ల్‌** 
అను పద్యముల శాకొరము కనబాదు 
జామదగ్న్య, కణ్వ, నారద, గాలనాదుల యుప'దేశములు న్యాసుగు 
విన్తృతముగ వర్షించినను మూలమున మునుల మాటలకు దుర్యోధ 
నుని (ులీవిచనము లేదు ధృళరాష్ట్రుజే 
శసగపన్నేవ మేవైతత్‌ యథా వదసీ నారద 
ఇచ్భామి వాహమ స్యేవం నర్నీశోభగవన్న హమ్‌ 
అని బదులీచ్చను లేనువాదమున నట్టుగాక 
మెరోధనుందు రాఖేయుంగనుంగాని చేయప్పళించి నవ్వి 
వీకలింత 'వెజ్జులగుదు కే యని వేలికి మునుల నపో? కిచి 
1వ్యాభా ఉప అరి0 లోల ” 
2కి శ తిఖా ఉప తృఆ స97 102, 108 
ర్‌బ్యాథా ఉప ఆ [34 Ga 1 
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క. మునులార! నన్ను ఏధిమే, చునిమునుపుట్టించె నట్టులయ్యెడులగా క్త 
వినయివిగాని పలుకులకు, బనిగలజే యుడుగుండింకబహుభామణముల్‌ * 
అని పర్తిళోనభాక కనులు పలికెను, ఇది తిక్కన కల్పనమే 
యుస్థ సర్నా హమంతయు ఢ్రీకృమ్లుకే చేసినట్లు మూలమున 
'అకృకేనైన శార్యేణ గతః పాష్థానధోక్షజ 
సవీవాన న్య నాఖిష్టో (ధ్రువం దత్తత్యిసంశయం2 
అనియున్న ది, అనువాదమున నట్లుగాక- 


శం 'శనవచ్చి న కార్యము మన 

నునుకూలళం జేయకున్న హరి యలుక మెయిన్‌ 

జని యస్పారడు తనూజులు 

మనమున గినుకూనునట్టి మూటలు సెప్పున్‌ 
అనీ సూచన్యపాయముగ ఇెప్పునేగొని యలేడే శారణనుని జెప్పబక 
'లేదు, 


యథాతథోనం వాదము 3 


ఏరాటరాజు కోలువులో నిలీచిన (కౌవదిని శొంతపజుప 
ఢక్కజుడు (పయత్నిలచును,. అమెకోఢధనము. ఇోంతి నొందక సభా 
(ప్రాంగణము. వీపసన్న థర శ్రబజామె.. నాశ్షేపించుచు. 'శ్రేలూపి” 
(నాట్యక శ్రైతో పోల్స్‌ పలీకినాడు. అందులకు (దోపడి భూననీక 
ముగ పరితాసను జెంది యిట్లు పలికీసది+ 
నమూాలనముూ - “సత్య ముక్తం త్వయా విద్వన్‌ 
వైలూపిం విద్ధిమాం పునః 





క తధా ఊప, తే ఆప లకక 806 
వీ వ్యాభో, ఉప అధ్యా, 158 % డ్డ 
కితిభో ఉప, రఆంవ 188 
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శేలూషకస్య తస్యాహం 
ఆపాజే రసో బతకోవిదో 

అనువాదము. 'నాదువస్గిభుండు నటులడింత నిక్కంబు 

"పెద్దవారియట్ల వీన్న వారు 

గాన పతుల విధము శాక యే ేలూషిల 

గాననంగ "రాదు కంకళభట్ట 
అట్ల గుటంజేని నాకు నాట్యంబును బరిచితంబ మక్సలతి శైలూపుంక 
శాండు కితవుండునుం గానున జూదరి యాలికి గజువతనం బెక్క-డీ 
యది 
ఇందునుూల శ్లోకము క శ్రి వేటువలె నున్న దనిన దాని అనునాదము 
సూదిపోటువ'లె నున్న దనవలను, మూలక్లోకమున అసలు నేను 
అష్టనునశే భార్యను సాదురదృష్ట్రవశముస నాకు చావగారిగ నుం 
వలసినవావవు భర్ష వై తివి” అనినంత 'భొవముకలదు మూలవమందలీ 
(కౌపది త్‌ే యట్టిది, భర్తయయిన వానిని నీవు భర్త గ నుంతదగని 
వాడవని పలుకుట సతీధర ము కాదని శాబోలు తిక్కన సెందర్శళ్ళ్‌ చితి 
ముగ కంకభట్టి అని పీరెక్తి పల్కించి 'నాభ గ్రతై లూబుంత కొడు 
కితివుండును అని జిన్సిపొడువ్పుగ నైనను పల్కి.0చి (కావడి కోఎ 
(వకటనమునకు సావకాశము కల్పించెను, 

కీఛకుడు తనకు గావించిన అపచూనమునకు (కీ కొరముగ 
నాతనిని భీమునిచే జంపింపదలచిన (కొపది తన కష్టసుఖములను భీము 
నికి చెల్లడించుకొనుచు తనకు పంశీజీవితో గల యనుబంథనున 
(పసక్షాను సొరముగ తెల్ఫుకొను సందర్భ మున మూలము. 
“వ భామ పంత్నాయా నాఒపహాం యుసాకంచా కొడాచన 
స్యాడ్యాగతో విశాటస్య శీతా తిస్టామి కింక §్ర3 
అనువొడము. 
1mm, ఉప ఆ 10% HT 
విడిభా ఉపుద్వి ఆ, ప [58158 


రివ్యాభా, ఉపు అ 18 క్ల 24 
శ 
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*ఫాతికీ ఎంత అవ మో 
శంతి నిలవ చై నమునకు నంతీ చెజవ న 
త్యంత కలుపాత్మ విరటుని 
శోొంతిపు SEI Es గావించు నవన్‌ *! 
నరాలమున లే. "కై వముఅనుమూటకు గ్రౌపది భానమున క అక్టునపను 
వెను ఇర వనని తెలుపుట యగును తమవిధి తాము నిర్వహించు 
కను వారవ్వరికీని భయపడవలనిన యవసిము లేదుగడా ! శాన 
గట ప్పి ' యూగించుపనులు భయపవీవ సీ నట్టివనియు శాను 
శుక చు వియముతో వేయుదుననియు అ్య వంకముగ (కొపది 
ఎలికినది 
భీముని (కోభాక్నోని తాశే (వ్వ్వారిల్లు నట్లుజేసీ చివరకు 
"వానోద్యు క్‌ తుగుసరికి ఎమయ భంగనుగునని భయము కల్లినదిం 
(సని సలుపలప మూలము. 
brn వధం ఛీను ! యది జాసన్తి నాగరాః 
క్వి సూక్ళతం శుహాభొహో' నాహం జివితు ముర్చ సేం 
కధం సళ్య్యాద్చ నా పేయ్మాదాజా2. యం మత్మ్క_తే (భో! 
నగోబ్లాం తం కోడా భీమ! కీచకం నినిపొతీయ 
యు సళశ్శి జ్షీవే సూతివ్యుతం త్వయా వాతమ్‌ 
తధా సకవ్య కొరన్య బున స్నరివర్ద న 
అవృశ్యమాన స్త వ్ర? తర్య భిన్ది [పాణానరించమి2 
[పడి ఎంతటి యుచితెజ్ఞు రాళో ఎంటి శాధ్యత నరిగీన ఇల్లాలాో 
గు ర్హించుటకు అనువాదము _ 
ఉ “ఒవ్వనివాతు నవ్య నుహామో౭ది ధర్మనుతుంకు దీని కీన్‌ 
నౌవ్వ ౪ బొంద “రాజనులు నిందయొ నర్చంగ నేనొనద్భ న్స 
వివ్వకు సీస నెల్కూమెయిం జేసీనముప్ప గూఢ వృత్తి క్రీనా 
దప గునేని నియ భి గుత్రేం బొజంగూడియు నీష్ఫలంబగున్‌, 
18భాఉవర్వఆ పగ? 
క వ్యాధా, వివ, ఆ 20 ల 4750 


తులనాత్మక పరిశీలనము [0 


క కావున వంచన బాహిర్క, పోవక యుంశంగ మనరిపుంబరినూర్చ 0 
గావచ్చు నేని నట్టిద, నావలపటుగాక తక్కీ-నకు వలదుసుమూ! 


ఆనాడు రాజనభలో కీచకుడు రచ్చకీడ్చి నపుడును- 


ఊఉ, ఇ్షందటుంజా౫ం గా నిచట నిమ్మెయి నన్ను బతి వతాగుణా 
స్పందిత వర్తనం బరమసాధ్వి ననిందిత శీలలగీచకుం 
గెందును నెట్టి యంగనల నెవ్వరుంజేయనియట్లు సీయంగా2 


అని ఆపుకొనలేని ఆవేశము (తోళుకొని వచ్చి నను అంతలోచే నిల 
(దొప్కూళొని పతులందరును కలుగజేసి కొన్నచో గుట్టువెద నిని 
సేశెత్తి పెట్టక 'కొందజనై న నిన్ణు కృపకుందతీగాదట యేమి సెప్పు 
దున” అనియేమియు చెప్పదు ఆపుకొనలేని వ్యభను అకికర ణాత్మ క 
ముగ వెల్ల డించుచు బాపోయినది నూలమున (పది కొంచేను 
గయ్య్యాళిత నమును విలాయించుకొనియుంశ అనునాగమున తిక్క.న 
సోమయాజి చేతిలో నాగయ్య్యాళితనను తసి గడుసుదినము న వరుచు 
కొన్నది. 

అత్మ స్తుకితో తన అకిశయమును (పదర్శించు కొనుచున్న 
కీచకునకు _కావదీ జేవధారియగు భీముడు చమ'క్కారెముగ. నిట్లు 
సమాధానము పలుకుచున్నా డు= 


నసూలనమున- దిస్ట్యాత్వం దర్శనీయోజసి చిష్ట్యాజజత్మా నంపశంసనీ 

త్వయాఒపీదృగ్గుణా నారీ శీలగూప సమన్వి తా 
అదృష్క పూర్వా పశ్యేనూం యతో జూనానీ సూతజ 
(ట్రత్యు నీత్వం ముహూ కేన యగేమాం స్ర్రీగుశాన్ని శాం 
ఉపరంస్యసనీ శామాచ్చ శ్మ్‌ఘుం త్వం (దష్టు మర్జ్హనీ 
పనమంగస్య సంస్పర్శో నతే దృష్టః కదాచన 

1,9 తిభా విప, డ్విఆ, ప 208,267,42 

ఏ న్యాఖా విప, అధ్యా 80 క్లో 6460 
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బాకువాొసపమినేాా 
శే. “ట్టి వాడవు గావున నీవు నిన్ను 6 

బోడి క్రైనంవగు నకట నాపోల్కి. యా౭డు 

జాని వెదకీయు నెయ్యెడన్వైన నీకల 

బకయ వచ్చున ? యెజుగక పలికితిట్లు 
క గాయములు చేర్చి నప్పుడ 

సీ ము త లేట్లగునొ దాని నీ జతీగెదు న 

ఖ్నీయ బలల తోడిదిగాం 

'జేయం దలంచితివి తవ్వ సీనికి గంటే 
క ననుమ ట్టి సీవ్రు సండియు 

వనితల సంగతికి పోవువాలనె! మైనం 

దనువేం బడసీన ఫలమే 

కనియెద విజి చీత్తభవ విశారము ల్లన్‌ 1" 
మొదిటి కండు పద్యములలో మూలభౌవము గ తోరము, Ena 

“వవ సద్యమున కవ్మిబహ్మ గంటమున అన్య్యత అగువిం చని 

చనుక్కారిము అలరారుచున్నది “నాదు రూపంబు మనంబున 
ఇన తరుణి తిఫ్కారు. నేల సరకుశేయు అనిన కీచకుని అవాం'కార 
మునకు డెబ్బుట దెబ్బ సమాధానము ఈ మూవన పథ్యము నందలి 
అ్ధాంతరి న్యాసము 


శీను కీచకుల మల్ల, యుద్ధము న ర్రనాగారమున భీకరముగ 
ఇమగుచుండ, వారి వో రాటమును వర్ణించుచు మూలము. 
“సృర్థయాచ బలోన్మత్తి శా వ్రభా ఛీవుకీ కొ 
చం ణ్‌ ళా! గి జ 
నిశ్శబ్దం పర్యక్హై౭ మ అనో శ్ట్‌్యస్య విస్ట యే? 
దీనికీ తిక్కన అనువాదము. రమణీయ మేగాక అర్థ వరలేమును- 


1తిధ,విస డ్వి ఆ, ఏ 887.189 
వీవ్యాలా, విప, అధ్యా 2౮ ఫోం 7కి 
“౧ 
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క “తన యగపాకారు 'లెటుయు దు 

రని సూతుడు సమయ భంగమగుటకు భీముం 

డును గొంకూచుల జప్పుడు సే 

యని గూఢథి విమర్చన (వహారములం డగన'! 
శీమ కీచకులు భీకర రణము నల్పుచుంజ శబ్దము కాదా యను సంజే 
హను ానే (పశ్నిందుకొని తిక్కన వరిస్థారిము చూసెను (వతి 
చిన్న విషయమున తిక్క నకు సూత్ష్మ పరిశీలనము. సునిశితమగు 
మూపు కలదు, నూలాఫిపాయనునకు సరిభూకమున తిక్కన అను 
వాదము చేసీన 'తావులన్ని యో గలవు, 


ఉత్తర నోవాణ యుద్ధమున ఇఅష్టనుని "రాకకు ఆశ్చర్య 
చకితులై న తేన షక్షిము వారిని దురోోభనుడం ెచ్చరింది. సంది 
ర్భమున మూలము... 

“నం్మభ్రాంత మవసస్సక్వే (పాస్టే హ్యస్మిన్‌ ధనంజయ? 
డినికి అనువాదము... 
ba ప SM HR We సై కత్రులం 
గనుకొని యిట్టు గొండొరు మొగంబులు సూదుదు నున్న బోవునే 3 
సదా యుద్ధాభినినిమ్టువవని కృపుడు కము నాశ్షేపించు సందర్భమున 
మూలము 


“సదైవ తిన రాధేయ యుద్దే (కు+రతరాహమతి 
దీనికి అనువాదము -- 





1 తిభాావిపడ్వి అప 845 
2 వ్యాభా, విప, ఆక0, క్ఞా19 
శీ తి భావిప, చ జ, ప 187 

శ వ్యా భా, ప, విఆ క$2, ళా క్షి 


10) తగు కన్నడ భాకతముల 


“కయ్యము నకు నపుడు కాలు (దశ్వదు” 
అట్టనుడు తృరునకు (దోణాచార్యుని నిరూవీందు నపుగం 
మూలమను...-- 
'యిడి మే (వసే దోణళ్ళరీరే (పహరిష్యృతః 
శతోజ-న్మిన్‌ (పహరిప్యామి నాన్యథా యుద్ధ మస్తీ మే 
అనువాదము. 
ఈతని తోడి కయ్యమున కీయ్యకొనం దిగడేను దుష్పథ 
దూత జయోద్ధతుండగు సుయోథనునిం బరమార్నయోవుచో 
శాత శరోత్కరం బితండం చక్కగ నేయునొ నన్ను నేయణో 
చూతము 'తొన మున్న నికి బొచ్చి నజొత్తము గాక వీమ్మటన్‌ 3 


ఈ పద్యము చివరి కెంగుపాద ముల నిన్యాసము అర్ధుకుని వినయమును, 
తిక్కన 'తెకుగు దనమును (పకటింనుచున్న ని, 


పూఒనీయురై న అఆణార్యవర్ణ మెదురుపడీనప్పుగు తన 
సొారధిమయైన ఉత్తరునితో మూలమున 
“నుందం వాసాయ సారజే అనియుంత 
దీనికీ సరియగు అనువాదము. 
'నున రథం బల్ల నల్ల న చనల నిమ్ము ఈ 
మెల్లగ చనగ నిమ్మన్న అష్టనుజే కర్ణువదుడ పడినప్పుగు మూలమున. 
"కేన మే యుగ్ధ మానస్య శ్మీఘం నావాయ సౌరభ 
దీనికి అనువాదము... 
ఇతరమైన చిచ్చ అ పిగం్టైపోయి పయియిడందూ 
నీ వర వాయించుకో లేక పరప నలయు రధంబున్‌ ? 
1 తిధా, నిస, చఆ, పల్లి07 2 వ్యాభా విన,అ 19లో? 
8 1; పంఆ,ప? క్ష్‌ ఖ్‌ ళో [4 
ల్‌ 1 స10 6 స ఖా 20 
7 ss స 14 
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దుర్భ|ోధనుని విషయమై అర్జుకుగుత్తి రునితో మూలనున.-- 
“లబ్ధ లక్రో దృఢం వేఫీ లఘు హస్మః (పకాపవాన్‌ 
లేన మే యుద్ధ మానస్య ఫ్మీఘం వాహయ సారజే! 
తిక్కన అనువాదము. 
ఉగ నూన మాన మహీమోన్నత చిత్తు వపజయ్య విక మా 
ద్యగుండు హ స్మలాఘవ సమన్వితుతోయు నెడన్‌ సమ్మగ కో 
ప్యాగవా బుద్ధి మాొదెస సనార్యుండు 'కార్యమునందు ఛార్త రా 
స్టా)(జు తీతినిం గదిని నవ్వు పండువ్ర నాకు నుత్తరా 2 


అష్టకుని నిరూవించుదు అశ్వ జ్ఞాన కర్ణునతో మూలమున--- 


'పువలేవ సభాం గత్వా ధార్హరాస్ట్రేణ ధీమతా 
నూతులం పరిగ ర్రహ్యేశు మర్మిత్రయస్య యథా ;నంఖన్‌ 3 
అనునావమున--- 
'తలకు గలచేని శకునిం బిలిచి ఏివారింపం బొమ్ము పృదినీ పతి సీ 
తలన తశ కార | ఖర్గంబుల మోశసెక్కి.0చె ర శృ వోవునే సీపన్‌ * 
కర్ణుగు అశ్వ స్ఞైమకు చెప్పిన సమాధానము మూలనున-. 
"నాహం విళేమి భత్చో ర్న కృష్ణా జ్రైవకీ సు తాల్‌ 
పాండ వేభ్యోవి సర్వేభ్యః కశ ధర త్రీ మను(వళః 
సత్యా ధొకానాం స్రుంసౌం హి ధనుక్వేదో సజీవినామ్‌ 
మహతాం జాయతే దర్చః స్యరశ్చ న విమీఐతి 
పశ్య త్వా చార్య సుత్రోమా మష్టనే వాతి రంహాసా 
యుద్ధ్యమానం సు సంయుక్తం జయో పై మయ్యావస్థితః 5 
దీనికి అనువాధముస....- 


ప మాప సప పటి తనునా ముప వపా నమన 
1 వ్యాధా, విప, ఆధ్యా 49 ఫ్లా 88 వీతిభాా విప, పంఆ ప [5 
8 " అధ్యాళుకి క్‌ శ య 28 


క్‌ (| కో ర్ర7టు 89 
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“తలంేడు నానీకీన్‌ మగయ తానశు నన్నడీం కీంచు వాండినీ 
పలుకకు భీతునట్లాదుంగం బాజునె శూపయ నిన్ను వచ్చి యే 
కలనికీ వచ్చితిన్‌ నరుండు కాండట నాసవుంైైన నేమి నా 
బలము జలంబు చేరిమియు బంటు తేనంబును నీవచూగువిగా * 


కర్ణాద్దురుల యుద్ధమును వర్ణించుచు మూలమున. 

స ఏస్ఫు లింగోడ్డ్యల భీమ ఘోహః 

కొజే స్థనం శతు శిఖ శృశార్చిః 

కర్ణాగ్ని రస్తాగనిల భీవు వేగో 

టజ్గో దిదృత్లన్ని న పార్థ క్యామ్‌ 

స్వ నేమి శంఖు స్య న భీమ ఘోవశి 

చల శ్పశాకోజ్ఞ్యల భీమ విదు 

సాన్ధాంబుద శస్త్ర సరాంబుధార॥ 
దీనికీ అనునాదమున..- 
'రోవంబు భీషణ రూపమై చలువొంద, నతుల కేతువు శీఖయై “నెలుంగ 
శరజాలములు పటుజ్యా లై నిగుక న, ర్ధ తనూభవోగ్ర్రాగ్ని (పజ్వరిల్లు 
ను ద్ధి స్రైపక యుజ్జ్యల దివ్య బృ తొక మెరుంగుగా దళిత ధరణి 
రథనేమి రవము గర్భ నముగ కీరవరర, పరలుధథారలుంగాగ6 జరంగీయ రో 
నద్దునాంబుదం బ్‌నన్య సొమాన్యను 

ముద్యమమున ముఖపయో పహాముల 

కాంతీ దతీల్‌ యిపుడు కోరవసేనోస్క రోవరంబు దీన భావమొందశి 


“అష్టనుడను మేఘము నుండీ పరియుచున్న శరభారలకు కోరన వీరుల 
ముఖ పద్మ ములు శొంతీ దరగినవీ అప్పూడు కోరవ జీనాసరో వరనరూ 
దీనభావ 'మొందినదోను చక్కని నిశేషవిు సీచట తీక్కో..న జోడీంపేను, 
ఆచార్య (పోగు సదుర్థానునప్పుడు అర్జునుడు త్త రనితో మూలమున- 


1 తీభా విప పంజఆ, 


ప 28 జి న్యాథా, నిష, అధ్యా 51, న్‌ ఇట్ట 1 
8 స! 


05 
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'యస్యాహా విష్ణ సృతతం మను చేష్ట స్సదాచయః 
క్యుకథర్మ 0 పురస్కృత్య కేన రూక్స్యామి నంయుో! 
దీనికి అనువాదము 
కం “తన తినయు కంక నెమ్మన 
ముస నాకుంగూర్చు భావమున గురులకు నూ 
రొ-నియెవము రాజ థర్మం 
బున కీగునంజీసీ యింత ఫుట్టగ వలసెన్‌2 
కాను విధిలేక యుద్ధమునకు నీగ్గప నట్లు అనువాదమున స్పృ ష్టకృతిముః 
(దోతార్టునుల సమర శేళి తిలకించుచు. కురుమై నికు లాడిన మాటలుగ 
మూలమున 
'దో)ణం పి సమశే కో2ఒ నో ఆయోద్దు నుర్కొతి ఫబ్లువాత్‌. 
కాద శ్ష్యత్రియ ధరో స2-యం గురుర్నిన్నై యది ఊూధయత్‌ * 
అనువాదము. 
కం. _“నరులడొక్కంర ంగు దక్క-గ 
గురుండు గళగి నపుడు వూరుకొనర బాప ధరుం 
డొరుండు గలలడె? మతీ 'నదకీన 
వారుకిడు గలం డింకం గలుగు ననరా జెందున్‌*ీ 


విదుచోపచేకమున మూలముసు-ా 
“నకయా జ్యే వినిక్చింత్య డ్రీం శ్చ తుళ్భి ర్వీ కురు 
పంచ జిశ్వా నిదిశ్వా మట్‌ సప్త త్యక్ష్యా సుఖీ థల 
అనువాదము... 
శే “ఒకటిగాని కంటి నిశ్చల యుక్తి; జేర్చి 
మూ౭టే నాల్లింటంగగు వశ్యములుగం జేసీ 
మేనిటిని శాలి యాంటి సెల యేడు 
విడిచి వర్తించు సాంగు వివేక భనుండు”ో 


1వ్యాఖ్యావీన, అ ర ల్లో 88 కీతిభా, వీప, పంఆ, న 120 
8 " 7a 3 i స 128 
"ఫ్ర » CE క్‌ 11 చ్చి ఆ ప లి? 


14 


108 తెలుగ కన్నడ భారతముల 


వై సందర్భమున నే మూలమున. 

'ప్రేయోజఒత్త మృగణూ పానం వాక్పారువ్యంచ పంచమమ్‌ 

నుహాచ్చ దంవ పారున్య ముర్ధ దూవణ మేవచ” 
అనునాదము- 

“వెలది, జూదంబు, పొనంబ్బు వేంట, పలుకు 

ల్లి దంబును, డంవంబుల, బరుసందనము 

సొమ్ము నివ )యాజనముగ వన్ఫు సేత 

యనెడు సప్త వ్యసనములం జనదు తగుల? 
కృన్షుణు రాయ బారమున కేగు సనుయమున (చాపది దీనతను నర్గ్మిం 
చుచు మూలమున- 

“రాజ్ఞమ్తు వచనం శ్రుత్వా ధర్మార్థ సహీతం హీతం 

కృష్ణా డాశార్థమా సీన మృఖబవీచోక కర్మ్శితాి3 
దీనికీ అనువాడమున. 

'ధర 'ై నందను పలుకులు దనకు హృదయ 

శాప మొనరింప మోమున దైన్య 'మొంద 

నున్న పాంవాలి యిట్ల ని యొయ ౪6 బలి"కెం 

గనలి శౌరితో గద్గద కంర యగుమిో 
అడే భాగమున (చౌపది మాటలుగ మూలమున- 

*అయంతే పుంవరీకాక్ష దుశ్శాసన కరోద్ధృతః 

న్మర్శవ్య స్సర్వ శాశ్వ్యేను పరేషాం సంధి మిద్భ ఆమో 
గీనికీ అనువాధిమున- 
క కోబవి దున్స్చ'సేను (వేళ్ళ్శం 

దవిలి సగము (బెవ్య్‌ పోయి దక్కిన యవి కొ 

రఫవుల కడం దీజు నూటల 

యపసరమునం దలంప వలయు నచ్యుక ఫన్‌ 
1 వ్యాభో ఉప, ఆధ్యా 33 కా 99 కి తిభాా ఉప, ద్విఆ,ప 
లీ " అధ్యా 81 శో 4 శ తృజుప 
గ్‌ ఖా 35 6 క ప 
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ఇటుఎనే మూలమునగల. 
“ఏకః స్వాదు నభుంజీత ఏకః కార్యాన్న చింత యల్‌ 
వకోన గచ్చే దథ్యానం న్లైకః సుక్త్రేవు జాగ్భయాత్‌ ” 
అనుదానికి ఆనువాదమొ 
“విను మధురాహోరంబులు 
గొోనుటియు6 బక్క డు ని దగూరిన యెష మే 
లని యునికియుం గారా $ లో 
వనముల దెరువు నశచుటయును జన దొక్కంనికిన్‌ 2 
మూలమున మరియొకటి. 
“వనన్స తే రపక్యాని ఫలాని (పచినోతి యః 
సనాప్నోతి రసంతేభ్యో బీజం చాస్య వినశ్యతి 
యస్తు పక్ళ్ట ముపాద.ల్లే కాలే పరిణతం ఫలం 
ఫలాదసం స లభతే బీజుమై ఏవ ఫలం వున 
దానికీ అనువాదము... 
“తనియ6 బండకుండ మును గోనీకొనం జవి 
చేసె కాదు విత్తు వేటుం గలుగు 
బక మైనం గొనిన పఫులమిందుం జెవిదు బీ 
జంబు గార శ్రనీద్ధి చందమిట్లు* 
చివరిగా మూలమున. 
“యథామధు సమాద శో రీక్షన్సు హ్ఫోణి వట్స్పదకి 
తవ్వ దర్భ మను ప్యేభ్యః అదద్యా డవిహింసయూ 
పుష్పం వృుహ్పం విచిస్వీక మూల చ్చేధం న కారయేత్‌ 
మాలాశకార ఇవారా మేన యథాంగార కారకణి్‌ 
చీనికి అనువాదము. 


1 వ్యాధా ఉప, అధ్యా 33 జ్ఞో 58 2 శిఖ ఉపుద్విఆ, ప 88 
3 " ఆధ్యా వె& కో 156, 16 4 న ప ఠ56 


ర్‌ గ కో 17,18 
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“మాలకోరి సృవ్పములు గోయు మాడ్కింజేంటి 
పున్రులకేనియ (గోలెడు పోల్కినెదురు 
కందకుండంగ6 గొనునది కార్యపులను 
బొగ్గులకులో లె 'మొదలంటంబొడువం జనదు ”] 


కునూరవ్యాసుని అనంవాద సరణి క 


పమూరన్యాసుని విషయమున గూడ అతవనుసరించిన 
భాల్బగంథ మేది? యను విషయమున నికి శాఖ పాయము లేదు. 
కావున అనువాద విషయమున నునకు లభించు (పతులన్ని టిని పరిశీ 
లింది మనమొక అభి(ప్రాయమునక రావలసీయున్న ది కుమార 
వ్యానుగు భి (పథానముగ తన భారతమును భౌొవిం'దిన వాడగుట 
చేతను నామాన్యజనులు గూడ తన భారతమును పాడుకొనవ లెనని 
తంచిన వాడగుటచేతను విస్తా5ముంగు వర్మ నా భాగములను కథకు 
అ మువచ్చు ఉపాఖ్యానములను ఇాల వరకు పరిహరిం ది పారకునకు 
ని"ఎన్సు జనింపకుందునట్లు తేన (గంథముకు తీర్చిదిద్ది సం్యగహీళరణ 
మొన తినకు తాశే సాటి యనిపించుకొనగాడు కుమార వ్యాసుడు 
నింస్క్య్భాతి భారతమును అనుసరించినను అది కేవలము కథా సం 
విభానమునకు పరినితమై యున్నది ఈ కథానుసరిణము గూన 
ఛాయామ్యూతముగ నున్నది, సంస్కృతే భారతమున 8,500 శ్లోక 
ములు కలినట్టి విరాటంర్వము కన్నడ భారతమున “కేవలము 650 
సుట్పదులలో చెప్పలడినది. వ్యాన భారతమున 6,923 శ్లోక ములబో 
నున్న ఉదో్యోగపర్వము కుమారవ్యాసిని చేతిలో 714 మట్బదులుగ 
మలచుఎడీనది. దీనిని బట్టి అతడు ఎంత సం్యగహాముగ కధను నడ్‌ 
వించెనో మనకు. తెలియుచున్నది విరాట పర్వమున కథాగమన 


1 &భాఉపుద్వి ఆపర్‌? 
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(పథాన వుగుటచేతను కవి 'రాజకీయనాది గాక భక్షి పథాను కగుట 
చేతను కమారవ్యాసుఏ భారతమున రాయబారము లన్నియు తేలీ 
పోయి కథాగమనమును మతమే నూచింప గలిగినవి గాని శీతా 
(ప్రతిభను వాటలేక పోయినవి న్యాస భారతమును పలునూరులు 
అఫ్యయ నము చేసి దానిని తన మనసునందుంచుకొని తనదగు సొంత 
పద్ధతిలో నే కుమూరవా స్ట్‌సుడు భారతనును రచించి యుండునని 
ఛప్పవచ్చును 

కుబూరవ్యాాసుడు తేన భారతమును చాలవరకు సంగ 
హీింకౌనని వెప్పీకొని యుంటేని, ఎట్లు సం గహంచేనో కొన్ని ముఖ్య 
ఘట్టముల సరిశీలనమున 'సూశదగును 


సంస్కృత భారతమున పొంవవ (పవేశ పర్వము. శీల? 
న్లోశములలో నున్నది, దీనిని కచూరవ్యాసుడు 30 వట్సదులలో 
ఒక సంధిగ మిక్టీలి సర్మగహీంచి "ఇల్నెను, ఇచట మూలము ఆరవ 
వేంతునకు సం గహింపబడినది, 


మూలమున కీచక వఫి భుట్టము లీజ్‌ శ్లోకములలో తెప్ప 
ఇడినది దీనిని కుమూరనా్యసుడు సంగ్రహించి 158 సట్పదులలో 
ఇచప్పను దశ్రీణ గోగహాణము మూలమున 879 చ్లోకములలో 
ఇశప్పబడినది. దీనిని కుమారవ్యానుడు శేవలము 68 సట్పదులలో 
సంగహింజెను 

మూలమున ఉత్తర గో(గవాణ ఘట్టము. ఇంచుమించు 
1195 శ్లోకములతో చెప్పబడినది, దీనిని కుమారవ్యానుడు కేవ 
అము $20 హట్న దులలో సంగహించి చెప్పెను, 


వివాహానంతరము తదుపరి 'రాజశార్య నిర్భు హాణమున్కక్తి 
విరాట సభలో సమావేశము మూలమున రికి శ్లోశములలో 
నున్నది, అది అనుఫాదమున 18 షట దులలో నుగి౦ంపబడినది,. 
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మూలమున విశ్తృతముగ గల ధర్మజు శల్యుల సంభావణము 

850 క్లోకములుగ నున్న నానిని అనువాదమున (సథాన విషయము 
మాత్రము న్వీ కరింపబడి 18 పట్నదులలోనే చెప్పబడినది 

రాజవీతి విషయములందు తన కవితా (ప్రతిభను చూపుట 
కంల కథను ముందుకు సడీపిందుకొని సోవ్రటయే కుమార వ్యాసుని 
లశ్రణమని ముందుగనే 'తెలిసికొంటిబి కావుననే మూలమున 8 
శ్లోకములలో నున్న దు్రపద పురోహితుని రాయ బారము- 

“చుపదరాజ పురోహితను కురు 

న్యపన నిత్తైలు బందు కండను 

విపుళ మతి మూతొడిదను నిజగరాజ 'శారియన 
అని ఒక్క- అ వట్సడిలోశే చెప్ప బగినడి, 

మూలమున 200 న్లొకములబో విన్తృృతేముగ నున్న 
సంజయుని రాయబిిరము 27 వట్పదులలో ముగీింపబిడీనది 

(శ్రీకృష్ణుని రాయబారమునకు సంపుటకు పాండవుల సమూ 
లోభనము మూలమున 800 శ్లోకములలో నున్నది. అనునాదమున 
80 పట్పదులుగ సం గహింప బకీనది 

కౌరవ సభేలో కృమ్ణుని (ప్రసంగము మూలమున 63 
శ్లోకము లుంవగ, కమారవ్యాసునిచే 7 షట్బదులు న్యూతమే 
చెప్ప బడినని, 

నీతి (ప్రభానములగు విదురోప దేశము, సనత్ను శాతీయను 
సమారవ్యాసునిచే నిఫులముగ పర్గ్మింపబగీనవి ములనున 500 
శ్లోకములలో నున్న విదురోపదేశము. 132 నట్బదులయందును, 
మూలమున 200 శ్లోకములలొ నున్న ననత్బుజాతీయము 114 
పట దులయందును చెప్పబడినది ఈ ఫఘట్టములందు కుమార వ్యాసుగం 
స్యాసుని భాంతమును అనుసరింపక 'తొను ష్రించిన వలు సీతి శ్లోకము 
లను తిన (ంథమునందు అనువదించెను. 


1కువ్యాధా, ఉప, సం లీ న 8ి1 
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ఉదాహరణమునక , 
తె త్తికయో వసిపషత్తుం 
“అత నైన ఆశా స్పంభూతః అకాశా ద్యాయుః 
వాయో రగ్ని? అగ్నే రాపః అద్భ్యః పృథివీ వృథిన్యా 
ఓపధయ॥ 
ఓమబేభ్యో అన్నం అన్నా త్పుపమః” 
ఆనువాదము--- 
“అవని పది కేళాత్యనిం సం 
భవిసి తంబం వంబర నొళా 
పవన వవన గొళగ్ని యగ్ని యోళాదుదాొ భువన 
భువనదిం ధరి ధరణి యిందు 
దృవిసీ తోవధి యోవధి గళిం 
దవతరణ వున్నాది పురుషు (పకృతి వికృతి గళ2 
విష్ణు పురాణము... 
“ఉత్ప త్రెం (పలయం చైవ భూతానా మాగతిం గతిం 
చేళి విద్యా మ విద్యాం ద సనాచ్యో భగవానితి 3 
ఆకవాదను.-- 
“సృష్ట సంహార దొళు భూత ద 
కట్టళగళ గతాగతి గళొళ్లు 
మట్టేనివ విద్న్యైయొళ (పతిమనెనిసి 
నస్ట్రీగుళు తుస్ట్రీయుళు మనవను 
బ్య హీడీయదె కాల కర్మవ 
మెట్టినిలె భగవంత నెనిసున సరస శేశెంద 
1 అధ్యాయం 1; వచనం క్ర 
9 ఊథఊవ్యా కొసం 4, ష6 
శి విపు, ఆధ్యాశ ల్లో 78 
* కు తాక భా, సంధి 4, వ 8 
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గరుడ పురాణము 
“త్యజ దుర్జన సంబర్షం భజ సాధు నమాగనుళ 
కురు వుణ్య మహోర్యాత్రం స్మర నిత్యం జయడ్య యం క 
అకులాదఘయు.. 
"త్యజ సువుదు దుస్సంగవను మగ్‌ 
భజినువుడు సత్సంగనను గజి 
భీజిసది రహో రా(త్రియొళు ధర్మవన సంగహిను 
భజిసు నిత్యా నిత్య వ స్ఫైవ 
విజయ నప యివాపర కే తత్వద 
నిజ విదెజి ధృతరాక్థ్ర చిక్జెసెంగనా మునిప జె 
(బ్రహ్మ బిర్జూపనిషత్‌ = 
“గవానునేక వర్ణానాం శ్రీర్బపాజ్యిక వర్షా 
శీరవ త్పళ్య తే జ్జానం లింనై గనాల యథా 
అనువాదము. 
“హూలవు వర్ణ దొశెసెన గో నం 
కుల దొళొంజే వర్ణ వొళు కోర 
నోళిను వీశీ రామృలీవు మైగోంగు తోర్చంతి 
హగొలబు గట్ట చరాచరం గళ 
సుళినినోళు సులి దగ కజామొుళు 
నిలువ నిజ నొందల్లదెర డిళ్లెందనా మునివో 
గరుడ పురాణము... 
“ఏక వృశ్నే సదా రా (తోనానో పక్షీ సమాగ.ళీ 
డ్రభాశ్యేశ దికోయా సీ క్‌ త్యత పరివేదనా” 
1 గ పు, అ 108, శ్లో 26 వరు వ్యా భౌ, సాధి4, 110 


శి | ఉ మంతం 19 ఓ 19 స 18 
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అనువాదము... 

నిన మ్మితను పక్చిమాంబుథి 

గీిళియ నానా పశ్రీ జూతిగ 

ళులినుడై తందొందు వృషక్షవనేరి రా క్రియను 

కళెదు దెసదెస గళిగె జోరిద దె 

లిళెయ భోగాదృష్ట కిణిద 

బళిక బోశాన్నరవ నై దువ నరసశేళెంద 1 
భర్ర్రహరి సుఖాషి కము 

“అజ్ఞ స్సుఖ మారాధ్య స్పుఖతెర మారాధ్యతే నిశేవజ్జ క 

జ్ఞానలవ బుగ్వివెగ్గం బహ్వపీ నరం న రంజయ శి 2 
అవునాదము. 

జానిగళ నొక బడీస బహుద 

నిగళ నహుదెనిస బహుదై_ 

జ్ఞానలవవను కూడి కొండీహా దుర్వి దగ్గరను 

నవీన తిళుపాలు బహుదు విష్వ 

“శ్సేనగళ వల్గరస మిక్కీన 

మూానవర పాడావుడై హేళింద నా మునిప* 

కుంతీ కృష్ణు సమాగమము మూలమున 107 వ్లోశనులటా 

విసృతముగ నున్న దానిని కుమారి వ్యాసుడు 9 హట్సదులలో సంగ 
హీం'కను, (ప్రయోజన రహితమును అతి విస్తారమునునగు స్ప్తర్జుల 
హీతము మూలమున 00 న్లోకములలో నున్నది, అనువాదముస 
నాముమ్వా(త్రముగ $ వట్పదులలో శెప్పబడినది  ఛీమ్మ (దోణ 
ధృతరాష్ట్ర గాంధారీ హితోక్తులు మూలమున 65 కోకోములలో 
నున్నది అది 7 వట్సదులబో ముగింపుడినది. 

విశ్వరూప సందర్భనము మ్యూత్రేము మూలమున 16 శ్లోకము 
లలో నున్నది నమముగ 8 వట్పదులలో వెప్పబడీనది 
గవ వ్యా భా, సంది శీ ష 18 నిభ సు, క్షాలి 


8 11 ష్‌ 34 
15 
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రాయగారపు టనంతరను కృష్ణు కుంతిరెద్ద "సెలవు 
లై కొనుట మూలమున ఉపాఖా వ్‌ సహీతముగ. ౨06 న్లోకములలో 
నున్నది కుమారవ్యాసుడు (పథాన విషయమును మాత్రము ఒకే 
ఓక హట్సదిభో చెప్పి ముగంపెను, 

కృస్ణ కర్ళ సమా వేశము రసవ తృరఘ్యు మైనను సంగహీకరణ 

వీషయమున తన దృష్టి కుమార వ్యాను" వీకలేదు మూలమున 160 
న్లోక్రములలా గల ఈ సన్ని వేశము 24 మట్ప దులల" చితి)ంపబడినది 

కృష్ణు కొరవ సభలోని విశేషములను పాంఒసన్రలకు వివ 
రించుట మూలమున వివరముగ 186 శ్లోకములలో నుం అనువాద 
మున 11 వమట్ప్బదుః లో మాత్రమే చెప్పబడినది 

అంజోపాఖా్యానమ్య ఉలూకోసాఖ్యాసము ఎాలమున వి_స్ల 
రించి 700, 800 న్లోకములలో చెప్పబడి యుండ్కృ ఈ రెంగు ఘట్టము 
లును కునూరవ్యానునిచే ఈ పర్వ నున పూ ర్షిగ నిడిచిసెట్టబడినవి 

అనువాదము ఆరు విభములుగ పరిశీలింప దగుసని చెప్పి గొని 
ఇయుంటిమి కునూరచ్య్యానుని అనువాదము పై ఆరువిధముల నే రీతిని 
(గహింపబడినడో నం్యగవాముగ చూతిము 

వివులీకరణము 

కుమారి వ్యాసుడు సోస్య(వియుగు కావుననే ఉత్తర గో 
(హణ ఘ్యుమున గల హోస్యమును బహు విస్తారముగ చెప్పెను 
సంస్కృతమున ఈ భోస్యము  శేవలము ఉతృరుని (పగల్భములు, 
అష్టునుని తలక్రిందుల కవచ ధారణము, యుద్ధభూమిలో ఉత్తరుని 
పలాయునము వఏ కే పరిమితమైనది,  కుమారన్యాసుని భారతమున 
మైన పేర్కొనబడిన వే గాక యుద్ధభూమిని ఉత్త రార్జునుల సంభాసణ 
గూపమున మరికొంత బోస్యము. జోడింపబడీనది ఇది 10 పట్పదు 
అలో విపులముగ నున్నది 

యుద్ధభూమికి వచ్చిన ఉత్తిరుడు కెరవసేనను మాచి 
మిక్కి-లి భయపడి ఇంటికి నెనుతిరుగగ బృహన్నల ఉత్తరుని యుద్ధము 
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నకు (సోత్సహించు సందర్భములో “వీరులు యుస్ధథామికి వెన్ను 
బగాఫుదురా* నేను నపుంనకుడ నై నను రణమునకు భయపడు చంటి 
సేమో మాగుమిని పలుకగ ఉోత్సరుడు “నీవే వీపడవు, నేనే నపుంన 
కుడను అని నిష్టరముగ బదులు పల్కె.ను, అపుడు బృహన్నల 
యుద్ధభూమికి "వెన్ను చూపించి పలాయనము చిత్తగిందు వారికి అగు 
నటుగున మసోవాకకము గు కొనును సాహసముతో ముందగాగు 
"జేసిన అశ్వ మేథ సలము దను మరణించిన వీర స్వర్షము, అప్ప 
రసల సౌఖ్యము లభించును” అని పలకగ ఉ తృరుడు “యుద్ధభూమికి 
"నిన్నువూపిందునారి. పాతకమును భూసురులు రూపుమాఫుదురు 
అశ్వ మేధమును (పత్యవముగ చేసీ ఫలితము పొందవచ్చును నాక 
అప్పరసల 'సౌఖ్యమక్క్యరలేదు. అంతఃపుర కాంతలే ఇూలును 
మా దొరతన మే మాకు ఇం(దపదవి, నన్ను నిడిచిపెట్టిన అదియే 
వాలునని పలికెను ఈ విధముగ సాగిన వారి సంభావణము సందర్శో 
చిరెము గను, జోస్యయు కృనుగను ఉన్నది 

ఉక్త + రాభిమను రల వివాహా నిశ్చయానంతరము కుమారి 
వ్యానండు (ఖ్రీళ్ళష్ణ పరమాత్మకు (ప్రవేశము కల్పించి కథను విశ్వ 
రించెను మూలమున విరాటప! పర్య మున కృష్ణునకు (ధాన్యము 
సదు, అనునాదమున కృష్ణునకు తగిన (పాధాన్యము కల్పింపబడీనది 

వివాసా నిశ్చ కూనంతరిము పాండవులు దూతచే నొక 
'శేఖను (శ్రీళృళ్ణునకు పంపించినట్లు కుమారవ్యానుడు మార్పు 
చేని తేన కృప్రభ కిని (పదళ్శించుటయేగాక నమశాలీన రాజ మర్యా 
దను తన (గ్రంథమున (వకటించెను 

పై లేఖయందు పొండవులు 'కౌొము అజ్ఞాతవాసము ముం 
చితి మనియ్యు కృష్ణ సందర్భనమునకే సిరీశ్సించు చుంటిమనియ్యు 
తమను గుర్షిందుటకు కొరవులు జరివీన గో(గహాణములందు తమశే 
గెలుపు లభించినదనియ్యు విరాటరాజు తనపమా శై ఉత్తరను అధీ 
మున్మున కిచ్సుట శేర్చరవెననియు వివరముగ వా9నీరి, అంతిలీ గాక 
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పాండవుల యాదవుల సంబంధము 4, 5 షట్పదులలో వివరింవబడినది 
ఇందు సాంశశ్రలకు కృష్ణునకు అభేదము చక్కగ వేగ్కొసొడినది. 
ఇదంతయు కమారవ్యాబుని కృవ్షభ క్వేక్కీ నిఎులీకరణమునకు 
ఉదాహారణము 
విరాట సభలో సమావేశమున రాజుల నుగ్గేశించి కృష్ణుడు 

వూాటాగు సందర్భ మున శై శంపాయను డిట్లుపక్రబించను 
= అము... 

కథాన్మ మాసాద్యచ మాధవేన 

సంభుట్టితాః పాంశవ శార్యహే తోః 

తే రాబజసీంనోః సహితవ్యా శృణ్యన్‌ 

నాకం మహోర్లం గుమహోదియంచ"'! 

కృమ్ణుడు పొంకవ్రులనినయనున | శద్ధతీసీకొనుటకు వారితో 

గల సంబంధమును కుమారి న్యాసుడం అనువాదమున చక్కగ వివరింప 
శేఇను 
అంనాదషు 

“కిళు జనమే జయ ధరిత్రీ 

పొల కుంతితనయ రున్నత 

జెళిగయ నేనెంబనై్వై కారుణ్య నీంధథువలా 

శీ లతొంగీయ రమణ నినిబరో్‌ 

భాభెడయ నాశంబ జేదవ 

చీళుకొళ్షు నగ సతిర్షను తన్న మైదునర॥ 

హోలి కన భోయ్యిడువ "వేదద 

శాళిగ గొణగిబవు ఘనతెయ 

మేలె తన్నదు ఘనతి యంబుద నత్త బేఆీరిసీ 

శకాలిగటిగువనా యుథిప్టీన 

నేశ లోడ నేభువను కృష్ణన 

లలి యనునమ ఇందు నైశంపాయ మునినుశీోచే 
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[కంతీ తనయుల కౌన్నత్యిము వర్ణింప శక్యముకొనిది కృష్ణుడు 
వారితో (ప్రభు, సీవక భౌవము శేకుండగనే మసలుచుండెను తన ఘన 
తను “తెలుపుటకు వేదముల నను శక్యముకాని (క్రీకృన్లుకు ధర శ 
జుని పాదములకు నమస్కరించును . కృష్ణునిలీల అనువమము, ] 
కృష్ణుడు తన సాహాయ్యము కోరివచ్చి న దుర్యోధను నకును, 

అష్టనునకును సాయము చేయదలచి ముందుగ అర్జునుని ఫ్‌ రుకొనుమని 
"కెలుపగ అహ్టుకుడు కృష్ణుని కోరుకొనును 
ఈ సందర్భమున మూలము. 

"వవ ముక్తస్తు కృష్టేన కుంతీపుత్రో ధనంజయః 

అయుధ్య నూనం సం;గామే వరయామాస శెళవమ్‌ * 
కుఘూరవ్యాసుడు అర్జుకుడు కృన్ణుని కోరుకొనుటయేగాక అందులకు 
శారణమునుకూడ చమ త్కారముగ వివరింప జేసెను, 

“మురనుభధన విన్న హవు కౌరవ 

నరస నతిసిరినంత నిద సం 

తరికలాపను బహళ యాబవ మై న్య సొగంవ 

ఛకెయ సంపద విబ్బదడవియ 

లిరుకరావె మ సిబరను సం 

తరిసలప్పు దె కృష్ణ! నీనే సాకు నమ'గెంద! 

నావు బడనరు బడవరిగె డిట 

నీవ జంబలవెంబ బిరుదను 

'జీవశేళిదు బ్లైవెందను పార్ధ క్రై ముగిదు”? 
[మురమథధనా ! దుర్యోధనుడు (శ్రీమంతుడు, యాదవమై న్య సాగర 
మును పోవీంపగల నమర్హుడు, మేముసంపదలేక అడవిని తిరుగువార ము 
ఈహై న్యమును సమర్శి ంపలేము కావున మాకు నీవే చాలును మేము 
దీనులము. నీవ) డీన ౨ క్షకుతవని బిరుదు నందిననాడవు'అని అర్జునుడు 
శేతులు జోడించి పలికెను ] 


1వ్యాభాఉప అ? క్షా 9 
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సం|గ్రహీకరణము 


పమారవ్యాసునీ భారతము సం గహీకరణమ. నకు స్య 
మని ముందుగనే ఆలిసీకొని యురటివిం విెచట అతిని సంగహీకర 
ణమున కోండులండు ఉదావారణములను పరిశీలింతము 
వివాహానంతరము శాజులెల్ల విరాటరాడా. కొలువులో 
సమావేశ మగుటయు నారిని గూర్చి కృష్ణుడు (పసంగించుటయు 
నూలమున-- 
“కృత్యా వినావాంతు కక్మపపీరా 
_దాజభినున్యో వ్మదిశాః సెవక్తాకి 


తస్థురు 'శ్రహూ '_రృ౦ పరీచింకయంతః 
కృష్ణం నృ పాస్తే సముదీక్షుమాణాః”! 
ఇత్యాదిగ ఎనిమిది శ్లోకములతో వినరముగ కేలీపీన 

దానిని కుమారచ్యానుడు శాల సం్యగవాముగ అర్ధ్థపట్పదిలో నే 
చెప్పెను. అనువాదము- 

“ఒందుదిన ఒద్లోల గ్రే 

తంద నఖ,ళౌననియ రాయక 

బృంద దోళు ముర జేరి నుడీపిను రాజశారియవ*,2 
(యుపఏ పురోహితునీ మూటలు వ్యాసునే భారతమున 

'సర్ర్వైర వద్భి ర్విడితో శాజధర్యః సనాతెనః 


(వయచ్చంతు (పడాతవ్యం మోవ॥$ కొలో౬.త శ్రిగాథయమా” 


1 వ్యాభో ఉప, అధ్యా! శ్లో186 త కవ్యాభాఉపసంధి[, ప 8 
8 ౨ అధ్యా ౭0 గ్లో 3} 
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అనిఇట్లు [0క్లోకములలో నుండగా కమారవ్యాసుడు అర్థమట దిలోనే 
నర్మ గహీంచిన విధము మిక్కిలి రమ్యుము 
అనువాదము (దుపవ రాజపురోహీతిను పరు 

నృసన నిలు బందు కండను 

ఏపుళమరకి మాతాొడిదను నిజరాజ కారియవి! 


పరిహరణము : 


కుమార వ్యాసుగు క థాగతికీ అడ్జమువ చ్చు విస్త్యృతములగు 
భాగములను పరివారించుగు మూలమును తేన భారతమున సంగహిం 
వెను నహుషో పాఖా్యనను విదులోపాఖ్యాసము ఇత్యాదిగ విపుల 
ముగ నున్న ఉపాఖ్యానములన్ని యు కుమారవ్యాసునిచే పరిహరింప 
బడినని అట్లియశ స్వల్ప సంభఘుటనలను కుమారన్యాసుడు పరిహరించి 
నని పేర్కొ నునవసరము లేకున్నను బంగ రెండు ఉదాహరణములను 
చరాతము 


అజ్జాతీవాసమున కేగుచున్న పొంశచ్రలకు ఢాము్యడ కొన్ని 
హీతవ వనముల. బోధించెను అవి మూలమున 40 స్లోకములలో 
నున్నవి వానిని కుమార నా కనుడు వూర్తిగ పరిహరించెను, 
ఒమ్మి చాపి పాండవులు తమ ఆయుధములను రవాస్య 
ముగనుంచు సందర్భమున వారుజయించిన రాజ్యములను (వభవు 
లను గూర్చి మూలమున చెప్పబడినది దానిని కుమార వ్యాసుడు 
పరివారించెను, 


సభయందు [ప్రవేశించిన పొంశవుల నొహ్కొక్కలరిని విరా 
టుగు వారిని గూర్చి (పక్ని ంచుటయ్యు చొనికీ వారు భమాధాగ 


మిచ్చుటయు మూలమున విస్తారముగ కలదు. కుమారస్యాసుడు దీనిని 
పూర్తిగ పరివారించేను, 





1 కు వ్యాధా ఉప్కనంధి తిష 8! 
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కీచకునిచే పరా చాతమైన (దాసం. విరాటుని నిందించు 
చుండగ ధర్మరాజు ఆమను. "రాజసభలో ఆటక_కైవలె. విగలు 
పోవుచు రాజకార్యములకు విఘ్నము కలిగించు మున్నా వినగ 
_కౌపది 'జూదరిభార [ప ధళ్యాధర శ్రైము శేమితెలియునిని నిష్థురిముగ 
పలికినట్లు మూలమున కలదు. అనువాదమున నిదిపరిహరింపబగినది, 
ఉవకీనపల మరణానంతేరము (కౌపది మార్గమధ్యమ న 
అడ్జనునితో సల్లాపములాడుట మూలమున 7 శ్లోకములలో పెబ్బబపగ 
కుమారబ స్రనునిచే పరిహారింపబడి నది, 
రాయబారమున శేగుచున్న కృష్ణునితో (గాపది మటు 
లుగ మాలమునగల 
“అదాసాః పాండవాస్సంతు సొ ధాస్పాయుధా ఇతి 
నరో _క్టే య త్రనిర్భుకా వన వాసాయ కేశవ” అనుళ్లో"క్రమూ 
_కౌొపది (వవృత్తికి సరిపదునది కావని కాబోలు పరిహారింపబజెను 
అమే కరవసళలో కర్ణునుద్లేశించి భీష్ముడు పలికినట్టున్న 
మూలము _-- 
“నచేబేనం కరిస్యూమో యదయం (బావా, శోఒ్యబపీళ్‌. 
(్రువంయది హాకా సేన భక్షయిపో్యను పౌంశుకాక్‌ 
దుర్యోధనః సహామాత్రో్యో వినశ్యతి నసంశయః? 
ఈ మాటలు కుమార భ్యాసిని భారతమున లేవు, ఈ విధముగనే సంజు 
యుడు ఉపస్లాహ్యమునుండి తిరవచ్చి కొరవసభలో ధృత రామ్టు) నకు 
నివేదించు సందర్భమున 
చ తో కై నాత్యూతం కశ లకూవిశత్‌ 
pei కె 
నే వశే విదురః dan a ది 
సరజయోఒయం మసోరాఒ మూర్చిత, పకితోభువి 
పానం ననృజతే శాంచిద్దెన _పజ్టోఒల్ప చేతసా 








1 వ్యాభా, ఉప, అధ్యా 02 జొ 8 కివ్యాభా ఉప, ఆధ్యాకీ[ p19,19 
క న్‌ ఆ, Ey" 7 11,12 
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అని మార్భ పోయినట్లు తెలుపగ కుమారవ్యాసుడు అది త్రీ వముగ 
నున్న దనుకొనినేమో పరిహారించెను, 
అన్యధెకట్పనము క్‌ 
మూలమున అష్టనుడు ధర్మ రాజుతో పాంబాలాది చేశ 
ములు పెక్కు_లు వేరొ-నగ, అందు మత్స్య'దేశము అజ్ఞాతవాసమున 
కొనుకూల నునియు, సుఖకరమనియు థర శ్ర జాడు నిర్గ యించును, కుమార 
వ్యాసుని భారతమున ధర్మజుకో డేశములను వీవరించుచుం 
*“బవగలవరదు మాకణరసుగ 
శొడె ₹ళేయ రాగివాప 'తెంకణ 
కణె యవరు కండిపారు "కిలబలదవరు కొంజెయరు 
'వడువణవ రతికృశరు నమ 
న్నశగిరలు 'కెకవాన్సు దెం దెన ల] 

(ఈ తృరజేకము కౌరవుల అధీనమున నున్నది, తూర్చు 
"జీశ్రమువారు కౌరవులకు అత్యంత స్నీహీతులు దక్రిణదేశపు వారు 
మునలను బొగుగ గెరిగినవొరు చుట్టు (పక్కంలనారు. బాడీథోరులు, 
సళ్చీమ దిక్కు.వారు అకిదుష్టులు ) 

అనిపలికీ అయోమయస్థితి నుండగ అడ్జనుడు కీచకుగు 
కౌరవులను పీడించుచు వారికి కతువయ్యిను. విరాటునికి ఆతని అండ 
కలధు, కనుకనే (పసీద్ధలెన కర |తిగ ర్తులను సహితము 'లెక్కి-౦పక 
అతడు పక్షి మరాజ్యచును పాలించు దున్నా డు, కావున విరాట నగర 
మున భయముంవదని పలికెను, ఈ రీతిని అజ్ఞాతవాస స్థలమును 
అష్టనుగు నిగ్గ యింఫెను, 

(కొపదికే కిరస్తృతునై న కీచకుడు. అభీమానహీనుగై 
సుజీక్లతో “స్రైరంథి నేవిధముగనై న నావశనుగునట్లు చేయుమని 
'జీకుకొనినట్టుగ మూలమున కలదు. అనువాదమున (కొపదిచే తిక 


1కున్యాభా విస సం 1,ష కి 
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స్మాతునై_న కీచకుడు సుశేస్ణ పాదములనై వడగ సుబేన్ల 'హేళుచిత్త 
దనెలో (యనసులోనిదిచెప్పు) అని అదుగగ కీచకుడు లజ్ఞాపరుశై = 
“జీళ బిన్న హవేను సతియర 
నూపమడి చెలువినలి చిత్తవ 
సూశెగొంపవళిహళు నిన్నోలగద సతియిరలి 
మరిదళు మదనంగే జీవిన 
లారి నాకియ నొళగు మాడీసె 
తోరవొడె తన్నాత లాళనువిహ దిదువె నిర్వావా” 
[అక్కా.! వేరు విన్నసమేమున్న ది నీపరినార కాంతలలో 
నాభిత్త మును దోళుకొన్న ఒక సుందరిశలదు, ఆమెను నాఅధీనము 
వేసినచో నేను జీవింపగలను శేకన్న నాకు వావుతప్పదు ] అని 
పలికేను మూలమున - సుడేన్లు తమ్ముని కోరికను 'జెలినికొని జాలి 
పడి వెంటనే సమ్మతించినట్లు కలదు అనునాదనున కుమార 
వ్యాసుడు సుజేష్ణ తమ్ముని మనసును మళ్ళించుటప (పయల్నించి 
విఫలత చెండినట్లుగ మాళ్చెను, 
కీచకునిచే అవమానికయైన (గొపది రాజసభ శేశకెంచి 
విరాటుని నీందిం చినట్లు మూలమున నుండగ అనువాదమున ధర శై 
రాజుచే _కౌపది నిందించినబ్లు కుమారవ్యాసుడు ఈరీతిని పలికించెనుం 
“ఏల చేసీగ కంకభట్టన 
హలవు థర్యవ బళ్లో గను నృప 
తిలక గటుహున్రచేను సన్యాసీ గళిగుచితవి డ్‌ 
[కంక భట్ట! నీక కొన్ని ధర్మములు శెలియును. రాజు 
లప వానిని తెలుపుట సన్యాసుల కుచితముకదా'!] 
(శ్రీగ ప్తలు దక్రి ఇమున గోవులు పట్టుకొ రగ వీని విరాటుడు 
యుద్ధనన్న ద్ధువగుచు ధర్మజ భీరు నకుల సహాజేవ్రలక కూడ అయుథ 


Fa 
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శవచాదులనిచ్చి యుద్ధసన్న ద్ధులను గావించినట్లు మూలమున కలదు 
అనునాదమున ధర్మరాజు యుద్ధమును భూచునెపనుతో భీకు, నకుల, 
నహచడేవులను 'వెంటనిడికొని బయలుబేరినట్లుగ మా'క్చను,. ఈ పకి 
వర్త నము అనుచితముగా నున్నను దీనికి జానపద( ప్రభావము కారణ 
మనుకొనవచ్చు నేమో 
ఉత్తర గోగ్రహణ విజయానసంతరము. ఉత్తరుడు విరాట 
సభను (ప్రజీకీంచిన తరువాత అర్జునుడు గూడ లోనికి (పవేశించినట్లు 
మూలమున కలదు అనునాదమున అర్జునుడు అంతఃపుకమునకు పోయి 
రజ్నాంబరములను బొమ్మ బౌ తికలనై ఉత్తర కిచ్చి నట్టుగ మార్చ 
బడినది 
నిజన్వ రూపములతో సింహాసనాధిష్షల్లై న పాండవులను 
వీరాటుడు చూచి దురుసుగ మూటాడగ అడ్జునుడు తనునెరుక పరుచు 
కొనినట్లు మూలమున కలదు విరాటుడు సాంశవులనుకూూచి ఆశ్చర్య 
ససగ ఉత్తరుడు వారిని పీచయము నేసినట్లుగ కుమూరచ్యాసుగు 
ఉచితమగు మార్పు చేసెను. 
విదురునింట కృష్ణుడు విందు స్వీకరించు పట్టున మూలమున = 
“తతః శ్రక్రిఒన్న పానాని శుచీన్‌ గుణవంలిచ 
ఉపావార దచేకాని "కేశవాయ మసాత్మనే 
కక ర్పయి'కో (ప్రథమం (్రాస్మా ణాన్మధు 'సూదన! 
వేగ విద్యో శ దదో కృష్ణః పరవ డవిణాస్యపి" 
అని మధురాబోరనులతో విదురుడు న్భుష్టాన్నఠ్స స్తులను గావించి 
నట్లు చెప్పబడియుంక కుమూరవ్యాసునివే వీదురుని. ఇంట కృష్ణని 
అతివ చ్చు నిరాజంటరముగ శీ(తింపబడినదిః 
కృష్ణుడు తన ఇంటికి నచ్చుటనుచూచి విడువడు ఆనంగ 
ముతో నాట్యము వేసీనావని అనువాదము 
1వ్యాభా ఉప, అరి ళో 89 
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“నోడిదను నునదణియ మిగ ఈం 

శాడిదను బీగియలి వారిదెజె 

యాడిదను (భమె యాయ్యు విదురంగెంబ గావళియ 

కూడి కుణిదను నునెయ ముతి దీ 

డాడిదను మైనుజెదు హురువడ 

గాడికెయుళేప) తిను నెసెడను భక్తీ శళియొళు 

[మనస్సు సంతృప్తి చెందునట్లు చూచెను. అధికముగ కొన్సి 
యూగాను, వీధిళోనికీ పరుగిడి అబుఇటు గంతులు చేయసాగాను, 
పిదురునకు మతిస్థిరము తప్పి నదనునట్లు నాట శు చేయసాగెను, 
ఇబ్లంతయు విడువక తిరుగసాగను పహార్దాతిశేకమున మైమరవను, 
ఈ విధముగ విదురుడు భక్షి శేళిలో అ(పలిముడుగ (ప్రకాశించను ] 

అంతియగాక విదురుడు కొంచెనుపాలు పాతేము కృష్ణునికీచ్చి 
నట్లు అనువాగము..._- 

పాబ్లన 

లొళ7 మలగువ వీపీ వీదురన 

నిళయదొళి గొక్కుడితె హాలన హానీవ నూకిదను 

వగోలబు గెవసీద నఖళ నిగమంి 

గళను తన్న తశేయలి భజక్రం 

గొలిదు తానై తెరలు కరుణద ఘన కేయిన లోకి? 

[[పౌలసం దమన పవళించు విష్ణవు విదురుని ఇంటియందు 
(గుక్కెడు పొలతో ఆకలి శీర్చుళలొనను తన్ను జెలిసీకొన దలచిన 
నిగమములకును అందని అతడు భక్తునికై గల (పేమచే శానేవశ్చేను, 
కరుణయొక్క ఘనతీయవి లోకము మెచ్చెను.] 

కృష్ణుడు కొరవ సభకు శాయభారిగ పోయినపుడు ముందుగ 
శకుని దుర్యోధనాదులువచ్చి సభకు రమ్మని ఆస నించి నట్లు 
మూలమున 


1,28 మి వ్యాక, ఉప, సంధి 8, ష[!,14, 
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“అధ దురో వ్రైననః కృష్ణం శకుని శ్చాపి సౌబలః 
సంధ్యాతిష్టంత మ ఖ్యీత్య చాశా శ్‌ నుప రాజితమ్‌ 
అచత్నే శాంతు కృష్ణు ధృతరాష్ట్రం సభాగతమ్‌” 
అనియుంకగ కుమారదా (సుని భారతమున విదురుడు వెళ్ళి 
దుక్యోధనునితో కృష్ణుని రాకను తెలిపినట్లును అందులకు దుర్యో 
ధనుడు మరునాడు సభలో క నబడుమని చేప్పి నట్లును మార్చ బడీనది 
విదురుని దుర్యోధనుని ఇంతక కృష్ణుడే పంపినట్లు అనువాదము... 
“ముర మధన నాకుంతి గల్ల వ 
నొరెదు నిదురన కరెదు కౌరవ 
నరమనెయ సమయవను నోడిదు నమ? హే'శెంద॥ 
నా బరహీళెందు విదురన 
బీళుకొట్టను బేహభటరిగె 
విళెయవ సీడివను వారిదుడు రాయ నాస్థ్రాన”2 
[మురమధనుడు కుంతికి ఎల్ల ఏషయములను  వివరించను. 
ఆనైన ఏదురుని పిలిచి కొరవ్రని అంతఃపుర సమయము చూచి తనకు 
జెలుస్పుమనను 
కురుపతి “కేవుకనబడువుని చెప్పుమని విదురుని పంపీవేపెను 
నీరులగు భటులకు "తొంబూలమునిచ్చ ను. అంతటితో సభచాలించెను 
కృమని సాహాయ్యము నర్భించుట్యకై దుర్యోధనుడు ముం 
దుగ పోయినట్లాను తదుపరి అద్దుశుడు పోయినట్లును మూలమున 
“తతః శయనే గోవింబే (ప్రవివేశ సుయోధనః 
ఉచ్చీక్ష తశ్చ కృష్ణస్య నిషసొద వరాననే 
తతః కిరిటీ తస్యాను (ప్రవివేశ మసహోమనా? 
పళ్ళాభేద స కృష్ణన్య (పహ్యోో౭ కిహ్టత్కకాంజలిఖో. అని 
1 నభా ఉప ఆ 9౭, ల్లో 18 
2 కు వ్యా భా ఉప, సంధికి ష 28 
శి వ్యాఫాఉ పృ ఆగ లోక? 
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యుండ అనునొదిమున దుర్యోధనుడు కృష్ణ సాయము కీ "9 వెళ్ళు 
చున్న సంగతి భారులవలన విని ఆతనకంశై ముందుగ నే నెళ్ళపలచి 
అష్టకుడు దుో స్రధినునికం ఇ ముందుగ బయలు బేరి కృష్ణుని మండి 
రము (పచేశించినట్లు మార్చ బసీనది 
ఆనువాదము--- 
“ముకుళ కరపుటనాగి భయ భర 
ఛపతి యలి కలి పార్థ నబుజాం 
బకన సబ్బిసలము గ్రైదొయ్యున చరణ నీమెయలి 
అకుట్‌లను సారిదను బళికా 
వికళ దుర్యోధనను నీగమ 
(పకర మాళియ సూళి యత్తేలు సొర్టు మండినీపోో 
[చేతులు జోడించి భయ భరితే భక్తితో ఫీరుతగు పొ ఫుకు 
అల్జొంబకని నిదుర 'భేసనేరక సుల్ల శకెల్ళి పోదముల చెంత కూర్చుం 
జను. తరవాతే దుష్టుశగు దుర్యోధనుడు నచ్చి నిగమ (పకరనుల 
హూాలళియొక్క మాళీ పెంతకు చేవ కామి ౦కోను ] 
మూతనకల్చృనము ల్‌ 


అరణ్యనోసమును వూ ర్శీగావింమకోోని అక్జతివాసమును 
గగుపుటకు నేగూ పాండవులు మార్గమధ్యమున పళిస్ట్యాశమమును 
దర్శించినట్లు కుమార న్యానుడు కల్పీంచెను. ఇది అమూలకను.. 
భీమాదుల అస్ఞాతవాసకాల్క కావ నిర్భయములను నిని 
థర జోడు మీక్కిలి దుఃఖంచును. అప్పుణాతని దుఃఖమును నినారించు 
టకు భీమాదులు ధర్మజునితో 
“బడల బళి జలం” గతి చే 
రెడ్‌ సీహుంచె సుఖ దుఃఖ విద్ద సీ 
_క్ముడి గళలి తను నోల్కరలి జీవాత్మ సీపమ గ 


1 కళవ్వాభ్కాఊ పసం రక్కి 34 
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అకవియే సా్యమాజ్య నిమ్మ డి 
యెడ నిరలు నీనిల్ల దాపుర 
వచవి నమగహుడెందు విన్న విసీదరు భూపతి గ” 

[సేవ వృక్షమును విడచి వేరుగ నుండునా* సీను వృక్షము 
మము నీ నీతలము కాబట్టి సుఖ, దుఃఖములను నీతోచే అనుభ 
వించెదము. మా యీ నాలుగు శరీరములకు నీవే జీవాత్మవు, నీవ్ర 
వొంతనున్న పుడు మాకు అవవియే నామా)జ్యము, నీవులేని పట్టణము 
శారశవియు] అని పలికకి ఇది చాల యుత్కృష్టమగు కల్ప నము 

శని వృత్వముప్నై పాండవులు తము ఆయుధములను 
దాచిరి అపుడు ధర్మ రాజు డిక్నాలుర నిట్లు (ార్థించను 

“ఈన్రదా బేడివ'ె పార్థం 

గీపుదీయజ్డాత వాస దొ 

శ విగత ముం కొడదిరి యెనలు ఖతి గొంత 
నీవు కుంతియ మక్క ళొదిరి 

నావు దుర్యోధన ఛవరు తే 

'స్పావువు దిదకీం పనిల సుత నె డొ త్మ గర్జిసిద 
సుునికర 'కాడిరలి మేణ్‌ 

భరణి కొడ సంబెకలి హస్తేన 

ఇురేే చాళియ నిగువె నను రర మొశిెగళ తినిను 
ఉరుతర్మాన్త్రన నొయ్యు నంది * 

[తనకు (ధర (శ్ర జనక) అష్టనునకు తప్ప ఆయుధములను 
శ్రీమునకు గాని అనుంలకు గాని ఈయవద్దని థర గ జుడు వేగుకొనగ 
ఛీముడు కోపోవ న్యా మోరే కుంతీవు తులు. మేము దుర్యోధనుని 
చ్యగమువారము ఈ ఆయుధములకు "దేవతలు శకొనలీయున్న న్కు 

1 రు వ్యా భావి పృ నంధి 1 18 
వీ 1 ష 14 15 
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భూదేవి ఈయకపోయినను చేనునూ తము పడిలిపెట్టక ఈ అస్త్రము 
లను శీసికొని హస్తి నవై చాడీచేయుదును] అనీ అర్భాటము చే సను 
శానపదరీతి కుచితమగు ఈ భీముని ఆవేశము అమూలశనుగు చక్కని 
రచనము, 

కీచక వధను నర్భించుటకో ముందు- 

“రావణను మున్న ందు నీతా 

“జీవి గళుపీద కణియ నోలు సం 


భావిమ్తై కీచక విడంబన 'సండనా ముసిపో 


(వెనుకటికి రావణుడు శీళాబేనీని దఃఖ పుట్టిన కథను సోలి 
నది కీచకుని కథ] అని ఛప్పెను, ఇట కవి (్ఞాపదీ కీచరులను ఫో 
రానేణులతో పోల్ళెను భావిసూదకచుగు నియ్యది అనూలళముం 


కీళక వథ వృత్తాంతమును. 'కెలీసీకోసిన దుర్యోధనుగు 
తీ శారణముగ' కీచక వథ కాపింపబడీనది, శావున “ఆ తీ గ్రౌపది 
యనియ్యు చంపిన గంధర్వుగు భీముడే యున్‌ నిశ ప యించి ఈ విధముగ 
తలపోసెను, 

గహక యలీ సమబలరు భీమ స 

గాఢ దలి బలభ్మర, కీచక శల్య శంబవరుో? 


[ఛీమ, బలళద, కీచక, శల్యులు సమాన బలము కల 
జారు] కావున భీముకే. కీచకుని చం'పెనని నిశ్చయంచుటా అయూ 
లకముం కౌరవులు ఉత్తర దిక్కుళ గోవులను నశపర దుకొని అవఓ 
నున్న గోపాలకుని నానీకసైన సున్నపు గుర్తు పెట్టి అతనిని అం 
సోస్యమం వేసీ సరాట నగరమునకు పంపినట్టు అకువాదముక కందు 
జ ననదుల శాస క్తి కోరజూగు భన్య నిరూవణ మీ ఈ కోల్బనము + 





1 కువ్య్మోగభ సంధి క్రీ వశ 
9 సంధి శీ మ? 
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శకొరవులచే అవమానము పొందిన గోపాలకుగూ. విరాట 
నగరున (ప్రవేశించి (స్త్రీజన మధ్యస్థుడగు ఉత్తరున కెరిగింపన 

“నూకు కన్ని య నాహావద ఛీ 

'శాకుశను 'తానీగ హోండిర 

సాకీ బదుకువ తొల్య'తెయ తామ్రైనీ బం'దెనగ 

శాక బళయువ నివను 'శాను 

(కక వ సమరదలి నిలలు షి 

నాకధరని™ తీరజెందను "హెంగ అదిరి సల 

[ఈ కుక్కంను కొట్టుడు. (బతుకుమోది ఆశతో సారిపోయి 
వచ్చి నన్నే యు(బేక పరచుచున్నా డు, నన్నిదిరించుటకు నాశాధి 
పికిని సాధ్యము శానిపని] అని ఉ తృరుడొద్ధత్యమున గోపాలకు నవ 
మొన పరదుట చక్కని హాస్య సన్ని వేశ కల్పనే, 

దుర్యోధనుడు; అడ్జనుడును తన సాయము కరి వప్పి 
నపుడు మూలమున కృష్ణుగం= 

'తవ పూర్వాభిగమనా త్పూర్వం 'బాహ్యస్య దర్శనాత్‌ 

సహాయ శ్రముభయో రేవ కరిష్యామి సుయోధన) 

అని దుర్యోథనునకు “వంటనే సొభోయ్యదు చేయుటకు 
సిద్ధపడినట్లు చెవ్చబడియుండ కుమార వ్యాసునిచే కృష్ణుగా దుర్యోధను 
నకు నీతి గరపినట్లుగు ఒక నూతన ఘట్టము కల్ఫింపబడినది, కృష్ణుం 
ఉద్యాత్తతను (పకటించుటకిడి చక్కని కల్ప నము 

కొర జేశ్వర శేళు ధరణీ 

నారి యారొప నొక్కతన వి 

కార మెచ్చిదిళొర సంగడ వురియ హోయిదళు 

భూరి మమకార దొళు నృపరు వి 

1 ళు వ్యాభా సంధిర్క ష 18 


2 వ్యా ఖా ఉప అధ్యా 6%ళ్లా 14 
17 
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వరిసటె ధరె తవు || ఇందే 

నారకద స్మామాజ్య న్రైదువ కందు హరి నుడిన! 

నాడినోసుగ సోదరరు హొ 

దడి వారిహంచాడ కెంబుడ 

నాశ దిహుబే లోక కమలణను సీరి హున్న బర 

'బేడకట నిమ్మొ?” నీవ్‌ త్రై 

గూడి బదుకవు దొళ్ళితావ్‌ దరె 

నోడీ సంతస బడు'నె చెందను దానన థ్వంనీ! 

తగళరవ ఖతిగొళినీ బలుగా 

శగవ నోడంవరం లే నిమ్మను 

"త7తెగదు కలిమాడి బీడువకు బుల్ల రాదవరు 

నగుత హౌశె హింగువరు వీస్టుిణరు 

బగుళీదివదిరు బళికక జుళు 

పొగువినై నీవిబ్బరపకీరితియ హోదర"కే! 

[శౌరచేళ్వరా! విను ఈ ధరణీ నారి ఎవరితోనై న ఒక్క 
రితో నిలిచినదా? ఎవరినైన మెచ్చి నడా? ఎవరితోనైన అగ్ని (ప్రణే 
శము చేసినదా? రాజులు అధికముగ నుమకారము పెట్టుకోని కొం 
ఛెము కాడ విణారింపక ఈ భూమి తమజీయని భావించునొని నరక 
నాగ్రూజ్యమును "జేపదురు 

రాజ్య ముకొరకు సోదరులు పోట్లాడి నళీంచిరని లోకము 
(టువ్మా బేవుడు ఆయువు నిచ్చి నంతకాలము నిందించును అయ్యా! 
వద్దు మిలో మిరు ఒకటిన కలని (బదుపట మంచిది అదివమూచి 
కము సంతోవపడుదుము శెతుపొనేశ్ళిను శచ్చ గొట్టి ఒకదానితో 
నొకటి పోరాడునట్లునోసి వినోదమును చూదునారినలె దుర్మా రులు 
మిమ్ములను గుచ్చి గుచ్చి నెచ్చకొస్టుదురు. మీరు. కలహిందు 

1కు వా కొ, నంధి 1, షశి8 నుండి 80 


తులనాత్మక పరిశీంనము 181 


కొనునప్పుడు అపహోన్యము చేయుడు తమకు తాముగ జారుకొందురు, 
వివరము మోరిరువ్సరును అపకీర్మికి గురియగుదురు ]] 

కృష్ణుండు దుకో థనాష్ట్రనులకు సహాయము చేయసోరి 
యుక్టము చేయని ఆ నెక పక్షము, యుద్ధముచేయు మై న్యమంతయును 
నొక పక్షము అసి నిర్ణయించి అర్జునుని కోరుకొనుమనగ కృష్ణుని 
మాటకు సందేహించి దురో వ్రధనుడు తాను అయుధము ప్యృనను 
మాట నిలువుకొనుమని కృష్ణుని (పార్థించుటయు దానికీ కృన్లని 
సమాఛానమును అను ఈ ఎన్ని వేశ శోల్ప నము దుర్యోధనుని దుణ్ళీ 
అలికు కృష్ణుని పురుసో త్తమ త్ర్విమును (పకటించుదు శుకళూవుగు 
ఘువార వ్యాసుని కల్పనా శక్తికి (ప్రతీక యగుదున్న ది, 

ఉజున కార్య కే కజయుళావే 

హొరను నాకంతిరలి నీ హా 

కితీయలాగచు మ -కెయివకే బేడీ కొళ్ళుతిను” 

[విశేష కార స్రము కలిగినవుడు. చివరకు మేమే. పరాయి 
వారము. పోనీ ఆ విషయమట్ల ౦వ నిమ్ము, సీవు యుద్ధమున ఆటా 
ఫమును థరింపరాదు, మరల అజే "వేగుకొనుదున్నా ను.] 

అని చుర్యోభనుగు పలుకగ దానికి కృష్ణుడు 

"మొళెయ నుంబం గోబ్బ దనుజెయ 

హిళిదుళొంజెపు శకటనను తను 

గళౌదె నగ హయ వత్చ ధేనుక వృషభ భుజగరన్న 

బలుగజవ నుబ్లరను వమూచన 

ఇళేదు మాగధ బలవ ఇీ క్షే 

చళిసిచెన్స చాననర హిండిడె వాహావాగదెేళు! 

శాలయవ భన వంతవ క్రి న 

నీళిజెవ్రు ముర నరక శుంభర 

1 కఠ వ్యా థా ఉప, సంధి! ష106 
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సోలువన పౌం|గికన శీవికన హంస మోవారవ 
కాళగ గొళిట్టతెదు గాణన 

తోళ తజినందాల్తు ఛాళౌ 

భూళి యాహవ విందు మాొళీయొ శెమగా మునిసినాళ! 
హసుళెతన మొదలాగి ౫లుర 

కంస రొచన తిలెమొత్సి రణదా 

యసివ స్లైరిసి హోొడు కొం'డెన్రు కోటి దానవర 
మిసుక లారెప్రు చక భండా 

రినీతు మున్నీ న జవ్య సద బల 

మునీ? 'ావుండాకి భట్టరు నృపతి "శేళెంద! 2 


[ పాలు (తెగి ఒక రక్కోసిని నంహరించితిని, శకటుని 
దంవితిని సాపులగు అశ్వ, ధేనుక, శాళిందులను, వీరులగు మబ్లురను, 
మామయగు కంసుని సంవారించితిని మగధ మై న్యములను 
ఒయించితిని రాశ్షసుల శిరములను యుద్ధథూమియం 'దెగుర 
గొట్టితిని కాలయవనుని దంత వ ప్త ని చంవితిని ముర, 
నరక్క శుంభులను, సొలువుని పౌండి)కుని డ&భకుని వాంసుని 
యుద్ధభూమికి బలి చేసితిని గాణ భురుని_చర్మ'మొలిభితిని, "నేను 
కోవించిన చం్యదశేఖపణను నా యెదుట నిలువడు వాలమంది "రాక్ష 
నులతో పోరాడి పోరాడి అలసిపోయితిని కోట్ల దానప్రల సంవారించి 
నడి చాలును, చ్యకము 'మొరటుపోయినది మునుు*టి యావనము 
నందలి బలము తగ్గి నది, మేము తిని కూర్చుండవలసీన చారి మైతిమిః 


యథాతథానువాదము ; 


కుమూారొవా్యసుడు గ్రాహ్మణ మళాభీమాని, కొన్రననే తనకు 
పూర్వము భారతమును రించిన 'పంప' మున్న గువారు తమతను మతే 


2 కు వ్యాధా, ఉప, సంధి1, ష శీ? నుండి 89 
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(శ్రభౌవము ననుసరించి కథను యభేద్భుగ మార్చి వై చియుండ తాను 
యథాతిథముగ ననుసరించెనేగాని (పథాన కథాసరణికి భంగ కారులగు 
స్వకీయములగు కల్ప న'లేమియు చేయిలేను. కుళూరవ్యాసుడని నామ 
ఛేయము నుంచుకొనినందులకుగాను ఇది న్యాసునకు ఇల్లించిన 
గౌరవను.గ మనమూహింప వచ్చును, భారతమును పలుమార్లు 
సరించి కథను అత్మ సాొక్రూకా ,-రము గావించుకొని రచించిన బాణై 
నను మూలమునందలి లోక ములను యథాతేథనుగ ననువదించి 
ననియు సెక్కు_గలవు, అట్టి వానినన్నింటిని మూవుట అసాధ్యము= 
శావున కొన్నిటిని మ్యూతిము పరిశీలింతిము, 
మూలము 

“ఉవాచ కృష్ణాం పరిసొంత్వయం స్సదా 

మృ రద కోనా శ్రమినజంబుకోవ సే 
అనువాదము 

“ఒలిదు సింహద సతిగె గరి మన 

వళుపు వంతి... +. శ త 

0 + విదిద బాలకీయబలిగకి 

జనాలని 

శక్రా కక్రిర్మమ సారధ్యం కర్తుం సం్యగామ మూర్ధని 

గీఠం వా యడివా సృతృం వాది(తంనా సృథగ్వీధం 

తత్క-రిహ్యామి భ్యదంతే సౌరధ్యంతు కుతోమను" 
ఆనువాదము 

“భరత విద్యా విషయగలి పరి 

చరియతేన నమగస్గాదీ గం 

గరద సొరథితనవ మళిెజెవు హలవుకాలదలి* 
మూలను. 

1వ్యాభా విప ఆ ur 11 2కు వ్యాధా, విపసంధి కీష[68 
శీ వ్యాధా, విప, ఆధ్యాశి? శ్ఞా20,81 4 ణి శీష శే0 
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'ఉల్సిప్ర గర్భ సైరం థ్రీ కీచకన్య నివేశనం 

పొననూనయ కళ్యాణీ పిపాసో మూం (్రావాథతేగ 
అముపోదము-- 

ళీ పొరజోలీయను కోర సీదళో 


నయవిహీనె సుదేసై. బందా 
జెయను బెననీద శల ౫ అనుజూ 
లయదొళుుత్సమ మధువ నీరుడి తెయలి రహందందుే 
మూలము 
'అనిజ్యోనీ శరీరాణి వీభవోనై వ "శల్య తేక 
నిత్యం సన్ని జాతో మ్ముత్యుః కక్ష్మనోర్ట ధర్మ సళ్యగవాఖ* 
అనువాదము 
'కాయనిదు చెలెయల్ల సీరి "ఈ 
మోాయరూవీన మృత్యుజేన తె 
బోయనీదుతీహుళొవ్రుదీతిన కాలగతీ యుందు 
చాయనటిదూ నుహాళ్యజీదకే స 
హాయ ఢర్భ్మవ రేచిసువుదు నీ 
న్దాయదోళో శైసూజె గోక్యు దు ము క్రీ రాజ్య భను 
[("దేహామం సంపవ శాక్య తమూలు శాస్ర నూయారూాపు 
మైన మృత్యువు శాలము కోరకు నోరు తెరచుకోనీ యుంగును+ 
శావున ధర్మాచరణము గావించి మురక్తీ ని పోండనలెను | 
మూలము 
గాస్తే పుణ్యమాసోద్య సుశేందలోక మళశ్ళ్‌స్తీ 
దివ్యాన్‌ దిపీడేక భోగాన్‌ 
జేతం భక్త్యా స్వర్ణలోశం వీళొలల 
&శేపుణ్యే మర్మ్యణోళం విశస్తోక్‌ 
1వ్యాడో విప, అధ్యో (4 క్లో 10 8కు భ్యూభా విస, సంధి తష! 
8 ౪ అధ్యా 18ఫ్లో[8 4 i సంధి కీ శ 11 
క »  అరిళ్లోల 
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అనువాదము... 
“అతికశయద సుకృతవను విరచిసి 
గతివజెదు న్వన్లాది భేగో 
న్న లెకియను భోగిసిద సమభ_న్తరదొ ళవనియొప 
పతన తప్పదు! 

[అధిక పుణ్యమువలన స్వన్లాది భోగములు లభించును, 
భగము లనుభవించిన తరువాత మరలభూమివై పతనము తప్పదు,] 
మూలము 

రాజా శాష్త్ట్రళ్ళతం పాపం రాజపాపం వరోహీతః 

భర్తాచ్నన్హ్రీ కృతం ఫొవం విమ్యపాపం. గురుర్వ) జేత్‌ *2 
ఆన వాదము. 

“పుశవి యుళ గుదయిసున పాతక 

బికదు భూపననడు పురోహిత 

Cr బీకామూర్థ శిష్యున చోవ గురువింగే 

మతది మాడిద పాళకవ్ర పతి 

గొవభిహుదు సరనూర్థదీ సరి 

విడియ సతీయ దె కేగుతిహుడు జనచెందనా మునిపొకి 

[(పజలచేత చేయబడిన పొపము రాజాను పొందును రాజ 
కృతపాషము వురోహితుని పొందును, మూర శిష్యుని పాపము గురు 
వును, భార్య చేసిన పాపము భర్త న్తు పొందును ఈ సరమార్థము 
“ఇలియక జులు చేడిపోవుచున్నా రు, ] 
మూలము... 

“అగ్ని నోవో ద్యిజాతీనాం మునినారి ప్లాదిరై వతం 
(ప్రతిమా న్యల్పబున్గీనాం సర్వ (త్ర సమదర్శినామ్‌ో 
ఆనువాదమే. 
1కు వ్యాభొ, ఉప సంధిశ ష [4 తెవ్యాభా ఉబ, ఆఫ కొ 4రీ 
ని ర అ అవ 19 4 # ఆ08,ఆశో 26 
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“'ఏీకయ రూవాను మూఢరుగళ 

గ్లశియ సావకనను మహీసుర 

రిళయొళ గె పరమాత్మ నే పరడై_వ శాసందు 
బలిదు పూజినుకివారు హృదయాం 
గళదొళ7? వరయోగిగళు కై 

వళసువుదు జగవ్మీపకారదొ శరస కేళెంప! 

[వ్మిగవామును మూట్టలు ఆరాధింతురు (రావా తాల 
అగ్ని నారాధింతురు. యోగులు కమహ్మాదయాంగణము నందే పరమా 
త సను థా సినింతురు.] 
మూలము 

“తిథిర్వ కః (తళా, శ్రమకి (శిఫోపమైః (తిళిర్దిన? 

అత్యుత్కి_మైః పుణ్యపాపై రిమ్రైవ ఫలమన్ను తే "౯ 
అనువాదము 

“వరుస సూజుమాస మేణ్యూ 

అజరోళ్లు పక్ష్మ్యతయ దొళగె బం 

దజుహున్రుదు దిన మరాజుశాత సందేహ వేనిద కే 

ధశయొపత్కట వుణ్యపాబో 

క్క_రద ఫలవిహుదల్లి సూవిసి 

నురభనుదు పరలోక దెడె గవసీశ ేళిందితి 

మూడు వర్షములు, మూడు మాసములు మోకు ఎక 
ములు సంిజెసామేల ? మూడుదినములలో నే పాపపుణ్యముల ఫలము 


లభీంచును. పాపపుణ్యముల ఫలితమును ఈ భూమియందే అనుభవించి 
పరలోకము జేర వలెను.) 
మూలము 


తమ నాన లుల పలుమ ననా ననుట ననమునుమున నయ పసుల 
1కువ్యాదా, ఉప, సంధి శ న్య లిక్‌ కి జ్యాభ ఉస, ఆధ్యా1రి ల్లో 00 
శీ క్‌ శ వ్‌ కీ? 
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స్వగృహే పూజ్యతే మూర్చః స్వగామే పూజ్యతే భసీ 
స్వ దేశే పూజ్యతే రాజా విద్వాన్‌ సర్వ (త పూజ్య కే”! 
ఆనుపాదము 
“కన్న గృహణొళు మూర్చ నతి సం 
పన్న పూజ్యను భూమిపాలను 
తన్న 'దేశదొళధిక న్య గామడొళు ధని పూజ్య 
భిన్న విల్ల జె హోద గావినొ 
ళన్య నిడి విశ్వగాళు సం 
పన్న పూజ్యా హాతనై విద్వంసరుగ శెంద ఇడి 
[(మూష్థుడు తన గృహమునందును రాజు తిన రాజ్యము 
నందును భనికుడు తన్మగామము నందును పూజింపబడుదురు విద్యాం 
సులు భిన్న ళలేక వెళ్ళినవోట ల్ల విశ్వ నుం దిల్లికలను పూజా 
మరోబముటల 
“కాలేవు జాయే శూరః సవా ('సీషు చ పండితః 
వై దళ నహ సీషు దాకా భవకివా ననా 
అనువాదము. 
“బర్వ హన శూర నూజు 
క్య్కోర్య నహు సౌవిరశ పండిత 
నొర్వనవానై వక్క దశసావిరశే లోకదొళు 
బక్య చొనియ కాగిన 
[సూరుడు నూటికోకడుండ వచ్చును. పండితుడు 'జేయి 
కొకడుంవవచ్చును, వక్క పదీకేల కొకదుంచువచ్చును. లోకమున 
దాత యొక్కడును గనబక్షడు ] 
1వ్యాభా ఉప, ఆర్‌0 ౮ 15 కకువ్యాకా ఉవ సం ఏక 1 
8 ™ ళో 18 శ is క్ష 
18 
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రిక్ర.న్క కునూర వ్యాసుల భారతముల తులనాత్మక పరిశీల 
నము పరిశోధనాంశ వగుటవలన వారి అనువాదిసం ణిని పరిశీలింపగ 
కిక్క న వ్యాసునకు విధేయునై. భాపాంతిరీకరించె ననియు వ్యాన 
భారతమును కుమార వ్యాసుడు ఛాయామా(తముగ (గ్రహీంచె 
ననియు. తెలియుచున్నది. వ్యాసుడు కొన్ని ఆవుల శేఖామా త్ర 
ముగ భౌసింపజేసీన విషయములను తిక్కన, కుమార వ్యాసులు 
విపులీకరించిరి స్పెక్టముగ, . విన్హారిముగ "చెప్పీ న విషయములలోని 
నారాంశమును కావ్యదృష్టితో సం్యగహించిరి మహాభారత బద్ధ 
నిరూపితార్థిమును (హార్మించుటలే అనునాదికుల (పథానలక్ష్యము 

పాండవులు. విరటుని కొలువులోనికీ (పవేశించుటలో 
వ్యానుడు పాటించిన (క్రమమును అనువాద కవులిరువురును వాటించ 
లేదు, న్యాసభారతమున ధర్మజు భీము (చాపది, సహ టేవాద్టన, 
సకులులు వరుసగ (పవేశింతురు. తిక్కన, కుమారి న్యాసుల భారతము 
లందు ధర్మ జ, భీమార్జున, నకుల, సహా'జేవులును పిమ్మట (దౌప 
దియు విరటుని కొలువున ప్ర వేశింతురు 

అజ్ఞారేనాసమ న భీముని నామమును వ్యాసుడు “పారో 
గవో(బువాో..హం వల్లవోనాను భారతి! అని వల్లవు' గ జేర్కూ. 
చెను అనువాదమున కిక్క-న, కుమారచ్యాసులు “వలలుంశను 
సమాఖ్య వహీంతు?” “వల చంబభిడానదలి నృప నిళయనను సారు 
నెనుో అని వలలునిగ జేర్కొనిరి 

శమోవృశ్షమునై నుంచిన ఆయుధములను భీమునకు 
భాంగనలదని తేడీయ అధిడై వతములను ధర్మజుడు ప్రార ంచినట్లు 
మూలమున లేని విధమున తిక్కన, పనూర వ్యాసులు వర్లించిరి 





| నాథా విప ఆక్లిళ్లో: 2తిభా విష్కప్రఆ వరి! 
కిక వ్యాభి, విప సంధి 1, న7 
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తీక్ళ_స- "భీముడు భార్త రాష్ట్రకుల భీషణ రోమకు చి త్తమువ్పు జి 
పై మద 'సుత్తునో యతిని య్మా గహ తికి లోనుగాక నిరా 
శేనుయినై న వంచన విహంచి తొలంగుట మత్చమిోహితం 
జేనుబికుంతగా వలయు నివి హమాబ్దములోన నాతనిస్‌”! 
కుసూ5 వ్యాసుడు = “ఈవుదా 'బీగిఎరె పార్థం 
శీన్రడీ యజ్ఞాతి వాస దొ 
లీనిగడ భీమంగె కొచడిరి 2 
[(ఈఅజ్ఞాతవాస  కాలనున కోరినచో పొర్థున కిచ్చునది 
దుడుకు భీమున కీయకుండుడు '| 
సభ్గణోనికీ వచ్చిన బృహన్నల నపుంస కత్వమును బిరా 
లుగు పరీకీ ౧ప శేసినట్లు మూలమున. 
"సమ్మ ంత్యె రాజా వినిక్టై స్వమ ర్తి )భిః 
సరీజ్ష్య మై నం (పమడాఖి రాశుస్రై 
అవుం క్వ మిస్యస్య నికమ్యచ స్థిరం 
తతః కువగారీపుర ముక్ప సర్జ కామ్‌, అని కలదు. 
ఇది బట్టవిప్సి నట్లు ఉచితముగా లేవని కాబోలు తిక్కన, కచరారన్య్యాలు 
లిరువురును విడిచి పెట్టిరి 
కీవకవథ భుట్టము కృంగాళాఖాసమునకు హంగ పారకుల 
హృవయాష్షోవమునకు జట్టుగ జీక్షన, కుమార స్యాలులు చక్కగ 
పిదర్శించిరి సుందరమైన వర్గ నయిలకో అనువాద కవ్రులికువ్చురును 
నూలమును మరవించిరి,. కీచకుని విశవావర్భన సందర్భమునన్సు 
సూకో్యవయ, సూర్యాస్టమణూది. వర్మ నములందును ఇది మనకు 
స్పష్టమగుచున్నది ఇందులకుదాహరణముగ= 
తిక్కన సూర్యాస్తమయ వర్ణనము = 
“ముక్కలు తోడు ళో దలమాప దొసంగి మనోభవుంగు వీ 
్లకీ-4ి చక)వాకముల యిక్క-లు రోయగజాఛ్హై నేల కం 
1తిభా వీవు |పఆ,స 177 కే కవ్యాథా విప, సం! క £4 
కీవ్యాభా, విష, ఆ 11, ళో 18 
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'పెష్కుచు వచ్చె దీవియల యే ఆ సోయగమందె సందడల్‌ 
ద్క. వురంబు వీధుల మదంభొల సెన్‌ విట చిత్తవ ప్ప త్తులన్‌”! 
కుమారబచ్యాసిని సూర్యాస్తమయ వర్ణ నము 
“ఇచ్చి దవు చ్యకాంగయుగ్‌ "కాన్‌" 
కచ్చి దను మరిదుంబి కముదన 
ముచ్చిదవు మునుడుగళ నంబుజ రాజి తేవతవ గ 
హాచ్చిదవు సాగరద కెరగళు 
'బెచ్చిదరు ాకెయరు చందమ 
కిచ్చ నిక్కిద నకట సకల వియోగ జనమన 2 
[చ్యకవాక పక్షులు కాము భయపడినవి తుమ స దలు 
కలునలను కరచుచున్న వి పద్మములు తవుతీమ ముసుగులలో 'దాగు 
చున్నవి, సముద్రపు అలలు అధికమగుచున్న వి జారిబులు భయపడు 
చుండిరి విటజనుల చునములకు "నెన్నాల నిప్పు పెట్టినది, | 
ఉత్తర నోగవాణ సందర్భమున సారధిలేమికి విచారించు 
చున్న ఉత్సరునకు బృహన్నల సామర్థ్యమును గూర్చి (డొపది 
న్య యముగ కెల్పి నట్లు నూలముం 
“అట్ల న ముపసంగమ్యు | శ్ర్రీమధ్యాత్‌ సా తపన్వినీ 
(మా నేన శన్నక్షై రిదం వచన నుబివీక్‌ "౩ 
అనువాదమున తిక్కన, పమారవ్యాను లిరున్రరును ఈ 
విషయమును ఉత్తర చే చెప్పించిరి, ఉత్మరకు (దాపదియే వెప్పి నది. 
త్త నం “స్రైరంధి) యుత్తర యున్నయెషకుం బోయిీ 
యమ్ముదితయు తానును జని యతనికీ సక్రైటంగు సముచిత 
ముగ జేప్పి న్‌ 
కమారన్యాసుడు- “తరుణి కేళట్టునన సారధి 
వర బృహన్న శె ఖాంశవాన్నీ య 
నగ రెదనివ శాసెందు నతి యు తృర గ హేళిళళు క 
1ళభా, ఎఎ,డద్వున్యు బ లేల వకు వారా బబు బంధ, ఉష లనీ 
రివ్యాఖో విప అకికి శ్లో (కీ శర తీభొవిప చఆ, వ[4, ప17 
6 పవ్యాభా, వీప, సంధి క, వ 27 
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“కరి వారువ్ష త యాద శుత్త 3 

యూలగ క బంవజ్ణ నంగ 

లోలలోచన యొరగి త్తైముగి బెంవళీ హదని! 

తరుణీ. వినుము. (శేస్టువగు బృహన్నల అష్టనుని 
సారథి ఖాంవవ చవానము నితచే గావించెను అని గ్రసడి ఉత్తరికు 
తెచ్చెను, 

విని ఉత్తర పార్టముతో సభకు వచ్చి అన్న పాదములకు 
నమస్కరించి ఈ నిథముగ తెలిపెను, ] 

వ్యాసఫొరతమునందలి ఒక శ్లోకములోని 'మొ*టి. పాద 
యును కుమారి వా స్రసుడున్సు కెంకపి పొవమును తిక్కంనయు తమదగు 
రీతిని వర్టించిం తీరు పరము సుందరము, 


మూలము + గతదనీకం నువ క్లేసాం విబభా సాగరోపనుమ్‌ 
సర్పమాణ మివాకాళం వనం బహుల నాధషమ్‌”? 

ఇందు మొదటి పాపిమున కౌరవ న్యము సాగరోవమాన 
ముగ వీ, ౦పబ కినదానిని కుమూర న్యాసుడు= 

“కరి నుటావళి మొుడ్డుగల్లీ న 

తుంగ నికంప తెకేయ తేరిన 

హోొరళిగశ సుళి లూత ప్యలేద బహళ బుమ్మ దక 

నర నికొయద జలద చొఫఘథభ 

తుద వాద్యధ్వనియ రవదు 

బ్బర దోొళిదిద్దు బవాళ జలనిథి యంగ కురుసీనిి 

[సనుగులు తీరమునందటి ఇంవలు, అశ్వములు “శిరటములు, 
రఫిములు సుడులు, ఆతప్మతములు 'పెద్దనీటి బువగల్సు సైనిక్‌ నమూ 
వాము జలభరములు, గొప్ప వావ్యముల ధ్వని తీరము'చేరు శేరటముల 


[కి బ్యాభా వివ సంధి క్‌, ష 9 
వ వ్యాభా విప అశిరిక్లోరీ 
శిపజ్యాథా, వి ప, సంధిరి వ క 
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సవ్వడి ఇట్లు కురుసేన సమ్మువమును పోలియున్నది.] అని ఏ_క్క రించి 
యు౦త శండన పాదమున క" వసై న్యము సుందరో ద్యానన నముగ 
పోల్చ బడిన దానిని చేగొని తిక్క న సోమయాజి ఇట్లు (పపంచించెన.+ 


క అభినవ జలధర శ్యాముంబులగు నడ లాకు జెంపంబుల నన కీరీంప 
నాంధ్యరానోపము ఇ్య్భాయంబులగు పట్టుకీసల యోక్చి రముల రణిసేయ 
రాజమరాళగారములగు చోటులు దీటిదు బూబోదల చందయ౪నోండ 
శారి డరుచి సమానాకృతులగు రాన్రులకళెగు వుప్పొ గులట్లుమెణయా 
గయ సెగసి ధరాధూ?ి లలితేననము దివికి నలిగాపువో యెడు 
తెటతగు దొల్బ 
నోగణము ముంగలిగ నేలగోడిపవగ నఉిచు కొరనరాజు మై న్యంబు 
గయ్‌! 
అజ్జుతనాస సమయావథిని గూర్చి నూలమున + 
“పీపా నుభ్యదికా మాసొః పందద ద్యాదశ తపో 
(తఈయోదశానాం వర్షాణామితి మే పిర్తతే నులీః"2 
అని భీషు గు అయిదునెలల వర్మ డెండురోజులు అధికముగ 
గడచినట్లు వేరొ-నియుండ తిక్కన, పమారవ్యాసులు న్‌న్నటి 
తోడనే పూర్మియనదని ఉేర్కొనిరీ, ఇది గమనార్హ్హము 
ముందుగ తిక్కన అనునాదయి ” 
“కంశవయేట నొక్కం శధిమాగ మీన్లైక్కీన యన్నలలెల్ల గూర్చి 
కోన బముమూగు హోయనములు దన్సక నిన్నటి తోజన నింజినింతి 
'యెటిగియ తను పుస్కి యెల్లను దీర్చి తిశుని భఎసూషి 
నర్జునుంగం వేగం 3 
ఇ కుమార వ్యాసునిదీ : 
మగడ కేశకైదు వటవకే 
మిగువ “కారణమూ మాసో 
1 త భా,విష్కచ ఆ, పల౦౮ 
2 వ్యా థాని పృ అక్కొ ణో! 
5 తి భావిప్యుత ఆ ప 383 
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చిగళ నవరనుభవినిదరు హచిమూరు వత్చరవ 

మిగు వవధి బుధ రరియె సిన్ని న 

హగలు సిన్న దు పాండు తనయరు 

సాగొగువ డిందిన దివస వవరదు కంద ీలెంద!! 

[పమారా! (వశిశెండు ఐదు సంవత్సిరములకు శండు 
మాసములు మిగులును. ఆ కాలమును కలిపిన వారు 15 వత్సరము 
అను పూర్తిగ అనుభవించికి నిన్నటి దినము నీది పాండువు తులు 
బయటసడు ఈ దినము వారిది] 

ఉత్తర గో గహణ విజయము బృహన్నల సారధ్యము 
వలననే సాధ్యమయినదని ధర్మజుగు పలుక విరటుడు అతనిని పాచి 
కతో కొట్టును అపుడు తన రక్తము భూమిపై పడిన అరిప్టనుని 
ధర్మ ళజే శల్చినట్లు మూలము 

“యదిహ్యేత త్పకే ద్య్భూమౌ రుడిరం మమ నస్తతః 

స రాష్ట్రస్త్యం మనోరాజ! వినక్యేథా న సంశయః 


ఇది స్వోత్కన్న యగునసి అనువాదమున తిక్కన, కుమార 
వ్యాసులు ఈ మాటలను డా)పది చే అనిపించిరి. 


తిక్క-న “మత్స్య మహసబ్లభుం డీకోశితంబు మై చీర బక్టుటకు 
గతంబేమియని తన్న డిగిన నతని కిట్ల నియ 


కునూర వ్యాసుడు 'హిడిదె రఫఘలతవ చేకె కామిని 
నుడె నిధానవ సివళు సొందరె 
మిడుక కేతకి నీవెనుత దురుపడియ 'చేసగొండ॥ 
1 కు వ్యా ళా, వి పృ సంధి? కడి 
కి వ్యాభా, వీప, అధ్యా 68 fg 64 
8 తిభా విప, ఫం ఆ వ £60 
4 కువ్యాథ్యావిపృ సం€, క్ష 
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[“శానినీ! ఈర క్కేమును పట్టునుంటిదేల ౩ యదార్థమును 
“తెలుపుము. ఈతనికి బోధ కలిగిన నీవు కలత నొండుచులి? ' అసి 
_కొవడిని |పక్నీ ంణెను, ] 

దశ్రీణోత్తర గోగవాణ . విజయూసంతరిము.. పాండథ్రులూ 
అయిదుగుతను జేరి తమ తవు విజయ వార్తలను కెలుపుళోనినట్లూ 
మూలనున లేని విధమున తీక్క.న, కుమారబ్యానులు కౌలిపీరి, 
BY# + “ఇప్విధంబున కృత కృత్యుండయి యథాపూర్వంబున 
మజ్జన భోనంబులు సలిపి థర ్మకనయు నినాసంబునర జేశాంత స్థలం 
బున జారేసురును _(ొపదియును గూసిబగునట్టి కెతంగు సంభుటించి 
సమాగమ సముచితే (పకారంబు నవవీ గోగణ వివ ర్త నంబును, రణ 
(గ్రవ్తి నంబును అన్యోన్య వీదీతంబై న యనంతరి మ్యగం: నుజ్జేశించి 
భీభత్సుడు భీమ'ేనున కీట్ల నియ 
సమారన్యాబుగు. 'ఉళిద నాల్య్వరు కలీ (తి గర్హర 

గాలీద పరియను పోర్టి కౌరవ 
బలవ ఛంగశి తండ పరియను పే తీఠతీరలు 2 

[మీగీలిన నలుగురు (తగ త్తని గెలిచిన విధమును, పాళ్ళుగు 
శోరవ బలమును భంగపరచిన రీతిని వివరించు చుంంగ] 

అజ్ఞుతచాస పరిసమా ప్త్యశంతరము పొండపులు తమ్ముు 

వవ దినమున (హాటించుకొని నట్లు మూలమరు ? 

“తతః కృతీయె దివసే (భ్రాతం$ పంచ సోంవవా౭ే 

లిక్ట.న, కుమార స్యోసులు మరుచటిరో ఉదయమూన'నే 
తమను (వకోటించు కొనిభట్లు కేర్ధానిరి, 
తిక్టన  'యొర్యాకి గడప వేగుటయుం గృతస్నా నులయి” 

1తిభో నీవ, వర ఆ వశ05 
2 క్ర వ్వా కో, వ్‌ ప, సంధీరి ఇ రట 
తెవ్యాభో విప, అధ్యా?0 ల్లో! 
శీ ప్రభా విప, పంంఆ, ప 814 
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కుమారి వ్యానుగు * *“ఉదయవలి తా నిలివి యాతిన 
సట నదలి నృపపీరవను గ్‌ 
ర్వడలి నెమ్ము వెవు ఖో 


[ఉదయముననే మనము ఆతని ఆస్థానమున రాజఫీరెము 
నాక మిం చుకిందము ] 

తిక్కన కుమార వ్యాణులు వర్ణి నల విషయమున (సం 
ఇశ్చైత్ర సౌ)ఛాన సము నొఎగిరి అందునను కుమూరవ్యాసిగు తిన 
శావ్యమున  అస్థాదశ వర్ణనలకు వీలు కల్పించుకొని వర్లింగుట 
విశేళూంశము అందుల కతడు గావించిన ద్యారకానగర వర్ల నము, 
హాని న్తీనాపురోణ్యాన వర్ష నము, కీచక విరహ వర్ణనము ఉ క్త శాబి 
మన్యుల వినాహా వర్ష నము, మల్ల యుద్ధము ప్రవ నము ఇకా 
దులు  ఒరెశీలనార్ద ములు 

ఈ మై అంశములను పరిశీలింప తిక్కన కుమారచ్యాసిలు 
కొన్ని అంశములను మూలాతిరి క్ష ముగ అనువకింగుటలతో సోలి 
యున్న ౦దున తిక్కన భారతమును కుమారవ్యాసుగు చూూచియుంగాం 
నని కొందరు నిర్ణయించిరి ఇది సాహసమనక తిప్పదు అనునాదము 
చికుస్తురి కో పోలియున్న విషయములు క థాంగిమునకంతే వ్రాథాన్యము 
చేకూర్చు నట్టిఏ కాకసోవుట మనమిదట గమగింపవలసి యున్నది 


భీముడు వలలు? నను, వల్లను నను అటులనే అథ్జునుగు 
ముందుగ (ప వేళించినను, (కౌపడి ముందుగ (ప్రవేశించినను కథాంశి 
మున నూతనత్వ మేర్చఒవో 


కథి"ంకమున (ఫాధాన్యముగల ఉత్తర గోగవాణము, 
సంజయుని రాయబారము, కృష్ణుని రాయళగోరము మున్న గునసి 
చెక్టన (పావిణ్యమును (ప్రదర్శందుదున్న మి విదురుని అతిభ్యము 
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సెనచ్చుజాతి పర్వము, కర్టుని వృళ్రాంతిమ మున్న గునవి కుమారో 
న్యా ఎని చేర్చును (వదర్శించునున్న వి ఈ అంశఛములనవైై ఒకరి 
(భావము మి కరిప్తై కనబడదు 

కానన సంజేవామున కాన్పదమగు విషయములను నిశి 
తముగ పరిశీలింప ఇంతకు పూర్వము "తెలుపబడిన విధముగనే తిక్టన, 
సవారవ్యాసులు అనుసరించిన మూలభారతము ఇపుగు మనకు 
లభిందు భారత (ప్రతులలో వ యొక్కటియు కాకపోవ్ర భున్నడి అది 
లభ్రిందువరికు నిశ్చీ ఆ భిప్రాయము "కెలువుట తొంవరపాటు కాగట 
'జీనూ |! 


జెలుగు కన్నడ భారగిముల 


చతుర్థాధ్యాయవంం = వస్తు వివ్యాసవంం 


తృతీయాభ్యాయములో తిక్కును సమూరవ్యాసులు న్యాస 
భారతమును అనువదించిన తిరుతెర్ను లను పరిశీలించితిమి ఈ అభా s 
యమున వారు వ్వ విన్యాసమును (ప్రదర్శించిన తీరు వంశీరింతిము 


కథాకథనము అనగ కథను వెప్పుట ఇది కంగు పద్దతులు 
ఒకటి కథకు (పాణభాత మైన అంశమును పట్టుకొని సొగును శెంవవడి 
వినిధముకైన కథాంశములను పట్టుకొని సొగును భారతమున 
(ప్రధాన కథకు సంఎంధములేని ఉపాఖ్యానములను గమనించి వా?కి 
(ప్రథాన కథతోగల సంబంథనును తిక్కన, కుమారా శనులు దృశ 
పిచిక భాంతోపాఖ్యానములు అనంతముఖ పరి స్ఫురణ గలవి అను 
వానికులు ఉపాఖ్యానములను తిరస్క-రింపనులేదు అటులని ఉన్న దు 
న్నట్లగ (గ్రహింపనుశేదు తను శావ్యోద్టేకములకు. భిన్నము 
లై.సవో నిస్పంశయముగ విడిచిపుచ్చి రి (హించిన వానిని కథాను 
కూలముగ ములచుకొనిరి, 

విరాటోద్యోగ పర్వములు నంధి పక్యములు, లుణ్య 
పర్యమువరకు కొరవ దుళ్చర్యలకు (పతీశారము తలపెట్టని వాంగ 
వులు విరాటపర్వాంతఘున తిరుగబగుట జరిగినది కథ ఇక్టడి నుం 
థమ్యుకర మైనది, దాని కనుగుణముగనే తిక్టన కథాకథన శై_లికుం% 
నాటకీయ శైలికి మూర్చినాణ కోథి*గనుననున జరిగినదానికి జరుగ 
వలసీనదానికీ ఘ్‌ర్జణ (పాంంభి మైంది (పథనూళ్యా సమున ధర్మ 
రాజు మాటలలో ఈ ఫుర్ష ణమునప బీచారోపము చేయబశినది నిరా 
ట్రుని కొలువున అజ్ఞాత నానము జయ్యపదమైనదని వివర అజ్జనుని 
వొకములుగ చెప్పబడినది. దీని కంతకును మూలము మహిత సము 
జ్ఞ లాకృత్తులు! అనెడు పద్యము కుచూరవ్యాసుగాను విశాటపర్వ 


4 లభొా విష ఆ 1, వశీ 
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పథము సంధిలో *“అనుపమిత భుజ నత్త్యులు అంత$పురాంతరి మున 
అవగియున్న విధమును” అర్థవంతేనుగ వర్మించియున్నా తు, 

కుమారిభ్యానుడు. కఖ చెప్పుటలో (పతిసంధికి వైన 
సారాంశ మనునట్టు ఒక అర్థ పట్సదిని నిణంధించెను అందు సంధిలో 
చప్ప బోవు కథాసొరాంశము కూర్చబడి యుండెను, నాటకమునకు 
నాందీ పద్యము వంటిది ఈపద్యము, తీ శన విరాటవర్వములొ 
పొంతన కోరిన వీదలయు, చాపన్యాదులయు చ్మితములను వారి 
సరష్ట తముఖ వ్రైభవమును చక్కగ వర్ణించెను. అదియే తర్యాలి 
సద్యములలో చివరివరకు కాంతులు చిము శ్రైచు.. వ్యావించినది 
కథనము నాటకీయముగ ఒథగుట తిక్కన భ్యేయము, కుమారన్యాను 
యును కొన్ని ఘట్టములను నాటకియముగ రచించినా, ఏక్కువ 
భాగము నన్న యవ కథనశే లిలోనే రచించిాాగు నాటకీయతిను 
(వవర్శిందనపుడు కుమార వ్యాసుడు భాస నాటకములు మున్నగు 
వూర్య నాటకములను తనరచనా నీథానమున థపయోగిం దుకొనినాడం 

స్య్యాలుతు విరాటపర్వమును “పాండవ (సవేశ సర్వము, 
కీచక వథ పర్వము, గోహరణ పర్వము, నైనాహీక పర్వము అను 
నాలుగు భౌగములుగ విభజించినాడు. ఉద్యోగ సర్వమును “సనో 
గ్యోగ పర్వము, సంజయ యాన పర్వము (పజాగర పర్వము, సన 
మ్పుజాత పర్వము; ఉలూక దూతాగమన వర్వము, రభాతీరథ 
సంబ్యాన సర్వము, అంబోపాఖ్యాన పర్వము అని పది భాగ 
ములుగ విభశీంచినాడు _ ఇతిహోసమునకు తగినట్లు కావింపబడిన ఈ 
విథజనము తిక్కన, కుమారన్యాసులు తేమ కావ్య కఫన దృన్టితో 
ఎార్చుకొసిరి 
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విర ఓవర్వ కధానిర్వహణము 
పాండవః వవేశ సర్వము , 

కుమాారవాల్న నకు విరాటపర్వము నాట్జవడి తిక్కనకు 
ఇది (పథనుము కుచూరన్నానుడు కవ వపొారమగర్గమును బోధింప 
నిద్భగలనాగు, కస్తపాథాన్యము లేనిచోట మిక్కిలి సం్యగహించి 
కథను నడపినాడు అకారణముననే తి కన 892 గద్య పద్యములలో 
(వథకూశ్యా సమును రిసోదంచితిముగ నిర్మింప్కు కుమూరవబ్యాసుగు 
34 మట్బదులలో ముంవెను ఈవిషయమున కుమార వ్యాసునకు 
కన్నడ అదికవి “సంసి ఆదర్శ సాయునై నట్లు కనబడుచున్నది, 

అరణ్యనాసానంతరము పొంచవులు ఒకో నటనృత్షము 
డ్రీందకువచ్చి వి|శమింతురు. ధర్మ జుడు అజ్ఞాతవాస విషయమై 
భోదరులతో వను ధామ్యునితోపను ఆలోచించను దఃఖంచుచున్న 
ధర్మజుని ధామ్యుడాశ్వాసించెరు ధర్మజుడు (భావ్మాణులను 
అజ్ఞాతవాసమునకు అనుమతివేజెను. తన పరివారమును ద్వారకలో 
గానీ పొంచాలి రాజ్యమునగాని ఉంంనియమింభటెను, ఈ నిషయము 
'లేనియు కువూరవ్యాసుడు వేర్కొన లేమ, ధర్మజుడు తనతో పాటుగ 
నున్న బంధువులను, స్నీహీతులను పంవీ వేసెను మంచిశపనములతో 
అక్నికీ (ప్రదక్షిణము చేసీ, సోదరులతోకు-=డి ఆ వనాలయమును విడివి 
'తామబ్ఞుతవాసము చేయబోవు స్థలమునుగూర్చి ఆలోచింప కొవ గను 
చతుర్దిశల యందలి రాజులను గూర్చియు వారి తీత్త్యాములను 
గూర్చియు. ధర్మజుడు ఆభోచించెను, _ అష్టనును కీచక రక్రీతమైన 
వుత్స స్టిచేశమును వేర్కొ_నెను. ధర్మజుడు దానిని అజ్హాతవాసయోగ 
ముగ సిర్భయించెను తిక స్క కుమాం న్యాసు చిరువురును ఈ విషయ 
మును సమానముగచే తెల్సిరి, 

వీమ్ముట వారి వృత్వులను గూర్చి భక్కజుగు (పన్ని ంచను. 
తిక్షన (పతి వాతేమును గూర్చి వివరముగ చేర్కొంని యుంశగ 
కుమారవా్యముడు మిక్టి_లి సం గవాముగ ఒకటిన్నర వట్స దులలో 
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శఈసన్ని దేశమును. ముగింెను, ఇచ్చట తిస్థిన శౌలుసని విధమున 
తమ్ములను భాధ పెట్టితినని ధర్మజుడు వాపోన్రను వాని తమ్ములు 
ధర్మ జునోదార్చి శరిరమునకున్కు ఛాయకును ఎడబాటు లేదని, భిన్న 
గతులుంఅనన్సి నాల్లుళకీరములందు ఒశే జీవాత్మ వలె ధర్మ జుడున్న్నా 
శనియ్కు _ అతనితోకాడి యున్న వుడు అశవియే సొామాబ్యమని, 
అకడుశేనినాడు పట్టణము కారడని యని వారు కృతేజ్ఞుఖై పలికిరి 
వశిస్ట్యాశమమున సజ్జనుల సంకటముల స్మోదోలి, శమివృత్తమున 
ఆయుధములు నిశ్రీ పృము చేనీరి ఆయుధములను ఖీమునిపాల బసకుండు 
నట్లు రిక్షింవుమని దిక్చాలకు ను (దాక్టించిం అందులకు భీముడు 
కోనింపగ ఉచితభావణముల ధక జుడు ఇాంతి.వర చెను 


ధర్మజుడు నుత్స్యవురమును (గ్రుశేశించెను,. జనులతేని 
శేజన్చు నకు చెరగంది నమస్క..రీంచు చుంగిరి నిరాటుడు అతేనిని తేన 
ఆస్థానములోసనికి విలిపిందుకొనను పసాంవన్ర్రు దవనవానమున్నకే. 
ఇండ పస్థము వీకికనియు, అకారణమున ఆనగరము “చెడెననియు, 
ఉదరపోపణశ్తై ఆశయము నెదపకొనుచుంటి ననియు, తన పేరు 
కంకుినందురనియు ధర శ్ర జుడు తెలిపెను అతని క్యమునందు బంగరు 
పాచిక ఖుగలనంచి కలదని కుమార వ్యాసుడు సూచించెను సామంత 
రాజుల కిరీటములచే నివాళింపబడిన పాదములు కలిగిన యుధిఫ్టీర 
సార్వభౌముగం మత్స్య టేళాధీళుని ఆశ)యమున (బెకికేననియు 
శాలమవ్నరినేరీలి జేయునో "తెలియలేరని కునూర చా న్రబుడు వితారిం 
వను ఇది కుమార వ్యాసుని మానవత్యాము 

వీమ్మట భీముడు మత్స్య రాజును వచ్చీ మాడగ అతడు 
భీముని 'నీకు ఏపని ౯ నేర్పుగలదు? అని(పశ్నించెను “కాను వంటల 
వాషననియు; భీముని గృహమున ఉండెడి ,వాచసనియు, నుల్ట విద్యలో 
నిశేష పర్మికేలు క ఏనాడనవియు తెలిపెను రాజాతనిని మన్నించెను 
అపుడు డర్వశీ భాసముచే జేడియన అర్జునుడు రాజాంతఈవురము జేర 
ఉ_త్సరకు నాట్యా చార్యు వడయ్యునని, నకుల, సవా బేవులు అశ్వ 


తులనాత్మక పరిశలనము 151 


గోపాలురుగ వచ్చి రాజాక్రయము పొందిగని కుమార వ్యాసుడు 
సూక్ష్మముగ ముగించెను శిక్ష న వారి ఆకారములను, వృ త్రి విశేష 
ములను (వేళ కథ నమిలను వివరముగ చి(త్రించెను అర్జునుని జేడి 
తనమునకు పరీశ్షకుఃజ జరివించెను ఈ రీతిగ పొంజవ్రులు విరటుని 
కొలువున (వచేశించికి అంతట మత్స నగరవాసు లబ్బురపడునటు 
జా)పది సుదేష్టు భవనమును సమోపించెన్కు మన్మథాటోపను గల 
నారు (చాళది సౌందర్శ్యమునుగని అలికీరి ఆ మెచేణీ సౌందర్యము, కనుల 
శాంతి, శరీక(పకాశముగసి ఆశ్చర్యము ఇెంవిరి (దావదిని “మోహ 
మహాంబుధి యనినాడు కునరన్యానుడు, ఇందు కీచకుని మన్న థా 
టోపమును, వానిదుర్షశను కవి! ధ్వనించ జేసీనాడు ఆమె సౌందర్యము 
నకు అబ్బురపడిన మత్స్యరాజపత్నులు మనసున 'బెవరిరి. చెలిక_ఖై 
లచే జాపదిని సుదేష్ట తన సమీపమునకు విలివించుకొన్న ది, ఆమె 
వివరములను ెలిసికొన్నది దానికి “మైరంధి' 'వేషమున నున్న 
ఉ్యూపది “తనభర్త లు గంధర్వులనియు, వారు తిన మనసునకు నొప్పి 
గల్లించికనియు అందుచే వారిని విడిచి సంవత్సర శాలము (వతముగ 
జాపదీ'జేవిని సీవించుచుంటి సనియి, ఫొంజవులు అవవుల పాలగు 
టచే ఈనిల్లు రావలని వచ్చి నదనియ్యు కన శిల్పకారిశా వృర్తిని 
గూర్చియు పలికీనడి, వికటుని భొర్య ఆమనేర్పును గూర్చి (పళ్నిం 
ఎగ “స్రమిబెవ్పి నను ప్రీతితో చేయగల చాననిని పలికినది, తన్ను 
సీచప్పు సనులకు వినియోగించు కొనరాదని తిక నగారి (ఛాపది 
నిర్ణయము చేసికొన్న ది, ఈ రీతిన పాండవులు (చౌపదితో కలసీ 
విరటుని కొలువ్రున (పవేశించి అజ్ఞాతవాస సమణో చితన్గుగ కాలము 
గడుపు నుండిరి 
కీళకవధ వర్వము : 
ఈ భట్ట మును తిక్హ నం కుమారన్యాను లిరువురును ఇంఛు 
మించుగ్గ ఒకేవథమున నిర్వ్యహించిరి తీక్ట న 410 గద్యపవ్యములలోను 
1! కు వ్యా భావి స్క సంధి! ,ష 2427 


కతెలగు కన్న డ్‌ భారతమ్వ్సల 


15? 
కుమార వాక్టః గు 166 వట్బదులలోను అనువదించిరిి రావణుడు 
నశెజేవిని మోహంచిన విధమున పకకథి ననిచినదని కునూర 
న్యాసుగు కనక వంకనాశనము సూబించిగాగు. ఇది నూతినమైన 
కిణ్బాని కాగపదిని చూచినవుడు అతీగు నక్షత్రములలో రోహణి 
తేట లశ. ఊర్వశి అనితనుకొనెను నానిమనలున కలి? నమార్చు 
ఎను తిక్కన, కుమారన్యానలు చక్కగ వర్ణించిరి ఇచ్చట సుళశెస 
కీనంాడీషన నెంటనే ఎభాధానము చెస్పీ నది సరం ధి తిన సవిత 
వ్యినము అమెభర్రల పరాక్రమమును గూర్చి కచ్చి తముగ తెలిపి 
నది లిళ్కనగారి నుదేళ్లు కీచకుని మాటలను మొడట 'అెక్కబేయదు 
బరూున్యాసుని. కీచకుడు అెలిసియి డైరి వెంట తగిలినాగు. 
అసు సొందర శ్రమును గూర్చి అఆలోచించుచు వాడు (ౌపదిని గూడ 
తిలంచుట ఒకనిశేషము. నాని జనము తల్మకిందులగుట, బజ్జత్రా"లగి 
పోవుట, త్రైన్యము శారిఫోవుట, మహిమ అవగుట జరిగినది తన 
“నయనం (సధాననునురూట కీచకునియెడ స్వాకమైనద ని తెలుపన 
మవారన్యాసుడు.. “మాపులతో (చాబది రూపమును మింగ నని” 
నాడు. మినలునశే చెకపట్టి గాడు సకూరవ్య్యాలుని కీచకుడు సుజే్ల 
మాటలతో ఇంటిక్‌ వెళ్లుటకు చెనుతిరిినాడు. తిక్కన కీచకుడు 
౧ చేస్తమాట ఇచ్చు వరకు ఇంటికీ మరల లేదు, కమారబా వ్ట్‌సుని కీచకుడు 
మరునాడు. వచ్చి వొపదిని మరలచూశినాడు వినిరాకలో కవి 
'జేశీయాణారములను నిశ్రీ ప్టము చేసినాడు 1 
బకసీంహీ కొరకు ఆశపడి వేప నక్కవల గరుడుని రాణిని 
కోరి ఒక పాము సమోావీంచినట్లు కీచకుడు దౌపదిని ఎభూవించినాడని 
కుమా గెక్యా సి వాణి (దౌపది వానికి నీతులువెన్చి "వెనుకకు పంపు 
టకు పయశ్వించినది ౫ తిక్కన (పది శేనలము తన విక్భతగూప 
ముతోబాటు పాత్మివత్యిమును కూడ చెప్పినది కుమూరవ్కాంని 
12 కువ్యాభ్యవిపుసంలి వృ 10,19 
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కీచకుడు నున శ్రధగాణ పాతమునప జొవుధము మైరం్మభికీ తెలియు 
ననియు కరుణాదృష్టి అతనిపై (ప్రసరించి (బతికింపుముని నమస్కరించి 
నాడు, తిక్కన ఈ నమస్కా.రమున చరణయుగ్మ 'నేవ వరకు కొని 
సోయినాడు. కీచకుడు సరలోకమునుగూర్చిగాని, బంధువుల ధి'క్కా- 
కమును గూర్చి గాని, రాణుల కోపమును గూర్చి గాని 'చెక్క- చేయ 
చేదు అను చిరునవ్వు 'నెన్నెలలు తన తాపమును పరివారింపవ ఆ 
నవయు్యుు మాటలనిెడి అశుతము చావామును, కుచ కలశలఃకి 
మనోదై న్యమును పోగొట్టవ'అెనవి (పాౌర్థించినాణు ఇవి అన్నియు 
తెళ్క.నకం భిన్నుములు విలక్షణత గలవని వాని వా'టలకు గ్రాసది 
తలల "జీవుని తలచినది, “హర హరా! శూలపాణీ! ముకుందా” 
ఉాత్యాదిగ ఫరోమించిసది, వాని వంశనాళనముగునని వారించినది, 
భార్యా సుతులతో సుఖముగ శీవింపక మృత్యువును వరిందుదున్నా 
వని భొధపడినది, మనుజడు మనసు చలించినను న్మిగహీంచుకొనీ 
నడువవ'లెనని హీతవు చెన్నినది, తిక్కన వళెనే ఇందును క్రీదకుగ 
కాముని 'ొణములతో తినకు బాను తప్పదని తన్ను కృవపగాడునుని 
చేగుకొనినొడు, 

ఇచ్చట కు జార వ్యాసుని (జాపది చేతితో ఒకగగడ్మి సోగకు 
పట్టుకొని తనభ ర్హల ఎరా(కమమును వర్షించి వారు ఆతని పాజ కొరి 
మును నహంపని బల్లి దులని, వ్యర్థ (ఏలాపములు మూానుముని 
సాచ్చ రించినది. ఇట్లు గడ్గీపోచను పట్టుకొని మాటా౯ ట రామా 
యణములోని నీజాజివిని తలవింవశేయుచున్న ది ఆమె రావణునితో 
మాటాగినపుడు గడీ పోచ నుగ్జేశీంచియే మాటాకినది, ఇట్టి ంభామణ 
చికి తిక్కునలో కనబడదు, 

లోక (సర్ధి న అనుభావనులచే కసెను ఎిపించుట 
నాటకీయతకు (పథాన లక్షణము, (ఆాపదీ పాత్యివత్యమును, వజకుని 

కికువ్యాథ్కానిప్కసంధిక్కి వ 20 
20 
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గార్భ న వ్రనును పారకోప్ళాదయముల స్థీకముగనాటుటకు ఇట్టి కథినము 
తోజ్పతును. తిక్కన “అందని (మానివండ్లకు అట్టులు వాపవద్దని, 
మునువెడిన రావణాదుల వినవే అని నిన్ను అనుర క్కితో సేవించు 
('్రులుంవ నీరనాకార సైరంటథి నోరిదగ దని మానీన చందము 
మదన వికృతి గల్లించుట నిప్రిద్ధమని ఓ యన్నా! అని తోబుట్టను 
ననీ మనసున శెహ్కనట్లు బలికించి డేశీయమగు శైలిని రచ 
నము నిర్వహించెను. శావ్యమున మరొక శావ్యమునుగాని, నాట 
కమును గాని (ప్రస క్వీకి శౌచ్చి శోభను కల్పించుట. కన్న వకన్రులలో 
పంపని నొటినుండియు ఆణారముగ నుండినట్లు కేనబగుచున్న ది, స్ఫెఒ 
నాత్మ క (ప్రతిభకలనా రన్యమార్షముల గ్రహింప 'తానట్లు 
(గహింపనని కుమారవ్యాసుకు వీరకలో (పతిజ్ఞ చేసినాను, అయినను 
“దూత వాక్యము, ఊరుభంగము, వేణీ సంహారము మొదలగు భాస్క 
భట్టనారాయణ డి కవుల రచనలచే (థావితునై అందలి అంశములను 
కాన్యగతముగ చేసీ శాన్య శోధ్గను సంచినాడు తిక్క న అట్లు సూర్య 
కనులను అనుసరింసలేదు. తనకు న్యాసభగనానుజే పరమ పమాణము 
అంతియేగాళ న్వీయ కథన (ప్రాఢిలో 'నానేర్చిన భంగీజేవ్సీ వర 
ణీయుడ- య్యెద అని తిక్కన అన్య కథన వీధిని తిరస్కరించి “తన 
శావించిన సృష్టి” ఇత్యాదిన (హోంసలుపొందుట గమనార్థ ము, 


కుమార వ్యాసుని కీచకుడు స్వాతికయమును (పకటిందుచు 

తాను మార్చని నిలచినచో ఆ వినాశీయ 'పనుదిరుసునని పికీనాడు 1 

శకి వంతులు, చల్ల నిగాల్కి నూకంధములు మన శ్రధుడు తస 

నిషియు ఎవనిచే వర్ణితము లగురున్నవో తెల్పుమన్సి అళ్లే ఆసుచే 

వలపునగొనక చమ చుంటినని బాధ చెందినాగు? ఇట్టివాటలు తిక్క 

నలో లేవు మ్రైరం్యధి కీచకునితో “అతిని సంహరింప గలనారితరులు 
1కు వ్యాధా, విప సంధికి ష౭9 


వ్‌ " ష్‌ 80 
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గలూనియు, ఒకరా కీచకుని నెపమున వంశనాశనమగునని ఆ అపకీ_ర్లి 
ఒకటియే మిగులుననిి తనకు వాంతియను దుర్యుశము కలుగునని 
వారించినది, పూర్వము సీశాపవారణముశో వానర సైన్యము చ్య్యు 
ముట్టి రావణుని అంతకని నగరమునకు పంపలేదా?” అని ఈ రీతిగ 
సమారవ్యానురు కథనమున రామాయణ (వన క్షీని పలుమార్లు 
“ఇద్చి నాడు గదగు నాశాయణున్నీపై పెగల భక్తీ, దాస నొబ్మియి 
ర్తి, వ్యా ణయుగ కనిత్వశ క్షీ ఇట్టి రచనా విభానమునకు ఆభా 
రములు కొనోపును, కీచకుగు మరల మకల సైరిం్మభథిని బల క్ఞారము 
వేయుట్క అమె పెక్కు_సార్లు (పత్యు త్తరమిచ్చుట తిక్టనణో శు 
తిక్టన మ్నైరంధథ కేవలము కండుసార్లు సంభామించినది. కీచకుని (వతి 
మాటకు ఆమె ఆవేశము చెందలేదు వాని కోర్కెను తిరస్కరించి 
నడివి ముందునకు సాగీపోయినది, 


కీచకుడు నుబేష్ణాజేవి పాదములపై పడినాడు, ఆ'మె వానికి 
ధక శ్ర బోధ చేసినది, నాని దీనదశకు నునసున మరగినది దుఃఖకారణ 
వుడిగినది నాని బాధ తెలిసికొన్న డై. తన పరివారములోని "వేరా క 
(యీ సవరినై నను కోరుకొమ్మ న్నది, తిక్కన సుజేస్ణ కొంచెము 
గడునుగ శెలిపినది “మైరంధి నీరసొ'కొరయనియు, లలితంబులగు 
చమ్టుల వప్పుగు ఇంపగునట్లు హొంసవ లె అల్ల నల్లన వచ్చు సెలతలు 
కలరనియు గుర్తునకు శకెచ్చి నడి, కుమార వ్యాసుని సోపు ఆ (పయ 
త్నమ న వంశనాశన మగునని బేవరినది, రాజపుత్రుల. ధర్మ శ్రమును 
బోధించినది, రావణుని అరి పొందగలవని భయమున వణకీనది 1 
దానికీ కీచకుడు తన యి” ఒ లిమైన వళ చినిగిన (పేవులుగల లేడి 
విల్లును పోలియున్న దని) మైరం(థి మంటే తన మనసు వేరూని యున్న 
వని, ఇతరులతో మనువు మనసులేని కేవల శరీకమునేే జరిగిన 
1 కువ్యాఫావిపష సం ష్‌ 48, 44 
2 ‘i వ 47 


ti6 డెంగు కన్నడ భారతిముల 


దానితో సమానముగుననీ శావ్రన మైరంథని తనకు కూర్పుమని 
ొట్టించినారు. ఈ అభివ్య క్రీ అంతయు తిక్క-నలో లేనిది, తనసోదరి 
గంధర్వుల విషయము జ్ఞాపకము వేసీనబ్పుటు తిక్కన కీచకుడు స్వాతి 
శయమును వాబినారు, (పతి నాయకునికి నోభాహే-తుత్తైన (పల్ల 
డములతో "వనితా! ఏనొక పల్టుపళ్హైద జతుర్వా రాళి నుధ్యంబునన్‌” 
ఇత్యాది పద్యములచే తిక్కన కథను రంజిలచేసెను, కుమార నా బ్ర్‌నుని 
“చకుడు ఈ సందిక్భమున నూరు పలుక డుం 

ఆసవమునకే పంపుటకు తిళక్టన సుచేవ న్పష్టముగ అం 
గీకరించినడి పమూరవ్యాసుని సుజేష రేపు నేను పంపగలను, “కాని 
ఎరొసలీ సంగమము మంచిడికొదు యోాచింపుము అనుచు సోదరుని 
వీట్దాలిననది ఆమె మాటలో తిక్కన సుచేష్ణలోని నిమగ్రార్జ లేక 
అంగీకారములో నే తిరస్కృతి కసబడు చున్నది... క్రీదకుగు సంతో 
సముతో చది కటాశ్యమునకు ప్యాతుడ నగుట తన భాగ్యమని 
నురులుగొని ఉబ్బి సోయి తనమందిరిమున శేగీవాగు, సూర్యా శ్రమయ 
మైనది (క్రమముగ దినకరుడు అస్తాదిని మురుగుపడినాడు. హిమ 
కరోదయిమైనది పరదిగ౦గన పెట్టిన చందన తిలకమో, మన్మధుని 
నాణిచేకి దర్చణమో, మన్మధునిజాలో, విరహులను ఏహించు అగ్ని 
గోళమో అనుస్న చయించిన చందోని శాంతిచే భూమి (ప్రకాశింప 
నొడగినది, అప్పుడు చ్మకసాకములు బెదరినవి, తుమ్మ పలు కలువ 
పూలను కరోచీనవి కనులములు ముఖములు ముశిచినపి, సముద్ర 
తరంగములు హెచ్చి నవి జూరులు బెటరిరి. వియోగిజనుల మనసు 
లను హిమకరుగు దహీంపసాగను * కీచక విరహమున కిట్లు పూర్వ 
రంగము సీద్ధమైనది చై వివరణము లన్నియు తిక్కన భారతమున 
'లేనట్టిని, (పబంధ రచనమునకు సహాజ లక్షణమునో నట్టివి. కనూర 
వ్యాసునపగల  శావ్యశ్యాస్త్ర (ప్రవేశము. మై వర్షనలవలన చక్కగ 
విశదముగు దున్న ది 


1 రువ్యా కొ విప సంధిలి,ష 50, 61 
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ఖలునై_న కీవకుడు తనమంచిరమున చిగురుటాకుల పొన్ను న 
శయనించి యుండెను. చందుని విజృంభణమును. నిరసీంచిశాగం 
'చాపదికి సాటిలేని సౌందర్యము నిచ్చిన (బహ శ 'చేవుని పాకియని 
నిందించిగాగు వాని నిట్టూప్పల తాకిడికి చివుపటాకుల సాన్చు 
వాడిసది తాంబూలము నందలి కర్చూర ఖంవములు వాని శరీరమున 
మండిపోయినవి. (శ్రీగంధ కరమ 'లేవనము నల్లణడినది శరీరమున 
పౌరలించు. చన్నీటి గొన్నెలు వేజెక్తినని. వా శవిచిన వెన్నల 
లోహరసన్వైనది, పక్మివతా తిలకమైన సరాంగన్నప్ని కన్నుంచి 
(సాములపై అశవివచి చంథదకాంతే శీలా వేదిక వై సంకటపనంచు 
పొరలుదుండెను !' ఇంతలో భళ్ళున తెల్లనారినది _సూప్యుగు 
లోకొంధతను పోదోలినాడు, సువాసనలనెడి వస్త్రములను కానుకగ 
నిచ్చి శామరలు తమ్మ ధలను సిలిపించినవి, కీచకుడు కాతిరము చెంది 
యుంజెను 

తిక్క-నకూ3 కీచకుని విరదానును పీనులవిందుగ నే వర్ణించి 
నాడు అధంశయు పాంచాలీ రూపమును, భూఫవులను, చిరునవ్వును 
గూర్చి నట్టిది, అవన్ని యు త న్నే లుకొనుటనుగూర్చి నట్టివి నర్వ నశాల 
సంశేతముగ వినిన తరువాత కీచకుని మోహపరితాపమును, ఉన్యాన 
వేనవిహారమును తిక్కన వీపులముగ వర్మించినాదు, సు'దేన్ల ఆసవము 
నకు తన నినాసమునకు పంపెనననీ నప్పుడు శేనలము అయిమీపద్య 
ములలో వర్ణించిన కవ్మిబహ్మ ఆండవసారి ఉద్యానవన నంవాకమున 
కచులవగము పొంత నునుగాడ్చు నకు జెదరి తీవజొ”ంపములోనికి జర 
బారుట్క పుప్పొడి తనుగప్వునని బదరుట, తేనియలు కుశీయునని 
లతాగుల్మ ముల సవిశాపమునకు పర్విడుట, పిమ్మట అలిజంపతులను , 
మనోరను సియ్యకొలుపు మ'రాళీవిభున్కి ఫలరసములను పంచుకొనెడి 
శుకమిధునములను తలిపజొంపములకు మెయిమెయి దాకు వీకరంపరు 
లను మాచుచు కో క్కె.లు విజృంభింపగా చిడిము పడి (మానుపడిః 


1 కువ్యాథా విప సంధి2, వ కలీ నుండి 64 
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చెగడుసడీ, తెల్ల శపడీ దురంతచింత నొందెను ఈ సందర్భమున వరు 
వురి విరా వర్మి నములను తులనాత్మ కముగ పరిశీలించిన కుమార 
న్యాలునిది వ్యక్షినిహము, తిక్కానలో జావదీ చేస్టాదికను కారణ 
ముగ కీచక అత్మనిస్మ్యమెన విరహము (పకృతిలో సృకిబెంబించి విశ్వ 
జనీనత పొందినది 
పిమ్మట కీచకుడోక తీవయింటనుండు చరవకాంతే కల్ప 
మును చేరినాడు, స్రైరర్మథి నభిమత (డ్రీవల నలరింతు ననుకొనెను, 
సూర్యుని నూయరవియని అది ర్యాకిరేని దీర దివసమని, పద్దు 
కుంకింభ ఛాకున్నదని నంఠచే అలోచించి, దుఃజంచి, బాధ చెండి, 
బరితపింశాను,. ఇట తిక్కన నూయూారదియని, కుమార న్యాసిడం 
నలళిననై రి (పశాశము తనకు స్రొణాంతికమైనదినీ సూర్యుని ఉసాలం 
భింపజేిరి 
సుజేన్ష కీచకనింటికి అనవమునక్తై మైరంధిని వెతలు 
చునిభది, అవుడు కుమూరవ్యాసుని (బగపది కీచకుని దౌస్ట్యుమును 
గార్చి నృష్టముగ అమెప జవ్ఫి వేసినది. తిక్కన (దొపది అట్లు 
చెప్పక అదిసీవవు పసియని అమ్మే వీంచినది అంతట సు బేన్ల: “అదిలాతి 
యిళ్ల! తమువ్యాదయరబున నవ్వ లేని నిన్నెపగర ? అకిహీన విధా 
ననియు క్ర4చేంతగాం దలచుట గెయ్యము తీయ్యము కల్మియే సఖీ” 
అనికవట ప్రేనుతో భూటమెత్రిదనము, లోవాడితసము. ఏర్పపగ 
(ౌపది నంగీకరింప జేశీనది.. ఇచట కుమార జ్యానునీ నుబేస్ట కొప 
ముతో విజృంభించినది. 'మైరం్యఢీ గర్వ ఎడుచున్న దని, ఆమె వలన 
తనకుగావి తనజారికిగాని జనివృద్ధులుంవవనిి మూటలు చాలించి 
క్రీదకునింటికి పోయిరమ్మ నీ తెర్టించినది 3 మైరం(థిగ సుడేస్ణి కొలువున 
ప్ర వేశించునబుకు ఎంగిలికి లోబురువుట జరుగరాదని, నీదమగుపనులకు 
తన్ను సియోగింపళ డెన్సి తిక్ఞ న (దౌపది నియమ మేర్చరళు కొన్నది. 
1 పవ్యాభొ, వివ, సం లి షి కితిభ్యావిప్క,ద్విఆ, ప 96 
a " ణల వలీ 
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కుమారవా స్రముని ర్‌ 'పదికిట్టి నియమముచేవియును లేనవ్చు తిక్కన 
సుబేస్త మహా పాగల్భ శ మాటమెత్తదసమును, మనసు కజకుతన 
మును కలది, కుమార వ్యాసుని సుచేప్ల మోటుతనమున వ్యవహరించి 
సుడి 


అపుడు ర్రౌపది (శ్రీవారిని తలంచినది, సేవావృత్తిలో గల 
కష్టమును తలపోనికొన్నది, “పీ శ్రీశాంతా ! నేను గతి వెడితిని 
నాటివస్తాసవారణ కొస్టము చేడు మరల వచ్చి నది * అని 
చిక్సాలుకకు సూర్యునకు నమస్కరించినది,! ది క్చాలురగూర్చి చేసిన 
ఛ్యానము కుమార వ్యాసునిబో తిక్క.న కంటు అధికము, శేవకా 
వృత్తినే కల్లిన కష్టము తిక్కన ద్యౌపది భీమునితో. “ఒల్లరు రాజు 
"జేవ్సులును కాయలుగా కూచఛితే *గాంకికి నంత 
'వెజవం. ఇత్యాదిగ చెప్పుకొన్నది సూర్యుడు కాక్షనుని పంపుట 
తిక్కన కుకూరన్యాసు లిరుచ్చరును కెల్సిరి 

(కౌపది కీచకుని అంతపురము చేరినది. అంతట “భవన 
మయూరములు నాట్యము చేసినవి అమె శరీర సౌరభమునకు అభి 
కులము వాలుకట్టి వచ్చినది ఆమె కందర్చ మహామం(ళాధి "జీవత, 
సాకార సంసొరసుఖము”  ఇత్నాదిగ కుమూరన్యానుడు వర్ణించెను. 
ఇది లీక్క.న ఛారతమునలేదు. అంతియగాక (దాది సౌందర్యమును 
కునూర వ్యాసుడు సుద్మీస్స ముగ వర్ణించినాడు కీచకుడు రభసమున 
మైరంధధిని పట్టకశంగుట్క ఆనె సర్వెత్తుట, వాడు నెన్టగులుట ఇరువు 
రును 'అెల్పిరి సూర్యపేషిత దైత్యుడు కక్ష నరో మానధారికాగా 
కుమారి న్యానునిలో బొబ్బలిడుచు.. క్రీచకునినై బడి ఇావుబెబ్బలు 
కొట్టినాడు కీచకుడు తెల్‌క్షణముమై కీకేచి తన నివాసమునకు పరుగిడీ 
నాడు తిక్స నలో విరటుని సొంత్య వచనము విని కీచకుతు. వెనుతిరిగ 
నాడ. కీచకునిచే తాడితమైన పనూరవ్యాసుని (జొవది రక్తము 
| కువ్యాభావిప, సంక ష 46,8 


80 కలగ కన్నడ భారతముం 


కక్కే నది యుంయూా మారుతమునప కూలిన కవళివలె నున్నది 
ఓరగాలేచి తురుమున కంటుకోన్న పరాగము విదిలించుకొని ఎదనే 
గల చుగు సవరించుకోని, ఛెక్కీళ్ళనై గల రక ధారలను తుడుచు 
కొనుచు మెల్లగ శాజసభలోని "పెద్దల నువాలంభింప శొష నది ఈ 
ప్రబేశమున తన నిట్టూర్పులు పాప్పుల్తైన తన భర్తలను తాకునని 
భర్తలను శీట్టినది, వీరటుని జోలికి పోలేదు నిరపరాధుల బాధను 
పోగొట్టని జననమూసాము ఘోరారణ్యమని గోడ పందినది కంకు 
భట్టు నుద్దేశించి ధర్మశ్రవుము రాజునకు కెల్పునుత్న ది 

లిక్టన కుమారన్యాసు లిరువురును (కావషిలే సభలో 
వ్యంగ్యరీతిని భామీంవచేసీరి, కీచకుని తండ వర్త నము స్యోలోళ 
విదిళము గావించిరి, భీముడు వృథోశ్చాటన యత్న ను గానించుట, 
ధర్మబఐడు శారించుట  ఇత్యాదిమూలమున భౌవికీచకనధకు చిని 
పరోన్ష పీీఠను నిర్వహించిరి 'బేశీకుం కు జేశికులే ఆధారమని, శర్మంది 
మనవాడు హూనము. వహించి యుండరాదని 'ఊా)పదీనాక్యమి, 
ధర్మజుడు భైర్యముపూనీ హూనము వసొంచి యుండెను చాపది 
వంకన నను చూడలేదు మిగిలిన సోదరులు భేరి శ “నాజి “లేక కళవళ 
పడిరి, భీముడొక నుహావృత్తమును 'పెరుకదల చను. “నంటకట్టియలకు 
వలయు వృత్తములు ఊరినలువల బాలగలపోని చెప్పి ధర్న జుజూ 
తనిని వారంచక. కీక్కన ధర్మజుడు భీమునకు కోనుమై గకూడ నేనీ 
నాగు, పీమ్మట ధర్మజును (జొపదీతోమాటాగాదు కీచకుని శిక్చింయి 
శశీ సభకు లేదని అతడు మాత్సు్యుని "ల్కీంపడని, సంకటము 
విడావుమున్కీ శమ స్య్యోమును సాధీంచునని ఆమె నూరడీంపజూబెను, 
అందులకు (దోపడి నీరు మూరు పర్యాయములు మాననుని బయటకు 
“వేయుననియు తరువాత రక్ష ౦ంవదసీయు (ాణము పోవుట నిశ్చయ 
మనియు నూధిముగ పలికినది, చా్రాపవి అవమానమునకు అడి 
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తృతీయ భర్యాయనుని కుమారో న్య్యాసిడం ఆమెచే ధ్వసింవ చేసను, 
సైరణకు అవది మోరినదనియు పౌరుషము గొర్జుపోయినదనియుు 
కంకుడు నేర్పుతో జారుకోనుదున్నా పనియు కుమార వ్యాసుని ద్రౌపది 
వ్యాఖ్యానించినది. ఇది తీ కన భారతమున లేనిది కంకుడు నై రం 
(థికిగల మాటశారితేనము నాశ్తేవిందుట ఇరువురిలోనుకలదు, భీముని 
(సీ శేశింపవలయునను అలో చనానీజము కుమారి వ్యాసుని ఊా)పదికి 
సభలోననే స్ఫురించినది, తికగ్రాన దెపదికీ తన శయనాగారమున 
పరుండి ఆలతోచీంచునవుడు స్ఫురించినది దీనివలన (వతీశార చేగమున 
గల భదము (పదర్శితము, 


దొపది నోడార్సు టలో తికాన సుజేష్టకు ఎలుగు చేర" కో 
ఛంగిమైనది, ఆమె అనత్యసంవాదిని ఈ మాటలను కమారవ్యాసుకు 
సుదేళ్లకు అనలేదు, అచట దా)పది “తన్ను కాపాణడి శ క్రీ కేక 
పోయినచో సంవించి చేయుమని సుజేవ్ష్లకు గద్దించి అడీగినది. తికగ్రాన 
కాపది ఈరీకి నడుగ'వేదు “కుమారవ్యాసుడు చిత్రించిన కొొపదీ 
ఛీను సంవాదము నినూత్నముగ నున్నది, దొశివదీ తన మందరము 
నకు పోయి ఆత స హత్య మసోపాతకమని తలపోసినది సృష్టిలో తన 
వంటి పాఠకి ఎవ్వరును లేరని కలతచెందినది, తన భర్తల యోగ్యత 
లను లేలంచుకొన్నది, భీముడే నిమర్ధువని నిశ్చయిందుకొన్న ది&, 
శీదకుకనడు కుక్కను చంపుటకు కవలలు సమర్థులు కారని శేల్చు 
కొన్నది. కట్ల నష్టములకు వనుకాశక ముందున కురుకువాడు భీము 
చను నిశ్చ యముతో ముందునకు సాగినది అతవంగీకరింపనిచో వివ 
(పోశసమున చత్తునని నిశ్చయిందుకొన్నది, 


డొ)వది భీముని నివాసమునకు బయలుబేరినద్మి అమె 
కన్నుల కాంతి వీకటీని షోగొట్టినవని, కంకణరుంకారిముతో తూగు 
1. కు వ్యా థావిపష్త సంవ, ద శి9ి 


2 11 షశిశ్‌ 
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సక్రకా భుఒలత నుండి జారనట్టి పైట చెరగును భక్కాబరచుకన్న ట్లు 
వెపయారవ్యాలుడు వర్లించెను. భీమసివాసమునగల వివిధ భోజన పదా 
ర్లయులను చూచి భీముని సూపకారకొశలమునకు చిరునవ్వు నవ్వు 
కొన్నది వైముసుగు తీసీ ఆరని చెక్కిలి గట్టిగ నొక్కినది, భీను గు 
ఆ-మును గుర్తించి అచటి జనులు నాజపక్షమువారన్సి రహస్యమును 
"కాసాొడునుని పక్కను, ఆమె రక్షణకు తాను బాధ్యువను శానన్మి అ 
అజుకీర్శికి తనము భాధ్యత లేదన, మిగిలిన నల్యురకు వెప్పుకొమ్మని 
ాళ్ళుమని ఛెప్పీనాగు, ఇది తిక్కన భారతను నలేదు అందులకు 
కళగా )పది వారు రమింతురుగానీ మానావమానములు వచ్చినపుడు 
విక్టమింతుప వాడ కూచిళ్యహీనులు, నీచే దయగూశనలయును. ఆ 
రకర్మార్లుని యముని యొద్దకు పంపిందుము*, అను చు నమస్కరించి నది, 
ఈ నూటలుకాడ తిక(ంన భారతమున లేవు, 


“యుద్ధమున క్ష వచో మేమును, సంతోవీందుటకు నారలునా? 
కాందపకష్టపడుటయును, మరికొందరు అనుభవించి జారుకొనుటంయిన్లా? 
“జీను బదరి నకదునాకనుగాను, నీక్లస్ట శొర్ప ణ్యములను మి“లిన 
కరికి చప్పుకొనుము, నాక థర్మ రాజన్న చో భయము” భినిన 
బొయువితో డాౌపది “యాసరశ్రణనై భర్యయెక్కడున్న ను శ తువ్రల 
యర్జి ందును లేడా ప్రాణములు థారవోయును మీరు అయిదుగు 
చుండి ఒక భోర సను పాలింపళలేకన్నారు, మిరు భర్త లేనా 1 లజ్జా 
మూనులా 1 నాడు కౌరవ శునకము సభలోని శ్రీజ కొనివచ్చి అట్లు 
చేసను, నేడు శత్యదుక్షైన కీదపడు రాజస్రభలో. నన్ను అాఖెను, 
నాటికి నేటికి తప్కవేమి ? మిరు బలవంతులని ఆఅ(శ్రంించగ. ఒక 
య్‌ బాధ పెట్ట చుండిరి 2 అని దఃఖముళో పరితపించినది. “మానవ 
ఇానపులలో ఎవ్వచేనున్న నాకేమి? ఈ నపుంసకుల తో చబుట్టి నేనును 

1 వ్యా కావిపు సం కిము కీ5్‌ 
లి / ష 46, 47 
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శ క్షిహీనువనైతిన, అనాడు దుస్ససేనునివై విజృంభింవగ కోపమున 
ధర్మజుగు నన్ను నెకుకోకు నెట్టి గాడు. "నేడు కీచకుని చంపుటకు వృత 
మును "పెకలింప వలదని వారించిగాడు కుంకీకువూరుడు అన్న ఆనతి 
మోరినాడను నింద నాశేల! అన్నతో చెప్పుకొనుము నేను ఆయన 
అజ్ఞ తో పనివేయువాతను అని భీముని సమాధానము 


లిక్కన రచన దీనికీ థీన్నము* భీముగు తన విజ్యంభణము 
అజ్ఞాతవాస భంగమునకు కారణమగునని సోదరుని యాజ పాటించిలి 
నన్నాడు. తాను జాపదితోసంబంధము శేనినా౫నని, ధర్మా ధర్మ 
(హంస తన కక్కొ-ర లేదని మిగిలిన నలు గే అమెను బోవవ లెనని, 
తన్ను (పార్టి ంచినచో ప్పునిద్ధి లేగి2ెన్సి కుమార వ్యాయంని ఫీముగడు 
గట్టిగ వెవ్పినాగు. దానికీ డ్రైపది దుఃఖంచినది. తన కర శ్రమును 
గూర్చి పశ్చాత్తావము చెందినది శైలతటము నుండి దుమికి చచ్చు 
టక్కు విషఫానము చేయుటకు నీట దుముకుటకు శూలమును కౌగ 
లిందుకొనుటక్కు అగ్నిలో దుముకుటకు సిద్ధపడి నది. వ స్ర్రాపహరణమ్ము 
మైంథవుని దుర్మార్గము, కీచకుని విశృంఖల విళోంయు  తేలదుకోని 
వడి నది, 'రాబగ్భహమున తనసేవలన.గూర్చి నిశేదించినది, పాంజవ్రుల 
హానమును గర్హించినది భర్తలను పాపులని రాజవంశములో వు 
దగనివారని వ్యర్థముగ కూగుకుగాదునారని అందువలననే దుక్యో 
ధనుడు చతురంగ బలమును, రాజ్యమును గుంజకొని వారిని బయి 
టక 'వెళ్ళగొట్టినావనీ నిందించినది తన్ను ఈ నాగు కీచపని భారికి 
పడవైచినారని దూరినది అ అయిదుగురకు ఇకపై మేలగుననియ్యు 
చావమైన దుర్యోధనుడు జేవభాగ్యమును గల్టీయున్నా ననియు, వీరు 
పరుల ఛేీవలో పొట్టపోసీకొను దున్నారినియ్కు చాన్రునరు నీధ్ధమైన 
'తాను వేరొకరికి జవరనక్కర లేదనియు భీముడు ధర్మజు నాజ్జకు 

1 తిఖా విప, తృ ఆ, ప [79 నుండి 181 
$ కువ్యాభ్యావిపృ నసం$ి న ర్‌కి, కరీ 
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బాలింవి (_ైతుక వలనీనదనియ్మ త నకుచ మృ టకాజ్ఞ నీయవలనినదనియ్యు 
భసమ్య ప్రీలో "కామినీ కేళిలో నున్న ప్పుడు తన్ను జ్ఞాపకముం చుకొన 
వ లెసనియ్యు వాద్దుమీరి శానాడిన మాటల నోర్వ వ'లెనసియు వలికి 
పాదముల శేరననది, చ్రొపది శేసీన యీ విపరీత భావణమ్ము 
తిక్కన చేకొొన లేదు, 

తిక్కన (వది భీముని అనుమానము పోవుటకు యుధి 
వీరుని మహోన్నత న్య క్రిత్యము మొదలుకొని సహాబేవుని వరకు 
వర్గ్మించినది తినకకలిగినకష్టనప్టములను విపులముగచెక్సి నది, ను'జేస్టా 
దులు భీముని దుర్షశక కన్నీరుగార్చు తనన్నై గుసగుసలు వోవుట 
నిపరెంచినది అన్ని కష్టములను తాను ఓర్ప్చుకొంటిననియు, కీచకుని 
మర్శార్షము టర్వ రానిదిగ నున్న దనియు వానిని సంహారింపకున్న ఆత న 
హత్య తప్ప గత్యంతరము 'కేని భీముని ఎదలో నాలి విలషించినది, 
గీము గు అమె దీనస్థితీక్స్‌ తన అసనోయతకు కన్నీ రునించి శ్లైర్యము 
వహించి ఆమె కభయనివ్చి కీనక వధకు సంకేత స్థంను చెప్పీ 
పంపుట అతి మనోహరమైన నిర్మా ఇకౌకలము, 


పమారవ్యాసుని ఛౌా)పది పల్కిన జాలిగొలుపు మాటలు 
చీసుని కదలించినవి, కన్నీరు నిండినది, ఆమె వెరగుళో కన్నీటిని 
తుగచి కురుల చక్థనొ త్మి వెంతనున్న _గిండీయందలి నీటితో ఆమె 
ముఖమును కడింనారు, కీచకు నుదరము వీల్ళి వై తున్లని (్రకిజ్ఞ చేసి 
నాడు, ఎదిరించినవో విరాటవంశమును, అస్థాతవాస భంగమైచచో 
కారవవంశమును నాశనముచేసెద ననెను. చేవతలక్లను నచ్చి నను 
నారి ముఖముల నమర్మాడికి రాచివై తుననెను. సహజేవుని మాట 
"లెక్కీంపక, కృష్ణుకే అడ్డము వచ్చినను మోరిపోగల ననను, తనకు 
సమాను తెన్యరును: లేగనెను. కీచక వంశమును కూల్తుననను 

1 కు వ్యా భావి ప సంధి లి స 55 సుండి 68 
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ఇన్నాళ్ళును తమయన్న అజ్ఞ పాశమున కట్టుబడి యంటిననియు 
సింహిని నక్కలు వెనకీనట్లు కౌరవ. కీచకాదులు చాపదిని చెనకి 
రనియు నారి బుణమును వడ్డీ తోగూడ తీర్తననియు, కొరవ కీచకుల 
(పాణములకు సంచకారమును తినీకొనవ లెననియు పల్కి_నాడు. కోపా 
కము కల్లిన నీత్యవి నీతులు దా లెక్కింప ననియు _కాపదీ యోగ 
'శ్నోముములు తనవనియు; జారత్వముగల కీచక శునకమునకు నాట్య 
చుంశపము సంశేతముగ చెప్పుమునియు చీకటిలో మరుగుసవచ్చి ఆ 
చుర్మాల్లుని యెదచీల్సి రక్షృము శాకినులకు జళ్జాదననియు, (వక్షనాకు 
చూచిన వారికీయవలసీన యామథము తీనప తెలియు ననియు నిశ్చయ 
ముగ పలికి ఆమెను వీడ్కొల్బెను, (చాపదీజీవి వార్ష ముననుప్బాంగి 
ఫీముడు పురుసులకు పురుషుడని, ఫుణ్యోదయ ఫలమని పొగడుచు 
ఆక్మావాసము చేరినది, భీముడు (కౌపి నోడార్చిన పద్ధతిలో 
ఇరునుు కవులున్ను భిన్న మార్గముల నవలంబీంచిరి. కుమార న్యాసునిది 
ఆ'వేశపూరితిముకాగా తిక్క.నది కోమల వాణి. 


ఇంతటో సూర్యురు పద్మజ్యారముల బీగములు కెరలి 
నాడు, వృకోదర వల్లభను కీచకుడు చూచినాడు. గశచిన రాతి 
యుగమై  గజచినదనియు కుసుమళరుడు యముడై_ బాధించెననియు, 
దానికి కారణము. (ద్రౌపదికి కెలియు ననియు చమళ్కొారముగ 
భావింబిగాగు. పర్యస్త్రీల శాసపడు దురాత్ములు భూమిమోయ లేదని 
(ద్రౌపది. నీతులు పల్కినది. కీచకుడు చానిని 'లెక్కింపక డా)పదీ 
కరుణాకోటాక్లు కవచమును శన శరీరమునకు తా"దుగుమ నిను అపుడు 
కాముని బాణములు తనకు తేగులవనెను అంతట సంకేత స్థలము 
నాట్యశాలగ కెల్చి పెకబారికి సలియకపండన ఏకాంతముగ వచ్చి 
'ఇాచీయుండుము నెను, 


166 తెలుగు కన్ఫ గ భారతముల 


కీచకనకు సంశేత స్థంము నీర్ణయించి వెడలిన తిక్టన 
ధౌపది మొదటిసారి ఫీమునష చెప్పుటకు, కెంశవసారి నాట్య శాలప 
తోడ్కొని పోవుటకు వచ్చి నది, కమారన్యాసుని (దౌంది నంగేత 
లము ెరిగించుటలో నాని ఆయువు మూడీనదని నించించుచునే 
ప్రి నది, కిక్రన (ద్రౌపది నటించుచు అనురాగాయ శృ చిత్తవోల 
తన ఉరులలో కీచకుని జిక్కించుకొన్నది. సంశేతిస్థుమును విన్న కీచ 
కని నంతసమును నీవును సరికించితివిగదా ! అని తిక్టస భీముడం 
సాధనము గాఢమునైన ప్రశ్న వేసెను, ఇది ఇరుత్చరి నిర్వ ణము 
నకునుగల వ్యత్యాసము, ఇటతిక్కన రెంగవసౌరి దీర్ణ ముగ వీరహా 
వర్ణ నముగానించెను, ఇది కుమారవ్యానుని భారతమున లేదు, 


కుమారన్యాసుని భీముడు మల్లయాద్ధపు వేషము ధరించి 
నాడు, (దొపదీడేవి తిలకము వెట్టి సీసలు చల్లి నది. కీచకుడును శృంగా 
రము చేసికొని, పూలుచుట్టుకోని జవాజి శస్తురివంటి సుగంధ ద్రవ క్‌ 
ములను పూసీకొని ఖడ్గమును (దిప్పుచు తన ఇంటినుండి బయ లు'జేరి 
నాడు, కాలపాశమున జీక్కిన కృతాంతుని గహ్యరము (ప్రవేశించు 
నట్లు నాట్యాలయమున (ప్రవేశించెను, అపళకునములు గల్లినను 
చెకింపలేదు, చీకటిలో తడుముకోను దు నాట్యాలయమందలి మంద 
మును సమీకించెను. భీముని శరీరమును తాకి ఆ కరగ్రాశత్వ మునకు 
'బెదరినాడు  పరసతులను కోరినవానికీ అమృతము విషమగుననియు, 
కోమలత కర్కశత్వమగుననియు. ఫీముడు నానిముంకల పట్టినాగు. 
అప్పటికిని నాడు మైరం థియను భావముతో చేయి మందునకు బాచి 
నొడు, భీముడు సెనుకోకుకగ్టి వానితలను పట్టినాడు గంధర్యు నగ 
భావించి కీచకుడు చలమున పోరాడ గొవగినాడు, పారు మందరిపర్య త 
ముల జంటవక పోరుచుండగ (పది నవ్వుచు (పకటైగ నుండినదె 
కీచకడు సైబకగ భీముడు కొడుగరచి పర్వతము సై వీడ గుపడి నట్లు 
వాని శిరమువై బలముగకొట్టినాడు, ఆకేటునకు వానితల వీకినది 
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శరీరమువణకీనది. ఏనుగు సింహమునుకొట్టగ అది మూర్మానునట్లు 
కీచకుడు తిరిగి ఫీముని (ప్రక్కలను మోశాలితో నొత్తి నాడు, కూలు 
మని గర్భించినాడు. ఆ దెబ్బను తాళుకొని భీముడు కీచఫని భామ్ము ను 
మరల నొక్కినాడు వానియెద చీలి (పేవులు బయటపడినవి, శరీరము 
దబ్బున నేలకూలినది, భీముడు నానిమెడలోనికి శిరస్సును గుక్క 
నాగు కాలుసీతులను కడువులోనికి తోసీ విశ్ళతముగచంవి (చాపదిని 
పిలిచి వానిని మాపెట్టినాడు. యమధర్మ రాజు దున్నపోతు (త్రా"క్షగ 
చేలపడీనట్లున్న కీచకుని గని భీముని కౌగలించుకొని కొనియీోడిసది, 
ఆతడామె కౌగిలిని తప్పించుకొని ముందునకు సొగిపోయినాడు, 


ఇచట తిక్కన భీముడు “చించాశల్యము వాసనే ఇకా శి 
పద్యములతో (దౌపదిని సంబోధించి తన కార్యసాధకత్వ మును 
వ్యంగ్య థోరణిలో ఇప్పి తన థీరత్వమును (పళటించుకొ నెను 

తిక్కన (దొపది సూచీముఖ సంఘటిత నాసికా గయ 
“దీనికే కీచక యింతి చేసితె ? సుఖిత్వము పొందుదుగాక ! అమ్లేచిన 
నిటుగాకుండు"నే ఇత్యాడిగ పల్కినది అంతియేగాక భీముని ఉ_ళ్లమ 
నాయకత్వము సమయోచితముగ సంభుటింపబడినది, కథపై దృష్టి 
గల కుమారనా్యాసు కట్టి "వేమియు పట్టించుకొనలేదు, పీమ్ముట శావలి 
చారి శెరిగించుటనుండి కథాంతము వరకును తిక్కన కుమార వ్యాసుల 
రచనలు డాదాపు సమానముగ నే నడచినవి, 


దక్షిణ గోగహణము శ 


ఈపక్యమును నన 287 గద్యపద్యములలోనుు కుమార 
స్యాస్తుడు 61 పట్పభులలోను వివరించిరి, 


ఇారులుకొనివచ్చిన వార్తవినిన దుర్యోధనుడు. కీచక 
వధకు అళ్చర్యమును (ప్రకటించెను “పదీ! మరొ కానూరు. చెప్పుడు. 
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రగ సూరి విరటుడు ఛాధపగుట మానవ (పకృతి సవాజముగ 
నున్నది, 
తిక్కన సుదీర్ధిమైన యుద్ధవర్ష నము గావించెను కుమార 
న్యా? 3౯౩ కల్మగహముగశే ెలిపెను, కథా వేగముసైన్కి కృష్ణ 
“కతిముడై ని ద్యష్టీనిల్సి న కుమారన్యాసుడు మిగిలిస వాని నన్ని టిని 
అకుసం ,కములుగ చేసీనై చెను, మాత్సు్యుడు పబ్బంభింపగ సుళర శై 
30 సరికినారు. వీరటుని వెన్నాడీ బంధించినారు. నిరటుని "సేనలు 
కలవర ఎకినవి, ఇది ధర్మరాజు మూచినాడు, 2 న్యము సాయక్ల 
నీ నపుగుగుంది నూరకుంగుట న్యాయముగాదని, వీరటుని బంధ 
విముస్ప న్‌ చేయుమని భీమునకు ఇెప్పినాగు అతడు సమిపమునందఖి 
వృక్షమును 'పెకలింపలోవగ తీక్కన థర్మ జుడును సమయళభంగమగుట 
ో ల్సివారించినాగు అంతటభీముడు అక్ష సిచుదురో ధనునిగూడ చంవీ 
న” తెమ్ము ఆశ్షేవించువారు లేపండసోవ్రదురని కోపమున పల్కు-ను, 
“ముని ఈ విజృంభణము పమారన్యాసుని ఆ వేశపూరిక మైన మార్గము 
నికున్కుు పనిచినబ్లు చేసెదనను తిక్కన భీముని పల్కులు ఆతని సం 
(ముమమునమును గల స్ప్షెన భీదము, 


లి 


నీరటుడు వికిపింవబడినాడు నుకర్శ బంఫి౦పబడినాడుః 
సెనిలున ఏలింపబడీనవి, విరటుడు పొంవపసోడరులతో “మికేచేశను 
నామ? మో సీనలో నుంజెదనిని నుసఃపూర్య కముగ పలికెను, 
రక్విజనా వికటుని సమా నము తోశశే సంతున్టుల  మైతివున్కి 
శ త్స్యిచేశము తేసుజేయని పల్రీకెన్సు సుశర్మ తలపై మును వేసి 
కని తనబేశమునకి నురాన్లు, తిక్క_నలో లేని ఈ జేకీయాబారను 
మారవ్యామని లోళజ్ఞతను చూవునున్న ది, తిక్క_నవ౭ పొలికలని 
వెన మూరి వ్యాగు గావింపలేదు, జంక (జల నిద్రామ్ము దను 
“లగ వెయుచు సూది క్యీదయమైసది 
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ఉత్తరగో గ్రహణము క 


కీచక వధానంకరము విరాటపర్యమున రసవత్తరమగు ఈ 
ఘట్టమును తికగ్రాన 628 గద్యపద్య భాగ ములలోను, కుమారన్యాసుగు 
825 వట్పదులలోను వర్ణించిరి 


కౌరవమై న్యము ఉత్తర గోగహణము  గావించినది 
గోపాలు రెదురొడ్డి తీ వముగ పోరాడిరి, తిక్కనలో లేని ఏిధమున 
ఒక గోపాలుని వష్టుకొని కౌరవులు ముష్టుమై సున్న ముట్టి పంపిరి, 
గో పాధ్యశ్రుని స్థితి దయనీయ ముగ వర్ణితము ఎదురువచ్చిన (జ 
వానిని (పశ్నించిసది వాగు కేవలము యుద్ధము సామాన్యమైనది 
కాదని మ్యాతేము కెల్పుచు పర్వె -క్తెను  దక్రీణ గోగవాణమును 
గూర్చి ఉత్తరుడు. విచారించుట్క కౌరవ పెన్యమును గూర్చిన 
దీర్భృవర్ణ నము తికగాన గావింపలేదు ఉత్తరుడు గోపాధ్య తుని అస 
మర్ధతను నిందించి, ఈను యుద్ధమునకు సోయినచో ఈశ్వరుగును 
మార్కొనలేవని పల్కెను, ఉల్సిరుని (పకకానగల శాంతాజనము 
కొరవ్రలనుజయింపుమని ఆతని ప్యోత్సహింతురు జూదమున పాండవుం 
నోడించుట్క హా స్పీనాపురము స్వాథీనపర నుకొనుట్క థౌాంిపదిని పరిభ 
విందుట్క పొగశెక్కుట అను నుర్భోధనుని లక్షణములు. తేనరొ్య 
సాగవని, తాను యధిక్టీరునివ ల బలహీనువనుగానన్సి సొండవులను 
బాధ పెట్టిన గర్వము వారిని యమునియుద్దకుపంపునని కావ్రుననే వారికి 
గో గహాణము చేయ బుద్ధిపుట్టినదని, తనవంటి వానితో నైరము 
పట్టుకొన్న దుఠ్య్యోధనుగు రాజ్య మేలజూలవని తన్ను 'చనకుట 
యముని సమీపమునకు పట్టీలాగుటయన్ని సీంవామును చెనకటయవి, 
బుద్ధిలేక యుద్ధమునకు వచ్చిన కొరవుడు చెడెనని ఇళస్యదు ఎన్ని యు 
తిక్కనకు ఫీన్నమునై న కుమార న్యాసుని ఉత్తరుని హాస్య పూరికను 
వైన (పసంగములు _ తిక్కన ఉత్తరుడు ఛీరువు కమారవ్యాబుని 
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ఉత్తపడు వాశాలునై న పరమ హాోస్యభీరువు "తాను యుద్ధమునకు 
పొయినచోే కొందరు యమఫవురమునకు పోవుట, కొందరు పారిపోవుట 
ఒరుగుననియ్యు చేశసాలకులు గోన్టల పట్టరాని కొరవులు చక 
వర్తుబవల గాక సానుంతులవతె (పవర్శిందుదున్నారని, వారి కప 
కీర్తి మిగులుసని శంబమున పల్కెను జనసాబరాన్యాకర్ష కమును, 
సామాన్య జనజీవన (పతిబింబ సమర్ధమునునైన శైలీ కుమార 
న్యాసుని పద్ధతి చేశ కాల్క సంఘ, రాజకీయ, సొంస్క్భృతికాది 
శారణములతో తదనుగుణమైన. సరళము బుబోధమునై.న శైలి 
సెంచుకొనుటలో తిక్కన, కుకూరవ్యాభు. లిరువురును సపలీకృతు 
నైరి 

వై ఉత్తిదని సూటలను పషూరవ్యాసుని అద్జునుణం విని 
నాగు లిక్కసలో సమయోచికమగు మార్పుతో ఆకూటలను 
౯ా)పది విన్నది కుమారన్యాసుని అడ్జునుడు సాంచాలిని పిలిచి మన 
మూర కుంకరాద్కు అజ్జాతనాసము పూ ర్తియైనది 'రాజ్యభాగము 
ైళొనవలసి యున్నది కౌరవమై నము రాక మసకొరశే కావున 
ఉత్తపనకు నన్ను సారధిగ చేయును" అనిన, ఉత్తరుని అనుజ్ఞ 
చేకయే |కాపది ఉత్తరునిచేరి బృహన్నల వినయము నెటింగించి 
అతని తోశ్థోని నద్చు నట్టు చేసినది రిక్కన భారతమున జా్రపది 
బృసాన్నల విషయము ఉత్తరకు తెలుప ఆమె తన సోదరునకు 
కొలిపెిను ఉత్తరుగు తెలుత చేడీనినూర్చి ములకనగ మూటా 
చెను. కుమూరన్యాసునిలో నిది కనబవదు. అతడు నెన్వంటనే 
ఇగృహాన్న లను. గీల.చుకొని రమ్మ నేను తిక్కన ఉత్తర బృవాన్న ల 
కడకు పోయి వినయ  నం(భ్రమములతో రమ శని ప్రార్థించెను. 
కునాఠవ్యాసుని ఉత్తర మాట చిరశేర్పగలిగినచో కోరిక బయిట 
"సెక్టైదనన్నది ఇది గడుసరితనము తిక్కన బృహన్నల విషయమును 
వీని ఉత్తిరితో “జగతీవరప్పు తి 1 నాకు సారధ్యము శేర్చు గలదె?” అని 
(పన్ని ంసాను కుమార వ్యాసుని బృ్యవాన్నల తన అశక్తతను (పక 
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టింపలేదు, ఉత్తరమాట మిోరజాలనని బయలుజేరి వచ్చెను ఉలి 
రుని ఎదుట చీస్మాదుల పరాకనుమును :ళ్ళించి తాను సారథ్యము 
మరచితి ననిను దానికీ ఉత్తరుడు. 'తొనుండగ  భీప్మూ దుల వలని 
భయము వేదనను, బృహన్నల యంగీకరించీ రధము సిద్ధము చేసెను, 
కవచము. తలక్రిందులుసేయ ఉత్తరుడు సరిదిద్దెరు. అదిభూచి (శ్రీ 
జనము నవ్వెను బొన్ము పొ త్తికలకు కురుపీరుల రత్నాంబ రాభరణ 
ములు తెమ్మని ఉత్మెరకోకెను బృహన్నల రధ వేగము ననుసరింప 
తేక చతుకంగబలములు ఇంటియొప్పనే నిలచిపోయినవని కుమార 
వ్యాసుడు వర్ణించెను తిక్క-న విరటుని చతురంగబలములు గక్ర్రిణ 
గోగ్రుహణమునకు పోయినట్లు చెప్పుటచే మరల న్నాపన కి తీసికొని 
రాలేదు. 

కౌరనమై న్యము సము దమువలె నున్నది కోరిధుటములు 
ఇలియలి కట్టగను అశ్వ పై న్యములు అలలుగను, రధసమూవాములు 
ఆవ_రృములుగను, ఛ(తములు నురుగుగన్ను సైన్య సనూహములు 
జల నరములుగను, వావ్యధ్వనులు అలలసవ్వ డిగను ఉపషించన.. 
అంతియగాక ఆపై న్యము చావానలమువ లెకనబడెను, వీరులు కత్తులు 
రముళిపించుటవో కనిసీంచుకుణుపు మిణుగుతులుగను, భటులకాద) 
రభనమే ఛటఛట ధ్యనిగను మై న్యమువలన లేచిన ధూళి పొగగను 
కన్పించేరు దానిని మావిన ఉత్త రుడు కాంకూట విష్యపనాహమో 
మృత్యుదేవళా కంరమునగల చిబువాలుకయో, యముని ఘంటి'కా 
నిసాదమో, కాలకంరుని తృతీయ న్యతపుటగ్ని యో అని తలంచెనుం 
ఇచ్చట తిక్కన “అభినవ జలధర శ్యామం౦బు లగునెశలుి అనుచు 
షక ర్‌మ్యుమై నన దృశ్యమును చెప్పీ కౌారవమై నం వ్ర సొచుర్ధ్యమును వర్ణం 
వను. తిక్కన వర్మ న గావించునపుడు ఫాశసానుర్ధ్యమును గూడ 
దృష్టితో నుంచుకొ" నెను, కుసూరవ్యాసుసకు పోతనవ శద్ణాలంకార 
ములసైై (వ్రీతిమెండు, శావునశే తేన కవిత్వ ముశవణ నుభావినాకన 
కథనమినను కవిత గానయోగ్యమని అతిని ఉద్దేశము  పట్సది 
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శేయానుకూలమైన రచన సమకాలీన ప్రభావమున నూర్గశేలిని 
తోసిరాజని ఈన్రైలి పకాశించినది. తిక్టన అర్థపుష్టితో రసథ్వని 
పూర్ధ్ణ ముగ అనన్య సామా న్యరీతిలో _్రాయుటకును సమశాలిశ 
(భౌవమేశారణము, శివకవుల (ప్రాచుర్యము లేనిచో తిక్కన రచన 
ఇట్లుండెకిదికాజేమో? నిర్వచనో, తర రామాయణము వాొసీ శివకన్రుల 
ఆవేశ జలధికి, చేదబాహ్యా మళాంభోధికి చెలియలి కట్టవై చి పరిణత 
దశలో ఆం ఛావళికి మోదమును గూర్చు లక్ష్యమున భరి తేర దనము 
నకు గంగను నన్నయ అనుసరించిన మార్గశ్రై లిచే శివళవుల అట 
కట్టింపలేనుని తలంచి వారినుండి పొత)సంభామణ పూరితము, జేశీయ 
నం్బపదాయ  భూయిష్టమ్ము మన్నస్తత్వి పరిశీలనా సమ్మగము, 
సానూన్య మానవోద్భోధన పటిస్థము, రసనిర్భరమునై న నాటక్రీయ 
వలినే గహించెను. ఇదివారి భిన్న శైలీ నిర్వహణమునకు కారణ 
నులు 

ఉత్తపడు ఆమె న్య సముదినును 'తొనీదకేననియు ఎది 
రించి (బితుకలేననియ్సు (పాణమున్నచో వమైనను చేయవచ్చు 
ననియు నేల ఈనిననట్లున్న (సైన్యము నిదుర్కొనుటకు వర మెళ్వరు 
డొక్టకే చాలుననియు, గుజ్జములనాకి తోోత్రమును ఫారజేయుమని 
సౌరిథీ నొబ్లావీంచేను  లయశాలుని ముసుగు సవ్యరును తొలగింప 
"బేర నియు, యుద్ధము చేయుట తసకశక్య మనియు. నిశ్చయముగ 
శకెళ్చెను. డాని కష్టనుడు నవ్వుచు పిధమచుంబననున పండ్లుర లి 
నట్లున్న దని, యుద్ధనా చేయక యే భయపడుట కులమునకు అపకీ రి 
కరనుని, గెలుతునుని యుద్ధము చేయవ బెసని రధవా ను ముందుకు 
నడపెను, కొరవ న్యము చేరవగు కొలది ఉత్తరుకను 'బపరిపోవ 
సొగను వాని మేను గఠుపారినది, కాలు కీతులు వణకినవి సెపపులు 
నాలుక తేశియారినవి, అరచేత ముఖమును కప్వుకొనను తన కుత్తు 
కను కోయ వలదని బృహన్నలను వేడుకొనెను. ముందున్న సీనా 
సమూవామును జాచిన బేవతలకను జయింస శక్యము గానిదని 
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ఉత్తరుడు పలికెను చేతిలోని వీల్ణమ్ములు జారిపోయినవి, తిన్ను 
శాదని రథము తోలికొనిపోవుట స్వామి(దోవామని ఎలికినను బృహ 
న్నల వినళపోవుటచే (పాణభీతుడై రథమునుండి. దుమికి పరుగివ 
సాగెను అది గనిన అడ్జునుడు "వెకజెంది, వెన్నాడి పరుగాత్రినచో 
శిర ముత్తరింతునని బవరించి శతపద మ్మాతమున పట్టుకొనగ ఫైను, 
ఉ& తృరుని భయమునంతెను కమారబ్యాసుడు అష్టనుడు ఉ తృరుని పట్టక 
పూర్వ మే వర్ణించెను తిక్కన పట్టి తెచ్చిన పిమ్మట వర్ణించెను. 


అజ్జనుడు ఉత్తరునివెంట పరుగత్తుట చూచి కొరవసేనలు 
నవ్వి నట్లును, ఆ నవ్వి నవారిలో కొందరజ్ఞ్య లనియు, గూధి రేఖ నరయ 
గల కొందరు. విజ్ఞ లు అక్టునుని పోల్పుళొన గలిగిరనియు తిక్కన 
చేర్కొంనెను, తన్ను శతువ్రలచే చంపింపక బృహన్నలనే చంపుమని 
ఉత్తేరువనెను  అడ్దనుడు శాజధానియందు ఉత్తరుని బీరములను 
| వ్రీకిదిచ్చి శ్ళతున్రు నెదిరింపుమునెను, ఉత్తరుగు (బతుకుమ్తైగల 
ఆశను, పిరికితసమును, (పాణఖీతిని బయటపెట్టి తన్ను ముక్తుని 
'చేయునునెను. అంతట అర్జునుడు రాబోను అపకీ కీని గూర్చి తెలివి 
వీరుడై శతు న్యమును మార్కొనినవో వచ్చు అశ్వ మేథాది ఫల 
మును 'జేవక్యాక్ర్రీల సేవను యుద్ధముచేయకపోవుట చే వచ్చు పాప 
మును వివరించి! చెప్పెను దానికి ఉత్తరుడు “తన అంతఃపుర కాంత లే 
తనకు చాలుననియు, బేవళా(స్త్రీల సీవ వలదనియ్సు అశ్వ వేధ 
యాగము తొనాచరింప గలననియు, తనకుగల రాజపదనియీ ఇంద 
పదవి యని మూరుపల్కె-ను, ఈ పల్కు-లన్నియు. తిక్కనకు భిన్న 
ములు తిక్క-న ఉత్తైరుని హాస్య పా్యాతగ నిర్వహించినను సంయవమము 
వనొటి.చి సం్రభావణాదులు విజయవంతముగ నిర్వహించెను 


వీమ్ముట అష్టనుడు "రాజ సభలో 'వేశ్యలముందు బీరము 
లాడుట, యుద్ధము వచ్చినపుడు కాలికి బుద్ధి చెప్పుట జరిగినచో 
1 కు వ్యాభ్యా విపసంఠ, ఇ 2౨ 28 
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సభలో గౌరవము మీగులవిని పలికెను. డాని కత్తి రుడు బృసూన్న 
లకు అగ్రహారాదుల నాశమాపెను. తన తండి చేసీన మేలునకు 
జేయవలనసిన _ద్రత్యుషకార మిదికాదని దీనముగ పలికిన ఆేక 
పూరిత రచన కిట్టిడి యుదావారణము ఉత్తిరుని రాఒజబాహు్యడనియు, 
రావవంశేమున బుట్టి శరీరము దాచుకొనువావనియు. సలికీ రిధికునిగ 
గాకున్న నారధియై సెలగుమని ఉపదేశించెను అంగకరింవని యు_థ్థే 
రుని విసి వేసారిన యర్జునుడు జుట్టుపట్టి "తెచ్చి రధము చెక్కీ౮చను! 


ఉత్తరును శమోవ్భశక్షము నెళ్టు నప్పును వృన్ర్రము వై శెస్తి 
శట్టినావన్సి చెరగు సరిచేసికొన్నా డని కుమారన్యాసిడు. 'కెలిపెను. 
అయుధములడాచి కాలగ్గుజగము నాలుకయన్మి బృహన్నల తన్ను 
చంపీనావని తలంచెను. బెదురచున్న ఉత్సరునకు అడ్జునుని స్మ రించు 
కొనుమని అయాధములు వశమగునని బృహన్నల చెప్పను గాంగ్‌ 
వను ధరించిన అర్జునుడు చి జ్ఞ శ్వమున "చేవద_త్తము వచ్చి నట్టు 
తిక్కన జేరెను, కుమార వ్యాసుడు ఉత్తరుడు ఆయుధముల కట్ట 
నుండి తీసీ యిచ్చి నట్లు పేర్కొనను, 

ఆయుధ పరిచయముసకు వీళ్తుట కచూరబ్యాసుని ఉత్తరుడు 
బృహన్నలను 'నీప్పు అష్టునుడనా? సపలుడనా? మరుత్చుతుడవా? సహ 
'జీవువవాఃి అని (పశ్నింస్క తికగ్రాన ఉత్తిరుగు అయుఢముల నిచట 
పొట్టి పంపను లెధటి "కేగినారో . “కెలియశెప్పునుని (పశ్నించినాడుం 
తిక్కన అర్జునుడు తమ్మ తీగించుచు “ఇంక కొజతసట్టచేల యేగళక్జును 
ఇన్‌” అని ఆశ్చర్యకరముగ 'ఛప్పిను. కుమూరవ్య్యా న! అజ్జనుడు 
తలుతనే తిన్న జిగించుకొ నను తిక్టన అర్జునుడు తిసి దిగానుములను 
వ్యుత్సళ్తు అతో నిగ్బినాడు కుమారచ్యానుగు ఈ న్యుత్చ తులు 
చెప్పలేదు... ఉత్తరుడు మహోత్సాహమున రథసారథ సము న్వీక 
రంచను కొరవ వీరులను పరిచయము చేయునుని కుమాంవా నుని 


1 కున్యాథా, వీస్కసంక్కిన జెర 
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ఉత్త్పపవడిగెను, తిక్క.నలో అడ్జుకుకు స్వయముగ నే చేసెకు విరు 
లను పరిచయము చేయుచు తిక్కన అజ్టునుడు నారీ పకాకలనుగూర్సీ 
"తెలిపెను, కుమార వ్యాగు వారి సంపూర్ణ నివరిముల నిచ్చెను, 
కౌరవసై న్య పరిమాణమును. తెల్పు ఛు “అంధాంంరుని సేనకు చెండు 
శెబ్లును, రావణుని సేనకు మూడుకెట్లును” అన ఇెప్పెను 

శాన్యార్థ సరిస్ఫూ రికి సన్ని వేళ నిక్యవాణకు మూల 
(గంధము చేశాక ఇక (గంథములను కూడ ఆగయించుట కుమార 
వ్యా సని లక్షణము. కొగా తిక్కన మూలగ్రంధమును తక్కు. “జేరు 
(గంధమును దేనిని (గహింపలేదు, 

"దేవదత్త ఘోషము తలపై వీడుగు సడినట్లుకాగా ఉత్త 
రుడు మూర్శి బ్లోను కన్నీరు ధారగట్టి కది పొట్టకు తిన చెటిగున 
విసరి మూతని కుపచరించినాడు నురల చక్క... శేసి కూర్పు 0 'బెట్టిశా. ౨ 
ఉత్తరుగు తానాళబ్ణము నోర్యణాలనసి శరీరము (పేలిపోవ్రునక్టైన 
దస్కి తనువు కంసింప చేయుదున్నదని పలికెను. ఆ అద్భు తధ్య నికి 
'బెదరకుండుమని పార్టుకు పలికేకు 

కుమారవ్యానుడు తిక్క.నవశె (దోణునితో నిగూఢ భామ 
ణము చేయింప లేదు (దోణువపశకనములను గూర్చి. తెలిపి భీష్మ 
నికి అర్జునుని సూచించును, తిక్క.నలో ఇది దుళ్యోధనునకు చెప్ప 
బడినది, అజ్ఞాతినాసమును సార్వ దుర్యోధనుడు భీష్ముని పిశ్నింవ 
సమయావధీ మోరుట శొల్చి కర్త _రృవ్యమును బోధించుచు పళశుసమూహ 
మును తోలుకొని పొమ్మని జెప్పెను, దో ల, భీష్ములు కలిసీ 
వ్యూవార చన చేసిన నట్టు తిక్కన ెలిపెను, పూర చొర్థయంసిలో 
భీష్ము డే చేసినాడు సాద్థగు గోవులను మరలించుట (ప్రథమ క రవ 
మని కురుపతిని "తాకబ్లోయిన కృపష్మదోణులు అడ్జుపడిరి సౌర్థగు 
నమస్కార బాణములతో వారిని తరించి సాగి పోయెను అంజ చేయుని 
గర్భ్యన్క అర్జునుని ధన వ్లంకారము అతిరధుల కాళ్ళ స్‌ స్రయును కల్ల కలించెను, 


bi 
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గోవులకర్ల పడీన సైనికులు కుత్తుకలు తెగునని జెదరిరని కుమారో 
వ్యాసుడు (వాసెను ఇడి తిక్కన చెప్పలేదు 
పార్థుని యుద్ధకొశలముగనిన కేతనముననున్న హనువు 
ఆశ్చర్యపడి రామలక్ష్మణులలో, ఇం(దడిత్తులో, కబాణ నంభాన 
లాఘనములేపని పొగడినట్లు కుమార బ్యాసుడు ఒక చితమైన కథ 
కము గావించెను, గోవులబట్టిన మై న్యవిభాగము చెదరి పారిపోయిరి, 
గోసాలురు గోవులను పొలిమీరి పట్టించిరి, ఉత్త రుశు అనంద వనావా 
ములో మునికోయను,. ఇచట కుమారన్యాచుడు చక్కని జేశీయ 
నుగు వర్గ న గావించెను, అవుల పొదుగులనుండి పాలు (పనావాముగ 
స్రైవించునున్న వి, అవి తోకలనెత్మి దిక్కు దిక్కుల చూచుచు సర్వు 
'లెత్సినని గంజువిపచుచు, పేవవేయుచు, (కొత్తి వారికి 'బెపరినట్లు 
కన్సించు చున్నవి ఇల్లు దిగ్భా)ంతి చెందిన గోవులను గోపాలకులు 
సమా ధానపతిచి మందిగూర్చిరి ధారి మూవీంచుదు ముందు వెనకల 
నడచిరి అవి ధూళి రేవుచు ఊరివై పు నడచినవి, 
ఆవ్చుల మళ్లి ౧చిన గర్వ పర్వ తమునకు వ(జాయుధమును, 
చేఎనోడించిన ఉత్సవజలధికి బవబానలమును, రారాజు చేజిక్కెనని 
జయగర్వముననున్న సనీకి శేసవికాలపు తీవితాపమును అని వీరా 
తాపములాగుచు అతిగభులు అష్టను న్నా క్రమించిరి సంకుల నమర 
నుయ్యెను 'అశనిని కాల్చి నంత, గాయకులను గోల్బి నంత, యంత 
మనమును కొట్టినంత, శివునితో పోగరాడినంత్కి ఆడుచాని చెఅగుపట్టి 
పోయినంత మాత్రమున నీన్ర నిదవవగుదువా?* అనిరి ఆ అతిరభుల 
శూటలకు “నిగ్గు విడిచినవారు మాటాడీనను మాన్యులు మారాశిరి 
ని అజ్జనుతు శరవర్శను కురిపించెను ఇప్పట్టున తిక్టన నీవరముగ 
'ఆచార్యుంజెబ్బదియమ్ము ల 3 అను పద్యమును సంథానించెను, అష్ట 
నుని పూర్వ విజయములను 'సేనలచే పిశ్నింప జేసి పూర్వ హరార్థయు్ర 
15కు వ్యా భా విప్కసంధి?, వశ 2కు వ్యాభాావిప్యసంర,ి షరి 
శీతి భావి ప ఆ కప 60 
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సాధించి కావ్యలత్షణ మును (ధాన కథా[పవాహానువై సు సాగించి 
నాడు పమాకవ్యానుకు కడచిన కథను (ప్ర (తె కథాంశముతో 
సమయోభితముగ మేళవించి కథనల్లుట మసాద్భుత కథనళిల్బ 
విషయము 


అశ్వ స్ఞైమ కర్ద్ణని (పేేవించును క న్థార్టనుల యుద్ధము, 
అంతకన్న వారి సంభావణము తిక్కన పరమ సుంపరముగ తీర్చి దిద్ది 
నాడు అట్టనుని ధర్మ నిర్వహణమును, సోదరాజ్ఞూ బంధిత స్ధితిని కళ్ల 
డాశ్షేసీంచను 'వనవాసాజ్ఞాతవాస సమయములకు వీమ్మట రాజ్య 
మిత్తురని చేచియున్న వావన్సి థై. ర్యసారము వేని" టిని కర్ణుడు అధిష్నే 
పించను కర్గాట్టుకులకు ఘోరయుద్ధము జరిగినది భార్టవసాం్యపదాయ 
మని అష్టనుడు, ఈశ్వర సొం[పదాయనుని కర్ణుణు పరస్పరము దెప్పు 
కొనిరి చివరకుఅర్జునుడు నివి హుళూతమున కర్ణసార దిని ఐదిము శ్రలతో 
గుజ్జిములను, నాబ్దమ్ము లతో కట్టని వింటిని విరిచెరు, కద్టదుచేయుసది 
"కేక చెనుతిరిగను 


అంతట (దోయివట్టును నెదిరించెను, అక్జుకుడు నమస్కార 
బాణము (పయోాగించెను. (దోంువది మెచ్చక యుద్ధమున సెదిరించి 
నిలబడుట క్ష తియ ధర్మమని కరముల సంధించెను ఇట తిక్కన 
“మీరు వేసినగాని వేయన'ని” అట్టరునిశో పలికించెను పమారవ్యాలుని 
అష్టనుడు 'సీచెప్సి న వ్య మెన్చింతునిని వలికి గురునవుమై. విస్లైక్కు 
"పెన్టైను ద్యోగుగు 'అశ్వజ్ఞామ తనకు విషయలంఎటము చే పుట్టిన 
సంతొనమనియు, పార్థుచ్మేపియ వ్యుతువనియు (హాంనించెను సాద్ధని 
ఖాణవర్ష మున సౌరధిపాటుతో (దోణుడు రథమును ప్రీ శ్రకు కప్పను 
కృపాణార్యునితో అట్టనుడు రథముపై నను కో_ల్లి జాలు ధరించియు 
యుద్ధము చేసినట్లుగ తిక్కన వర్ణించెను కుషారిన్యా ఎడు అ 
1తి ధాని ప అర్‌ప1 శ 
£,8 కువ్యాభ్రావిబ్క సంర ఇ 88, 84 
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ఇళనాకార భాణ్యపయోగముతో కుని విల్లువిరిచి యుగ్గము 
ఇాలించెను తక్క ఎంలె దీర్ధ వర్ణ నలేదు 
ఖీష్మార్ధనుల యుద్ధము రసవృత్తరముం. “ఈభీష్మార్డునులు 
మ 6దు యుగముల పుట్టియండినచో నీతను రావణుడు కొొనిపోయెడు 
వాగుకాడ్య వారణ్యాతుడు భూమిని చేకొనిగు వాగుకాడు!” అని 
చేవతిలు వారిని సృశంసించికట ఇట్ల ఎశెంసలు పమూర న్యాబుని 
న్నా జ్ఞములు గంగాబుతుడు బాణవర్థ ముం కురిపించు ముండ అర్జునుడు 
మ “ట్ర ములతో నానినికొట్టి భీష్ముని ఉరమున బాణనజ నాకెను, 
అతికు మూర్చితుుకాగా సేనలు పెడబొబ్బలు పెట్టినవి 
“బాలురను వృద్ధులను న్మిఫులను జయించుట శౌర్యము 
నాదని అరణ్యారాజ్యముశాక వేరురాజ్యమునారికి రాదసి పలుకుచు 
క వుగు ముందుసకు వచ్చెను, గరుడుని గూటిలోపాము రం[భము 
"వనీ (బతుంకగలచా?? అనెను దాని కర్టునుడు “నీవు గరుతువశే ' సీ 
tees వితుగునట్లుగ, తలనే కోశ న్‌ చెన్నెముక విుగుంట్లుగ 
ఫడిచి నడిపించు మురవైరి నేరు కొచుకొమ నెన్ను ఇద్‌ కసూర 
se స్యతం త్రరచనము అద్జనుడు రెండు గాణములతో కాగ 
నువ ఖ్రఫిను.. శరీరము రక్తనీ ర మైనది, తన దుర్యోధనుని 
ఉప్పు లలాటమును గాయపజీవెను దుర్యోధనుడు అర్జునుని ముందు 
నిలవలేక రథమును మరలించుకొని పోసాగాను అర్జునుతు. “పారిఫోకు 
నుసి మాటలు ముగియక పూర్వ మే వేతులలసిసోయెకాయని, పారి 
పొయి వంశమున కపకీ ర్చి కజేవలదని శచ్చగొట్టి వెనుకకు నురలు 
నర్లు చేసెను, దుర్యోధమనితోపాటు అతిరథులం*రుకు మరల వెను 


bry న ఈష ము తిక్కన కు. నాటకీయము, “వనుంగు 
క్రి పెక్కేనుంగులిరుగడి నుపద్యమును, “వ్యత్రియు కోడునే తగదు 
"ది వళాజ' అను కం నాటకీయ లక్షణమున కనుగుణమైనవ్ని 


agai tle wets (stems 
"2 కికువ్యాభా, విస, సంక, ష (27276 
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వ్వీరుంందరు ఒక్కమారు మ్యూముట్టగ ఉత్తరుడు చింతిం 
వను మేఘపటలము పవనుని వెజగు నట్టినట్టుకాగా అర్జునుడు 
సమో వౌన్నాన్ర్రమును (పయోగించను. సమో శ హనాన్ర్రు (సభా 
వమును కుళూరన్య్యాసుగు మిక్కిలి _ వివులముగన్సు బేకీయము: 
గను, అయమాలకముగన్కు జిక్క-నకంయె భిన్న ముగను వర్ణించెను" 
వనుగులు, నూవటీంగ, కురునేన్న తేకగములు రాహుత్తులుః 
చీమ్ముడు తక్క. మిగిలిన. వాశెల్లరు మూర్చ చెందియున్న స్థితిని 
చక్కగా వర్ణించెను, కౌరవ మై స్యమంతయు సంపౌరమున జీవరాశి 
వలె ముని? నుంచ, అఆనస్థా కయ యుడాటి తురీయదశలో నుండు 
వానివల భాగీరధనందను గంంజెనట పదునెకంపత్తాహిగుల మై న్య 
మును అట్జనుడొక్క_జే జయింప అమరులు ఫుమ్సవ్యష్టి ఘేరివించిర 
అర్జనుడు ర భావతర ణము చేని భీమ్మ ద్రోణాదులకు సమిస్క-రించి బొమ్మ 
పొత్తికల్యకే ఉస్టేమముల "తెమ్మని ఉత్తెరుని శాజ్ఞావించి అతిని తిరిగి 
"రాగాశే ఎదిరించిన భీష్ముని గొణములలో ముంచి సెనుదిరి గెను 
తికగన కురురాజ కిరీటమణులు పశగాట్ట, పనూరవ్యాసుడు కోరు రాజ 
కిరీటమునే పనానగ్టును కై దువులను శమివృశ్షమున శేర్చి యథా 
పూర్వకముగ బయలుదేరెను. ఇఎట తిక్కన 'జేవతలు యుద్ధవా ర్తి 
లను స్మ రింనుగొగుచు వెనుతిరిరని చక్కగ ముంసోను “ఓడిన 
కొరనులు నుఖములకు ము ఎగులు వేసీకొనిరి, నాధ్య ఢ్వనులు 
లేకనే వుర ప్రవేశము చేసిరి అను కుమారి స్యాసుని రచనము తిక 
నలో లేనిది జేకశీయమైనది 

ఉక్తవనిశే (వీవితువైన గోపాలురు. విజరౌకాత్స వనముల 
విషయము మాటాడుచు వన్చు చుండిరి వారు ఉత్తరుని కరువుల 
గజ పంబాస్యువని, రిపురాజ కుచూర కుగారుడని (పశింసిందుదు 
వచ్చిరి, &క్టనలో గోపాలురు “పరుబలముం ఒయించి 
తత్తైంగ రథ ధ్యాజాలి నొక (తువ్సుడు రాలదు మము) బిలి* వేమరి 
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నెతింపుంన్న నృపపుంగవ వచ్చితి మేము నావుగున్‌*' అని పలికిరి 
ఉత్తేరని విజయనా ర్త విన్న విరాటునకు రోమూంచమగుట్క, మన 
స్వ్పానందమయముగుట, దూతల కిస్ణారముల నిద్చుట జరిగినది, 
తిళ్లన ణర్తేరు నెదుర్కొనవలసిన పద్ధతిని గూర్చి చెప్పినాడు. 
కుమారవ్యాసుడు చేసీ భూవినాడు. . ఉ తృరకమూర  విజయాన్నార్హ 
(గ్రవణనమున తనపు సంతోవముప్పొంగి వచ్చు దున్నదని విరటుజే 
వాచ్యము చేయుట కునూరన్యాసుని రచనము కంకునిశే ఛప్పీంచు 
వ్యంగ్య వాక్య రచనా విన్యాసము తికగానది పాత్రల అశిశయనును 
(పకళాపాత్రిలచే చెప్పించుట లిక్కన పద్ధతి 


జూధమాశవదల ఏన విరటునకు కంకుడు సాండవుల జూద 
మును గూర్చి గౌలిసెను కాను పణమొడ్డి అడుట'లేదిని, కుమారుని 
విజయాభ్యుదయమున హెచ్చిన సంకోపమున ఆగుచుంటినని ఏరటుడు 
పల్కెను కంకుడు ౫లుపు బృహాన్న లదనియు, విరిటునకు మోహపు 
కన్నులు గలవని, సంసార భ)ను కలదని భ్రమవిడీచి చూచినచో 
గెలుపు బృవహాన్నలడిగ తెలియునని చెప్పెను కంకిని విరటుకు 
అసవానపమ్యై పొచికతో కొనును. అప్పుడు కన్నులలో సివ్వులు 
(గస్ట ట్క జొడుగరదుట్క, పండ్లుకొరుకుట మొదలగు లక్షణములు ఏర 
టునిలో కోనబడినవి _ తికి నలో “పవగనెత్తు ఉరగ సొలులేఖ” 
“కన్ను లు ₹0వు గదుర గోసకోధ బళసోల్లాన వికృ తాననుణం ఇత్యా 
దిగ కోపము కను క్రమముగ నికాసము చెందుట. గమనింపగలము 
లిక్లన రంగభూమిస్వై (కి కదలికయు గమనించి పోపిం 9 నడీవీందు 
స్యూతభాడునివో లె ప్యాతల నిన్యాసనును బహు జు గరూశతతో 
నడివించెను 

కంకుగు ళథిర థారను దోసిలిలో సట్టీనట్లును; న్నైరంథి 
ఛెటగును తడిపి ఆరి క్తనును తుడిచి ఛానిని భూమిపై పపకుంత 
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చేనీనట్లును చెప్పబడినది. కంకుని రక్తము భూమిమై పడునట్లు 
జేనీనవానిని బృహన్నల చంపక మాఎంని తాప విరటునక 
కెల్చను తిక్కన దాాపది కంకుని రక్తము భూపలితమైన కజివు 
వచ్చు నని పల్కి_నది విరటుగు కంకుభిట్న 3 సైరంధ్రి బృవహాన్న 
లాదుల సంబంధ మూహీంపజోయ్యి తనశేలయిని తూస్ట్రీథావము 
వహించాను (ప్రజలు ఉ_త్లిరుని విజయమునగూార్చి ఫిన్నాభిప్రాయ 
ములు వెలిబుచ్చిరి _ విజయి బృహన్నలయీయని ఊహించిన వారు 
లేకపోలేదు ఈ (వజావాక సము కుమార వ్యాసుని దే, 


తనగాయమునకు కారణము కిక్లన ధర్మ జుడు తానే విన 
రించెను. కుమార శ్యాసుగం దాచెను, అనవధథానతవలన కలిగిన 
చనెను పిమ్మట కౌ)పది సాహాయ్యమున నొట్టుపెట్టుకొని బృహన్నల 
"లినికొనను. విరటుకిమై భీమార్డునుల విజ్బృంభణము,; ధర్మజు 
నోదార్చు ఇరువురును 'కెల్పిరి భామిమై రక్తము పడలేదని దౌ)పది 
చెజిగు తడిసినదని సుమార ప్యాసుని సమయోచిఆభిప్రాయము వారి 
నూఅడించినది 

కీచకుని వలన కలి*న యవకూనమునకు ధర్మజువే కారణ 
ముని, పదుమూడు వత్సరమిలనుండియు ధర్మజాచ్యమున "తాము 
ఒడలు మరచి చేతులు కట్టుకొని యుంటిమనియ్సు తమ్ము 'స్వేచ్ళగ 
వదలిపెట్టుముని భీముగునాదించుట కుమార నా సుని అవేశపూరిత రవ 
నకు మరియొక ఉదాహరణమ 

పంచపాంవవులు తమ్మె రిగించుకొనుట తిక న పమార 
వ్యాసులు భిన్నముగ తెల్పిరి కుమూరవ్యాసుడా పాండవాభ్యు 
బయము చేతి కందించు వానివత మాసోదయ మయ్యెనని వర్ణించెను, 
వీమ్మట దీర్చ మైన సూర్యోదయ వర్ష నము కలదు పాండవులు భగవ 
న్నాను న్మరణతో మేల్మాంచికి జీవ్యభమ కవచమును తొలగించిన 
ఆత్మ వలె ధర్మజుడు (యౌళశింబెను, సూర్యునివ లె మ్యాతరిళ్శిని 
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(ప్రకాశింప సను... భీమాది సోదరులతో, శపదితో సభ నలంక 
శీం"చెను నారిని చూచీ అదటి సేవకులు పరుగునవచ్చి ఇందు)తో, 
శంకరువోో నారాయణుతో సభకువచ్చి కూర్చుండికని విన్న విందుట 
నూతనాంశము. లీక్క-న పందపాండవులను పంచాగ్నులనను. క్ల 
పనితో విరటుగు స్వయముగ తానై కదలి వచ్చినాగు. కుమార 
వార్షసిని రచనలో పురోహిత (పథానసమేతముగ వచ్చి నట్టున్న ది 
ధర్మ జురు సోదరులతోగూడి వంచముబుై న శివుడని కుమార ఐ క్యానుడుం 
నర్శించెను. వారిని కొందర గు ర్కించి) కొందరు గురలోక పాలన 
లనిరీ ఉత్శిరుడు ముందునకు వచ్చెను అద్దనుని, పాండవుల వంద 
రను వరుసగ పరిచయ మొనర్సినాతు, నిరటుగం శానుకలాసంగి 
వారికి సాష్టాంగ పడినాదు అపరాధములు మై దునుని “వేడ కొన్నాదు. 
నుజేస్లాజేని ఉల్తిరతో వచ్చి ద్రౌపదికి కానుక అందించి నమస్క- 
గించినది సకల ఎరినారము నారి ననుణరించినది తిక్కన ద పడ్‌ 
సథకు రాలేదు కమారవ్యాసుగు ధర్మజుని (ప న్‌ రాజ్ఞ నలె ద్రౌపది 
వెల్టాందుచున్న దని స్పష్టము చేసెను 


థర్మజుగు కూర్చు 6దుమని విరటునీ ఓల్వగ (వకసన 
కూద్చు౦షక దూరముగ కూర్చుండెను. ధర్మజుడు వినయ రసా థో 
'పేకము వాలుననియు కానుకలు వునరభిపేళకవుగునని యు కోర 
వునివై గల పగను, దండరూతను ధర్మజుడు వాచ్యముగ స్పృశించి 
నాగు తిక్కన అనునాదములో అఆ పలుకులు విరిటుడు పలీసాడు, 
విరటుడు ఆనే సాయను చేయవ తుననుట థర్మజ జాతమున కక 
గాంఖీర శ్రమును చేకూర్చు చున్నది, 


వై వాహిక వర్వము : 


ఈ పర్య మును జిక్కన $4 గధ్యపద్యములలోను, కమయారా 
వ్యాసుడు నడి వట్న దులలోను నిర్విహించిరి, ఉత్తరుడు అడ్జునునిిక్షై 
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ఉత్త కను భార్యగనిత్తునని వలికెము, అష్టను కందుల కంగీకరింప 
కోవలిగ న్వీకరింతునని 'అెల్చెను, వివాహనిశ్చ యము కొరకు కృష్ణుని 
అభిమతము గైకొనవ అనని కమారవ్యాసుడు (వ్రత్యేకముగ పేర్కొ 
నెను, పాండవులు కృష్ణునకు (వాని పంపిన లేఖ, అతిని పత్యు తరము, 
బారులకు వేసిన మరా శైవ ఉపస్లావ్య నగరనిర్మాణము, వాసు బేనుడు 
సగబాంధ వముగవచ్చు ట, పట్టణము నలంకరింఛుట, కచుడు పుర 
మును సమోపించుట, విరాటధక్మజుల ఎదుర్కోలు, పయాణము న 
అలనీవచ్చి న కృష్ణునిన్వ రూ సవర్ణ నము, బంధువుల మన్ని ంచినవిధము, 
వసు'జేవుని దుఃఖము, కృష్ణునిగూర్చి వసు'జేవుని కీర్తనము గమ 
నార్హ నులు, 

కృన్షదు సోదరుల అతిశయమునుగూర్చి థర్మజుని సరా 
మర్శింప అందుకు బదులుగ ధర్మజుడు “సీవ్రచేహివి మేము నీ ేహ 
తుల్యులము, దీనిలోమాకు గర్వపడు నవకాశ మెక్కడిది?' అని 
ఆధ్యాత్మిక దృష్టితో (వత్యు త్తెర మిచ్చెను, ఇట సాయం సంధ్యా 
వర్ష సముకలదు అది కథతో కలినిపోయినది ఫురజనులను వేతి 
వాసులు కృష్ణుని నగర్యపవేశ సమయమున అగ్జుకొనుట జరిగినది, 
కురుభూపొలుని ఓటమినిగూర్చి కృష్ణుడు పుసంగించినాడు, ఉత్తరా 
వివావాసిర్టీ యము, ఛావికార్య నిరాపణము తిక్ట నకంళ భిన్న ముగ 
నిర్మహించెనుం 

ఉత్తరా. వినావామునకు. (్రీక్ళష్లు డనువతించిశాగు 
ముహూర్త నిర్ణయము, మంగళ వాద్య ఫూోవము, అభిమన్యుళ్చంగా 
రము, వేదోక్త విధానమున కన్యావరణము జీలకజ్డ జెల్లములను 
నిద్ధముచేయుట, పుణ్యాహ నిర్వహణము, మండపమునకు కన్యను 
"కెచ్చుట, తలంబ్రాలు సీస్థముచేయుట, బుములు హోయము నిర్వ 
హించుచుండ అగ్ని సొక్రీగ పాణ్యిగవాణము చేయుట, ఊత్తర అభి 
మన్యుని వామభాగమున కూర్పుండుట్టు చదివింపులు, ముజ్లైదువుల 
అశీళ్వాదములు; వివాహమండప వర్ణనము, ఊరేగింపు, మరుసాటె 

24 


188 తెలుగు కన్నడ భారతముల 


వసంతములు, విరాటుకరణములిచ్చు ట, బంధువుల న వాహనము 
లతో మన్ని చుట, సత్యమును వాలించికిమని భావిశాలమునచారి 
మాపుమని గదగు పేరనారాయణస్వా మిని (్రౌర్థించుట ఇవన్నియు 
కును+కన్యాసుని "దేశీయమగు ర చనానిన్యాసములు 

తిక్కన ఈ వీవాహసర్వ ఘట్టమును శృంగార రసమునకు 
ఆటప్టుగజేశీమా ఛాంములకు (రేర్భనమ గ మలచినాడు మందిరము 
నలంకరించుట, పురోహితులు నై చిక్క లొకిళ వస్తువులతో వేదికను 
ఫొలుఫొందచేయుటి, 'పెంత్ళీకూతు. నలంకరించుట్క లగ్న వేళ ధర్మ 
తనయు బిలిపించట, అభిమన్యుగు సీంగారించుకొని భ్యదగజు ధి 
గూథురై. పుణ్యాంగనా జనముకో, మంగళతూర 5 నాదములతో, 
విప్రొశీర్యాడములతో, వందిమాగథ గాబములతో చెలగుచు వాసుబేవ 
పురస్పరముగ విరటునింటికీ వచ్చుట, శంఖ, జయభఘుంట్కా పణవాది 
నాదములకో ఎదురో-లు, వధూవరులమధ్య తెరపట్టుట, విప)వృద్ధ 
జనులు వుణ్యకర్మ పరంపరలు నడవుట, వధూవరులు అన్న్యోన్యము 
చూపులు కలుపుట తలం బాలు పోయించుట్క వాణిగహాణమ్బ, 
వకాససమున కూర్చుండుట, హోమనమయము నగల్లు గాథసంస్ఫ 
ర్భల్కు కర్పూరాది బుగంధ ద్రవ్యములు, మణి భూవణములుు 
గా)పదీ సుభ దలకు అనుభూపాభరిణముల నివ్పీంచుట,  విరటు 
శరణమిచ్చు ట, పుణ్యాంగనల చేత నృ తృగీతముల చేత రాజసూనుల 
వివోరమి.లచేత, బంధువుల చేక, ఆనందో పేతుగైన పొంగుకుమూరు 
లచేత విరాటుని గృహము (పకాశించుట- తొక న పనిగట్టుకొనిమూల 
భిన్నముగ తిన సమకాలీన ప్రిభావముతో. చేసిన దక్కని 'జేశీయ 
మైన వ నాహీక వర్ల ఎము పరమ రమణీయము 

ఈవివాహము విరాటపర్వ మః మంగశళాంత మగుటకు 
తోవ్చడినది _ విరాటపర్యమునొక నాటకముగ  భావించినచో 
“మంగళాదీన్తి మంగళమధాని నుంగళాంతాని కావ్యాని” అన్న 
రీతిని విరాటుని కొలు న నిర్విభ్ను ముగ (పవేశించిన పాండవ్రలు 
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శీ దకనంహారముతో వృద్ధినిపొంది అభిమన్కుని వివాహముతో శేజ 
న్యంతులై రి 
ఉద్య్యోగవర్వ కధానిర్వహణము " 
ఉద్యోగ పర్వము కురూరవ్యానుకు. చెక్కుకొన్న అంద 
మైన భ్యక్తిమయ శిల్బము కన్నడ భక్తి సాహిత్యమున నుండు 
లకీ , శునినెలబ్ర బనవనిచే మొదనై దాసకూటముచే పరిపుష్టై 
కుమారి వ్యాసుని భోరతిమున సాశారిముగ నూనవ జీవితములో కలని 
నశచినది, "తెలుగున పోతనామాత్యుడు, హుండీలో తులనీదాం 
కన్న వమున కునూర వ్యాసుడు ఇట్టి సాహత్యిమును సృష్టంచిరి, నారి 
రదనలు ఎంత ఆధ్యాక్మికములో అంత భాతికములు, ఉత్షను 
మానవత్వమును ఎలు గే క్రి వాటిన కవులునారు అధ్యాత్మికఠ తే 
సాశారమై మానవుల నావరించి నుచిన ఎట్టుంగునో (వాయోగిక 
ముగ ఉద్యోగపర్వ మున కుంతి విదుర, కర్ణ, ధృత రాష్ట్ర, దుర్భ|ోధి 
నాదుల జీవితములలో కుమారవ్యాంసుగు చి(తించి వరావీనాగు, 
కుతూర పాస ఎని భాంతమున కృష్ణుకు సర్వతం(తి స్వతం్యతువయ్యును 
మనుష్యుని జీవనస్వాయత్తి తకు పెరుగుదలకు భంగము. రానీయకు 
ఈరీతగ ఉద్యోగ పర్వము దై వమానవ సంబంధమున్న నిరూప్కిచు 
ఒకరసనుయ (ప్రపంచముగ కుమారవ్యాసుడు నిర్వహించెమ, యుధిష్తీ 
రుని పాదములప నమన్క_రించుచు అతడులేచిన 'లేదుచు, కూరుచున్న 
కూర్చు గుచు కషాయ సమ స్త వేదములును ఎవరిని వర్ణించుచు 
తనినితీంక తమనొల్క-లు ఎండిపోగా నుండిపోయినవో అట్ట ఘనతను 
[1 (య్రకంకు పెట్టి ధర్మజనియందు వినయము నూసెను 
కృష్ణుగు అభిమన్యుని వివాహానంతరము సభనేర్చరదుట్క 
పాండవుల గతిచర్య్యత్‌ను స్మరించుట కుమారి న్యాసుగు 'సూక్ష్మముగ 
'ఖేల్చి వేసెను తిక్ష నవానిని దీర ముగ వర్శ్మించిను పొండవులుపక్డ పాట్లు 
భృతరాష్ట్ర)ని ఆలోచనలు యుద్ధమునకు దారికీయునని తిక్కన పేర్కొం 
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నను, శూయాద్య్యూతము, వనవాసము, అజ్ఞాతవాసము పునః రాజ్య 
(పొనీ అనునాలుగు మాటలతో కుమారవ్యానుడు పాంవివుల గతి 
చరిత్రను కృష్ణుని మాటలుగ నవవీనాడు, 

దానికి వెంటనే (ద్రుపదుడు “కృష్ణని బావయగు ధర్మ జని 
వమావావమానముల ఫారము కృష్ణునిచేయనియు, హరణభరణములు 
అతనికే కెలియుననియ్యు. ఆయన పాదములు స్పృశించి చేయుమని 
యాజ్ఞావించినపని చేయుటకు మాత్రమే తమకు తెలియుననియు” 
పలికెను ఈకథన నిశేషము శిక్క-సకంకు భిన్నము, తిక్కన భారత 
మున కృష్తవాక వము తరువాత బలరాముడు నూటాడును కృష్ణుడే 
రాయబాొరమాను సూచించును, కుమార వ్యానునిలో కృష్ణుని తేరు 
వాత (దుపదుడు మాటాడినాడు. రాయబారమును సూచించినది 
కూడ (దుపదుకే, పిమ్మట బలరాముడు నూటాడుట కలదు, తిక న 
బలరాముడు కృష్ణనాక బ్రమానకు పోవకోముగ మాటాడి కెరవులు 
అధర్మ పరులని నిందించుటకు వీలులేదని పల్కెను కమారవ్య్యానుని 
బలరాముడు కృష్ణుని అధి పాయమునకు. విరుద్ధముగ పల్కెను, 
యుధిష్టిరుడే మరల జూదమున గెలువవలనీ యుంకుననియు, సుయోధ 
నునిబో తవ్వా లేదనియు ఆతకు కెల్పివాదు వెంటనే సాత్యకి బల 
రాముని నిమర్శించుచు పలికిన పలుకులు నూగుషట్బ్పదులలోకలవుః 
కొజ్యమును శ్ష్యతియులు బాణము కొననుండియీ సోధింపన అెననియు 
సొమరు పనికి రాదనియ్ము యున్ధముచేత నే అదిసాధ్యమనియు, శ్యతువు 
శిరమువై సబళముగాటి 'రాజ్యవః లైకొనవ లెననియుు ముఖమున 
మట్టిపూసికొన్సి దర్భ ల్యుగ్తేకొన్ని స్వ న్నీ వాచక ములు పలుక్కుబావ్మా 
ణులవలె శ్యతువులను రాజ్యము 'వేడుకొనరాదని నిక్చయించి పలి 
కను, ఇవి కుమారవ్యానుని మీరస పోమకవాక్యములు ఇచట తిక్టన 
నాత్యకి “దైన్యము తక్కి. దూత యుచితంబుగ + తతృల మాతశం 
దెడినో అనిపల్కి-న పెల్టు "లెంతయు సముచితములు సందర్భ చితవూలు, 
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(దుపదుజు సాత్యకితో  వకీభవించుచు రాయణారమును పంపుటను 
'సూచించినాడా 

కృజ్ణడు సేవా నమికరణము సూచించెను లిక్ట నలో 
మొదట (నుపదుకే చీనా సమికరణము సూచించెను అవసరము 
చెంబడీ తము శ విలివించుకొనుమనియ్యు "పెళ్ళికనివచ్చిన శాను చెడ 
పోవ్రుదుంటి ననియు పలికి పాంజవ్రులన్కు భె) పదిన, అభిమన్యుని? 
సుభద్రను వీడ్కొనిదనిను. ద్రసన విశాటులకు బుద్ధిమంతుయగ 
దూతను కొరవ సభకు పంపవఅసనియు నిదాాహారములలో సాండ 
వుల విషయమున మిక్కీ-లి జాగరూకున్తై యుండవ లెననియు వారితో 
ఎల్ల వ్వుడును జతగూడి యుండవలెననియ్యు. ఎక్కువ తక్కువలను 
చూకరాదనియు ఇెప్పి కృష్ణుడి. సపరివారముగ ద్వారకకు బయలు 
"జేశను మరల దుఠర్యోధనాదులతో పారతవులు. వ్యవవోరమున 
చిష్కంళొనరాదని కృష్ణుని తలంపు, అతణు సాళ్వునితో యుద్ధమాడ 
బోయిసపుడు శళుని కవట చ్యూతనున శాజ్నుము నపహాశించి అవవు 
లకు 'వెడలునట్లు చేసెకుగడా! అంతకు పూర్వము వారణావతనున 
తశ పరోక్షమున హత్యా ప్రయత్నము జరిగిసదికణా! లిక న కృష్ణుడు 
బలేవాదులతో జ్యారళకుమరలిపోవు దు దుపదునిపై శార్యభారము 
నుంచెను, ఆతని వాక్యమును ఛీష్ముదు, డోణుడు ధృత రాస్ట్రుడు 
మన్నింతురని ఆెళ్చిను, 


పాంతవుల అజ్ఞ వై సేనా సమోకరణమునకు దూతలు 
జయలుజేరిరి ఆ కితిగనే ద్రుపడ పవుఠోహితుడును పాంచవుల రాజ్య 
భాగముకొరకు రాయభార మేగినాడు. ఉభయపక్షములను చేరుటకు 
సైన్యములు రాదోొకగినవి, అవి కొరవ పాంసన కటకములకు 
చేశ్వేరుగ పోయినవి, ఎవశవరి కేంత సైన్యము. చేరినది? ఏడేశ 
టై న్యములు వచ్చి చేరినవి? కువూరచ్యాసుగు పేర్కొనలేదు పైన్య 
ములు విడియుటకు స్థలము బాల లేరట, ఇంతమ్మాత్రి మే "తెలిసీ కువూర 
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వ్యాసుగు మిన్న కుంజెను తిరిగి పదుసొకండవ సంధిలో సైన్య నివ 
యముల 'నేకరువు పెట్టినారు 


లెక్కన పాండవ పక్షమున సాత్యకి ఒక అమోహిణి మై న్య 
ముతోను, ధ్యష్టశెతుడు, జరానంధ నందనుగు చెరొక అశ్లాహీణి 
బలముతోను, శేకయ పతులు ఒకే అక్షాహీణితోను, దు9వదు శొక 
అకోహాణితోను, మత్స్యనాభుదొక అహౌహాణితోను, పాం 
వీభుగు మొదశై న గాజులు ఒక అజౌహీణితోను మొత్తము. ఏణకా 
హీణుల మై న్యము పచ్చి చేరినట్లు పేర్కొసను 

కొరవ పక్షమున భగదత్తుగు ఒక అకహౌహుణితోను, శల్యు 
శొక అహౌహణితోను, కాంభోజ రాజైన సుదశ్నీణు శొక అశ్రాహణీ 
తోను జయ దధ (భన్మిశై న సింధుసౌవీర సతులు ఒక అక్షూహిణి 
తోను వచ్చి చేరిరి పలుదెనల నుండి వచ్చిన రాజులు మూడక్లై 
హిణులతోను, అవంకీశ్వ రులగు వింణాను నిందులు “చెజీయుక అక 
హిణికోను నూహిహ్మతి రాజ, యాదవుడగు కృతవర్మ ఒకొక్క 
అఖ్షాహిణితోను వచ్చిరి మొత్తము కౌరనసక్షము పదుసోకండళ్షూ 
పీణుల మన్య మేర్పణెను 

ఇట తిక్కన వచ్చిన ముమ్యలలో సొత్యకీ “వాహుటిల 
గర్వ నిర్వహణ విద్యాపొడి నందూథాడోిట మత్స్యనాథుడు కరిండ 
ముల మోత పగతుర జెందంబుల తోజ డ్నిక్తటీసంధులు. అందంద 
పగులగోట్టు అ రూగడితో వచ్చి నాజట, అతడు కుంతీనందనుబకు తొఢట 
ఇచట విరటుని సేనా నాబుర్ధ్యమును తిక_-న చక్కగ చిక్రుంచెను, 
అశ్లే పొండవులది “కూరావావఐ సంక్రిజా వినోదనుట” కౌరవ సీనకు 
తిక్కన ఈ భట్టమున వీశేషణములను "వేయలేదు. వదునొకండఖ్షూ 
హీణుల శేర్రూ_నెనేగాస్కీ సాంవన్రుల్వు నస్యమునకుగల యు'క్సాహాము 


వారియందు వర్షింపబట లేద, 
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ఈ రాయ బోరమును సమారవ్యాసుడు “ఒకినాడు ఆలో 
చనజేసీ సంతోషముతో కౌరవుని రాజధానికి పురోహితుని బంపినాడుో 
అని సం్యగహముగ కలిపెను అశ్లు కురసభలోని మాటలను “విపుల 
నుతితో కావచ్చిన రాజకార్యమును మాటాడినాడు” అని బక 
ముక్కలో జెప్పెను కృపణత్యేముతో కొరన్రుడు. గురు కృపు 
భీష్ములమాట నంగీశరింపక చపలుశై న కర్ణునిగూడి యుద్ధమును నిశ్చ 
యించినాడు. రాయబార ఫలితము వెంటనే కేలిపోయినది ఈ రాయ 
భారమున కోరివ్టల మన _స్తత్వము పాంశవులకు (పశాశమానమైనదిం 
అంతియీగాక పకోశక్షముగ సంజయ్యు కృష్ణుల రాయ బరములకు 
కాంణమైనద్‌.. పురోవాతుని పంపుట భారతీయ సంప్రదాయము 
సుభము ఉభయపక్షములకు కావ లెనని కృష్ణ దు్రసదులు పలుకుట 
వారి మహోదార దృష్టిని చాటుచున్న ది అది నిఫలనుగుట దై వేచ్ళ 
నంధికై, 'రాజ్యభాగముస్నకై సామమునవలంబించిన పాండవుల మంచి 
ఛనము నిది చాబుదున్న డి 


కుమారన్యాసుడు ఒకటిన్నర పహట్సదులలో ముగించీన 
పురోహితుని రాయణారమును తిక్కన విపులముగ వర్శించేను. పురో 
హితుగు నభలో వల్కిన పల్కులతో భీమ్మ చేకీభవించేను 'కళ్ణుగు 
కనలుట, భీవ శై శాతనితో వాదించుట్క ధృతరాష్ట్రడాతని మ! 
రాయ బారినొకరిని పంపుదుననుట, భూవణాంబరములతో పురోష్‌ 
సత్కరించి పంపుట అను వివయములతో 'ఛాయభొరము నవచినథి 
ఈ సందర్భ చున పురోహితు దర్జునునిగూర్చి శెలుపుదు “భంపనమున 
గాండీపీని మూర్టాందుననుట  నొండం గని తగరు ఆాకబోవుట 'గా 
వర్ణించి “ఇతని భూరి భుజబలము శరవిధ్యా కొశలము. షందిత్తై 
బవరముచేసిన వారువ యెబుంగువోని చెప్పెను, పొండవుల' పక్షమున 
క్యాళ్లుని ఉనికిని గూర్చి , గెలుపును. “వివిథోపాయ పరాయగుగున్ను, 
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రిన్రుదోక్వీ ర్యా వరకి యా డ్రవీశోద్యోగుడు మర్మితేలక్షణ కళా 
పావీణ్యగణ్యత్సు శైర్య వివేకాది గుణోత్త పండు అఖల వీణా $ 
జాల సంచనేది”అని వర్ణించెను 


విరాటమున భీనూడ్డునులకు ఉద్య|ోగమున కృోస్టనకు 
(సౌముఖ్యమిాయబకి నది కే సు నకు దు)పడ సురోహీత 
'రాయబొరము నాటికే గణ్యమైన చర్మితేయున్నది, అప్పటికొయనస 
రాజసూయయాగము 'చేయించినాడు జరాసంధుని చంపించియున్నా గు 
జాల్యమాదిగ ఎన్నియో దప్తళక్తుంను ముట్టు బెట్టినాడు. చారిపదికి 
అక్యయవన్ర్ర మిచ్చు టచేతను, దుర్వాసుని గర్వ నుణచుట, కంస, 
సాళ్వ, శౌలయవన, శిశుపాలాది వీరులను దునుముట చేతను, 
ఖాంతవదవానాడి కృత్యములు చేయించుట చేతిను, గంధమాదన, 
నుమ్మర, (ప్రభాసతీక్ణ, బదరీవన, సరస్వతీ (పొంఠముల కళోర తప 
స్ఫుల నాచరించుటశోతను, రుక్మిణీ నహితముగ ([బవ్యా చర్యము 
బూని శీతనగమువై తపమొనర్భి చశా్రాయుధను పొందుట'చేతను, 
సాందీపనికజ విద్యాభ్యాసము చేయుటచేతను అతడు లోక (సిద్ధ tr] 


యుండెను 
కృష్ణసారధ్య స్వీకారము : 


ఈ ఘట్టమును తీక్షన ముప్పది పద్యములలోను, కుమార 
న్యాసుడు ఇరువదితామ్మి డి వట దులలోను నిర్వహించిర, కృష్ణ 
(గ్రమేయముగల ఘట్టమగుటచే కుమార వ్యాసుడు "పెంచి విపులముగా 
(వ్రాసెను. ఇదీ తిళ్టన రదనముకంకు భిన్నము, 'సేనలుచేతిటచూచి 
దుర్యోధతును రవాస్యముగ కృష్ణుని భోబర దుక నవ లెనని ద్వారకా 
పురమునకు పోయెను. దానినీ వారులవలన వినిన యమసూన్లుడు 
'జెదరి అట్టనుని 'చ్యారకకు పంపెను నూర్గనున కుమూరనా ఖైబుగిం 
(వళ్ళకి వర్ష నమును సుందరముగా గావింజెను, పశు పక్రూ స్ట్రదుల్కు 
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సము దము వర్మింపబడీనవి, శ్యారకానగరమును ఆధ్యాత్మిక దృష్టితో 
వర్షించెను కృష్ణుని నిద వర్ణింపబడినది, తిక్కన భారతిమున నుయో 
ధను తొలుత కృష్ణుని శేరబోయననియుంత కుమారవా స్థ సదు 
అబ్జనుకో మొదట "క ళ్ళెనని వసిను కృష్ణుడు దురో్యోధనార్జునులను 
వగదుటలోనుు మర్యాద చేయుటలోను, దుర్యోధనుగు విషయ 
నివేదన చేయుట కోను కృమణు వారికీ సంధినిగూర్చి యుం దేశిం 
చుటవోను, సుయోభధినుగు  విసిగీకొనుటలోను సేనావిభాగము 
చేయుట ఇను, అష్టనురు 'నీనను నిరాళరించుటలోను ద ర్యోథను?? 
పాండవ వళ్ళపాతమునుగూర్చి కృష్ణునితో పరువముగా మూటాం ట 
లోను కృష్ణుగు తన పరాకంిమము తన్చిపోయినడనుటలా "న, 
యుద్ధము చేయని తన్నేల కోరుకొంటివని అడుగుటలోను, _ అడర్జురుని 
(ఎల్యు క్తీరములోను తిక్క-నకంలు భిన్నిమై సెంపూర్థిముగ కష్టే 
పాతి వ్యామును బోధించినది 

ఈ ఘ్వాము కృృన్ణ్యపమేయము కొలది, (పమేయము 
"లేకున్న ను వదోయొుక చెపమున అవకాశము కలిగిందుకొనియనను 
కృష్ణ క్రీ ర్తించు కుమార వా్యసుగు ఇట్టి సందర్భ ములలో స్వతిం 
(శించుట అకికయోీ కానేరదు. అర్జనుడు ద్వారకకు వోవుగు 
తూాచిన (పకృతి పృశ్యములు పరమాత్ముని సన్ని ధి శెగునట్లి 
థక్తుగు చూ గు నటిని ద్యారకానగం వర్ణ నయు భ్రైని పారి వశ్య 
మును సూచిందును. “ఆ "శ్వారక పును నారాయణ పరాయణుని 
నెలను, పరతర (వచేశము, మురహరుగు శాలసిస తావ్రు ముక్తి ఆ 
ద్యారకయందు కరతిలామలకము  తాసణుల నుళ్ఞీ వించు స్థలము 
జనన మరణములు జీవ్రుల ఏడిచిపోవు స్థలము" ఇక్యాదిగ వర్ణించెను 

శ్రీకృష్ణుని నిదురనుగూర్చి “అగధరుడు నిబా)ంగస'కెళిలో 
చున్నాడు నొగసు మిగులును ఒరగా తెరచిన కనులు చక్కగా 
సమతినించిన నుమస్తి బిగువున భా)ంకయోగముని. (పకాళిందు 
చుండెను” అని వాాసను, 

25 
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అట్టనుకో మొదట కృష్ణ సాహయ్యమునకు పోయినాతని 
శేప్పట్క కొండిక గావున అక్టును¥ే మొదట  కోరుకొనవలెనను 
మాట విడమట, నై న్యవిభాగము కృష్ణునిచే చేయించుట్క యుద్ధము 
చేయునారిలో బలరాముని పేర్కొనుట తిక్కన పేర్కొననివి కుమార 
వ్యానురు కల్పిందునొన్న వి* సై న్యమును తను సొక"లేననియు, 
రాజ్యవిసానువనై యశశవ్రుల పడియుంటిననియ్కు పేగలకు బలమైన 
కృష్ణుడు తనకు వాలుననియూ పలుకుట కూడ విలక్షణము, కుమూర 
వ్యాబుని అట్టనుడు తిక్క-నవఆ గాంభీర్యము పొటింప లేదు, దురో Na 
నొర్జునులు వచ్చి నవుణు వారికి తాంబూలము లిచ్చుట, కుళలాదిక 
మడాగుట వర్షించి నాటిలోకాణారమును. (పఠిబెంబింపజీసెను వా 
రిరునురి మాటలు విని యుగ్గను వలధని, రాజ్యముకొరకు పోరాడిన అప 
కీర్తి కలుగునని న్నీ హాముగ నుండుట మేలని అది అందరకు శ్రేయో 
చాయకమని దుర్భార్లుల మాటలకు లొంగీ ఉజేకించి యుద్ధమునకు 
దిగినచో కష్ట్రపడువారు కసరుపాండవు లేయని (పబోధించెను ఈ ధర్మ 
భోధ కుమారనా స్థనుని స్వతంతరచనము కుమార నా నుని భారతము 
నకు కథానాయకుడు కృష్ణుడగుటచే అతెని దృష్ట్రీ౫ో ధర్మబోధ వేయ 
గల అధికారము కృష్ణువశే గలదు 


పొండివ పక్షపాతేము నాపాపెంచిన దుర్యోధనునితో తన 
పూర్వ విక్సమములను వరునగ చెప్పి (సతము యావన బలము 
"వని తాను భోజన పండితుడనే అనిపలుకుట రసమయ సన్ని వేశము, 
కుమూరన్యాలుని కృస్ణడు సర్వతం(త స్వ తం తుడయ్యును నునుమ్య 
లవనసోవణకు, పెరుగుదలకు భంగము శానీయతు అష్టనుగు తెన్ను 
వోరుకొనుట కక్తిని పారనైచి ఓరను పట్టుకొన్నట్లున్న దని కృష్ణుడు 
పలిశేకు అతని సోదరులు కోపపుకపోరని అనునూశము శేకె్తిం 
ఇను అద్జనుడా 'శిష్యువన్వైన నాకజ ఇందిజాలము వలదు మాతో 
నాకనుభవమున్న ది నా ఫోదరులును మో నుహివు సెరిగినవారు అని 
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నిమ్మర్జగ పలికెను. ఇది భక్తునికి స్వామివైగల (వత్యయము 
సారధిగ నుండి తన్ను శాపాడుమని హరిపాదపీరి కేరగినాడు, భృత్య 
నర్షమున్వై అయన కరుణ బలిచకవర్షికి డ్వారపాలపడగుటలోను, 
క్ర)4కి సారది యగుట గోను ఉన్న దని కుళూరవ్యాసుగు తన ఆరాధ్య 
'వైవమైన గంగు నీశసారాయణన్యామి కళీపము కలిషంచి చెప్పెను 


ఈ కథా ఘట్టమును ప్రరంభించుదు.. తిక్కన. సకలరాలు 
లకు దూతిలను పంపిసట్లుగ గోపాల బేవుని పాలికి దూతినుపంపుట సాడి 
గాదని విచారించి రారాజు తానే కొలదిమంది పరివారము తోవేషరంపు 
సయనంబుల "వెళ్ళినాడు కృష్ణుడు నిదురించుచుంశ దుర్యోధను శింము 
కడను, అర్జునుగు పొదముల కవను కూర్చు ౦డిరి క్ల ఎ్రముగా మేల్కని 
వారి (పయత్నముల విని కెరగు నేర్చరచెను ముందు అర్జునుగ.? 
మిగిలినది దుర్యోధనుగు కొరుకొనిరి కృష్ణుని కోరుకొనుటను 
అడ్జుకుగ: సమర్థించుకొ్‌ నెను, ఈ ఘట్టమునందలి దురో వ్రధనార్గునుల 
వీ ములు (పవృ క్కి నివృత్తుల నుద్దేశించినవి 

ఈ ఘక్టీమున కృష్ణుని చెంత దుర్యోధనుగన్న ంత సీపును 
అష్టకుగు మాటాతడు అతడు 'పెఎలిన తపవాత కృష్ణునివే (సంబ 
బడీ అష్టనుడాడిన మాటలలో ఆతని ధీరత, గాంభీర గ్ట్‌ము; కృష్ణునియె౫ 
గల వినయము (పకటింవుగినవి విమ్మట కృష్ణుడు 'కార్యాలోచనము 
నై యుధిష్టీరుని చేరబోయెను 

సంజయుని రొయబారము | 

కుమార వ్యాసుని భారతమున దుఠ్యోధనులే నంజయుని పీలి 

పిచి ధర జాని 'పంతకు పంవుదు (దుపద పురోహితుని మూలమున 
ధర్మజడు రాబ్యభాగము కోరుట శౌలిసెననియు, అ భాగము రిణమున 
అసిధారతో నీయబడుననియు, ఊరక పంచియిన్సుట ధం శ్రముకాదని 
సంజేశమును పంపెను ఇట తిక్క.న భారతమున ధృతి రాష్ఫ్రడు సంజ 
యుసి రావించి పాండన్చుల పరాకమమును వరుసగ వర్జీందుదు చెవగ్ర 
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“వర మేశ్వరునకై న గహీంపరాని ధర్మ ప్యుతుని కోపమునరుం దలక 
వలజో అనినా (చధమాశ్వాసమున సంజయుని రాయబార భట్ట 
మున గల నూరు వచనములు ధృతిరాస్ట్రుని కపటన రృననును (వళ 
తిందు నాయువువట్లు చిట్టచివర “శాంత్ని పకారమున 'కార్యము నడపి 
రమ్ము ఒక్కటిమై నునుటయొడగూర్చి రమ్ము రధయమెక్కి- పొమ్ము” 
అనెను, దీనివలన ధృతరాష్ట్ర సంజేశము శుష్కపియములు కూన్య 
హ_స్హములునై నదీ 

కుమార న్యాసుని సంజయుడు గాయ బారిగ బయలుదేరి ఉప 
స్తావ్యముననున్న ధర్మ జనిచేరెను సంశ్లే పకారువగు కుమూరవ్యాసుడు 
ఇట నాలుగున్నర షట్సదులలో బాసుజేవ్రునిమొదలుకోని ధర్మ రాజు 
సభలోని వాొరినందరను సరుసగ వర్ణించెను, పాండవులకు రాజ 8 
వైభవము చేరున్న ను అతని సభ్ధానైభవమున కేమియు కొదువళేదని 
చాటుటెకే ఈ సభా వర్ల నమనుకొనవలయును ద్వా దళ విగ్ద ము లటపీ 
పౌింతేము లందుండీనను శళిన నాభిని దయతో పాండవులకదృష్టము 
పా) _స్తీంచినదని కృష్ణ (పభావమును నునసున కొనియాడను ఇడి 
తిక నలో "లేనిది సంజయుడు ధృత రాష్ట్రుపంపిన కాస్కలందించను, 
ధర్మ జుడు బంధువుల శ్షేమమునుగూర్చి (పక్నించెను సంజయుడు 
(నత్యు _శ్తరమిచ్చెను. ధర్మజుడు నవ్వుకు ధృతరాష్టు ఘ్రటుమై తన 
పుమారుల మించిపోజు లదని పర్కాను (శ్రీళ్చ్ళన్తుణు రాయభార ప్ప 
సరజేశము వినుషింపునునెను సంజయుడు కి షట్బదులలో దానిని వినీ 
వీంచెను, “రాజ్యము వేకుట సుక్షత్రియ ధం శ్రనుశాదు.. సాండు 
సుతల జననమునకితేగినట్లు వారువేగుచున్నా రు ఏమిశోయవ చ్చు ను 
యమ నందనునకు మొదట (టహ్మ చర్యము, పెండ్లికి పిమ్మట నన 
నాగము అనక నాన్మ పస్థము జరిగినది ఇక అతనికీ ' మిగిలినది సన్యా 
గము  ఛీమాద్ధుళులు గర్వ మున ఉబ్బియున్నారు లోలోన _వేరము 
నాటి"పిందు కృష్ణుడే వారికీ క్యతువు మిగిలినవారు విరాటర పదులు 
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న్‌ 


వారుతమంత ౪ ము దూరమై పోగలరు ధర్మజునపవాట్లు తప్పను ” 
అని కరుపతి సందేశమును సంజయుగు నభలో వినిపించెను 

తిక్కన సంజయుడు కాంతిసంబేశమును గైకొని ధర్మజుని 
కడకు వచ్చెను శేమసమా ఛారము లడీగిన సంజయుడు ధరి శ్ర్రజాని 
(పత్యు తృరమురోని కరకుదనము చవిమాచెను అంతట నాతడు 
సుయోధనుని తప్పిదములనువెప్పి, *“నుడుగుచీర యందు మసిజాకీ నట్లు 
కులములో వాసివలన వచ్చిన మచ్చను పోగొట్టు కార్యనివుణ 
హృదయుడు ధర్మ రాజని, శాంతయే అనుహేయచుని, కోపముడుగు 
మని లకి 0వెను రాజ్య భాగము లేక సంధి దుస్సాధమని ధర్మజుడు 
పలుక సంజయుడు యుద్దము వలన నష్టములను చని రాజ్య భాగ 
మోయకున్న ను ధర్మజుడు యుద్ధము చేయుట తగదని బోధించెను 
అంతట ధర గ్రజాడు కాను కృష్ణుని అజ్ఞునువ ర్వి నుందునని పల్కె.నుః 
'శ్రీకృపుకు పాండవులకు జరిగిన అన్యాయములను వివరించి కౌరవుని 
చంపుట పాండవులకు ధర్మమని నిర్ణయించెను. సంధిక్తె ధృతరాక్ష్రిని 
సభకు తానే వచ్చు భుంటినని పల్కెను 

కునూరవ్యాాసుని భారతమున సంజయుని సంబేశము వినిన 
“వెంటనే సభలో భీముడు విబృంబించినాడు “సుయోథనునిఎల్మి శాక 
నులు రక్తముతో వసంతమాదునట్లు చేయుదు ననెను. పిమ్మట 
“'సురూధనుని కులమును దిక్కుదిక్కులకు బలివేయిదుమని ఘటో 
త్కే_చుడ్కు అభిమన్యుడు, సాత్యకి పటుళె ర్యమున పలుకుదురుః 
“పండ్లు రాలి ఏ సేయుదుము, శత్రువుల చర్మము ఒలిచి చేయుదుము 
శూలమున పేవులు లాగివై తుము * అని అతిరధులు నిలిచిరి ఇడి 
యంతయు. తిక్కన పేర్కొంసని కమారన్యాసుని ఆవేశపూరిత 
స్వతంక నిర్వహణము, 

ధర్మజుడు తమకు పనవాసము పక్కేండ్లనుభ వమై కలత 
ెందించననియ్యు. ఇట్టి సంచేకములతో జరగునచేమియు. లేదనియు 
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సంజయుడు దూతేగాన ఆతేగు చేయగలిగిన "జేమియు లేదనియు శాంత 
పటిచినాడు, సంజయుని విడిదికీపంపి మరునాడు కృష్ణార్దునులతో వి వేళ 
వంతమైన మాటలచే అతని (పభోదించి అర్హమైన మర్యాదలతో 
వీడ్కొ-ల్పను 

ఈ సంజయా రాయబారము ఉద్యోగపర్వ మున అలిమ ఖ్య 
మైన విభాగము, సంజయు సంబేశానంతరము (పజాగర, సనత్సుజాతి, 
యానసంధి పర్వములు చక్కగా పోషింపబడినవి ధర శ్రశానిగ్టోశమున 
తిక్కన. (శ్రీకృష్ణుడు జేనీన గంభీరోపన్యాసము. గతించిన కథను అక 
లింతకు ెచ్చి నది, 
“పసీప్మకె వచ్చెద చానొప్పదలంచె నొండె దప్పగ దలవస్‌ జానన 
నగజెద మేమమ్మా నవ నాధునప జెప్పు భూముల మెల్లన్‌” అను 
కృష్ణుని మాటలు యానసంధి పర్వ మునకు భగవధాన పర్వమునకు 
బీజపో)యముకో యున్నవి. అయిదూళ్ళిచ్చి నను సంధికి సమ్ముతెమే 
యనుట ధర్మ జ్యపతిసాదనము, (గ్రీకృన్లుని భామణమున రోషమయ 
మహాతరునవుగ దురో సధనుడును, తత్సహోయులున్కు ధర్మ శమయ 
మహాతరున్రగ భర్శ్మజుడును, తదనుయాయులును వర్షితులు, 

కృష్ణం రాయబార వూర్వరంగము g 

ఈ ఘ్యుమును తోంబదితొమ్మిది గద్యపద్యములుగ 
తిక్క-నయ్యుు ముప్పది పట్బదులలో కుమారి వ్యాసుగును నిర్వహిం 
చీరి 

సంజయుడు రాయబారమున్తే వచ్చి వెళ్ళిన పీమ్ముట 
ధర్మజుడు కర్త న్యమునుగూర్చి అళోచించుచు లస్సీ లోలునితో 
ఛార్‌ రాష్ట్రాల మూర్చ త్వ మునుగూర్చి వ్యాఖ్యానించుఛు సంధియో, 
కో నీర్భయింపునునగ కృష్ణుడు నిర్ణయము. థర్మ రాజునే 

తిక్కన. కృష్ణరాయ బౌరము నకు తిలక సాయనుగ 'ఆవద 
గనవంబట్టగ, నోవి శుభంలై న డాని నొవగూర్సను మాకీ పుట్టువు 
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నకు బాండుత్ష్యూ పొలుడు. నిన్ను మాపి చనియె మహాత్మా!” అని 
కృష్ణుని శరణు వేజెరు. రాజ్యావసరమునుగూర్చి తెలుపుచు 'సికినాశే 
అందు నే (గాసవాసో దై న్యంబులువచ్చు నాఅరయు. నీచుట్టాలకున్‌” 
అని ఛార్మికముగ పల్కి-నాగుః పగ, దాని పరిణామమును గూర్చి 
తిక్కన ధర్మజడు వర్శించిసట్లు కుమారన్యాసుని ధర్మజుడు వర్తింప 
"లేదు తిక్కన ధర్మజుగు ఐదూళ్ళను కోళెనేగాని నాలుగూళ్ళ చేరు 
అను న్మూతమే తెలిపెను, కుమారవ్యాసుడు ఐదు 'పేరులను గూడ 
పేర్కొ నెను, 

కుమార వ్యాసుని ధర్మజుడు ఉచితానుచికములను ెలినీ 
నిర్ణయిందుశి కృష్ణునశే లంనియు, కృష్ణుని అధీనములోనే వారి 
అభ్యుదయము కొలదనిపలుకగ, కిక్క_నయు ధర శ్ర్రాగిచే మమ్మెటుగుడె 
దిరి నెటుగుదు పొమ్మెవ్వడ శేను సీకు బుద్ధులు సెప్పన్‌” అని 
పలికింఇను ధర్మజునిమాటకు మురాంతకుడు 'బెదరినావట, అతని 
అవతార కార్యమైన భూభార సరిసోరము నెరవేరదని తనలో భావిం 
చుట కుమార వ్యాసుని నూతన నిర్మాణము, ఇందు శావ్యనిర్మాణ 
పరమార్థము నితేవింపబడినది, భూజేవి (పార్టింపగా భూఫార రి 
హోరార్థము యదువంశము నందవతరించిన కృ ముడు ఈకావ శైమునకు 
నాయకుడై యున్నాడు అతని ఉచ్దేశము. దుష్టశిక్షణ, శిష్టరక్షణ 
తదనుకుఎలనుగ భారతయుగ్ధము ఘట వేయదలచినాడు కృష, 
ధర్మజుని వాక్యము శాంత సమని తెముగుటతో అసురారి ఉలికిపడి 
నని (వాయుటలో ఎంశేని జొచిత్యము కలదు. 

తిక్కన కృష్ణుడు కౌరవుల దుర్భయములు వకరువు పెట్టి 
ధర్మజుని యుద్ధము సకు (_సీరేవించును కుమారవా స్థ్రసునిలో దుర|ోథ 
నుని మా(తమే జేరొనినట్లు గలదు చ్యాపదియును పంచపాంవన్ర 
లును తీమసంజేశములను కృన్లుని ముఖమున కొరవసభకు తెలియ 
జేసిరి సభలో వాబుచేవ సంచేశమునకు వీరిమాటలు పోహకముకై 
యొప్చినవి తిక్తనలో ఈ సన్ని 'వేశమున ఆధ్యంతము (కౌపది 
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యుస్ఫి ది కుభూరనా్య్యాబుడు _కౌపదిని అంతః వురమునుండి విలివీంచి 
నాడు (పతీళోరి చెంతనే (కౌవది పొంవశ్రుల సంధి (సయత్న మును 
నిరసించుట ఆమె పకృ తిలోని కీళ్టతికు సూచించ చున్న డ్‌ 

భీముడు సంధి కోరినపుడు కష్టుడాతిని యుద్శోన్ను బుని 
చేయుటకు హాలాహాలము సుధారసమయ్యెనని, వజిముసకు సౌవు ఖే 
కల్లినడనియు అగ్ని చల్లబడిన దనియు ఎగతాళి చేసెను దానికీ తి 
కియగ భీముదుబేసిన సంభావణమేమియు లేదూ తిక్షనలో సమీర 
కుమారుని తీ వవిజ్బంభణము, కృష్ణుణాతని సమచిల్వీని శోయుటా 
గలదు అట్టనునినాక్యమున "దై వమానువు చర్యలను గూర్చిన 
విశేష స్రస్తావన తిక్ట న గావించెను సయారవ్యాబునీలో కృష్ణుని 
మతొనుసారమున ననచుకొందునని మూ(తమే కలదు నకులుని 
వాళ్యము తిక్కన విపులముగ వర్చించెను, కుమారవొ స్రసుగు 
ఉభయ రాజకులమూలను రోక్షీ ౦వుమని ఒకేనాక్యమును పలికించినాడు, 
తిక్కన సవాచేవుని ప్రతిపాద నము రాజనీతి భాసురము* జ్రాపదీ 
వాక్యము లారంభమగుటకు పూర్వము కుమారవా స్రసుడు ఆమెపల్లకి 
దిన విధము శావ్యరీతిలో “మెటనతో గూడిన మేళుమువశినున్న 
దీని ఉపమించను_ ఆమెవచ్చుటతోవనే భీమునితో ముఖాముఖ 
సంఛాహణచేయుట నూతన నిర్మాణము కుసూరవ్యాసునిలో (జొప 
దిని కృష్ణుడుకాక తొలుత ఖీముడోదార్సి నాగు తిక్కనలో కృమ్లుని 
వాక్యోముతో భీముడు సంసిద్ధతను (సకటి౦పగ కుమార వ్యాసునిలో 
(కౌపదివాక్కములాతిని (వేనేచినవి ధర్మ జని అభిప్రాయమును 
జ్వేషించితినని భీముడు స్పష్ట్రముగ ప్రకటించుట ఇందుగలదు. అగ 
జుని అజ్ఞ్ఞమిారితిననుట- అఆవేశపూరితముగ నున్నది. “అన్న ఆజ్ఞ 
డాటికతినిని తిక్ళ-న భీముడు వాచ్యమిగ చెప్పడు. 

ఈ ఘట్టమున |ధౌపదికోపము మిక్కిలి ఆవేశమును 
సూచించమచు కీ చకవధ భట్ట నును తలపించుచున్న ది. శావ్యనాయకు 
డైన శీకృక్ణు నవతార ప్రయోజనమిందు. పతిపాదింపబడినది, 


బి 
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హస్సీ వావురికీ కృష్ణుని రధము కదలునవుడు తిక్క-సో భీముడును, 
(కౌపదియును మాటావలేడు కుమారవా స్టలనిలో వారిరువు రే 
మాటాడిరి ఇట ఆచేశపూరితర చన, ఆ వేశపూరిత సా్యతలు చక్కగా 
ధ్యనించును కృష్ణుడు వారిఆంతేక్యమున కనుగుణముగ నవచుకొందు 
నని (ప్రతిని చేసెను ఇట (దాపదిచేసీన కృవ్ణ(పళంన కుసూర వ్యా 
నుని భశ్వ్యా చేశ పూరితి కభనమును ధ్వనించుచున్న ది స్థావర జంగమ 
ములకు నీవే (చేరక ఎప, సమస్తము _సీశేకించి నశవించు వాను 
సీవే వారి అంతర్భా వమును సంధికార్య మున దృఢిపజుసరాదు అని 
(పక్టించినది ధర్మజుని వాక్యమున గోపనము చెందిన పాంన (పతీ 
"కౌరవాొంఛ కృష్ణుడు తిలచిన థూభౌర పరిహరణము అను వివయ 
ములు సవాడేవ కథనముతోను, (జా పదీ  చేరిత భీమ ఎకెజ్ఞా కరణ 
ముతోను; కృష్ణ (పకిజ్ఞతోను స్ఫురణవెంది. ఈ కథాసన్ని వేశము 
రిమ్యుతర మగుచున్నది 

ఈ భుట్టమున భవితన్యము అవ్య క్ష మైయున్న ది, అవ్య క్షు 
మైన కృష్ణున కదివ్య కము. ఉపాధిబద్ధుడా కర్మా నుసారమాగ నడచు 
జీవుని మనఃస్థితికిది (ప్రతిబింబము అన్య కృముగనున్న మనణ్బు నందలి 
సంకటమే ధు శ్రీ బినికిం చేర్చ డినది. అతడు సాత్విక (పళ్ఫతికలవాజగు 
టచే అపక్షీర్తికి నరచి సంధిని (పేరేపించుచున్నాడు చివరకు నీళా 
బోధనమున అద్దనునివ లె 'కరిచ్యీ వచనంతవి అనుస్థితికి వచ్చినాడు 
శ్మీన్యపకృలిగల డాపది, భీమ, సవా'ేవులు అవ్య క్రీమైన నునప్పు 
నకు ఉడ్వేగమును భలితముగ బొందినాడు అందువలన రధముకదలు 
నపుడు శ త్రువ్రులతో కలవాము (పీరేవింపుమని _భీముడును, ధర శ 
రాజు వాక్యమును రాయబార సమయమున దృథిపణుపరాదని 
జిపదియు వ్యక్తషంచిరి అట్టు భారతము స్ఫురణ గోపసములతో 
వ్యశ్షావ్య క్క సంఘక్ష ణములతో రస్యమాన మగుచున్న ది 

(పదీ దుఖనజనుమూచి భీముడామె కభయ మిచ్చుట 
పూర్వ సఫాపర్వ కథను వ్యక్షమొనర్సు చు తిక్కన కథ ఎమున భేది ల్లీ 
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నది సంజయుని రాయ బారమునకు వీమ్మట అవ్య కృస్థితిలో నున్న 
ధళ్మజుని మనస్తత్వము చితించుటకు. కుమారవ్యాసుడు "తెల్సి న 
మూమునాలుగు షట్బదులు అతని భాషాంతేరీకరణ పటుత్వ మును 
వ్య క్రపరుచు చున్నది పాండవుల సాయములేకున్నను తేన తర్మడి 
తోను, సోదరులతోను, ఉపసాండనులతోను, అభిమన్యు భుటోత్క- 
చులతోను కారవుల్వవి సగసాధింతునని (చాపది చెప్పుట తిక్కన 
(గహీంవలేదు భీముడు సంధికిచ్చ గించెననియ్యు. బహుమలీము నంగీ 
కరెంచే ననియు, పరాక్రమము నిటగలి'పెననియు, దుర్యోధను ని 
నూూనించెననియు, శేశికులమును నరకమునకు దించేననియు జావది 
పలుకుట (శ్రీకృష్ణుని యా శ్రీపణము కంటెను త్మీవతరమైన శాకిడిగ 
నున్నది సుర సరోరగులలో పాండవులను మించినవా కెవ్య రును లేర 
నియు, ఒక అబలా వ్యవహారమున కర్శవ్యచ్యుతి చెంది అపకీ_ ర్థికి 
గురికావలదని జా)పది పలుకుట భీమునకు కర్తవో సన జేశము చేయుట 
మొనది, 
కృష్ణ వస్థానము 3 
రాయగొరముననో పాంవవుఎకవనుండి సంచేశమునందు 
కొని కురునభకు కృష్ణుడు బయలు చేరుటకు ధర్మజు ఎఅనుమతించినాడుం 
ఈనన్ని 'వేశమును తిక్కన 119 గద్య పధ్యములలోన్సు కునూర 
వ్యాసుడు 108 వట్స దులలోను నిర్వహీంచిరి 
పనూరవ్యానుని విదురుని ఆలిథ్యము విలక్షణమైన భక్తి 
రస పూర్ణ కొళాఖంతము భక్త కనియగు కునూర వ్యాసుని కృష్ణళ_క్రిని 
బుజువు చేయుటకు హళరమునందలి నాయశమణివ ల ఉదో సగపర్వమున 
ఈఘట్టము (ప్రకాశించుచున్నది. నాటకీయమైన నిండైన కథనముగల 
ఈఘట్టమును మరింత రిసవత్తరము చేయుటకు భాననాటక భొగమును 
కః కథానిర్మాణమున కుమారచ్యాను డుపయోగించు కొనను 
స్వస్తి వావురోడ్యాన. వర్షనగము గావించి శకావ్యచితమైన హద 
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యంగను వర్ల నమునకు ఆావొనంగేను దచాసవాజ్మయ (పభొవితు 
వైన కమారవ్యానుడు నిర్మాణమున పంపనివలె స్వాతంత్య్యము 
నహీం ఐనను జై దికమ'తాను గూయిమై కష్ణ నాయకత్వమును తేన 
(గ్రంథమున స )కొల్పుటచేత కన్నవ సాహిత్య చేనాలయమునకు 
ఛ్రీ నయమైన బంగారుగోపురము కట్టిన*డు 

విదురుడు తిన నివాసమునకు కృష్ణుడు వచ్చుట కోశ 
పట్టరాని ఆనందమున గంతులుజేసెను _ అకలితోనున్న తేనకు ఆతి 
ధ్యము నొసగుమని కృష్ణుడు న్వయముగ _ అడిగెను విదురునకిది 
ఎదురుచూడని సంభటన మగుట చే అతనియింట నేమియు. నుందు 
అతడు కొద్దిపాలను నూతము నిచ్చెను భక్కితోనిచ్చి న స్మతమైన; 
పుప్పమైన, ఫలమైన, నీకై నను భగవంతుడు. (ప్రీతితో న్వీళరించు 
చనుటకీది నిదర్శనము పాలకడలిలో శయనించిన (క్రీమబ+విష్ణున్చు 
విదురునింట పాలు తాగుటకు వచ్చెను అది దుర్శోధనునరు కోడుఖు 
మంటటైరడి తనయింట మపసోపేత భోజనమును కాదని దర్మిదు 
వగు విదురునింటికి పోయికివిగదా' అని సభలో పి 'వేశింపగనే దుర 
ధనుడు కృష్ణుని పరివోసము వేసెను. దానికీ (శ్రీకృస్టగూ హూనము 
వహించినను విదురుగు కోపముతో తసపిల్లును వితీఏ దుక్యోధనునప 
తన సాహాయ వ్ట్‌మును నిరాకరించను విదురుడు యుద్ధమున వాల్డ్‌" నక్ష 
పోవుటకు కు భారన్యాసుడు చక్కని సమర్థ ఎమును గావించిగాడు 
క స్థలమున కృపుడు విగిసీనప్వుడు వాపలవలన అవా _ర్శను వినిన 
భృతిరాష్టు)డు వ్య శకృముచేసిన అనందము, కృష్ణని కొరకు చేయుదు 
నన్న మళశ్యాద ఇరువురును సమానముగ నే శతెల్సిరి, కాని రారాజు 
వేసిన కృస్తబంధన (ప్రస్తావనకు కుమారవ్యాసుని ధృతరాష్ట్రుడు 
(పతిభామణము చేయలేదు. తిక్కనళే ధృతరాష్ట్రుడు అదరిపడి 
మిక్కిలి అశ్షేవించెను తిక్కన విదురును ధృత రావ్య్రని శాపట్యమును 
నిన్హాష్షిణ్యముగ గృర్మించెను, కుమార వ్యాసుడు డానిని త్రొలగిం 
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వకు. కృష్ణాగనునముతో వాసి నావురములోని (ప్రతి ప్రజేశము 
కంస్తముయముగ కు కూర వ్యాసుడు భావించెను, క్చృష్టుని హాస్తీ సాపుర 
(పవేశ' వర్మ నము సమకాలీన రాజదూత విహారవిధాన ప్రభావమును 
చాటుచున్నది, 


క్రీక్ళపుడు తనశాకనుార్సీ విదురునిచే దుర|ోధనునకు 
వార్త సంపుట కుమార న్యాసునిమార్సు తిక్క. నణో దుకోోధనుడం 
వచ్చి కృష్ణుని సభాస్థలికి కొనిపోయెను కుమార న్యాసునిలో దూతీలు 
వచ్చి కొనివోవుదురు. గాంధారీ దర్శనము కుమార వ్యాసుని _క్యేక 
కల్పనము అటులనే ముశీజేవి చెంత కృష్ణుని (ప్రవర్త నము కూడ 
గను కార్హ్యము. కుంకిజేవి కృష్ణుని (ప్రశంనీంచుట్క ఆతని రాకతో 
ఫొండిన ఆనందము, కృష్ణుడా మెకుచేసీన ఉపణారము ఒక భక్తు నకు 
భగవంతునకుగల సంబంధమును వివరెంచును తిక్కునలో కృన్ణుడు 
కుంతీదేవి నినాసమునకు వెడలియుండగ కమూరవ్యాసునిలో కుంతియీ 
విదురునింట నుంపగ వచ్చినట్లు చప్పబకినకి 


కుభూర న్యా ఏడం చేసిన తరువాతి వర్మ సము కౌరవ సభకు 
సంబంధించినది వరుసగ సామంత రాజులు, ధృతిరాష్ట్రిను, "వేదపండి 
తులు సనుస్హ కళానిదులు, శకుని మైంధవు కాంభోజ, 
భూరి ళవ (పభృతులు పిమ్మట లక్ష్మణాది కు హారులు, మంతులు, 
ఉనాధ్యాయుల్సు ఉశక్సే)కా రూపశాడి అలంకృతి చనుత్క్బృతిగల 
చతు ర్భాసావీశారదస్రై న కవులు, తెర్కవంితెలు, భు లు, శ్రీకర 
ణులు, అశ్వి పలు, రాయబారులు, గజయూధఫఖులు, మకొకశై వు యీ 
సందోహము, తురుష్క, మాళవ, కొంకణ, గొడ్క ఘూర్జర, వంగ 
హామ్మోర (శీగ ర చేశీయులు శైక్ళచుంక ఇామర (గాహిణుల 
చే శీవబలందుకొనుచు, కౌరవపతి యొప్పుచుంజెను, కుమూరవా సుని 
సభలోని వారందరును మహాభారత శాలమునాటివారు. కాకపోవుట 
గమనా ర ము సమకాలీన | వభావము నకిది యుదాహరణము, 
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గాంచేంూదులు (శ్రీకృష్ణునకు పాద్యపత్రాశనమువెని గౌర 
వించియుండ భొసనసాటకానుసార ముగ దుర్యోధను తాను సింహాసన 
చ్యుతు అవమానమును ఫొందుటచే కృష్ణునకు ఆళధ్యమును 
నిరాకంంచును సభలో నిందించెను తిక్ట నలో రాయబారమున రాజ 
సీతకి (ప్రథానస్థానము కల్గియుంక ఇట భ కిక అ్యగస్థాన మోయ 
బడుట చూశనగును 
(కృష్ణుని రాయబారము : 
కృస్మరం 'బేశ కథనము నుండి విశ్వరూప (వదర్శినము 
వరకు విస్తరించియున్న ఈ భాగమును తిక్క న 150 గగ్యపద్యముల 
లోను, కుచూరవ్యాసుగం 80 షట్పదులలోను విరచించెను 


తిక్కన చాలవరకు మూలము సనుసరించెను, కుమార 
వాయుగు కథను శాయగగొని సిర్మాణ శిల్చమునను, కఖన శిల్పము 
నను మిక్కిలి స్వాతం త్యమును పాటించెను. రాయబారము విస 
మగునని 'తెలినియు, జిపడిచే నిరుత్చాసాపరచబడియు తింది ఆశగా 
వచ్చినవాడు రాయగౌరియెన తిక్క-న కృష్ణుడు. ఇది మని మారణ 
వశోమము నొపుటకు చేసీన నివ్క.వట (ప్రయత్నము రాయబారిపు 
కథలో జనక్షయ నినారణనుకొరకు దుర్యోధను నెక్కని దునుము 
పకార్గభూలోచింపుమని సూచించిన. తిక్కన కృష్ణుని మాననలోక 
రక్షణాస క్కి నుగకవగతమగుదున్న డి 

థర శద సంధికి వాంించినది శత్రువులకు బెదరి "కాదను 
నది సెస్ఫష్ట్రము క ష్షాడాతని హృదయమును వహోదా త్త ముగ 
సభలో “ావిష్యూరించినాడు. పొంపవులు 'బేవరి సంధి రొనర్చు కొన 
గోరుచున్నారను భౌవము కౌరవులకు రారాదని కృష్ణుడు (పయ 
త్నించినాగా ఇట్ట సందర్భ ములలో చకగాని వాగ్మి యనగాగని విన 
యము సావిష్ట్రరీంమటలో కృకాట్ట్ధడు శాలేగు తిక్టన నుంకి) మణి 
మహాకవి, బుషీ సత్తిముగు_ దంవనాథుడు రాయభారమున కేగి 
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తన 'యేలికను వుని సీంహోసన స్థితుని గావించిన నుహామసీక్ష్య రాజు 
కీయములలో తేలవండిననాడు కాన రాయభారములో లోపమురానీక 
ఎవరికడ ఎట్టికముమున వెంతీవరకు ఏ అభివ్య క్మితో మాటాడవళినో 
తన సర్వహించిన తీమి ఆకని ర చనాళిల్వమునకు నికసోవలము వేర 
టిడి ఇందు వివిధ వ్యక్తుల ఛావణములో విషయ సొరాంశ మొకటి 
మైనను అభివ్య కిలో వైవిధ్యము కనబడుదుంజను 


సుయోధను ఎకు సంధిని సూచించుట, అతడు తిరస్కరించుట 
గోగ్రహణ కాలమున జరిగినది భూనసంధి పర్వమున పెట్ట శాతసి 
కిడే బుద్ధి గఅపీి (వజాగర పర్యసొరాంశము కౌరవ పొండన సంధా 
నము నుంచిటని ఎత్తి చాటినది సంజయురాయభారమున ఐదు"ళ్ళ 
నడుగవలెనను భావము కలదు ఇట్టు బహు పర్యాయ (శకిసాదిలి 
విషయము క్రమముగ పోషింపబడి ఈ ఘు నిర్మాణమున_ పరిణి 
'తావస్థకు చేరినది, "వమునువారును పందుకొని 'యేలుట కట్టదు 
అను దుర్యోధనుని నాక్యము, చతుర్థాశ్యా సమున కృష్ణుని పలితాం 
శప్పు మూటలుగ “ఏనును నోపినంత సొమువాచంబు లాడికి నారదాది 
నుహామునులు సుయోధనుగకు బుద్ధులు చెప్పునట్లు చేసితి ఏమి చెవ్బి 
నను సెంతటం బోకున్న 0 గినుక లెచ్చు కొని జంకించియు, భంగించియు, 
ధిక్యరించియు తృణీకరించియుం జూచితి కార్యంబు భిన్నంబగుట 
నొల్లక “నెండీయు ఫాంతిపచనంబులు వల్టి 8, అతంపశ క్ర దుర్భ నతి 
శీయంబూా నిన అమానుషంబులగు చానిం కొన్ని “సెషమాయలం౦బన్ని 
"పెళ్ట పోళలం బోయితి ఎన్ని భంగుల సంధియ శావలయునని పొరిల 
గలయంతయు బొరలితొనని చెస్పించినాగు ఇది తిక్హ్రన ప్పిన కృష్ణ 
ద్‌త్య సారాంశను 

తీక్టన కృషుణడు ధృతళాష్ట్రనిశే తోలుత పౌంశవ సందేశ 
మును నిస్ఫింవెను. శాని కుమార వ్యాసునిలో పాండవ సంబేశము 
మయరోంధనునికే విస్నింపబడినది, పరశురాను,ు కణ్వ, నారదులు 
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చెప్పిన ఉవాఖ్యానములు నానుమా(తము.లై సీరులునూళ్యతము 
(వథానముగా (ప్రకాశము చేయబడినవి దంభోద్భ వు గరుత్యిన్డాలన, 
యయాత్యుపాబా ససములు కన్రురిర్యు రును బే క)మమున "నైనిక 
బుషహుల హీతబోథానంతేరము తిక్కన దుక్యోభనులం (పత్ముత్తం 
మిచ్చను కుమార వ్యాసునిలో బువ్లి వాక్యముల విమ్మట కృమైజో 
పల్కెను బుషుల పక్షపాతరహిత నిర్భయమును ఈ భారన్య్యాయడు 
నృష్టముగ (పళంసించెను. తిక్కనలో కృష్ణనందేశిమైన విను పబ 
బుసలు హితిము నుపశేశింతురు, చానిపై ఛీష్మి ందుకొనియున్న 
దుర్యోధనుని చైఫరికీ ఇమాపణ చెప్టుకొనును తన కుమారుని సరి 
దిద్దునుని ధృతరాష్ట్రుడు కృష్ణునికి చెప్పెను. అంతట కృష్ణం నుడెనా 
ధకునితో భాషించను భీష శ (దోణులు చాసుజేవ నంజేశమునే 
డిఓవుసేసీ పలికిరి దురో|ోధనుగు తన తస్చేవియును కని 
సల్కి-నమీదట అతని దుర్భ్శయనులను కృష్ణుగు ఖండించెను. చానిక 
మదినొచ్చి దుశ్శాసనుని ప్రేరణతో మర్యాదపేడి సభా భవనమును 
విడిచిపెట్టిన సుయోధనురు. కృష్ణుని బంధింప తం్యతము చెసెన, 
కృష్ణుడు తన నహిలనుగూర్చి కంన వధాదులను చెప్పుట్క గాంథాకీ 
హితబోధనము గలదు పిమ్మట సాత్యకి కృష్ణబంధన విషయము 
కలిసి జ్యాగ త్తి పడినట్లు వరితము ఇది కథ్యాకనుముస, సన్ని వేశ 
(ప్రనుమున తిక్కన మార్గము 


కుమూరవ్యాసునిలో నిషయమును, కధసమును భీన్నము, 
మునుల పలుకులు నివ్ప క్షపాతిములని కృష్ణుడు పలిశెను దురోో 
థనుని తిరస్కార వాక్యము లు కృక్ణుడు కరుపంశ గారవము పొంశ 
వ్రుల సొఒన్యమును గూర్చి పలుకుట వతుసిగాసొగినవి దుర్యోధనుడు 
పొంవన్రల 'సౌజన్యమును తిరస్హ్టరించి పలుకుచు దుశ్శాసనుని మూవెను 
దుశ్శాసనురు 'సూర్యున కంధశార మెట్లు చేరదో అన్లే తమతో పాం 
శవులు శోరుట కనర్దులసను కృజ్ణడు ధృతిరాస్ట్రునకు పాండ సతుల 
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'రాజ్యమిరున్న జరుగు వంశనాశనమునపు అతడబ్లు మూలకారణ 
నుగువో వివరించెను దుఠ్యోధనుని ముందుచూపు చేఎనావని ఆకే 
వీంచుదు ధ త రాష్ట) కే దురో థను నొోకంబని జేయన అెంనిఎల్కె.న్కు 
ఇది కృబ్లన శే ధృతరాష్ట్రుడు. చెప్పినట్లు లిక్కన (నాసెకు.. సర్వా 
న్ఞాకులకు భృతరాష్ట్రుజే మూల'కారకుకనను, దుర్యోధనుడు ఆగ్మే 
కృత నై చ్యమును స్పష్టశరఅచెను తన 'రాజ్యలో భమును స్పష్ట్రయి 
చేసెను. మరల కర్ణుడు వఐదూళ్ళ విషయము (పస్తావించెను విధు 
కగు స్వైవారి వల్కు-లను సమీక్షించి కర్త వ్యము బోధించెను 

దుర్యోధనుడు పాండవులు కోరిన ఊళ్ళ (పాముఖ్యమును 
చేర్కొ_ని నాముసొనతారమున మూవరుగులతో త్రినిక9మ్ముూ న 
పహారిప్రన్తావనదెచ్చి తనకు బలిచ్యకవ ర్తినఇ ఎట్టిగళివ చ్చునో, వ్‌ 
పవవి లభించునోయని అకుమా నము వళ్ళబుచ్చెను చీనణకు ఒక 
ఊరినై ఎను ఇచ్ముని! కృమ్ణువకుగుట లిక్కటనలో లేని కనూర 
వ్యాసుని స్యతంత నిర్మాణము తిక్కన ఐదూళ్ళ విషయమును 
కూడ రాయబారమున ఎతృ లేదు సుయోభనుడు కృష్ణని వాగడినళ్షు 
వాగడి అతనివంటినాగు రాయబోరమునకు వచ్చుట తగదనెను 
తాను ముల్లుమొన మోసీశంతయు భామినీయనని కృబినినై నొట్టు 
"వెక్టైను దుర్యోఫినుని బంధింపవ అనని భీన శః విదుర, ఛృతిశాస్ట్రులు 
తలచి? రనుట కునారన్యాసుని'దే 

కుమారవ్యా పనిలో విశ్వరూపమును ఒక్క దుర్యోధనుడు 
తప్ప మిగలిన వార్శారును దర్శించిరి ఇచటకూడ కువూరవ్యానుగు 
భొబుని అనుకరి.చినప్లు కనబడుచున్నది బాన్యోంతరములలో తన 
కంబు నెవ్వరు. రేశని కృష్ణుడు (పకాళించిను క ఎమ అందఠో 
కోన్సిందుగుండిరి ఆ మహా మహిముని కట్టుళుట్ల ని చెక్టిట చేయి 





1 కువ్యాథా, ఉప, సంల్కి ఇళీకి 
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పూని ఆశ్చర్శపకిరి విశ్వ రూపమును గాంధారి _ భానువముక్కి ధృత 
శాష్ట్రతు_ మొవలగువారు. వ్య క్షీ గతముగ ఛ్యాకించిరి చినణి 
నూటగ దుర్యోధనుడు కృష్ణావతార రహస్యమును తెం్టగెక్‌ ప్‌పుల 
ముగ నుపన్యనించెను. ఇది విలక్షణ నీర శ్ట్‌ాము కజ్ణురాయ నరము 
సం యు రాణుబోరము ధృతిశామ్హ్రిని మ ఖమున నవచుట జిక్కొని 
విథాఎమయుజాగా దుర్యోధనుని ముఖమున న౫చుట కునూార వ్యాసాల 
రీతి పాంవవు 'కు 'రాజ్యమిచ్చి “పాంజిన | పతిష్థాపంం ఇ“ 9 బికున 
మందుమళుట  నమశాలీన (ప్రభావము, కృష్ణునితో దుర్‌ గ్య థనుడు 
'మోగమునే (లికి వెంనవ్వు నవ్వుచు కర్భాదుల మాగుగు 
కృజ్ణ ని నూటలు _ పెశవెవినిపెట్టి మూరాగెనటి. ఇది నాటకీయకథ 
నము. వారి రాజకార్యము. నాతడు మెచన్చతట, యాద్దము వలసిన 
నడగవమ్భ సట, వారివక్షమున ష్రపవ విరాబులతో కృష్ణుడాం 
చేశినట. బుయోధనుతు నిస్సహాయుడట, సంధిని ముజుచిపోవ"లో నటి 
ఇది దుర్యోథనుని వ్యంగ్య పూరితమైన (పత్యు కరము 

తిక్కన ఎుయోధినుడు. తిను రాద్య్యస్నాప్ని యగుట 
మిక్కిలి. నేర్పుగ పుకటించిను కుం వ్యాహెని దుర్యోధను 
తెనడి యసంబద్ధరీతియనియ్యు రాజ్యణో థనునియ్సు సాంవివుల రాజ్యము 
జూపమున గెలిచితిననియు ననీగాడ. సభలో కృచ్దనితో ములాము 
దుళ్ళాంసుని భఛాపణము తిక్కునలో కదు తిక్కన రాజసభె మంగ 
దను. కడుజాగరూకతతో నిక్యహీంచను కృష్ణబంధనమునకు కార 
ణము 'శ్రీకృన్లుని భేదోపాయము, అతనే కౌరవులకు శ్యత్రువట * 
కో ష్షురు పవనుంని పాంషవులగ్ను లని గాలి లేని అకా ఆగిఫోన్చు5ని 
ఛొగ్టట రమ్యుముగ నున్నది. కృష్ణవింహితులై వ సాంపన్రలు కోరలు 
పుచ్చిన ఉరగములని తిక్కన దురో్యభనుగు చేయ్కెన్‌ను, కృష్ణ 
బంధి ౩ మునకు (పతీశారముగ సాత్యకి భామణము.. తిక్కన భక్కని 








1,2 కు వ్య ధ్యా పబ్క్మ సంళ్కి ష 41, లి 
ళా 
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వ్యంగ్య వ్రైభవముతో. "నెలుగొందజేసెను కుమారవ్యాసుడు తేన 
సహజ త్మీవకను ప్రకటింప జేసెను సైన్యమును. ెచ్చరించుచు 
సాత్యకి “భూమిని రారాజునల్వటితో కడుపవ లెననెను * కృస్త్రబంధన 
యత్ని ములు శేలిసికొని వలయు సతిచర్యలు సిద్ధము చేసెను, కుని 
చనిశవకు వచ్చి నిలిచి ముఖమును ముందునకుభాచి చిజునవ్వుతో 
నిన్న పము 'ేసీశాడట, ఇది చక్కని నాటకీయ (పదర్శనము, 


తిళ్కటనలో గాంధారీ 'చేవ్యాగమనము, (పబోథము, కృష్ణ 
బంధన నిశ్చయము నకు పూర్వ మే గలదు కుమారనా(నుతు ఈ 
సన్ని చేశమున గాంధథారిని ప్ర వేశ షెట్టి కృష్ణబంధ నమిను గూర్చి 
ుుమూరునాశ్లే పంచెను భీష్ముడు గూశ దూతను బంధింఛుట రజ 
నికిని నిన్మ రించుట యనెను తిక్కన గాంధారి ధృతరాష్ట్రుని రాజ్య 
భాగ ప్రదాన విషయమున స్వతర్మతత వహింపుమన్న ది, కనూరి 
న్యాబని గాంధారి ఈనిప్వువెట్టుదర్య ధృతరామ్ట్రనిదని తీవిముగ 
పల్కెను కృస్తబంధనము నారించుచు విదురుడు చేసిన భాహణము 
కుమార న్య్యాబుని భక్తిని ఉతృ్కప్ట్యమైన స్థాయితో సొక్రాతేగారింప 
జేసినది, తిక్టన ఇట సంయమను వహించుట విశేషము, విశ్వరూప 
(వదర్శనా నంతరము కృష్ణావతార! జైేశమును స్పష్ట్రముగ 'వెలువరిం 
చెను 


కర్ణ కృష్ణ సంవాదము ; 

శఈభుట్టము నిరువురుకవులును సంశ్లే పించిరి, కర్ణ జననమును 

గూర్చి తన సూొత్ష్మముగ "జెలిపినాడు, కమారన్యానుని కృష్ణుడు 
పొంకనుం వివరములు స్పష్టముగ చేరొగనెను, పొంశవ పక్షమున 
చేరని కర్టుకు పాండవులచే పొందుసేవలను తిక్టన వివరముగ తెలి 


ఇను, కమారవ్యాసుడు ఇట కర్మని పెచినవారలగు 'రాభాతిరభుల 
విసయముగాని, చావడి అరవ భర్తగా న్వీకరించుననిగాని "తెలుప 
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"లేదు. కృష్ణుడు ఇస్వృవరకును కుమారవ్యాసుని కర్ణునప తనజన్న 
రహస్యము తెలియదు తిక్లన భారతమున సూర్యసావోయ ముస 
కళ్ణడు తన _ జన్మ వృశ్తాంతనును ముందుగనే తెలిసికొని 
యున్నా డు, ఇది. తిక్కన కుమార వ్యాసుల కథా కథనమున 
గురి ంపవగిన భేసము తినకు ఒక్కసారిగ సుక కీయ వంళమున 
స్థానము లభించుటతో  కష్ట్ణనకు సంభ మాక్చర్యములు ముప్పిరి 
గొన్నిపి కృష్ణుడును కర్ణుని చేరదీయుటలో మరదిగా వలసినమ ర్యాద 
చేసినాశట, తిక్కన కర్షనివలె పమారవ్యాబుని కర్టుడు గడంలరి కాడు 

రాయబార ఫలితముగ కృష్ణుడు విదురునిచే దురో స్రధనుని 
రశ్రణశై పూనిన విల్లును వికిషించను. కర్ణుని కతని జన్మరహస్యము 
నెప్పి ఆతని మనస్సు విరిచెను, కుంతీ జేవిని కర్ణునా(శయింపుమని 
ఇెప్పటతో దుర్యోధనుని నిర్వీర్యుని చేసినాడు, 

తన జన్మరహస్యమును గూర్చి వినిన కర్గుణుకన్నీ రు కార్చి 
నాగు, కురుసతికి కీగుమూడినఏని బాధ చెందినాగు (శ్రీక్యని పగ 
తోడిపూనిక దురో స్థథేన నంశనాశ నము చేయక వీశదని చింతించినాగు 
యుద్ధముచేసి చంపుటకు పాంషవులు సోదరులైరి, యుద్ధము వేయ 
కున్న చో కారవరాజునకు రాజ్యము అభింపదు మగధుసూదనుజే 'భీదో 
పాయమున పోటుపొడీవెనని చింతాసముదమున ముసిగిను, కారణ 
మడిగిన కృష్ణునకు తన చాతప (దుర్యోధనునకు) అర్జునాదిపీరుల 
శిరస్సులను సమర్పించు ప్రయత్న ములోనున్న తనకు తస జన్మ 
వృ'శ్తాంతమునుచెప్సి తన చాణములచే పాండవుల బలి'చేయు పరిస్థితి 
తవ్చించినావని ఇక మూటలవలన లాభము లేడని సాండన్రలను రాజ్య 
పాలనమున నిలువుమని తన పర్మాకమము మపనాటి యుద్ధమున 
చూపింతునన్కి వీరకారవ రాయుగై న దుర్యోధనుడు తినకు జాతి 
యని 'తాను బ్ర)దుకుట వాలవుందికీ ఇష్టము లేదని, దుర్యోధనుడు 


2. 2. తెలగు కన్నిడ ధారలిముల 


తప్ప తనశివ్వరు నా వులులేరన్మి అతనికీ రికి బొటులేపండ చేయుదు 
నని కొరన్రని పగ తీప్పుటయే తన కర్త వ్యమని పల్కెను, 

క చాక న్యాసుడిట హోమ్మ దవ్యములను పోలిక న్సి తన 
విశిష్టతను పీకటించుకొనినాడు. అరుణజల మాజ్యమగునని, (పేవుల 
నమూహము హవీన్సన్సి ఎముకల పోగులు నపాధంసి ఆజశొాఘములు 
దబర్భాంకరి ములని;, నర కపాలములు పాాతీములన్వీ 'ఆొనుయుద్ది దీక్రితు 
తనని” కర్టుగువల్కెను, 

నూరిశి పండుగయయ్యు సన్ని కారన్రని బుణము తీర్చు టకు 
చతురంగ బలములతోసోరాడి చేహమును విఠంతునని, పొంవనుంను 
"చాను నొప్పింపననియు, అందులకు సూర్యుడే సొక్రి యనియు కరుగు 
పక్కెను. కస్టని దృంసిశ్చయము. వినిన కృష్ణు “నుందమతిమైన 
బుయోధనునితోవెప్పి తమ్ములకు రాజ్యమిస్పింపునునిి  ఆతనిమాట 
దురొగ్య్‌థనుడు పోదోయాని చెప్పినాడు. ఇదియును. కుమారో 
వ్యాసుని కేర్పనగు దానికి కర్ణుడు కౌరివునకు సంధి రుచింపపనియ , 
తేన పర్యాకనుమున కది మచ్చ యగుననియు శాన్రర సంధివిషయము 
తనకు శెలియదని పల్కెను. అంతిరోంశాక. గదీ కాలము తాము 
మంతనముణాడుట ఇాడీలుచెప్వునారి కనకాశమునిష్బి నట్లగుంని 
పుట్టనె నున్న (కొటినిగూకి పొముగ భావింతురన్వి తేనకు సెలసీయు 
మని" కృష్ణునిపాదములకు (పణమి స్లైను 

ఈవిధముగ కర్ణుని పౌాతచ్మిత్రణయు న కుభూరన్యానును 
అగాగడుగునను విలక్షణతి చరావించెను, ఈథుట్ట మును మొదలిను 
చునే “భగవంతుడు తన్ను నమ్మి నవారి నుస్టేవంపచేయు దీక్షగల 
వాడనియు అవనర మగుచో తల్మవాతలను మార్చగల శక్తీ శాలి 
యనియి నళిననాభుడు భజించువారల  కాథారదూతు ఎనియు, 
ఇీదోపాయమున కెరవబలము నాశననుచేయ సనుకట్టిావనియూ 
వైశంపాయన. వివరించెను, తాను సాండవ్యాగజుడనని ధర్మజు 


తులనాత్మక పరి"అనము 818 


నరు తెలుబవలథని. తిక్కన కర్ణుడు కృష్ణుని (పార్టి ౦చెను కునూర 
వాం డీనినిచెబ్బ రేదు అతెసి కాశమయమిన తనకు 'రాజ్యలాభము 
కబ్దుననిగాని ఉన్న అకు ము లభించినదనిగొని కంతోపముేదు 
అవుళును రారా. న్షేచుమినే కోరివాగా కుమాం వారం 3ణ కళ్లు 
నిలో నిగూధములగనున్న భావములను బయల్బంచి కోట్లని వ్యక్తీ 
త్వమును నుహాోన్న తిముగ తీర్చి డిద్టిగాలం 

కర్ణడకంతీ సంనాదము ; 


కుమారివ్యానుడీ ఘుట్టమును నూతన ఏిహయములతో 
రసవిత్తీరముగ నూర్సిలుశచేసి సిర్మిరచినాచు రవివారమున ఈ ఫుబ్ట 
మునకు _్రశ్యేక దినమేర్సరచుటభోనే. కుమూరివ్యా)ని నూతి 
నలత్వము 9 నబ మున్నది. లిక్కూన బౌంతమునవ ప విదురుని మీన 

ట్‌ 

న్లాపము వినినతిరునాతి కర్ణునికి ఎకో కుంతినయినట్టు కుమారి వ్యాసుడు 
ఫేలుపరేదు రాయబారము. విసలైనదని సాంనవ. రెక్షణ్యక్తై 
కర్ణుని వంట కర్రని స్రనాని కళ బంతిని నియమించినా. ౧ గక న 
ఛారతేమున కెంతి తనము తాను అలోచిందుకోని కర్ణునిక 5) శౌ hn 
కాఫ్తన ఈ. రఘటననిర్మా ఇమువనే పక్కున కుమార వ్యాబులకు 
న్యత్యాసమి కలదు 

రిఛూార వా్యనుని భారతమున కెర్టుగు తన గగ తనాముములు 
ఇప్పుకొనుట లేదు ఆతెని ధ్యానము వు _ర్తియగు వణకను కుంతీ చేని 
చేచియుండినట్టుకాక చేదు. తిల్మిని భగాతగనీ కర్తుం నమస్కరించి 

nm ౧ = 

నారు ఆమె సరూడని కొగలించకొన్నది సంతోతగాత్చములు 
శాల్చినది మంల శాహ్పపూరిత నయనకాగా గంగాదేవి నారీ వేపి 
మున వచ్చి ౨౦0చేవికి కబూరుసన్నగించి ది. ఇంతలో రవి యగటి 
శి తెంచి సమారునేశాంతమునకు వలిచి కృష్ణుని సలతోనై వచ్చిన 
కుంతికి చూటయిచ్చి క వచకుంవలముల నీచ్చి ననాటి అవిజేశమును 
1పదిర్నింఎవలదని హాచ్చరించెను. కుంతి కట్టని పాంఎవాగ)జనిగ 
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రాజ్యూదికారము పూనుమనెరు, కర్టుడు తాను రాజ్యను నాళించుట 
చాతమొక్క భార్య నాశిందుటయే యనెను, రాజ్య కాంక్ష తనకు 
లేదని కృతమ్ను కను శాలేనని నిశ్చయముగ పల్కెను తనశీనాగం 
వచ్చిన యర్షృతీలను గాక తన వ _కీర్వెమును గౌరి 0చిశ దుర 
ధఘౌ యది అనస్కి తాను పాంవవులకడకు శేరవచ్చి న లోకము 
నవ్వదా* అని అనెను ఇటులు కుమారన్యాః గ ఈ వివయములను 
సర గహముగ సుందరముగ సేక్మానను 

కుంతీ'జేని తనస్పుతులేవురను రశ్చి ంపుమని, దుర్యాగహము 
పూనవలదని, (పయోగించిన భాణము మరల సంధింపవలదిని కోరి, 
కర్ణుని అంగీ కారము వవసి "సెనుతిరిగినది కవ చకండలములను పోగొట్టు 
కనిన కర్టుని అవివేశమును సూర్యుడు అశ్షేపీంచెను. ఇది తిక్కన 
భారతమునలేదు తసకు కనస్యవస్థలో జరిగిన పుస్త్రోదయ మునుగూర్చి 
ఇప్పుటకు కుంతికిని వినుటకు కర్ణునకును బాల భాథాశరము కానన 
ఆ విషయమును కర్టుణు కృష్ణునచే వినియున్నా డు సూర్యుడా సమ 
యమున వచ్చి కర్గుచేకాంతిమునకు పిలిచి అతని తల్లి కుంతియని 
సాశ్ష్యమిచ్చి నట్లు బాల జొచిత్యముతో తీర్చి దిద్దిధారం 

కర్టుగు కుంతి యడిగిన వరముల నన్నిటిని ఇమ్బుట ఆతని 
చాతృత్వమునక్కు బొదార్యమునకు సోపకము ఖై నను ఆ వేశమునశే 
ఇట (పాధాన్యము కొనబడుదున్న ది తిక్కన కర్టుగం ఎవరిని వదలి 
నను సవ్యసాచిని వదలనని తన థీరపవృ త్రిని (కి టించుకొనను, 

వ్యాసుని వస్తువిన్యాసము శి 

ఇంతవరకును కిక్రన కమారన్యాసుల వ్వునిన్యాసమును 
పరిశీలించితిమి ఫీరిరువురకును మార్గదిర్శపడు న్యాసెంను విషయము 
వాజివ లేనిది. వ్రువిశ్యాసము విషయమునను ఈ కవులిటున్చుం కును 
వ్యాసభగ వానుగు అ్యగగామిమై నిలిచెను కొన్ని (పథాన సన్ని 
చేశముల నిచట వరిస్పర్మించుట అసంనుజసము శానోపదు 
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విరాటషర్వనము ఆరంభ్లమే వ్యాసెని వ స్తునిన్యాసమునకొక 
అగ్ని పీక్షయై నిలిచినది ఈ పర్వమున వాంవవులు అజ్ఞాతివానము 
చేయవలనీయున్న ది వారు సచ్చరితులు, సత్యవంతులు. అగుచో 
అసత్యము పలుకకుండ విరాటరాజు కొలువున (పకేకిందుఖుట్ల 2 
(ప్రవేశించి తమ సచ్చర్మితల కప్పి పుచ్చు కొను కెట్లు? ఇదీ సమస్య 
“అశ్వ జ్ఞామా హతః కుంజరఖి అని పలుకటలో చే ధర్మజుని అసత్య 
నాదియని సేర్కొ-ను చుంటిమిగదా! విరాటుని చెంత అవసరార్థమైనను 
అసత స్ట్రమాడిన సపింతుళూ? ఇప్పుడు కవి ఏమివేయవలయును? 


ఇచట న్యాసుని నిర్మాణ 'మెంకటే వక్కనిదో పరికీలింప 
దగినది. ధర శ్రజరు కంకుగను చేరు చాల్చను! కంక శద్చమునకు 
కపట గాహ్మ ణువనియ్సు యమువనియు అర్ధము (ప్టతచేవమున 
కపట (గాహ్మలుటే “ఆత్మా వైప్వుతినానూసీి అని వేదము కనుక 
భర శ్రా యముకయ్యెను, అంతియే కాక యుధిష్టీతనగ. (పాణ 
సబుజిసిసను అనగ యుధిస్టీర నామముగల చేహమునకు (పాణమైంన 
సటుడు అని అర్థము చెప్పన లెను. అపుడు ధర్మజుడు తాను యది 
వ్వీరునని శౌ ఏవిన్లుగును అసత్యము చేదు భీముడు పౌరోగవుిెనిగ 
"తెల్చుళొందునసను పౌరోగవుశన వంటశాల కథిపతి స్పోగనవు 
అనగా వాయువు అతని కుమారుడు పెరోగవునం భీముని పేరు. పల్ల 
వుడు డానికీని వంటలవావని, భీముడని అర్థము అటులనే భీముగు 
అరాలికుడ్కు గోఏక ర్త, సూపకర్హ, నియాధకుగుో అని తెల్పు 
కొందుననెను,. ఆరాలికునన అన్నమువండువాడు అరాలములన 





1 కంకోనామ డ్విజోభూక్వా “విప్క ఆ॥|, ph 3g 
వీ ఆసం యుధిష్టిరస్కాహం పరా (ప్రాణసమిః సకా ఇతి వద్యామి 
విప, ఆ1కో 26 


ఇ 


శీ హౌరోగవో _్రువాణోవాం వల్లవోనామ భారిత-విప అక్కి క్షా] 


౧ 


4 ఆరాలికో, గోపి“ర్హా, సూపళర్తా, ఛియోధకః - విప అ 3 శ్లో9, 


op 
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మద్ర శేరుగులు. వానితో యుద్ధము శేయువాగు గోవిక ర్వ అన లా 
శ్నమి చేయువాడు. గోవికర్త అస "పెద్ద అబోతులను అణచువాడు 
సూవక ర్శ అన వప్పు కూరలువండువాగు బుంజ్‌వక రె అన ఎక్కువ 
ఢ .కాంమూవేయువారు. నియూధకువన మల్ల యాస్ధము వేయునాంని 
అ ము 

అర్జునురు నం5కు'నిగ తెల్చుకొందునినను... పంవకువన 
గంగా నోపాలకుగు అని అర్థములు నోఫొలపవగు కృష్ణునకు 
ముగూంావమే అజ్జనుగు కాప్రున పంచం బృహన్నల యనుటలో 
నరుడి నయ. “రల 'లకు అభేదము. బృహళల్‌ నరక గొప్ప రుడు. 
నొానాయణ సెఖునై న నయిని అర్థిము అట్టనుగు బా)పద్‌ పరిచారికవీ 
నని తెల్ఫుకొందునసెకు_ ఇచట పరిచర్యయన భర్శగ భార కు 
చేయు పనులు అని శౌల్సిన (చౌపదికి భర్భయను సళ్యార్థము వ్యక్త 
ముగురు, నకులుర"గన్టి సం, అనగ (గంధనిలను-ఆయు గ్వే దమును 
అధ్య ర్యవమును కేలిసినవాతు నకులుగుదేవవై ద్యులగు అశ్య నులకుమా 
రుడు కావున యచార్థ మే! అటులనే"అళ్వా దక, ్రతువసని 'పేళ్టైందు 
ననెను శ్వ అనగ శేఫు అని అర్థము, అళ్వ అనగ చేప్పు వెంనొగ్య శేషు 
(దుకుదునని ఆశ లేనివాగు వీరుడు అట్టినారినో ముబ్యుగు నకులుడు 
"వ్య క యర్థమున గుట్టముల కథికారి సవాజేవుడు “తె ని పాలుడుోక్‌ 
ఎద్దులను తాళ్ళతో కట్టుటకుపయోనిందు.. సెద్దమోక ను “తంతి” 
అందుకు. దానిని పరిరక్రించువాగు తంతిపాలుగా, తంతి అనగ వాక్ట 


దానిని పొలీంంంనాగు సహదేవుడు 





ఓ 


శా 


1 పరిజ్ఞాం వస్తకోస్మీతి కరిష్యామి - వీ వ, అ& ల్లో 25 
2 యిధ్విరన్మ గేహే వై చారిపద్యా సరిచారికా ఉషికాస్మీతి వడ్నామి = 
విప, అ౨, కీ 01 
8 (౧నికోకాను నామ్నాహం _ వ ప, ఆరి గా é 
4 పొంగివేశ పురా తాత ఆశ్యష్యేథి కృతః పురా.వి ప, ఆశీ, ల్లా 6 
5 తంగపాల ఇతిఖ్యాతో నొమ్మ్నాహం విదితః విప, అ శి, కొ 8 
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దొిపది మైరంధి నగుదుసనెను, నీరమును- వను భరింగు 
నది నీఠం ధి నీరం ధియే మ్రైరం్మథై అనగ అంతఃపుర పరిణారిక 
వప్ర్రీకొఅకు "తెరపట్టబడునో.ఆమెయు నీరంధయే అనగ రాజుభార $ 
అని అర్థము, కాపది “మై రం్యభ్రులు ఛుజిమ్యగో లనెను కభుజిష్య”" 
అను మాటకు జ లింపదగినద్కి పాలించునది అని అర్థము, మొధటిది 
గూఢార్థము, శువవది సత్యకథనము థర గ్ర్రానింట “డాపదీ 
పరిచారికి2ిగ నుంటినని “తెల్పు కొందునణెను. ఇది రాహువుయోక్క 
శిరస్సు అనుటవంటిడి 'రాహుచే శిరస్సు వానికి మి%లిన "దేహము 
లేదు చాపదీ పరిణారిక అన డా)పదియను పరిశారిక అని 
భావము 

నిరాటవర్వమునక (పబంభరూపము నిచ్చి నవి కీచక వధ 
దీనిని వ్యాసుడు పు రొణపద్ధతిలో నివం ణాత్మకముగ, సలి స్పారముగ 
వేర్రొ "యుండ తిక్క-న, కుమార వ్యాసులు _్రబంథోచిశముగ రస 
స్ఫోరకముగ నాటకీయ పగ్ధకిని వర్ణించియుండిరి, - కీకుడు చా)పదిని 
శాంకింప, సుదేస వికటుకుకూడ ఆమెను శోమించెననియు, అనె 
ఛర్శలకు భయపడి "వెనుకడుగు వేసెననియు.. కీచకుని 'జదరించెను 
భాపడియు  బుదేప్టయు యధాశక్తి నీతులను బోధించి కీచకుని 
వారింప చూతురు. ఈ సందర్భమున వ్యాసుగు శీదకుని పరి చయమును 
జనమేజయుని (సశ్నమునకు బదులుగ పేర్ధానెను,. దీనిని తిక్కన, 
కచూరచ్యాసులు చేఫొన లేదు, గ్రైపది భీముసిచెంత తన మనో 
"వేదనకు "వెల్ల డిం దుకొనుట వ్యాసురు సుదీర్ధృముగ మూగ అధ్యా 
యను లలో వర్ణించెను. 
1 పైరంధో రక్షితాలోకే భుణిష్మాః సన్తి భారత . ని ప, అ కి, క్లో 18 
లి యుధిష్టిరస్య గేహేవై దౌవద్యాః పరిజారికొ = వి ప, ఆశి, భో 19 
శి విప, ఆ!5, కా 7,8 
4 


వి ప, ఆ 18, 19,20 
28 
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విరాటపర్నమునగల “వేరొక నుందర వు విస్యాసము 
ఉత్తర గోగహణ సన్న వేశము, ఉత్తరుని (పాగల్భ్యములను యుద్ధ 
భూమిని వేరగ-నే (ప్రపర్శించు. పిరికితనమును న్యాసుగు బాల హోస్య 
భరితముగ వర్ణించెను. ఉత్తరుడు అర్జునునకు సారధిగ నుం సంగీక 
రించను, ఆతని ఆయుథములను జమ్మి చెట్టునుండి 'తెచ్చియిన్పెను, 
ఉత్తరుడు అడ్జునుని పై గొరవముక లవాషయ్యును ఆతని శక్తిమైవిళ్యా 
సము ఇాలనివాడయ్యెను, కావ్రుననే “పాండవ శ్రేస్టుడా! సీవ్రబక్కుతవు 
అవల అన్ర్రశన్ర్రుములన్ని టిలో ఆరితేరిన మనోరథులు సలువురుండిరి, 
య్ఫుమున వీరి నట్లు గెలుతువు? సీకు ళోడు లేదు. ఆ కొరవులో సహాయ 
సంపద కలవారు ఓ మహాగొహూ! సీ ముందు భయముతో" నిలిచి 
యున్నా ను.” అని పన్ని ౦ప అడ్టనుణు పెద్దగానవ్వి ఓయిపీపజా! ఫో 
య్యాతసమయమున గొప్ప బలముకల గంధర్వులతోపోరాడునప్పుడు 
'శేవవానవులకు భయము పుట్టించిన ఖాంకవదహన సమయ పోరాట 
మష్వుదు ఇందు)నికొజకు నివాత కన నుల తోను, నుహీ బలులగు 
పౌలోనులతోను యుద్ధమాడినప్ప్వుడు, ద్రైపదీ స్వయంవరమున అనేక 
శాజవరులతో పోరాడినప్పురు నాకు ససోయ మెవరు చేసిరి ఈ కొర 
వులతో పోరాదు'బుంతేప ? గుండె దిగులు వీడి శీఘ్రముగ రథమును 
పోనిమ్ము 2' అని ఉరి రును శ్లైర్యము పలుకుట సందర్భమున కేం 
తీయు లగియున్న ది యుర్ధకంగమున కోర్లుని (పలాపములు వ్యాసుడు 
వివరముగ వలికించెను, ముందు కూట ఇచ్చిన (పకారము అడ్డుకుని 
చంఫీ దురో శ్రధనుని తరుగని బుణమును తీర్తోనని కర్ణుగు పలికెను 


యుద్ధర౦గమున వీరాలావములు వస్తు విన్యాసమున కోకో 
మంచీప్టు.. ఇచట పూర్వ కథాంశము లనేకములు పునశ్చరణము 
1 వి ఏ, ఆ 45, కా 88, 24 
2 a ఫ్లా 86, 87, 88, 89 
క వివ, అ॥48, శ్లా10 
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లగుచుంగును అక్జునుగు దురో ప్ర్రథనుని కర్ణుని ఎత్తీషొఠ దను 
“ఇదిగో! నీ మామ 'తెలివిగంవాగు త్యతధర్మ మున పండితుడం కజట 
ద్యూతమున చేర్చరి అట్టి గాంథారశాజు శకుని కలగుగదా! అతడు 
ఇదట యుద్ధమావవ'లెను గాండీవము పాచికలను (పయోగింపదు 
కృతము శా, ద్వాపర మనువానికిచట స్థానములేదు!'” అని పలి 
కెను కృతము, (శేశ్కా ద్వాపర, కలి అనునవి ద్యూతే పరిభాహలు 
ఒకగుర్తున్న (పజేశము - కల్కి శెంగున్నది = వ్యాపరము, మూరు 
న్నది - (కేశ, నాలుగున్నది - కృతము. ఇది న్యాసుని విశేష 
పరి జ్ఞనమునకు గుర్తు 

అద్జునుని యుద్ధరంగ ఫీరవిజయ విసళరమును బొ స్రసుణెంతయు 
సుంధరముగ, విపులముగ వర్ణించెను అర్జునుని గాణములు శ (తువుల 
శరీరమున నిలుపలేదట అ్లే అతిని రధమును శతంసీనల నగును 
నిలువవేదట 2 ఇది అర్జుకునిబాణతీ_వతన్సు ఉ క్రరునిసాంధ్య చాతుక్య 
మును కెలునక యేౌోలువుచున్న ది వా వైసుగువురాణపద్ధకినా శ యించిన 
చాశయ్యున్లు, అలంకారయు క్రసరసర చనమ్మున అందె వేసినచేయి 'అట్టన 
శశ వుఖ వనములు అడ్జుుంను గాలిచే విరిగి రక్ష భారలచే భూమిని 
రక్కనుయము వేసీనవట 3 ఇచటవనములనుమాటకు ఆలయములనియు 
శాత్చర్యము యుద్ధభీతుతగు నుత్తరుడు అడ్డున రథ సారథ్యము నంగ్నీ 
శరించి పరమోత్సాహము (పదర్శిందుట కథాసన్ని చేశమున 'కంతయు 
(ప్రయోజనకరము. కావుననే వ్యాసుడు ఉత్తదనిచే అడ్జకుగితో ఓ 
జయశీలీ! నా సారధ్యముననున్న రథమున చక్కగ నుండి ఏ 'సేనమై 
పోరావదలచితివి ? చెప్పుము అందు పోయెదీన'ని పలికించెను, 





1 విపు ఆగ0, క్లో 28, 24 
2 విప, ఆక, క్లో 21 
8 స శో 82 
ల 
4 ॥॥ శా 40 
౧ 


es 
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ఎట్టి శ్లీస్త సన్ని వేశములందై నను ధర్మమును వీడరాధను 
భది వ్యాలుని (ఏబోథ లక్ష్యము, కావుననే యుద్ధరంగమున (దోణుని 
ఉత్తరునకువ గవి అట్టురుణు “ఆయన నాశేల్లప్పురు పూజనీయుడు? 
స్ర్రము పట్టిన వొకెల్ల రకపను మాన్యుడు, ఆ మహాోవీరునకు (పద 
శీ ఇముగ మన రధమును పోనిమ్ము. ఇది సనాతన ధర్మము ద్రోణుడు 
న" శరీరమున ముందు బాణము వేసినప్పుడు మాత్రమే చేను బాణము 
"ేయుదు'ీనని సలుకుట అష్టనునికన్న వ్యాసునష గల ధర్మ (సవ 
నాబక్తిశే నెల్లడి చేయుదున్నది యుద్ధ పరిసమా ప్త ్య నంతేరము 
యుద్ధరంగ వర్ణ నము వ్యానుని సునిశిత పరిశీలనా దృష్టికి అపార మేధా 
సంపత్సికి (సబల నిదర్శనము, యుస్థభూమి ర కృమనెడు జలముకలది 
ఎముళలసగు నాచుతో దట్టమైనది యుగాంతమున శాలుడుచేనిన సది 
పె నున్న ఘోరమైన నదిని అర్జునుడు (పవహింపచేసెను అందు 
గాణముల్సు విండ్లు తెప్పలవ'లెనున్న వి, కేశములు నాచువ లెనున్న వి 
మై మబువులు, శిర స్త్రాణములు కిక్కి-రిసీ శాబేళ్ళు జలగజములుగ 
నున్నవి, వొడి ఆయుభములు 'మొసళ్ళుగ నున్నవి, ముత్యాల బోర 
ములు తరంగములుగ, చ్మితమైన ఆభరణములు బువగలుగ కాన 
వచ్చు దున్నని గుములు కట్టిన బాణములు "పెద్దసుడులుగ్మ ఏనుగులు 
'మొసళ్ళుగ్య మసహారధములు ద్వీపములుగ ఆ నదోయందున్న వి, 

ఇట్లు పరమ సుంగర వు విన్యాసమును (పదర్శించిన 
వ్యాను నూతగా కొనియే తీక్షన్క కుమారన్యాసులు సపలీక్ళతు 
శై నారనుట నిర్వి నాడాంశముం 
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పంచమాధ్యాయంవంం - పాతచిత)ణనం 


చతుర్థాధ్యాయమున [క్క న, కుమార వ్యాసుల వస్తు 
వినానమును పరిశీలింఛితిని ఈ అభ్యాయమున వారి వా|తచిత్రణా 
రతిని పరిశీలింతము. 


కొన్ని వందల సంవత్సరముల (శ్రిందట మనకంకై భిన్న 
మగు ఒకానొక సామాజిక వ్యవస్థనో రచింపబడిన సొహత్యి కృతి 
యందు మనము పరిశీలింప వలనీనచేమి * ఈ (పశ్న్ళుము అనేళ 
సాహిత్య, సాహి బ్యేతిర సమస్యలకు తావిచ్చుచున్నవి.. వ స్తునిస్టు 
మగు ఆసామాజిక స్థీకియుక్క- విశ్లే వణకు సహాయపడు. ఐితిహానిక 
విశేషములను మనము సౌహిత్యెకృకియందు పరిశీలించుటకు వీలు 
పడదు వలయన సాహితీవ్యక్షి ల్వీమున సమాజము (పతిబింటిందు 
ననుభూట యిదార్భమే యైనను ఒకవ్య కియొక్క- మై యుక్కిక నిష్ట; 
అనుభవములే ఆతని సొమాజిక ధోరణులను నిర్ధారించుచున్న వి 


అ కొరణమున మనము ఒకానొక సాహిత్యకృలియందు అగి 
అ న్తీస్యమునకు వచ్చిన కాలమా నమునకు సంబంధిం దియు సంబంధి 
తొంకముంగురించియు, మౌన వ భోకమంతకును విభిన్న దేశ కాలములందు 
సమానములగు కొన్ని భావ సంకీర్ణ ములను {emotional complex) 
గురించియు పరికీలింతుమనిచెవ్వుట సమంజసము. (ప్రలిసాహీళ్య ఎన్ని 
'వేశము కూడ పారకుని మనస్సు నందు పునరభిినీకమగుట వలననే 
తన సార్థక్యమురు పొందురు ఈ పునరభినయ యశస్సు పాఠకుని 
చిల్తివృత్సి ననుళించి, సాహిత్య సన్నివేశము పొందునట్టి 
సనమూానాంశమ ల బాహుళ శ్రము ననుసరించి యుండునేగొని గానీ నిశి 
ఫ్లక సనుళరించి యుంకదు. సాహిత్యకృతి యందు పారకునకు అన్య 
మగు అపరిచి తాంశముల (యమాణమధిక మగుకొలది వారిరువురి 
నధ్యగల అంతర మధికమగుచుండును ఎన్ని'కారా (పసిస్థ పాశ్చాత్య 
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కృతులు మనకు గుచింపక పోవుటకు ఈవిధమగు అ్మపస్సుత్తె పిహాసీక 
వివరముల వివులతయే కారణము, 

ఆశకారణముననే లిక్కూను కమారవ్యాసుల వంటి ఆత్యంత 
(పసిద్ధకవులను పరిశీలించునవ్పుడు నారి (పాశ _స్త్య్యమునకు గల కారణ 
ములను సరిగ అర్థము చేసికొనవలసీ యున్నది ఒక కవియొక్క- 
నిజవుగు గుణగణముల ను జేశ్షైంచి ఆతని అమహత్వ పూర్ణ యోగ్య 
తలకుగాను, ఆశినిని (పశంసించుటవలన ఆ కవికిన్సి ఆతని కృతులకను 
అవచారము చేసీనట్ల గుచుస్న ది 

పొ తచి[త్రణముయొక్క_ సొప్పల్యమును విఫలతను సీజ్చాంతీ 
కరింఛుటకు ఈకింది సూచనలను (పమాణములుగ  పెట్టుకొనవలసి 
యున్నది, 

1. వివిధ సన్ని వేశములందు ఒక వ్య, మమొకగ్రా (పలిస్పం 
దన (ReaCt10n) గమనించు అవళాశము మనకు ఒక సాహిత్యకృతి 
యందు లభించును. శాని అతని వ్యక్తిత్వము. కేవలము ఈ (పతి 
స్పందనల. మొ_త్లిము కొక్ఫుబగ ఇంకను ఎక్కువ సమ గముగ, 
సంకీర్ణ ముగ నుంగును, ఈ(ప్రరిస్సందనలన్ని యి, ఒక సంకీర్ణ వ్య_కి 
త్వముమమొక్కం "వేపజీరు (పచోదనలప సంబంధితములగుట నలన, 
పీనియన్ని టికిమభ్య ఒక సుసంబద్ధత, పరస్పరసోహకత ఉండవలసి 
యున్నది అట్టుకాక అప్యాతివర్త నమున అసమర్ధనీయనుంలగు పర 
స్పర విరోధము కనబడినచో అది ఆకవియొక్క. డార్చల్యము నకు 
సొష్చియగును, 

అపరాధియొక్క_ అనేక భావచ్యితిములను. ఎకీనీలించిన 
పశ్షేదారు. వాని స్వరావమును ఊహాంచుకొనుటకు (పయతక్నించు 
నట్లు పొరకుడు వివిధ సందర్భ ములందు ఒక పాత్రము డొక్క (ప్రవర్త 
నమును పరిశీలించి మూలన్యక్షియిక్క స్వరూప కోల్పనమును 
శావిందు కోనవలనీయున్న ది. 


తులనాత్మక పరిశీలనము BEE 


2 నిర్దిష్ట సన్ని వేశమున ఒకపాతయొక్క.. వికిస్పంనన 
"లేడా ప్రవర్తన సరిసరముల వలన పచో'దితిమగు అనేక మానసిక 
స్థితుల తుది అభివ్యక్షియై యుండును మిగిలిన మానసీక (పతి కీయ 
లన్నియును అంతరంగమునశే నజచి బహీరంగముగ అస్ఫోటన 
పొందుట మాటలలోను, కృతులందును మాతే ఈ బహిరంగ 
అభిన్య క్రీ యె క్క. స్వరూపము పరిసరములు, వ్య_క్రియొక్క- అంత 
వకకుగల అనుభవ సమగ్రతచే తీరా శై నింపబడును 

CN గలక శాస్త్ర సమస్యను పరిన్క_రించుటకు అకజాని 
తపవాత నొకటిగ తర్క-బద్ధమగు విధాననున నడషవీ చివరసష సర్గ 
సమ్మ తమగు నీర్రారణమును కనుగొనునట్లు, ఒకప్మాతి (సనర్శన 
గూడ తర్కబద్ధమగు. విశ్లే మణ సాధ్యమగు మసళ్శాత్ర్ర పూర్వ 
రంగమును పొందియుండవలసీయున్న ది. ఈవిశ్లే వణనునందు కనబగు 
నట్టి సంబంధితేతర 'సూశ్రూ 'శ్రంశములు పాత్ర)చ్మితణము మొక్కు 
చైఫల్యమునకు నిదర్శనములు 

సి ఒక్షసాహిత్య కృతియందలి పాలు సాహా త్యాఫి 
(పాయములను (పళటించుటకు శేదిళలు కారాదు, అనగా సాహి 
త్యము సంపూర్ణ ముగ “పరకాయ పవేశను' చేయుక క్‌ కలిగీయుంక 
వలెను కవికూవ తన పాతలతోకూడి తఈర్మా_లికముగ నైనను 
భోవనాత ్రకమైన విక శ్రిమును పొందియుండవలయును. అపుడు 
నూ్యతేమే తన వ్యక్తిగత ఇగ్టానిష్ట ములను మరచి అనుభవమగ్ను 
శగుటకు ఆతనికి సాధ్యమగును 

జక నిర్దిష్ట సాహిత్య కృతియందు పరిమిత సంఖ్యాకమగు 
ప్యాతలు మ్యాతముండ టకు సాధ్యము, కాని యదార్థమునకు గొప్ప 
సాహీత్యకృతి ఒకసమగ) సౌమాజిక సన్ని చేశములయుక్క. సంకీర్ణ 
రూపమైయుండుట వలన అందలి పాత్రలు (పాకినిధ్యము వహింగుట 
అనివార్యమును, ఆవశ్యకమును అగుకున్నది ఇట్ల నుటవలన సమర్జు 
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వగు కవి సమాజమునరోలి పలుతంగతుల మనుష్యుల జీవనాను 
భవసారమును సంవహానము చేయవలయునని యర్థము, 

మహాకావ్షములంవలి పొత్రరచనా విధానమును గూర్చి న 
ఒకోఅంశము నిచట వివరించుట అవసరనూః, అందువచ్చు సొత్రిలూ 
ఎవరో సనుకాలీన వ్య క్షియొశ్హ వాస్తవ చితుణముకాక, గుణ 
సమగ్రతప (పతివింబముంఎగుట సంభవము అట్టుచేయుట వలన ఆ 
పొత)లు (పతివించింపవలనీన గుణసముగతల నుజేక్రించి మిగిలిన 
గుణగణముల నవలోకింపన సీ యున్న ది, బ్రట్టుచేయుట నుతో శాన్య 
రచనా విధానమునందలి ఒక స్ఫుతియేకాని కనియొక్క అసామర్థ్యము 
నకు పరిణానుముగ కనబడుసట్టి దోషముకొదు. 


ఉదాహరణమునకూ నాలిక తామనుసీక శక్తలమద్య ఒరుగు 
నిరంతక సంఘుర్భ ణమున సొత్విళ శ్చక్తియొక్క- గెలుపును ని హవిం 
చుట మహాకావ్యముయొక్క ఉద్ధేశమగు చుండును, అపుడు కావ $ 
నాయకుడు సొత్సికక క్రితి పుతీకగనిలుపబడిని సంశేతిముగ నుంగును 
అకనిని గుణదోపములు కెండింటిని పొందుసట్టే సానూన్య మనుష్యు 
నిగ చిిలిందుట జరుగదు అచేవిధమున ప్రతిశాయకుని దుష్ట గుణ 
ములకు సంశేతముగ నిలిపి అతని సద్దుణములను చెప్పక సోవుటరో 
జరుగును, 

ఈవీ థధానమును గుణనమ(గతలకు వ్యక్తుల రూపను లను 
కల్చనచేయు సాహిత్యకొ వద్ధతియని చెప్ప వచ్చును, 

ఇట్లు పేరొనుటవలన మహోకావ ము నండలి పా్యాతము 
లన్ని యు నిజేకీకీ నుందునని అము చేనికొనరాదు ప్రముఖ పాత 
ములకు ఈతత్వమి నన్వయించి మిగిలిన స్మాత్రకూలు _సహాజములు 
గే చ్యితితములు శానద్భును. అట్లుకాక కవియుశ్ట బుద్ధిపూర్య క 
నియంతణమును పూరి కోన్ని 'తాశ్చల పాత్రల అన చేక్రి తగుణము 
లును అభ్గీన్య క్ర ములు కావచ్చును, 


తులనాత్మక పరిశీలనము వర్‌ 


సాంప్రదాయిక మహాకావ్యమగు వ్యాసభొర తమునంద్వు 
అందునను ప్రముఖప్మాతముల విచారణమున ఈపద్దతి ఆచంణ 
'చకాగ్యమనుటలో సం చేహాధిక్యమునకు స్టానములేదు, కాని ఇంతి 
వరకు వివరింపబడిన ఈ (పమాణములను యథాతథముగ తిక్కన్య 
ఫఘమారవ్యాలుల భారతములకు అస్వయించుట సాధ(ముకాదు 
వలయన అవి రెండును స్వతంత్ర సాహిత్య కృతులుకాక సంస్కృత 
శావ్యమునకు పునరవతరణము లగుటచే వాని విశే పణము తమచే 
యగు కొన్ని విశిష్ట సమస్యలపై ఫు మనదృష్టి నాకర్ధి ంచును, 

మహాభౌరతమున _పాత్ళపోనణ మునునది చాల క్ల్లీ న 
కార వము నా స్ట్రసుగు భారత కథకు అద్యబ)హ్మ యగుటవె అయా 
ప్మాతల నర్మ నముల నతడు భార తేతిహోసమున యథాతథముగ నిరూ 
పింఛుభు పోయెను, కాని శావ్యముగ తీర్చ బడిన తిక్కన, కుమారి 
న్యాబులభారతములందు అట్టివిధానము బకచో రసభంగమునకు దారి 
తీయగణదు కావుననే న్యాలుని ప్యాఠచ్యితణమునకు, సీరిరుని 
పాత్రచితుణమునకు చాలభేదమున్నది, న్యాలునిది ఐతిహాసిక సృష్టి 
అనువాడకులడి శావ్యదృష్టీ అందువలననే లిక్కన్క కుచూంవ్యాలుల 
పాత్రలు సహజక్వముతోచొాటు సౌందర్యమును గూ సంతరింఛు 
థొన్నవి, 

వ్యాసుని భారతమున చిన్న చిన్న పాత్రలు లాత్కాలిక 
ముగ నేదియో  ఒక్ళపయోాజనమును సాధించి నిన్ట్రమించును 
లిక్టన తీర్చిన ప్యాతలు అట్టి (పయో జనమును నాధించుటయే గాక 
"కావ స్థ్రమునకు జీవాత యగు రసపోవణమున కుపకరంచి తవు 
వ్య క్కిత్వము నకు వోటు సంపాదించుకొన్న వి కావుననే తిక్కన కన 
శావించిన సృష్టి తక్కొరులచేతం. గాదునా' (ప్రశింసింజ బడినాడు 
రసము (దపపడార్షము, అది తధారము న జీక్షీంచును దానికీ లోక 
మున పాకేయను వ్యవహారము (సిద్ధము శావ్వమున కృృంగారాది 
రసములుండును, వానికాలంబనములై నవీ పాత్రలు సిజీన పాత) 
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నిర్మాణము మహాశని (పతిభా నిరూపణకు నికహోపల పొయను, 
కుమార న్యాసిడును పాతల వ్యక్తీ త్వ విషయమున వాలక్రస్థ 
వహించి తన కావ్యమునకు రననిద్ధిని నంతరించుకొనినాఢు, 
నుహాధాంత పాతిలు నా_స్తవికతా మనోహరములు, ఏ 
రో గములోనై న, నకాలములోనై న అగువించు వ్య_క్తులకవి శాక్య త 
(ఎలిబింబములు మహాభారత కథతో వ్యాసునికి ప్రత్యక్ష సంబంధ 
మున్నది ఆకథలోని వినిధవ్య కుల శీలశ్వ భావములను ఆయన స్వయ 
ముగా ఫూచినవాడు అందలి ధర్మాధర్మ ములను దర్శించిననాడు* 
అందుచే ఒక్కొక వ్య క్రీ స్వభావములోసని శిఖరములను, లోయలనుు 
మలువులను ధర గదీపకాంతిలో మహాోభారతమున మనోవారముగ 
పింర్శింప గలిగినాడు, ఆకథలో 'తానొక పాత్ర)మైనను కొమరాకు 
మోది సీటిబొబ్టువ లె నిలిచిశాడు ఈదృష్టితో కొన్ని భారత ప్యాత 
ములను వాని చిత్రీకరణ విధానమును పరిశీలింతము 
కృష్ణద్వైపాయనుడు 3 
వ్యాసమహర్షి కురుపాండవ వ్యవహారములలో చెచటను 
సిత స్రతముగ జోక్యము సెట్టుకొనలేదు కారవసాండనుల కీరున్చర 
కవు హితముపచేశించినాడు నిన్నవారు బాగు పడీనారు. విననివారు 
వుడినారు ఆయన మాత్రము రాగ జ్వే షములు "షెంచుకొన లేదు 
ఉదో్య్యోగపర మున వ్యాసుడు సంజయుని "రాయబారము 
తరునాత గాంధారి కోరికపై ప్రత్యత్షమగును, అయినను తనకు 
శానుగ ధృతరాష్ట్రునకు హతోపదేశము 'ేయమొదలిడలేదు అత 
వడంగబోవు విషయమును ముందుగ వ్మేగవాంచి సంజయుని వై పుచూచి 
నీవు సమన్తము నెజుగుదు 
గావున నీ కూరకుండగా దగదు ధరి 
(శ్రీవల్ల భుం వవగినపని 
యీ విధమని తెలియం బలుకుమేను వినంగన! 
78ిభా, ఉప, ద్విఆ స 806 
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అని చెప్పవలసీన దాని నంతను నంజయునిచే హౌన్సీంహోను ఇంతకును 
వ్యాసురు భెప్పకపోవుటలోని విశేషమేమగును 1 ధృత రాష్ట్రాడు 
మంచి చెడ్డలు కెలియని మూర్షుజేవియును కాదు, అతని మనసులోని 
సంశయము పాండఫులప రాజ్యమునిచ్చు ఏిషయమునుగూర్చి యును 
శాదు బలాబాముల నిర్గ యము ఇపుడాతనికీ ప్రధానము, తనకొడుకు 
లక్కు పాంచవులకు యుద్ధము తప్పకుస్ప ఎవరుగెలుతురు * ఎవరి ఇల 
మధికము? అనునది ఆతని ఆలో చనము, అట్టి అనుచికాభో చనముసనకు 
ధృల రాష్ట్ర్రుడు తిసినవాగం శాని సమాధానము చెప్పుట వ్యాసునరు 
తగునా? అందుచేతశీ సంజయుని చేత చాను బేవుని నూసహాత్మ్య్యమును 
నినివింప జేనిసాడు అతని శరణుజ్‌ చ్చి (బతుకుమని ఇెాచ్చరించి 
నాడ. ధృత రాష్ట్రునితేత నేను నాసుబేవుని శరణు "చ్చి (బదుకు 
వావనని పలికించి కృష్ణుని పొత)మునకు (పాధాన్యమును సంతరించు 
టయేగాక కృష్ణుని రాయ బౌారమునకు చక్కని పునాది నేర్చరచి నిష్ట) 
మించినాడు, ఇట్లు లిక్క-న న్యాసమహార్షి పాకమును. పులుకవనీస 
ముత్యమువ'అ చక్కగ చిత్రింప కుమార వ్యాయగు ఈంం౦గిర్భ మున 
వ్యాసున్మిస వేశము అనవసరమని తలవియో, (గంథవి_స్తం ఛీతిచేతినో 
ఈఘట్టమును తన్మగంభమున ఎత్తుకొనక విడిచిపెళ్లైను. 
యుధిప్టి రుడు 

మజణాభొారతమునకు నాయకునిగ గు _ర్హింపపగు ధర్మ రాజు 
సాత్విక శిరోమణియని.. క్లీర్హిగాంచెను.. ధర్మరాజ కరిణాశీలునై_ 
సళ్యాహింసల మూలమున విరోధుల మన! పరివరృనకు సాధింపదల 
చిన మహాత్ముడు, కమా శక్రస్య లక్షణం అనునది ఆతసికీ తన 
మాట ఆతడు సత్యసంధుగు. కాని కృష్ణుని (పేరణచే విధిలేని పరిస్థి 
తలో “అశ్వ జ్థామావాతః అన్‌ అబన్థమా జను దీనిన బట్టి వ్యానుడు 
ఉత్మమపాతలను గూడ వారి లోపదోషములనుబట్టి వాస్త వికముగ 
ని కించెనని చప్ప వచ్చును! ధర్మరాజు తాను గారవిందు వ్యక్తుల 
(దఖావమునకలొంగ వారికిష్టమగురీతిని (పవ ర్తించుట కోన్ని తాస్రుల 
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కన్సట్టును ధృతరాస్ట్రిని పితృ సమానుడను కారణము చేగార వించును, 
అశు (శ్రుళృష్టనియొక్కయ్య కుంతీ చేవియొక్క-యు (పభావము అశని 
ప్రై విశేషముగ కనుగును, ఆతనియందు కొన్ని దోషములు శోక 
పోకేదు ఎవరినై నను నమ్మి నచో పూర్తిగ నమ్ముట ధర్మజుని 
ఆళ్ల్ళణము  నారిణోని ద్వేషము, వైరమునంటి దోషములు ఆతనికి 
కనబవవు, “బెర్నా క్టహా చెప్పినట్లు “చాల మంచితనమే ఆపత్కారి 
అగుట థక్కజాని విషయమున స్పష్టము 

ధథ్య్మాజని గూర్చి (పబలిట్ల ను కోనిస్టు చెప్పబడినది, 
“వాంఢన జ్యేఘుయిన యృధిష్టీరునకు రాజ్యాఖిేకంబు సీయుద 
మొతంజం తరుణుంతయ్యు గుణవృద్ధుండు ధర గ్యశీలుండు పరాక్రమ 
వంతుకైౌ న తమ్ములు గలవాడు, శాజ్యపఠిష్టితుండై వృద్ధుల, 
నయూబ్యుల్క బంధుమి(తుల తొల్లి టికంయె మిక్కిలిగ సపూజూర్లు లనెల్ల 
పూజించును వీతాముహుంగ్రై న ఖీషు ని? సప్ముళకంకై న థృలే 

శాఖని అభీష్టభోగానుభ వ పరులంగా బుఖంబునుచును” అనిరి 

ధక శ్రీజాడు వాసుకేనుని ససాయమున, తెమ్ముల పరాక్రమ 
ముచే కస్టార్థితీముగ సొధించిన రాజ్యమును, అంతతో ఆగక తమ్ము 
లను తిన్నును, తుదకు భార్యను ఒక్క పెట్టున జూదములో ఓడి 
పోయెను అవజవులలోననేక కష్టముల ననుభనింపనలసీ వచ్చెను. 
అయినను అతని వ్యసన పకతను డాని డారుణపలితముల ననుభవింప 
వలసివచ్చి న భార్యయు, ర్‌ లుగు నహించిరి ఇట్టి సనుయముననే 
అచేశపరులు తెందర పాటుతో విషృంగంతురు దానివలన అపజయము 
సాలగుటయోా, జయించినను. జసక్షీర్తి పాలగుటయోా సంభవము 
ధర్మజుడు సమతా గుణకోభితుడు శార్యసాధకు లెన్నడును తొందర 
పాటుచూపరు శత్రువుల దుళ్చర్యలను లోకమునకు ఇూటిచెప్పి 
వారి సానుభూతిని సంపాడింతురు అటులనే ధర శై జుడును సమయము 
కొరకు 'వేచియుండి కొరవులమై దండెత్తి స్థీరవిజయమును,. సుస్థిర 
కీర సౌాధించను. 
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అజ్ఞాతివాసకాలమున తముపరిస్థిని విస్మరించి కోధముతో 
సమిప వృక్షమును పెకలించి శ్రీచకునిమై పడవలచిన వృకోదరుని 
వారిందుటలోను, కీచకునిచేతిలో అవమానింపబడిన జా్రపది నీరటుని 
కొలువున ఉదేేకముతో పలుక మండరించి పంసి తమ్ము మరుగు 
పరదుకొన వలసిన స్థితిని కాపొడకొనుట యందును ధర్మ జని 
దూరదృష్టి చేర్పు, ఓర్పు నిరుపమానములు, అటులనే దెత్మిణ 
గోగవాణ సనుయమున చీము, నకుల్క సవహొదేవ్రులను విరాటుడు 
గాన్వి అతని _న్యముగాని అనుమానిందుటకు వీలు శేకుండు నట్టు] 
తను సాయమును శాదనుటకు ఏీలు లేకుంగానట్లును నిపుణత యుద్ధ 
మునకు చేళొనిసోయిను, యుద్ధభూమిలో సుశర్మ నిరలుప్‌ బందించి 
నపుగు భీమునిజాగ స్రతిషం చి ఆతసిబంధవిము_క్తుని చేయునప్పుడు; భీముసిం 
సవాజ రోపముతో. సాల వృక్షమును. పెకలింవ నెంద భీమునిగ 
గుర్తింతురని పాచ్చరిందటయందును అనువాదళవుల ఐ త్రి నిర్మా 
ము (్రశంససీయము 

ధర గ్ర జాని (పొక్షత దూరదృష్టి, మూటనేప్ప, ఓర్చు 
అమోఘములు సంధ్యిపయత్న ములో పదును తిగ్గబండు పాకము 
ఇ హుం ధర్మజుడు (గ్రదర్శించిన వైనాలుగు గజ్జలు సెస్టల సాను 
భూలిని సంపాదించినవి (సజల అభిమానమును ఫొందినవి తప్పం 
తయు కొరవ్రులడే అనివించినవి అవసరమైన అనేకుల సొయి మార్మిం 
చినవి శల్యుని విషయమున భన్మ జాని (ప్రవర్తిన అసామాన్యముం 
అతడ్యెను కౌరవ పక్షమున చేశెను దానిని గూర్చి తెర్కిందుట 
గత జలసేతు బంధనము వీళైనచో శతు పక్షమునకు అపకారము 
చేయునట్లు శయుట రాజసీశీ “ముర సముయమున నిరాకరించి వలికి 
కళ్ల చి సంబునను గలంక పుట్టించి పాష కక్రీంప వలయునని 
(గ్రాక్సించి నాట చేప్పతో ఏనోట అతడు కరవును సాయము 
శేయుకునని అసియుండెనో అనోటనే “శెరవవాభుణా నహుషు 
శ్వెవడి గాశము పొందు”నని ఏలికించనారా 


280 తెలుగు కన్నడ భారతిమల 


సంజయు రాయగోరనము ధర్మజుని ఓర్పు మాట నేప్పలకు 
మరోక గీటురాయి, యోగ శ్షేమములు పిఛారింప మో తంగడి వింపె 
ననీ సంజయువనగ= 

“ఆ రాజు మా దెసంగల 


శారళణ్యము కతమునను సుఖంబున నిట్లున్నారి ము 


అనీ గాయము క నబవకుంతగ ఎదురుదెబ్బ తీసెను, సంజయుడు మాటల 
నెనుక దోబూ దులాగు దుం “సంజయా! పక్షపాతేవృ త్రై వి వుమీ!'” 
అని సూటిగ నిలదీసి పశ్నించినాడు కావుననే సంజయుగు ధర్మ జుని 
హృదయమును చక్కగా నవగతము చేసికొని ధృత 'రాషస్ట్రనితో “ధర్మ 
జగు మెత్తని పులి ఎల్లనారలు నధర్మము సీపయి గుట్ట నంతకు 
వినగ, కానడు ఓదస నీకును నాకు నురల్ప వచ్చు నే" అని “సాధు 
కేశినేని తలపొలమునగాని నిలువద 'ని తెలియ చెన్పి నాగు 


(శ్రీకృన్లుని రాయబార మంపునపుగ ధర్మజుడు భూపిన 
గ్రౌజ్ఞ్లరి, నాక తురత శిఖర్యపాయములు చెప్పవలసిన విషయము 
లన్నియు ఫన్సీ చివరకు (శ్రీకృష్ణుడేమనుకొనునోయని తలంచి- 

మమ్మెరుగు “జెదిరి నెటుగుదు 

నెమ్మి యెలుగు దర్భసిద్ధి చెలీ యరుగుదు నా 

క స్ట్రమ్ముల పద్ధతి సెజుగుదు 

సామ్మెవ్వవ చేను సీకు బుద్ధులు సెవ్బన్‌' 

అని అతనికి సంధి న్మీగహాములను నిర్భియిందు అధికారము 
నొసంగీనాడు సంధి విఫలమైన తరువాత కృష్ణగం వచ్చి సమరమొ 
అవళ్య కర్తవ్యమని కెటుపగనేం 

ERK నీక్స యింప సంశయం బేటి! 

సంభుటింపు గగ సమర విధము 


18 భా, ఊప, తృంఆ, పశ 


తులనాళ్మక పరిశీలనము తీరి 1 


అని తమ్ము లతో తెగించిచెప్పి సమ క ౪ నె 

శ్ర ల ంచిచెప్పి సమస్త సంగ్రామ భారముసు కృన్ణుని 
భుజసన్మంధములపై మోపినాడం, 

కుమార వ్యాసుని భారతమున ధర్మః ని మానవ స్వభావ 
చి త్రణము చక్క_గా వర్ణింపబడిన ఘజ్జముల న్‌"కోట, రెండు చూతము, 
అజ్ఞాతవాసము నకు పోవ సమకేట్టి తము తను వేషములను చర్చించు 
కొనునప్పురు ధర్మజుడు ఈ కష్టముల కన్ని టికిని తానే కారణమని 
దుఃఢందును అపుగు సోదరు లెల్ల తును “సీన్రన్న చోట మాకు 
సాన్రూజ్యము, సీవున్న అరణ్య మే మాకు పట్టణము, నీప్ట్ర “జీహి+వి 
మేము అక్మలము ౫ అని పలుకుట వారి సోదర పేమకు పంకాష 


అటులనే దు్మోధనుడు కృష్ణుని సాయమునక్షై పొయెనని 
"తెలిసీ ధర శ్ర జాడు అ్టవని కృష్ణుని తమపక్షమునకు సాయను 3 
పంపును ఆ సమయమున అద్జునుని శాకశ్తై నిరీక్రీంచు ధిక్మజగు 
కృష్ణుడు కొరవ్సువి కోరికో మన్ని ౦చి వారి పక్షమున చేరునేమో యని 
చింతించును సంస్కృ తాంధ భారతేములకంబ కన్నడ భాంతమన 
ధర్మ జాగు కృన్లునిమై అధికముగ నాధారపగాట కనిబగును. తిక్కన 
ధలు కృష్ణుని తవు మిత్రునిగ, శ్రేయా ఫిలాషిగ, బంభువుగ 
తిలంప కుమార వ్యాసుని ధర్మజుడు పరనూత్మునిగ తప్ప చేరు భాన 
మునే రాసీయడు తిక్కన ధర్మజునకు గల (పాజ్ఞ్యత్క, దూరదృష్టి, 
మాటనేర్చు, ఓర్చు అంత సమర్థముగ 'చేకపోయినను కుమార వ్యాసుని 
ధర్మ జునియందు సై లక్షణములు చక్క-గనే పోవింపబడినవి 


దుర్యోధనుడు 4 

దురో్భోధనుడు శక్యా "ష్య పావాంశారపరుగుగ. భార 

తమున కన్నట్టును అహంకారముతో చాయాదునైన పాంవవులను 
నాశనము చేయుటకు అసాధారణ కృత్యములనై నను చేయుటకు ను 
దీయగు* కర్గునితో డి అతని 'స్నే హామునకును స్వార్ధమే కారణము, 


తిల తెలుగ కన్నడ భారతము 


దుర్యోధనుని జస్మ మే అసూయకు ఆకేరను కుంతికి సంతానము 
కంగెనని వినిన గాంఛారి తన గర్భమును భాదుకొనగ శకొంవ్సలు 
బన్ని ంచిరను అద్భుత విషయము “అనువంశికత ముక్క (ప్రభాస 
మును మూపుచున్నని, పాండవ్రులయొక్క. కేజో వై వముల్చే వారి 
మీది ఆతని కేర్సడిన అసూ మా కోధములే కౌరవ వంశ నాశనము 
నకు శారణభూతిము లై నఏి 


పొంకన్రల సంపదకు కన్న కుట్టినవాసైై (పత పితముగ 
చారీ సదిరింవ సమర్థుడు శాని కారణమున మానుయిగు కరనవే 
(టేితున్నై మానూ ద్యూతమున నారి సంపదనెల్స  వారింద.టమే 
గాక అవమానపరచి, అకవుల పాఫ్టాసను, అంకతో బాలక తన 
(ళ'సమును చూపి వారిని నురింత అవమాన సరపటలచిన దర్యో 
ధనుగు పలుసార్లు భంగపడీనాడం, అయినను చా? కీ బుద్ధి న చ్చు టకు 
బదులు అతని అసూయి కోోధములు మరింత “పెరిగినది జాని పర్యన 
సానమే విరాట పర్వ ము నందలి ఉత్తర గో|గబాణ ఘుమ. భీస్లుడు 
దండు... జారించినను. కర్ణుని పోోద్చలమున పాంషన్రః ను తిరిగి 
అరణ్యవాసమున కంప నెంనిన దుర్కోధనుగు పార్థుని చేతిలో సమ్మె 
న్యముగ చావుదెబ్బ తినినాడు, మరల దాని నంశటిని నె టనే మరచి 
పోయినాడు, కావుననే పొంశన బలాగధిక బ్రైమాను తలచి భయపగు 
తం్మకితో దుర|్యఢనుగు. కర్టుని బల పరాక్రమములను వర్ణించి 
శెప్పును. పొండవ పక్రమిని అతిని తెదురుశేచనను ముని ఇను 
సవగొట్ట గలసని “ఇంక యెలేి? విఅచ కాదె కో కూళ్ళునై నను, 
దమక జాలు ననియ ధగ శ్రైసులుడు" అని సాంఎవుల సాధుత్వమును 
బలహీనితగ పరిగణందుదు పలికినాతు, పాంగవులు అంణ్యజ్ఞాత 
నాసములు సలుపుటకు కారణాము వారి దిక్కులేని తినివుని చఛారికి 
నాపంబోలె మసోనుభావము గలిగిన బదునూగు వత్సరము లబ్బంగి 
సిడుమలం బడుదు అని (పశ్నించినాడు, “ననలిగిన వారల సుర 
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లె నరత్షింప నోపరిని తన్ను తాను (హాంసించు కొనినాడు పొండవు 
లను గెలువగలమన్న ధైర్యము తోజనే ఎంధిపయత్ని ముల నన్ని 
టిని కాలదన్ని నాడు, 

'వీమునువారు బంచికొని ేలుట గల్లదు పల్కకుండు మిం 

శేమియు నాడీ సూదిమొన యించుక మోపిన యుతి మా (తేమున్‌ 
భూమి యొనర్సీ పాండున్భప ఫ్యుతులకిత్తునె యవ్వరైన సం 
(గానుమునన్‌ జయంబుగొని 'రాజ్యముసేయుట నిశ్చయించిలిన్‌” 
ఎవరు తెన్ను గలిపింపకున్న ను కర్జుశు తన్ను గలిపింపగలవ ని దుర్యో 
ధనునకు కొండంత నమ్మకము, కావుననే భీష్మ దోలుల సహితము 
ఎదిరించుటకు సిద్ధిపడినాడు కృష్ణుని బంధింప దలచుట దుర్యోధనుని 
మణాంధతకు పరకాస్త్ర యుద్దము తప్పదని నిశ్చయించుకొని కృన్లుని 
ముందుగనే తనపశ్రమునకు 'వేగుళొనదలచుట ఆతని థూర్యసీగికి 
నిదర్శనము కన్న ఎభారతిమున ఈసందర్భమున కృన్ణుగు బాతో_క్తుం 
వలుక "ధర్మ (శ్రవణమునకు ఆాము రాలేదని” అనహనమును (ఎకటిం౧ 
అద్టనుణు కృష్ణుని కోపకొనగనే పరమానంద భరితుక్ణై సైన్యమును 
శేకొనిపోయును. భేదనీతియందును. నిపుణుశై శల్యుని బై స్యమునకు 
మార్చిమున సౌకర్యముల "నేర్చంర వి ఆతనిని తనపక్షమున శాకర్షించు 
కొనెప కన్నతభారతమున విదురుడు సధామధ్యముననున్న దుర్యో 
థనునకు కృష్ణుని యాగమనమును _ 'తెలుపగనే ఆతడు గర్వముతో 
“రేవు ఎథలో కనబడుమిని పలుకిటయేగాక కృష్ణుడు సభాప్ర'వేశము 
చేయాతజి తాను నీంసాసనమునుండి 'జేవక అతని నవమానింప దల 
"చెను ఇది యకని యహంకారనమునము నిదర్శనము, తేన యింట ప్మ౫ 
సోజేత భోజనమును సిర్ధిపరుప నీదురుని యింట విడిదొసీయుట తసకవ 
మానముగ రారాజ భావించును. పొంషవ్రులనుగూర్సి పలుకుచు అర్భి 
రాజ్యమును కోరువారుగూబంధువులు శారనును అయిరూళ్ళను కోరు 


టనుగూర్చి వేడిన ఒక్కొ క్క ఊరు తన రాజ్యమునకు తలమొని 
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శము లనును, ఆ అయిమాళ్ళ నిచ్చి వేసీన తనక మిగులునది సొ_న్టీనా 
నగర మొక్కకు. యనును. పొండవులతో గలనీ బిడుకుట కన్న 
హీమాలయమున లేపముచోనీకొనుట మంచీవనియు, భూకాంత తిన 
దనియు అమెను "వేరొకరి కిద్చు (పశ్న లేదనియు చెప్పును. 


దుర్యోధసుడు - రొవణుడు ౩ 


కమారవ్యాసుడు తరచుగ దుర్యోధనుని రావణునితో 
పోల్చుచుండును కావున రావణ దురో స్రథనుల పొత)లను తుల 
నాత్మకముగ  పరిశీలించుట సమంజసము. _పీరిష్టరును దుష్టుత్తై నను 
పీరిచేష్ట్రలభళో పోలిశతక్కువ 'రావణునిప అ దురో స్రభనునకు కనబడిన 
ఎుందరీమణి నెల్ల మోహీం'చు, అపవారించు గుణములేదు విభీవణుడు 
తెలిపినట్లు రావణుడు ఉదార పభువు, అరిభయ కరుడు, దుర్యోధ 
నుడు కొదార్యవంతుడేశానీ రావణుని యంత పర్యా క్ర్షమశాలిశాడు, 
రావణుడు అవరిమితేమైన నుహత్త్య కాంక్ష కలవాడు. ఆతని దిగి 
జయ కొంగ ముల్లోకములను అవరించుసట్టిది గోగవాణతును సేతు 
నిర్ణాణమునుచూచి కావలెనని యూగ్ధమునకది* న దురో్య్యధన, రావణా 
సురు లిరువురును మూష్టులని భారతసావి త్రి స్తో త్రమునందు కలదు, 


దురో శథనుడు ఈభూమండలము నంఠను "తనే ఏలవతెనని 
కోరిక కలవాడు, మంచివారందరికి కష్టములు కలిగించు. స్వభావము 
గలవాడుశాడు,. ఆతని చాష్ట్యము డాయాదులకు మ్యాతమే పరిమి 
తము రాసయబుని దుర్మ్శ దాంధతను, దుర్యోధనుని దుర్మ చాంధకపోలి 
యున్నది రావణుని నుదమునకు ఆతని జేసాబలము కారణముకాగా 
దుర|ోథనుని మడమునకు అతిరధ, మహారధులగు అతిని నువ్భాజ్బాం 
ధవ్చుల బలము పోపిశవముగుచున్న ది, రావణుని పోలియున్న పీకు వావు 
నకు భయపడువాడు కొడం అని కుమారచ్యానుడు ఇష్టరి అపరిమితి మైన 
పదమును గుర్తించి పోల్చి చేర్కొ-నియన్నా డు, 
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భీముడు ; 

భారత భీముని పాత్ర వాలమాసనీయ మైనది, నా _స్టవిక 

మైనది పొరకనకు హృదయాశర్ష క (మైనది, భీముడు దుర్యోధనునకు 
శతు్రవగుట మాత్రమేగాక స్వభావము వేతను ఆతినికంట పూర్తిగ 
భిన్ను శని చెప్పవచ్చును, దుఠ్యోధనునికు గల సూక్ష్మ బుద్ది న్యంగ్య 
ముగ మాటాడుళ క్షీ భీమునకు లేవు తోచినది తోచినట్లు చేయు 
సీతని [పవ_ర్షనమే దుర్యోధనునిలో చ్వేవమును (పేోకిచినది, 
ఇతనిలోనున్న సద్దుణమేనున ధర్మజని వ్య కిత్వేమును, స్టిచి 
తను మిగిలిన ఫోదరులకన్న ఇతేజే ఎక్కువగ 'తెలినికొని యున్నాడు, 
అసంతృప్తి తోవనే అన్న మాట నంగీకరించుచు, అంతరంగమున 
'రాజసమగు కోపము ననుభవించును. విరాటపర్వమున సమాస 
వృక్షమును పెకలించి కీచకుని సంహరింప దలచిన భీముడు, నిశిరా(తి 
వంటయింటికి నచ్చిన చ*)పధి తన అవమానమునకు (పకీశారము 
కోరుచు “కీచకుగు దన్నంగనెట్టులు సూవనేర్చె ధర్మ సూనడవుడు' 
అని ప్రశ్నింప భీముడు ధర్మజుని థై ర్యహిమా చలుడ్సు సత్యవగక 
నిష్టుడు అని పొగడుటయేగాక  'భర్మసుతుశమ్మెయి. వారణ'నీయి 
కున్న సమయభంగ మయ్యిడిదిని ధర సుతునిపై విశ్వాసమును 
ప్రకటించును కన్న వభారతమున భీముడు కొందరు సంపాదించు 
వారు, కోందరనుభవించు నారనునట్లు కలవూమునకు మేమును భ్రోగిం 
శుటకు వారునా?ి” అని విరసముగ పలుకును అటులనే కమోనృశ్ష 
ముమై అయధములనుంచి ధర్మజుడు అవసరనుగుచో శద్డునునకు 
లూంగుగుకాని ఫీయునకు భాంగవలదని సలుక్‌గనే భీమునకు. నిజము 
గణే కోపమువచ్చి ఎది, తిన అన్నకు తనపై నమ్మకము లేదను 
ఛావత్మీవతతో మీరు పంతిబిడ్డలు, “నేను దుర్యోధనుని వాడను 

లిరువ్యాథా, నిస్కసం లి, ష కర్‌ 
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తచ్పేమిో' అని పంద్లుకొొరుకుచు గర్భించుకు ఇట్టిపరిస్థితుల౮ో ఛభీముగు 
అ|పకిమాస ఫీరునిగ, మానవ సవాజమగు బలహీనతలకు (ప్రతిబింబ 
ముగ కనబడును, భర్మజునిమైగల గౌరవమే భీముని సంధి కోంగీకరింప 
చేసినది, శావుననే కృష్ణుడు కెచ్చ గొట్టినను ఈసారికి హోయిరెమ్ము, 
ఈధీముడు త్తు ల్లి మాటలను వోపింపణినెను, ఇటులు తిక్కన, కుమార 
కా్యబుభిరువురును భీముని పాత్రమును ఉదా_త్లేముగనుు కదుగంభీక 
మిగను తీర్చి దిద్దిరి 
భీష్ముడు _ [దోణుడు క్ట 
ఈళెండు పా[తీలను సమానముగ భొవింపవచ్చును "శ్చ 
లము వయో వృద్ధులనియేగాక శౌర్యపరా(కమముల శేతను కూడ 
నాటికాలమున అత్యంత మాననీయనమైన న్య _క్రీత్వముగల పాషతలుః 
పీ8రువురి హూనము ఫారకుని మనసున కుతూహలము ేకెత్కించును. 
అంధుసను తసవంశముయొక్కం వినాశనమ నకు పుత్యిశ్నముగ సొశ్రీ 
భాతేముశావలసి వచ్చిన భీష్ముని సంకటము, అతిడే సృష్టిందుకొన్న 
ధర్మసంకటముకన్న ను ఎక్కువ వా స్తనికమైనది, ఈతని అసహాయ 
తకు మూలమెక్కత  పోరంభమయ్యెనను విషయము 'కేల్చుట 
కిస్ట్రము వివాహాము లేక, 'రాజ్యుము'లేక దుస్పహమగు వకాంతి జీవన 
ముకు తమ్ము లకిెంకును, తమ్ము లవిజ్ణల కొరకును బ్రతుక వలసి 
నచ్చిన ఈ నుదునలి తనజివితి చివరి భాగమున ఈ నివయనున 
అశానక్తదై యుంజడిపోయినస్లు కనబడును. మన ఊహాకందని ఆతని 
సూనసకచేదన అతనివ్య క్షీత్వమును చాలవరకు బలహీనము చేనినది* 
అఆకాాణమ ననే తిన్న బుణము తీర్చుకొనుటకు అర్థమనయ్యి.డుగణే 
దుర్యోధకుని బక్షమున యుగ్గము చేయుట తక్క మిగిలిన నుహోభారత 
కథియందంతేటను అతడు నిష్కి0యుడుగనే మి*లినాడు, అంతియగాక 
కృస్లుని శక్తి సానుగ్ట్యములను గుర్తించి మానముగ నుం%పోయి 


1 కవ్మాథా విష్కసం వివ 1% 
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నాడు. నిమ్మర్చ గ నునోభిప్రాయములను "వెల్ల డింపనేరని ఈతడు 
కొన్ని శావుల. గంభీరముగ మాటాడుటయు. కొన్ని తావుల అన § 
మనస్క-ముగ నూటాడుటయు జరుగుట పారళునికి సంజేహాముసే 
మిగుల్చుచున్న ది" 

ఈడాయాద కలవాముమధ్య చీక్కు...పడిన (బావ్మాణువగు 
చో)ణుడు భీము సై ననుశరించుట అఆశ్నిర శ్రపవవలసిన సంగతికాదు 
రోణ.దురో వ్రథనుల మధ 5 గురు_శిష ఛ్రనంబంధము సూయమైరాజు- 
ఆ శ్రీతుల సంబందము (ువేళించినది "'మొదట[దో;లునికి వ్య క్రత్వము 
శూన్యము శీమ్మ నివలెనే పోషించిన కొరస్రులకుగాని, మెచ్చిన 
పొంటవులమునాని మనసూ ర్తిగ నహాకరింపక పోవుట పీరి ద్వంద్వ 
మానసిక సీకికి దర్చణను సట్టుచున్న ది. 


ధృత రాష్ట్రండు ॥ 


(గేష్రనుకో కై జ్ఞానికణగు న్యాబుడు స్వ కాలముల యం 
దును కనబగునట్టి సూనవస్వ భావము లందలి (పళ్ళత్కి విక్ళతులను 
తన అద్భుతమైన (కిభతోమాచి తన భాంతమున సాటిలేని సనాజ 
ములగు పా(త్రలను సృష్టించి యుూ్నూగం ధృత రాష్ట్రడు వారీ కము 
గనేగాక పుతువ్యామోహము చేతిను అంధుడు అతగు మొదట 
సాత్సికుడ్రై తిపవాత దుస్టుడుకా లేదు అధికారము. లేశ పోనుటచేతిను 
అవశాశము 'రాకహోవుట చేతను అతని డాష్ట్య్రము బయల్బశ లేదు 
పాంగురాజు చేతినుండి అధికారము పూర్తిగ ఉనచేతికి రాగానే ఆత 
నిలో అజ్ఞాతిముగనుస్న లోభము తనకుమూరులకు రాజ్యము నప్ప 
గింస (పేనేపించినది తన దుష్ట్రశస్వమునువై 8 కనబడకుంది సాధువు 
సె నటించుటలో ధృతరాష్ట్రుడు ఆరికేరిననాడు, తిన అ(శద్ధవలన 
తన కుమూఠులకు ఆపద కలుగవచ్చు నని "లెలిసియు వారిని నారింపక 
వారి చాష్ట్యముఫలించు. నేమోయను ఆశతో మిన్న కుండుట పలు 
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మార్గ్జు చూడగలము, ధృతరాష్ట్రూనీ పాత్రమున వ్యాసుడు మనో 
దౌొర్చల్యము శారణముగ కలుగు అస్థీకబుద్ధియొక్క- వ్య క్రీత్వమును 
సిరూపించియున్నా దు అతడు పూర్తిగ మంచినాగుకాడు అటుంని 
పూర్తిగ చెడ్డనాడునుకాడు, ఈ శెండింటి మధ్య చిష్కకున్న వాడు" 
ఆతని పాపమేమన అతడు చంచలచి త్తుక్కు అశక్తుడు నగుట మంచి 
చెడ్లేలనడును “పెంద్యులము వలె ఊగులాడినాడు! అని 0 సుక్తాం 
కర్‌ గారి అభిప్రాయ మెంతయు సమంజసము, 


అం(ధ్రభొారతమున ధృతరాన్జుగు పొండచ్రలు కోపముతో 

తన కొగుకులమోాద పడకపండ రాయబారము వచ్చిన (దుపద పురో 
హితుని తియ్యని మాటలక్తో భూవణాంబర సపషాత తాంబూలముతో 
సంతృ ప్రి పరచి సంవినాడు సంజయుని పిలిపించి “నాసుచేవ సహిత 
ముగ పాంశన్రలగని వారి విపొద 'మెమ్మెయిమాను నమ్మెయి తగ 
పలుక వలయునినిచెప్సి రాయబారమంవీనాగం, సంజయుడు తిరిగినచ్చి 
ఇొప్పీనమాటలు వినుటతోశనే అతని మనసు కలత చెందినది. అ 
రాతి యంతయు కన్ను మాత పవలేదు, నిదురుని ఓలిపింఛు కొని 
నాగు, ఆతడు లోభముడుగుట అన్నిటికంఠు మేలైన కాంతికారణ 
మని సూటిగ చెప్పినాడు. అయినను ధృతరాష్ట్రాడు తసనైై ముపీడ 

“నివు సెక్సీన మాటలు నిర్మ లములు 

నిపుణసమ్మతములు రాఒనీలిశూర్ల 

బోధకంబులునై ననుం బుత్ఫువిగావ 

నోప'ధర్మో జయతి” యని యుంగువాజ? అని 
తన పుుతస్నేవామును, నిస్సహాయతను (పకటించుకో నెను, ఆతని 
ఆందోళన తగ్గదాయెను మరల సనత్సుజు తుని పిలిపించుకొని అధ్యా 
తిక తత్త బోధ గావించుకొనినాడు 


1 On the meaning of Mahabharata, ౧ 55 to 57 
2తిభా ఉప ద్విఆ,ప$0 
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శెల్లవార సభాసమక్షమున సంజయుడు పొండవ, (శ్రీక్చ 
న్గుల సంచేశములను వినిపింపగనే ధృతరాష్ట్రుని గుండె లదిరినపి, 
వుశతునికి సీతిగఆవుటకు (పయత్నించినాడు, అతడు విసషయ్యెను 
తాను పుతుని శాసింపలేడు. ఆతని విడువ లేడు, ఇంకేమిచేయును ? 
పోరుసంభవించిన తనపు(త్రుడు నెగ్గగలడా? లేడా? అనిచూచుకొ నెను 
సంజయుడు కృష్ణమూహాత్మ్య్యమురు గూర్చి తెలుప ధృత రాష్ట్రడు 
సంధి సంథాతగవచ్చు. (శ్రుకృష్ణునితే లంగమిచ్చి తనవైపు తిప్పు 
కొనజూ చెను, ఇది ఆతని అవివేకమునకు పరమావధి. (శ్రీకృష్ణుడు 
ధృతరాష్ట్రని నిజగాపము సభలో బట్టబయలు చేసి సూటిగ రాజ 
ఛాగ వివయము నెత్తుకొనినాడు ధృత రాష్ట్రగు ఎటుపోవుటకు దారి 
"లేక, వీమిచేయుటకు పాలుపోక నీరుత్తిరుడై నాడు భృతరాష్ర)ని 
స్వభావమున వింతేగొలువు విషయము. 'శ్రీకృష్ణుడిచ్చి న దృష్టిని 
విశ్వరూప సందర్శనానంతరము మరల నుపసంనారింపుమని కోరుట, 
పుట్టుగుడ్జివానికి దృష్టిలభిం చుట కంచు ఆనంద మేమి? దీనినిబట్టి అతి 
'జెంత పుతమమళకార పీడితుడ్లై నను, ఉపేశ్రాభావ సము పేతు కైనను 
లోభస్వభావ దూషితుశై నను అంతరాంతరమున అంతులేని థక్మ 
సంఘుర్భ జము ననుభవించినట్లు గూడ మనకు "తెలియును 


కుమారబా్యసుని భారతమునందును ధృతరాష్ట్రిని ప్యాత 
వ్రైరీతిగనే. పోమింపబడినది ముఖ్య భేదమేమన తిక్కన భారతమున 
"రాయ చారములన్ని యు ధృతశరాష్త్రని ముఖమున జరుగ కన్న డభారత 
మున వానికన్నిటికిని దుర్యోధను డే బాధ్యువగు చున్నాడు ఛీస్మా 
దులవలే థృతరాస్ట్ర్రడు సభ్యుగు మ్యాాతమే ఇట్లు మికిమోరిన 
పుత్ళమమకారములో వారినదుపులో నుందక్క తేరువాత వారి నదు 
పువో. నుంచుని క్రి లేక సుతుల మరణమునకు పరోక్ష కారకుడైన 
పాతగ  ధభృతరామ్రనిపాత) మిక్కీ-లి సమర్థనంకనుగ కీర్సి దిద్ద 
బడినది 
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కరుడు: 
by 

కర్ణుడు అసాధారణ శక్తీ, సోమర్థ్య కోధితుణ, మహో 

పీరుడు. ఆతని బలపరాక)నుములు కౌరనపక్షమునేగాశ పాండవ 
పక్రమున గూన ఇెక్కు. (వశంభల నందుకొన్న వి, మానన్సని కాత్మ 
బలము నిచ్చు వానిలో ఆవర్శములు (పథానములు దాశ్భిత్వమూ 
కళ్లుని ఉన్న కాదిర్భము ఇతడు బాల్యము నుండియు సూతప్యుళువని 
అవహేళనకు గురియటో (ను, పదిమందిలో తన (కే నకతను చూపు 
కొనవ'అననెడి ఆతురత కర్ణునిలో అధికము "లేనిచో అంత అనహేళ 
సకు గురిశావలనీన అవసరము 'లేదు కోర్టుకు బాల్యము నుండియు 
వ్యక్తిగత కారణ మేమియు లేకుంయగ నే పాండవులతో శత్రక్వము 
"పెంచుకొనెను. తన యోగ్యతకు తగిన స్థానము లభింపకవావుటలీ 
గాక హీనాాలివాతుగ తిరస్కరింపబడుట చేతను తిన (పతిన్పర్భియగు 
అడ్జనునకు తనకంఇు అధిక గారనము లభించుట చేతను కర్దునకు అర్థ 
నునితో విరోధము అధికమయ్యెను, అతని చానగుణము గూర్చి 
శా! వి, ఎన్‌, సుక్తాంకర్‌ ఇట్లు వెప్పియున్నాడు. “With his frustra- 
tion complex unresolved he was capable of real 88071106 
or true charity 1, అన్య విద్యా. పదర్శనము కట్టని శ్లీనీకమున 
గొప్ప మలుపు. కర్ణ, దురోోధనుల గాఢ మై తికి కర్ణుని స్వామి 
భక వెనుకనున్న సన్ని వేశమిది దుర్యోధనునక అర్జునుని వలన 
భయము లేదను శై ర్యమును కరుగు కలిషంచినాడు తమ్ముల మాట 
కంచు గురువుల మూటకంకె కవ తల్లీదంగులమాట కంబు కర్ణుని 
మాటనే రాశాజుమిన్న గ గౌరవించినాడు కర్టుగాను పాండవులు తేన 
తమ్ము లని "తెలినినను, అఖిల సామాజ్యము హాస్తగత కీగునన్కి 
(డాపదితనను పరించుసని (శ్రీకృష్ణ డు ఆశ పెట్టినను ఆగు, తనపక్షము 
పాండవుల చేత నాశనము కాకతప్పదని "తెలిసియు, కన్నతల్లి కంతి 
కా౮కేయుల చేరమని శేతులొగి అర్భించినను అనర్శ్య పేకీతుడై. 
కూరా గ న. రు. ప క 


1 On ths meaning of Maha Bharata. P 51 
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కమునకై దు ్యధనునితో కలిపిన చేతిని విడదియక అత్మార్చ 
నకు సిస్థిపడినాడు కర్షని జీవితమున ఏర్పడిన పరిస్థితు లను, అతని 
స్తత్వమును గు ర్మింపక, అసత ర్శి కరములైస పాపళార్యములలో 
న్ర్రధనునకు సహాకరించుట స్వామిభక్తి యగునా ? అని కర్ణుని 
సృంచుట. సరిగాదు ' కర్ణుని అభ్యుదయనునకు కురుపాంంన 
మే మూలము అర్జునునిపై ఆతని మత్సరము తీరుటకు, ఆతనిని 
మాపు చూచు సంఘమునప బుద్ధివచ్చు నట్లు తన గొప్పతేసము 
పుటకు, తననుగ్ధరించిన “రారాజు బుణముతీర్చు కొనుటకు నాటి 
ఎతిన బకగొప్ప వ్యక్తిగా (పకాశించుటక కురుపాం వృవైరము 
యశకారియనది ఆవైరమే లేనినాడు కర్టుకోలేగు శావ్రనచే 
ఏ కురుపొంగవుల మై తని జ్వేవించినాగు, 
పొంషవ సక్షమున కృస్టున శేర్పడిన స్థానము కొరవ 
మున కష్టన కున్నదని చెప్పవచ్చును, కొరవపక్షమున కార్య 
తె కర్ణుడే శావునశే కళర్టునితీల భారతమైనది కాని భీష్ముడికి 
న్నంతేశాలము క త్తి పట్టనని కష్టడు ప్రతిజ్ఞ చేయుట ఒకపిచితమైన 
ుటన, దీనివలన దుర్యోధను నకు కలుగునష్టము నాతడా౮ోచింన 
౨ ఆ వేశముసకులొ ౦% అవతిలివారి కుపకారి మొవానం, నీస్య ని 
క్స్‌త్వము ముందు కర్ణుని వ్యక్తిత్వము నిలువలేక పోయినది, 
వుఎవే విచక్షణ కోల్యోయి. 
“సు నాలావు తోడ్చాటుళేక యుంత 
వపఎయు సీతెగునంతకు గలన నిలువ 
నాయుథంబులు నిడిచితి నంతమిాద 
మెలిసి బలవి(కమంబుల నెజిపువావిః2 అని పలికి తనకు ఆడే 
"3 ఎలువెనీ కొసినాడు, 
3 ws స్కుబహ్మణ్యళాస్త్రీ, మహాభారఆ తత్త్య్రకథనిను pp 1281 
2ిగథా ఉప ద్విఆ,పరి9 
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(శ్రీకృష్ణుని శాయళారము. తరువాతి. కర్ణుని జీవితము 
నిపాశోన్ముఖమైనది అతడ. విపాదాంత నాయకుడు (12016 Her0( 
ఈముసా వవ వైరమును లెన్సగ రగిల్చి నాకు పొంఒవులు తినతేమ్ము 
ని గుర్తించుగాటికి ఎస్టీలు విషమించినవి ‘TO beot not to 
08 1s the question "అనుస్టికి వర్పగినది రాయుబొరము విఫలమైన 
తీరునాతీ కృషుడు నెనుతిరిని పోవుచు కర్ణుని తిన రథమెక్కీంచుకొసి 
అతిని జన్మ ఏహన్యమును తెలుపును సార్వ భౌమత్య ము, పొం చాలి 
పొందు ఆశ పెట్టును ఇచట పహమారవ్యానుడు పొంఛాలి పొందు నిష 
యమును నూ(ఠము చెప్ప లేదు స్యామిభ క్రీ, సోదర ప్రేముల మధ్య 
కం వ్యాడయమున గొస్పసంభురక్ష ఇ చెలశేగిసడి న్వామిభ క్రీ య్‌ 
ఒయిరిచినది  కరుని జీవితమున నింతికంశు బలమైన సన్ని వేళను 
కన్న తిల్లి వచ్చి జన్మరవాస్యము చప్పి పాంవవ పక్షమున చేరువునుట 
పు(తిథిశకొరుట, మరల కర్ణుని హృదయమున ద్యధీథావము ణల 
కేషిసది చివరికు కర్టను అతిచక్క_గా కన్న తల్లి (పార్థనకు, కొం వపతి 
వొరకళు సమన్వయము కూన్చెను అడ్జుకునితప్ప తిక్కి.న నారిని 
సింహారింపనసి హాటయిచ్చి తల్లీ స్పిఅర్జునుని సంవారింతునని తనస్వామి 
భకభావమును అతా సంత ష్మిపకిచను పమారవ్యానుని కర్టశు 
పాంివ్రుల నయిదుగురిని దంపననిషూబ యి వచ్చెను. చేసిన బాణము 
నుల వే(య ననికూడ (కిక చేసెను అంతియగాక కుమార వ్యాసుని 
కగు సాండవవశ్రమునప రాకవోవుటకు విరొక గక్కని కారణము 
చెప్పెను 'భర్మిజనకు తాను అన్ననని తెలిసిన త సృకతనక 

శారాధికారము నస గంచును అ రాజ్యము తనచేత! వచ్చిన తాను 
నుంల దానిని దుర్యోభనున కే యిచ్చి వేయదును ఈ రీతిని ధర శ్ర 
సెంకటమునకు 9౦గ్న అసహాయస్థితిలోనున్న కధని దురింతచి[తేము 
ఎట్టివారిమునసినై నను కోజగించితీరును 





1 Shakesphere, Hamlet, Act 111 


తులనాత్మక ప(శీలనమి 248 
శల్యుడు; 


మసాభారతిమంధలి నీరులలో శల్యుట్‌ కను. "ఛలదోం 
మచజేిళన” అని పంప చెప్పియుగ్నాడు పాండవులకు మేనవూను 
యగు శల్య్యుగా కౌరవపక్రమున యుద్ధము చేయుట అతస దురద్భ 
ప్టము దుర్యోధనుని మోసమునకు (తికియగా ధర్మ జును మాట 
యిచ్చి కర్ణుని శేజోవధ గావించినాడు. ఉపచారములక్కు పొగ లకు 
గారపోవుటమే అతిని బలహానతే ఆతం ముగు ఎజ్మా-రమునకి 
తాం కొరవహ్సుమున చేరెను కన్నజ ఫొంతిమున దుర భనుగు 
“జళ"ఇన్షళ నదట శల్య నృ పాలకి న తిరుహుదొడ ₹లువుదు శాళగప్రు 
సమగ అని కల్యుగు తవముపకమున చేరిన తమక గెలుపు తభ్యవుని 
తిలంచెను మార్గమధ్యమున సకలోపణారముల శేర్చరిచను శల్యురు 
ఇవ"న్నయు. ధర్మ జాగే సర్చరిచే ననుకొనెను, అందులశే “ఇట్టు చతు 
రంబుగా నుసకు వలయువాని సంపాదించుటకు పవర్తకులైని 
యదిస్టీ రామాత్యు అవ్వా ప” అని పఏళ్ని ంచును కన్న భారతమున 
“ఈ ఉపణారములు గావించునది ధర్మిజడా? దుర్యోభనుడా? గ్రని 
శల్యునకు సండేహము కలుగును సుయోఫిను%ని తెలిసి ఆతని కోరి 
కను మన్నించి పాంషవులను మావదిలచెను కురుపగి శల్యుని పారి 
ఫ్రం చెంతకు సొగనంఫుచు వరములు నుణవకుంంవలయు ననెను, 
కన్న డభారతిమ న శల్యుని పై న్యమును దుర్యోధనుగు బా న్ని గాపుర 
మునకు కొనిపోయెను కల్ఫుదోక్క-కో పాంవవుఎవూఎ  బోయను, 
కావున వరముమాట మజపకునుని వెప్పృనవసకనులేక పోయినది 
ధర్మజుడు విషయము నెరింగి మోకుం గర్జ సారథ్యంబు క_ర్తవ్యంబుగా 
గలయది, సమర సనుయంబున నిరాకరించి పలికి కల్టని చిత్తంబుసకు 
కలంక పుట్టింపన లెనని (పార్భించెను మర్యాగతో మైన అచిన శల్యుడు 
“ఎదియొక కుల? సీవు మదినెయ్యది గోరిన చేయునావ + ని గ్‌ర్వి చారి 





కువ్యాభా, విషసం వష? 
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ముగా పలికీనాడు ధర్మ జుడు తనను పెన్టకేని, తస కొరవపక్షమున 
చజేంకను సమర్ధించి. నహుేకో సాళ్యానమి  చెన్వుబిని కోరు8క 
శల్యుడు పొంగిపోయి గాడు వనోటితో దుర్భోధనునకు సాయము 
చేయదు. ననినానో అజేనోటితో 'కెరవనాధుడా నహుషుకై వడి 
నాశముబొంవు తప్పదు నీకు జయంబిని పలి యు 3ఇ్న గు 

రథసారధ్యమున శల్యుడు సమర్థుణు తాను కన కెన 
యని అతనిఫావన కృష్టనినోగల (పతిభటల్విము కూప శిల్యుగు 
కౌారవపత్తమున చేరుటకు కొంత కారణమున వద్బ్చును గానివే 
భ్‌ష్మురు “వాషుజేవుతోడి యాలువా తల్లుగ విశీలె నిన్ను గూడి” అని 
పలికిగాగు “శల్య నాంధ్యము” అమువమూాట లోకమున (పసిగ్ధము 
కమజ్షేతిబం[గానుముని చినరిదినమున శల్యుడు కౌరవ సేనాధ్యమ 
వైనౌడు, శల్యుని మన_ర్తత్విమును, పరిస్థితుం (ప్రభావమును 
గుర్శించి కడు ధర్మజుని పాండవపక మై ర్యాధ్యక ఏ చేసెను 
ధక్మజని శల్యుడు యుద్ధారంభమునకు పూర్య శే యాళీ ప్ట్రదించెకు 
గడా! ఇపుఢాతినిసై విజృంభించు కుక? శల్యునిచునలు చెకుకొకదా' 
అయినను శల్యుడు యథాశక్తి పోరాడి గారం ధర్మణడు మూర్చ 
నోయినాడు, చిన ధర్మం నిక (వవాణమునకు శల్యుడు బలి 
నమమొనానం 

విదురుడు 


విదురుశు వ్యాయనిష్ర చే యమథర్శ రాజు అవతారనుని 
క్‌ ర్తింపఎవెను. పొండవు కు రక్షణ దేవత యుయ్యును. విదురుడు నీతి 
కోవిదుడు నమతొగుణ శోభితుడు స్వార్థరంహితుడు పరేగితజ్ఞరు, 
అంతియేగాకఇటు కొరను తోను అటు పాండప్పులతోను అకుబంధను 
కలవాగు ఇరుషక్తముల మేలుకొరువాగు అధర్మ మునకు పాల్పడిన 
ధృతరాషమ్ర)ని అతని కుమారులను పలుతాస్ల సరిదిర్ట జూచినాగు 
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ఎన్ని యూ హీత వాక్యములు బోధించినాగు నంజయుని రాయబారము 
తరువాత చింతా కాంతుగ్వై దృతరామ్ట్రగు “భవద్వ చనామృతిము 
నాయుల్లంబు + వెల్లినొలుపుము ని కొర లోకో త్తవమ్ములే న నీతివాక్య 
చులువశేశించి నాకు అతని దురాక 'మోనులోలతన్‌ (గక్కున నామి 
పషంబు చని గాలము (గొంినవాడ్చు నగుినని పౌచ్చరించెకు కన 
నష లంచమిచ్చి వచు కొనదలదు ధృతరాష్ట్రునప అదిసొధ్యము 
కాదని అతని శాయిబారము సఫలము చేయుటళీ ఆతనికి సంతోష, 
మని చెప్పెను. నికురుగు (వ్యా జ్ఞుసియయ్యు శూ(దయోనిజనితు 
వగుటచే చేతిన్న నశర్థమును తననోట వక్కాణించుట కూషాని ధృతి 
రాష్ట్రనకు సనళ్చుళాతుని చే ఉపచేశము వేయింవేను, ఇచట విదురుని 
అహంకారి రాహిత్యము, సం పడాయ తత్పరత దర్శనీయములు 
తన యింటికి విచ్చేసిన కృష్ణునరు పరనుథ_క్టితో సపర్యచేసి కాణు 
ఆతనికి చక్కని విందువేసీనాడు.. (క్రీకృన్లుని కోరికపై కౌరవుల స్లికి 
గతులను, ప. వృత్తులను te స 
సభకు పోవలదనిగూక హా ద్చరించినాడు 


కన్న మూరతమున (శ్రీకృష్ణుని రాయగామును గూర్చి 
విదురుజే దుళ్యోధనునప తెలుపును, తనయింటి[ విచ్చే సిన క్షుర 
చూచి. విమరుకు భక్షితోమైమరశి నాట్యముచేయును.. అకలితో 
"నేనురోగా. సీవ్రు ఆకిధ్య మోయ వేనుని కృష్ణుడు హాస్యమాడెను, 
విదురునకు ఇది ఎదురులూ వని సంఘటన వగుటవే ఆతిని యింట 
నేమియు నుందు. ఆతడు కొద్దిపాలను మూతిమిన్చెను భక్తితో 
నిచ్చిన స్మఆ్యమైన, వుష్పమైన, ఫలమైన, నీకై నను భగవంతుడు 
(ప్రీతితో న్వీకరించుననుటకు ఇది దక్కని నిదర్శనము పాలకడలిలో 
శయనించినవాపిగు. శ్రీమవోనిన్ణువు విదురుని యింట పాల కాగు 
టకు వచ్చి,మున్నారు. అది దురో్యోధనునకు కగుప్పుం ౦ట (మైంది 
“మాయింట వనో వేత భోజనముగాదని డర్మిదు3గు పిదురుని 
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యింటజికీ పోయికివిగడా!'” అని సభలో (వవేశింపగనే దుర 
కృష్ణుని పరిహాసము వేసెను దానికి (శ్రీకృష్ణుడు పకానము 
నను విదురుడు కోపము నాపుకొనవేక తనవిల్లును విఅచి ద 
నకు తనసగశోయమును నగిరాకరించెకు విదురుకు యుస్థము 
వహాంపక శోవుటకు కుమార వ్యాసుగం చక్కొ-ని సమర్గనము 
యున్నా ణు 


సంజ 


సంజయుడు సూత పుతునై నరు జ్ఞునియ్కు  భ 
డునై ధృతరాష ని అంకిరాత్మ జతి) రాయగారము నవని 
తిప్పుచారిన బోకిండ పలుమార్లు పజేశిమును గావించెను. 
చోట్ల కటువుగా నిందించెను, అ(వియమైనను యథధార్థి ఖమ 
కను. ఇరుపక్తముల శ్రేయస్సును కోరినాడు అటులని విడి 
ఆపదలో పొంశవులకు సాయము చేసినవాడు కాదు రాజు 
నాడు ధృతరాష్ట్ర) నకు ఆంతకంగిక కార్యదర్శి దుంసదె పుర్‌ 
రాయబారము తరువాతి వ్యభిత హృదయులు, అహా 
సమ సంరంభులునై న పాంపన్రం) ఆ(గహమును రాజ్ఞభ 
గాక (వ్రాయ నాక్యములతో రల్లార్చుట దుగ్ధ టము ఈ 
మును సంధింపగలవాగం _ సంఒయుకో యని కురుషతి గోపాల 
రాయటబారిగ పంపిగాగు రాయూొరమునకు ఎంపునస్వరు ౯ 
భాగమును గూర్చిమా'టాగు న్యా తింత్యమును బం౦టయు న 
ఊరకనే శువ్కు(వియములు ఎలుకుముని శూన్య వాడ 
పంపెను 

ఎంజయుడు పాండవ సభయందు తినరాకరు చక 
స్హాతము చెబ్వకొసెను, అనంతరము కొరవసత్త దోపముల 
ఎంచ ధృతిరాష్ట్రాని లోసములను చర్చకు రానీయక వా 
న్యాకము క్రింద కప్పీపుచ్చి క్రమముగా దర్మ జుని యజాల 
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మును, శాంతేచి త్తెతళ్కు ధర్మ (_(వనీణతను (పశంసీంచి ముంగాళ్ళకు 
'మెలకెవగ బందము వెసీనా ఇాంతినందుట భీష్మ (దోలులకును 
సంతోషమగున నెను నంఒయుని రష మాట నేద్చు అనుపమాన 
ములు కొని రాజ్య భాగమును గూర్చి ధర్మ జాడు నిణవీసీ యడుగు 
టతో పాపము సంఒయునియుస్ట సమాధథానముకేక పోయినది ఇఎకొళ 
రైన తెజ్టిమొగము శేయవలనినడే! సంజయుగు వాల నతురముగ 
సమర్జింప శక్యముకాని ధృతరాష్ట్రిని వైఖరిని ప్రొక్క-కునెట్టి ధర్మ 
జని థక్మ వ_గ్గనమును, ఇాంతలతత్త్య మును (ప్రశంసించి. 

“ఫానీక్ష కౌరవులు దు 

శీలతం 'జెడయలచినేనిం ఇెస్పెద రుధిరా 

భీలాన్న ౦బున కంకును 

మేలగు భిక్షాన్న మైన మసణవగికిన్‌”! 

అల్బ్పు లకు (మింగ జేదైన + కాలము 

భంగి బొంగెడు కోపంబు (మింకొనగ 

సీఏగళునెన్ని నిన్నె న్నయోలు? 
అని సమాధానపరుప ప్రయత్నించినాల: చివంకు కృష్ణుడు తాను 
నీ సకు వత్తునన తానువచ్చిన పనిగారున్నను గగ ఎదనమున 
ను వచ్చి నసని సఫలమైనదని పలికి హస్తినకు ఎయనమాయెను 
ధర్మజు"ఏను ఆతనిసాళనంపుచు 'దుర్భ యమునుు జెట్టికమును, జెండును 
నగు పలుకొదువదు సీ లుకకు నయోన్నత యెపుడున్‌ అని పలికిన 
నాక్యము సంజయుని వాక తురతికు నిదర్శనము, 


ద్ద 


శ 


సంజయుకు పాండవులయొద్దనుండి శొరిివచ్చి ధృతరాష్ట్రుని 
బలహీనకేను_ విప్పిచెప్పి “నీ మతమొస్ప _ దెంతియున్‌ అని వెంగ 
మోటము కేక పలికినాడు ధర్మజుని తత్త్వము శెలిసీకొది వచ్చినాగు 
గనుక సాదు శే? నేనిన్విను తలపొలము + నగాని నిలువదుబువ్మా 


1,2 తిభా ఉప, we, వష 8 9,888 
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అన్ని ధర్మసూతి ముక్తిని పులి అని, ఎల్లవారలు నధర్మి ము నీవయి 
'బెబ్బునంతేకు న్వి సగునుగా నడుం విదప నీకును నాకు మరల్చ వచ్చుణే 
అనియు హౌచ్చ రెంచినాగు, కురుపొండవబలముల గూర్చి పర్యా 
తో చస చేయు see నివ్ప క్షపాతేముగ- 
ఆశేనకు నీసేని 

వాసీ సం నన్ను వసుజేవ నుతుం 

జాసేనగలడు తత్సము 

సీశీనం జూపునూ నశేశ్వర నాకున్‌” అని నిందీసినాడు 
కన్చిక భారితియిన సంజయుడు అంతమాట నేర్చరియు, (ౌజ్ఞు గును 
కొడు అసలు సంజయుని రాయ బౌొరిగ ధృత రాష్ట్ర), పంసలేదు 
దుర్యోధనుణె 0పెను అతడు (దుపది సుకోహితునివ లె వీ5చూటలు 
అచటచెప్పి వారివాటలను మా లివచ్చి పీరికి చెప్పెను ఇట్లు సంజు 


పైడిగ్ధ్యము కన్న వభొరతమున సీవనమైనది 


యని ట్రై 


ఉత్తరకుమారుడు : 


తనలో లేని గొప్పతనము నాపాదించుకొనుట మానవ 
చౌర్భల్యము అందునను (ప్రీలయిదుట. ఎక్కువగుట దాని స్వభా 
నము గత్యింతరము లేని పరిస్థితులలో, తన ప్రగల్భములను (సద 
ర్భించు కోనవలని వచ్చి నప్పుగం ఇట్టివావ భయపడి సారిపోవ్రుదురు 
ఉత్తిరకుమారు వట్టివారు,. అతగు ముద్దుగపె0ని. (స్త్రీజనము మధ్య 
విరాజిల్లీనాశు ఇంతకును ఉత్తి రుకు అనుభ వహీనుజే కాని అసమర్జుడు 
మా(తిముకాదు ఈవిషయము నాతడు సొరధిగచగాపీన (పావీణ్యమే 
ప్రదర్శించుగున్న డి మన దృష్టిలో ఉత్తిరుడు నూటలలో్‌ మల్లుడు 
రాణివాసమున సావాసికడు పలాయన విద్యలో పండితుడు, ఇతని 
జేరు *భూయుంబయులో యినను మనకు నూ(తము ఉత్మరకుమూరున్సిగనే 





1తిభా ఉజుద్విఅ, ప 808 
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వరిచితుడు. కౌరివమై న్యము కంటబడువరకు ఉత్తరుగు హోస్యవీరుడు, 
అప్పటినుండి సారభిక మంగీకేరించువరికు నాతనిమాటలు మనకుజూలి 
కలిగించును కన్న డభారతమున అంతఃపుర (గ్క్రీజనముకూడ ఉిత్హిరుని 
(పోక్సావా సజుతురు.. పొంగిపోయిన ఉ_త్రరుడు హ_స్థినావురమునే 
జయింతునని (పగల్ఫ్భ మ. లాడెను ఆతి కీ కొరవసై న్యమ న తానెరి 
రింపడగ్గ కూరుడే కానరాజమ్యొను కృ పాబార్యుడు, (దోణుడ్యు 
అశ్వశ్ఞామ (బాహ్మణుఖైరి భీష్ముగుముదుసలి. కర్టుకు నకులుగ = 
తనవంటినిరు జెవ్వడును కొరవపశ్నమునలేడు, కొరవులందుపూ ' 
నారు తమపరా[క్రమమును అబలసైననే (పదర్శింతురు, అందుల శే 
యుద్ధమున నెదిరింవ గై ర్యముభాలక దొంగ వాటుగ గోవుల నపహ 
రించుకొని ఫోత్చచుండిరి తనకు (ప్రస్తుతము సారధిలేగం ఒక్రినాంధి 
లభించిన కొరవ్రలజయించుట సెద్దపని కాదనను బృహనృ ల సాంథిగ 
నుండననీ_ తెలియగణే చేయునదిలేక యుద్ధమునకు సన్న ద్ధుగాయెను, 
కవచముకు*క తేడుగుటరాని సొరధియని తెలిసిసను తస పిజీంగేస 
మును బయటపవనీయ లేదు, కౌరవమైై న్యము కంటజ౫గనీ (పవేళిం 
చిన భయను శత్రణశ్రణప్రువర్థి మూననై బృవాన్న లను (బతిమాా లెను, 
లంశము పెట్టుటకు దిగి తుదకు విగ్గర్ములను రథముమై విడిచి దువి కీ 
వారిపోవుటకు దారితీసినది 


సవాజముగ  పొంజన్రలమై నభీమానము కణవాగునుు 
తన్ను అష్టనునితో పోల్పు కొనుటలో సంతృ సీని ఛందు నట్టి నారును 
అగు ఉత్తరుడు అష్టనుడే తనను నారధి కమ్ముని కోరుచుం న్న సని 
నిశ్చ యముకాగా నే మనము కలక చేణినది వేతులుజోడించి సమ శ్ర 
తించిగాడు, “రిపుమర్షన! రధమెక్కుము.  సీభుజశ క్షి (పాపున సాగి 
త్వమున మహ_త్య్యము మూ'పెవను, నన్ను ఎనిగొని కొరిన్రుల సదిరిం 
పుము గోవుల మరలింపుఘు. అని తనకు తానుగా సారథిత్విముంగీ 
కకించి అపూర్వ ఖై ర్యమున్సు అత్యంతో త్భాహమును ప్రదర్శించి 
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ero తెలుగు కన్నడ 


నాలం విశాటవ్వుము తుదిఘట్టమున ఉత్పరుడు తన సర, 
ఇముచే, ఎనుయోచిత పవర నముచే తనతిం్యడి యగు 
కనును మిన్న యనిపించుకొం్నా దు తనపా్యాతను నో 
వుల నుదిలో నిలిచిపోవునట్లు 'చేసికొనినాడు, 


త్రీ 


సమూల (వృత్తులలో నొకటగు శామువివా, 
ఉం. చితెణము కీచకోపాట)ము _ పరాకిమువంతుడగు 
శాజఒరిలి నివు గుడ కాని, పృజారక్షణ దశుడుగాని, సీత ముం 
ఉగార ఫీ ఏగాని కాదు వీం(శేన్ల్యు= సలున్దురు రాజ లన 
యున్నాడు పలువురు (స్త్రీలను పరిణయ మోకిన వా 
మైరింథినింగా ఎన పీధమి వీకణమునణే దురంత పలాల 
ఒకు ౯౨౨% ఎవాఎయ్యెను వానికి తన సౌందర్యముపట్ల ను 
ఎట్లను అంతుచేని యబాంకొరము ఈ భూవుండలమున ఈ 
రాగల నానెవ్వరుకు "లేరనీ ఆతని భౌవన 

“ఒక మనుమ్యు దొక్యక్ర్రీని గూర్చి విచ్చి నా 
వరస ఆమెను |సేమించిన నాశయె్య ననిన, అతడు తేన కం 
స్వ స్వ గూపమోహము నామెకర్చించుట కొరకేయని “యమ 
అని ఎ ఎ (బైల చెప్పనడి కీచకుంకి సరిగా సరిపోవురు 

కన్నవ, ఆంధధాంతముల రెంటియందును క్రీడ 
వృత్తి -ర్మతణమి సూళ్ల్ళు ముగ పొగయుగ చేయబడిన! 
చూంచుటుకోఎనే అని సూపులు ఆమెజేసాము నాకి 
(రూపీ శాపమను నురిదగిలి తనదు హృదయమును మృృ౫ 
వను చేటు శారిగారిపడుట శింతయు నాసీంపాబలుడు దల చె 


1 Whenaman lovesa women to the point oft 
abouther itis because he has surrendered h 


nurcissison toher A A Brill, Lectures on సకం! 
psychiatry ,P 172 
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చేర్కా_నెను శివశివ. జెపరిపోయిన్కు_ వాశాశుశయ్యెను మూరు 
డొక్క-నిమిపము' నసే అని కుమారవా స్టసురు జేరొటైవేను అమె 
సాగసుయొక్క భీకర పరిణామమును స్పష్టముగ కనబరుంట్లు కను 
లిరువురును వర్గ్మించిక, శామనికారము. వెనువెంటనే విబృంభింవి 
మన్మథుని దిశావస్థలలో నివా నస్థను చేర్చి విడిచెను. ఇకమరణా 
వ క_-శే మిగిలినది 
కనని మన్మ ఛావ్యయొక్కం కీ వతను గూర్చిన వర్గ నము 
సరిణా సకారిగ నిరూవీతవై పూనివస్వభాప దోవుమునందును ఆతి 
నిని ౧వోను యాతికి అష్ట నిగా శేసినడి అతని అపపాయతేను కవ్చులిరు 
అురుకు సిమర్థిముగ వ్య క్ర పరిచిరి  ౧౦స్క్భత భారతమున క చకని 
నున్మ ఛావస్థ ఇట్టి యనస్థకు చేరికొనినట్లు వదు ఆంధ)ఫాం తేమ ని 
జా) పదితోడి కీచకుని సంభొహణమున అతని పరిస్థితియొక్క బారుణ 
చి్యత్రణము దర్శిసీయము 
౨8 సీమ గక్కజూచుట కోజెద 
గనుభాటు వొరయునోయని తలంచి 
వ దినిర్సి నమాట మగువ నీపెంపున 
గుదిసి నానాలుక తుదికిరాదు 
పకి సీకరములు పట్టంగ విరి శం 
కించి వజంశెడు గేలు స్తూ? 
జెఆతీ నిట్టివసి యింతి నీనెమ్మ +0 ఛెబ్న 
భంగం నరసిన ట్యివవదు 
శే జెలువ యింక నొకించుక సీపు నీవ 
నావరింబుత నెప్పటితుట్ల యున్న 
మన్మధుడు సరుయించిన మగువ నన్ను 
బశయనద్చు'నె యెన్ని యువాయములను2 





1 హర హర, హెరరిద  హమ్మైసిదను ఇళ నొందు నిమిఎదలి 
కి తిధా ఉస, ద్వి ఆప కీ? 


లై తెలుగు కన్నడ భారతక్షుు 


అటులనే కన్న శభౌరతేమునను. 

'తిమువాతివచ్చు. సద్గతులు నశింపన్కీ కాలము చేరువ వసి 
౦ధవ్చులు నిందించనీ, తనవారంవరు తొలగనస్కీ రాణులు విణ వకా 
ఇలా! నిన్ను వలచు చున్నాను కాముని బోణములు నన్ను మరల 
కయిన్స కోల లోచన! మారు మాటావక నన్నంగీకరింపుము ” అని 
కీచక”. చుర పీళ్లొను 

ఆకపవాతి బుజేనరునేరి తిక్కన కీచిసతు దీనముగ “నా 

చ 
వృద్ధి కోరుబేని యవివేశవి నీవని నన్ను నిట్ల సంబద్ధము ఇకా న 
గ 
నాక్య ములు పల్కక కోబులిన్‌ చేవిలిపింపుమసి చరణపీరమున జానిచ్రి 
(మొక్కును కుమారన్యాబుని కీచపడు 'ఆమెలేనిచే జివింపలేను? అగ్గి 
ఆర్తి స్వరమున పక్కెను నీంపము గొంతుఖో చిక్కిన శేశిపిల్లును 
a 
కథ్రీంపుమని అక్క_-పాదములనై పడెను ఆశాతి) నింవాతాపాన్న 
గాతెరు నహింపలేని నాశయ్యెను బోనులోచిక్కిన ఫవులివలె చిడిముూడి 
పవసా గెను 

సుజేవ్ల కోరికపై చివంస సైరంధ్రి కీచకునిల్లు చేరినది 
గికఎగారి కీదకుగు కరితురగ రధసమితి నిత్తునని, రుచిర మణి చూము 
ఆంబుల నర్చింతుననిి నా కులకాంతలగెల్ల సీకుపనిసీయ నియమింతు 
సగ శేంకనుసన్నల మెలగెనని స)లో పెట్టి మాటాజెను కువదార 
వ్‌ ని కీవపనరు. మైరంధధి సౌందర్య (వఫౌవమును గూర్చిన 
అన్న మె యధికముగా నుంచెను ఆమెకువూచుట తోడనే ఆతడు 
కృలకళితిను కయ్యెను అమె (కీగంటిచూపుల అపూర్వశ శ్రీని కీచకుని 
వర అనుభవింఏ వర్ణింపగలవా శెవ్యరు? ఆమెవృళ్టి వ)టుపడినను 

1 చేరిస్సలి నాదు హోగలి - న్‌ 
కాలనవరై ౬ంలి బంధుగ 
శ₹సరి తన్న ఎరు తొలగలి రాజియరు బిడలి 
బాలే నినగా నొందె కామన 
కోయి తన్న కు మరళలీయవు 
లోలలోదనె ఏరుజ నుడియదె తన్న నుఖహెంద 
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నెత్తుకుకారని కత్తిఅంచు ఆమెమాపు అనెగు వేనినతాటితో కొట్టి 
నను 'జేహామున బొబ్బ లెక్కను ఆమె ఓకచూపనెగు నిష్వుతగిలిన 
పొగచూరని వృాదయమున మంటలు శేదురు అవ పరమ ఎత్మీవత 
యగు దా)పదియొక్క రో షభీషణమగు దృష్టిం కీ గకునకు వేరొక 
చృష్టీగ కనబడినట్టు కుమార బ్యాసుడు అత్యద్భుతముగ వర్ణించెను 


శాసమున కోర్వ లేని కీచకుడు మైరం(ిని పయిబడి పట్టు 
కొొనగోర ఆమె ఆతని (కింద పడ్యగోసీనట్లు సంస్కృత భారతమున 
కలదు, అది కీదకుని (ప్రఖ్యాత సామర్థ్యమును కుంటుపజు చుచున్న ది. 
శాశ్రన అనునా ఏ కవ్రులిరుపురును విదల్బు కొని పరుగిడినట్లు పేరాను 
"బుంతయు యు కృ్కము 


పర్యాక్రోమవంతువగు. కీచకుడు. నురుదినమున డాపదిని 
చేరి పలుకరింమటకు జెనరెరు. తిక్కన కీవకును తెచ్చి పెట్టుకొన్న 
గాంభీర్యముతో తిన అధికారము దర్పము బయల్బత నామె యను 
(వాము. నర్టింపెను, కన్నడభారతిమున. 'వెనుకగుశోయక గాణ 
(యోగము. చేయుచున్న మన్మధుని. బాణముంకుండి నన్ను 
కా వాకు, నీచరణచానుశ నగుకునవి ఆ మాష్టూూమె కంజలి ఘటించి 
"వేగుళొనెను, 


నాట్యశాలకు పోవుటకు ముందరి అలంకార నర్లన మను 

వావ కవ్చలిదవురును సొగనుగ వర్ణించిరి. తిక్కన కీదకుం వికవా 
ముకు అధికముగ చేర్కొనెను, కీచక. సింంమున్న గువాలో 
వువేశించు చూతంగమువ లె భీముగున్న నాట్యాగారము (ఎ వేశిం 
పెను. తిన సౌందర్యమును (పళంనిందుకాను కీదకుగు అంగనాజన 
ములు నన్ను మాచి మపసాయకములు తేలు ఏ తము శేపగనిశివ్హధనం 
బులు నాకు లంచములిళ్తుకని సీవొ'క్క తే వే నన్ను నేలకుంటివని సాక 
స్యముగ పలుకుకు ఈ శానిమాటలు మగమైరంధెతోజనని పాపని 
కీచస జెరుంగడు. సాయొశలు నేర్చి నప్పుడ సీయమొడలెట్టగునొ దాని 
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పీవిరి౫ంవని, ఎన్ను ముట్టి సీన్స చెండీయు వనితిలసింగ ఓక్‌ బోవువాజడనె? 
అని పల్కిన భీమునిపల్కు-లు కామాతురువగు కీచకున కనుమానము 
గల్లింపవయ్యెను, 

గంధర్యుజను తలంపు గలుగగనే కోపాటోప దీప్తాంగం 
తయ్యెను తిన యగపా రు అెదగుదురని కీచకుడు సమయ భంగ 
ముగుటకు భయపడి భీముగు నిగూఢ విమర్షన పీబోరముల నుల్ల 
యుగ్ధనై పుణ్యము మటియపోరాడిరి, "జేశీయమైన నుల్లయుగ్ధరీతిని 
తెక్టన్క కుమూరవ్యాసు లిపవ్రురును చక్కగ వర్షించి నుదీర్థ్‌ సమె 
రాసంతేరిము వాయుపుతుని బలము “పెరుగ సానినది శిదకాధముని 
బలము తీరుగ జొ చ్చిసది, అంతట భీముడు పల్ల వ పిసూన ఫలభరిత 
మగు మానును కూల[దోదు మత్తె గజమువ లె వివిధ రత్న భావణ 
మోమితొజగు సూతుని కూల్చెను, భీమునకు కోపము ఛల్లార లేదు 
కీచకుని విళృతివుచానవ్లు చంపవలెనని మనసయ్యెను అంతట తల, 
చేతులు, కాళ్ళ 'చేహములోనికి జొనిపి కీచకుని ఒక చక్కని ముద్దగ 

ఇట. కీచకుని ప్యాతమున దోరంత (ప్రతాసమః కేలవాం 
య్యును కాసూతురుడగు సరుగు తిన నాశనముకోరి అెచ్చుకొన్న 
వావగునని తిక్టన కుమారన్యాణం లిరువురును నివుణముగ కావ్య 
చితముగ  చేరొనిరి, విరాటపర్వ (దబంధమునప పిడినాయక 
లక్షణములను కీఛకునియందు తన్కు కులం న్యాయాలు సినుర్టముగ 
నిర్వహించిరి 

శ్రీకృష్ణుడు 

మహోభారతములోని |శ్రీకృన్ణుగు మానవాతీత వ హీమిలు 
కల మహానాయకుడు అనావాన్యమగు ఆతెని కృత్యము ల చేతినే 
జీవితకాలముననే ఛగవానునిగ పృఖ్యాతువై నాడు దివ్యమానవ 
వ్య క్రీత్వి సంపన్ను డు కారణపురున్సడు జన్మాంతిరి ములను, కర్మ 
నిస్దాంతమును (పలివాదిందు భారతీయ థార్మిక నిజారములకు ఈతిని 
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యపకారము ఫోవకమగును. (శ్ర్రీన్ణుగు సకల చరాచర లోకము 
యోక్క. సామీ స్థితి అయములకు కారణ.యాతువగు పసంమాత్శ్మియని 
ఆతని విశ్వరూప సందర్భనము వలన తెలియుచున్నది అందుచేతనే 
అ-నేక సంపర్భము ఎందు జయము ధర్మమున్న చోట నుంగుననియు, 
ధర్మము బ్న చోట కృష్ణుడుంగుననియు, కృషురున్న చోట జయము 
కలిగి తీరుననియు తెలి"పెడిభావములు కృష్ణుడు పరమాత స్‌ స్వరూపు 
వని నిరూపించుచున్నువి ప్రతినాయకుడగు దుర్యోధనుడును 'వై వము 
(ేేేపించినన్లు శాను చేయుదునని చెప్పియున్నా డు, సర్వకర్ప ఫతే 
సవ్వభోక్తృత్వ, సర్వ శే క్రీమత్వ ములు (శ్రీళృష్ణుని యందున్న విష 
యమును మహాభారత కారులందరును అంగీకరించిన విషయము 

కుమారవ్యాసుగు (శ్రీకృష్ణుని యవశార స్వరూపమును, 
లీలావిహారమును భ_క్షితోపలు విధముల వర్ణించను. వివిధపాాతీముల 
మూలమునను అతని మహిమలను వర్ణించను “కాన నాకేను, కొలున 
నాతను, సొవె నాతిన వై యబాయలి” అని దుర్యోదనుగు గీకృన్లుని 
సమస్త పీపందముయొక్క- బాగోగులను ఈూచు లీలామానుష 
విగహునిగ వర్ణించినాగు బలరాముకును “నళిననాభను సర్వ గతే 
నవానుు సర్వజ్ఞను” అనిపొగడి యున్నాడు భీష్మ దోణాదుల మరణ 
మునకు కృష్ణుకో కారణము, ధర్మ సంస్థాపార్గము యుగయుగమ।ల 
జన్మింతునని సీతలో చెప్పి సట్లుగ అధర్మ ఎరు ను సంహరించుటకు 
ఆతని జీవితమున అధికభాగము వ్యయనుయి ఎది జేవచేపుై న 
(శ్రీకృష్ణుని యందు మాసవస్వ భావమును కుమార వ్యాబుడు చక్ట గా 
నిరూపించినాడు 


మహాత్ములకు స్యార్గముంగదు 'రాజకీయములలో వారు 
చృకమును (తిస్వుదురేకాని సింకోసనమును కోరరు వారి రాజకీయ 
ములకు కారణము, పలితముగూవ లోకకల్యాణ మే యగును వారొక 
వేళ నీతిలో రాజనీతిని మేళవించినను అడిమహూోన్న త అదర్శసాథ 
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నశేగాని సంకుచిత స్యార్థ ప్రయా జనములకు శాదు మొనవులుగ 
జన్మించిరి గనుక వారి మధ్య మానవులుగనే వారు వ్యవవారింతురు 
శాబున్న విశిష్ట మానవులుగ వ్యవవారింతురు కారణఒన్ములు గనుక 
తిమునంకల్ప సపుతకు అవ్వుతవ్వుడు మూననాతీతి శక్తులను (జయో 
గింతుకు ఇది శ్రీకృష్ణుని విమయమున నూటికి నూరుపాళ్ళు యభఖొ 
నర్థము. శీ)క్ళ్టుగు నుహాభారతమున . నిర్వహించిన (పముఖప్యాతీ, 
(మెం రన మహనీయ వ్య కిత్వము, పయాగించిన చతుర రాజు 
నీత పూర్తిగ వ్య_క్టగత మగునది సంధి సందర్భ మున, యుద్ధనమ 
యమున కీకృష్ణుని యభీక్టము  సంధియా? సమరమా? ఇది తిర్క 
నితర్థ మికు గుజీయైన పెద్ద ప్రక్నే. శాయబారమునకు వచ్చిన 
సంజయునితో వారికీ బోటు మేలు నాకుం చూాకన్‌' అని పలికెను 
సంధిచేయుమని (వార్థించిన థక్మజుని యుద్ధోన్ము ముని చేయుటకు 
(పయత్నింపను, ఎంధికంగీకరించిన భీముని రెచ్చ గును. _కొవడిని 
యుద్ధమవశ్యమని ఊరడించును. అటులనే నుతాయొొళ్యపశ్ను కురు 
పొంకవ సంధి పయత్నే మునకు కృష్ణుడేంపోయిను? డానికి ససూదాన 
ముగ కృష్ణుని. 

'ముట్టములబోన నొప్పమి పుట్టిన శ్వ 

తడ్డిపడి వారిలోను గొట్లాడియైన 

చానియుగుపంగ6 జూసకున్న వాన్న్మిగూర 

కర్మశని చెవ్చుదుపు కర్మశాంత నిదులు” అవి 
విదురునిలో పలుకుచు. దుర్యోధనుడు నాయాట  వినంణయ్యె నేనీయా 
ఊులకోక శుఖ్టుసౌచ్చి చెప్పకున్న నన్న దమ్ములు దమబోనంబోర 
కృగుండు చారింసక యుదేవ్రించె దన చేత జకంబవిడా! యనీ 
యైన జనులాశుదురు అనిపలుకుళు 

సశేంగితజ్ఞ తు వాక తురత ఈశెండును రాజసీతికీ రెండు 
1 తిభా విప, తృఆ ప లీక 
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సంధి సండర్భము౨లోో, సమర సన్ని వేశములలో (పసర్మించిన పశేంగి 
తజ్ఞత్క వాక తరత అనుపమములు తనకీహృమైన పనిచేయుటకై. 
నను (పార్ధి ంబ'వేనీకొనుట రాజసీలి లక్షణము దురోధనాజ్టుకులు 
కనసాయమర్థింపగోరి వచ్చి నప్పుడు వారి నున దక్టములను కనిపెట్టి 
చతురముగా మాటాడి చివరకిద్దరిని తృ స్కిపతిది తానుమవూ(తము 
పాండవ పక్షముకు చేరినప్టుతి (శ్రీకృవ్లుని ౧ జసీతికి మకటాయయాన 
మైనది సంజయుని రాయభారము తరువాత తాను హస్తి నకేగ 
దలచియు ధర్మజనిచే పలునిధముల (పార్టింప చేసీకినిగాని రాయు 
బారమునకో బయలు'జేరగు మరల అభటను ర్మ జ నకు సంధిగావింలు 
నని తెల్చినాడు సంధికంగీకరించిన భీముని రద్భ గొట్టి నాగు, యుద్ధమే 
జరిగి తీరునని _కొపదికి మాట యిచ్చి నాడు, ౩ కలనాటక సూత ధారి 
వలెనే (పవర్తించి తినకార్య సాఫల్యము గావించుకొనినాడు, 

కుమారవ్యాసుని కృష్ణుడు కొంతసోస్యమును కలగలి పెను, 
సంధికోరు పొంజవుల యుశ్టేశనులు భిన్న ముగానుండుట గాంచి మోరు 
తలకొకమాట చెప్పిన సంధిశార్యమున ఆగుశెట్లు ? అనను భీముడు 
సంధి కంగీకరింపగ కుంతి యింతభీరువ్రులనుగ న్న "జేమయ్యా! అనిమేల 
వాడును, 

కనూం వ్యాసుని భారతమున విదురునితో కృష్ణుని (ప్రవ 
_ర్హ్సనము నిరూపమానము తాను భ_ళ్టుప డాబుఐనవి పలికిన 
మాటలకు ఆవరణము విదురునింటికి విందుశేగుట, సవసో పీఠము 
భగు పదార్థములను విడిచి (గుక్కారు పాలకోరకు విదురునింటికి వెళ్ళిన 
(శ్రీకృష్ణుడు సంపద (పథానము శాదనియు, సద్భు క్రీ (పథాన మనియు 
నిరూవించినా“  వివురుడు విందుగావింపలేదు సరిగదా' కృ న్లునికి 
అకిథిమర్యాది నైనను గావింప లేదు. పకమానందనుతోో చి“దులు 
చేసాను కృష్ణుడే జరి ఆతిథ్యము స్వీ కరించినాగు, 

కృష్ణుని నభా(పవేశ సమయమున సభశాని వాౌల్లరు 'జేచి 
నిలబవగ దుర్యోధనుడు లేవడం అదిచూచి అకడు తనపాదములనై 
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పడునట్లు చేసికొని యేమియునెరుగని వానివలె స5సోకు లాగుట 
కృష్ణుని నటనా చాతుళ్యము కృష్ణ కర్ణ సంధాహణము కృష్ణునిరాజ 
నీతి సరిజ్ఞానమునకు పరశాస్థ్ర కర్ణుని మనబ్బు కృష్ణునకు సువిదితముం 
ఆంజేవిధముగను కెౌరవపజ్లమును వీ*=డు అఏ తెలిసియే పాంవవ 
పక్షమున చేరుమని, అట్లుచేరిన ఆలిని ఊాోపది యారవభ రగా 
స్వీ కరించునని, పాండవులు సరి చర్యలు గావింతురని, సృపూర్ణ శాజ్య్యా 
ధికారము లభించునని ఇట్లు ెక్కురీతుల కర్గునిమే ఎనలేని యఖి 
మానము నొలకబోయుచు ఆతని జన్మరహస్యమును 'వెల్లిగించుట 
మూలమున కష్టం మనమును కల్లోలపరిచిపోయెను, ఆతని మాటషై 
అనుకనే కుంతి కర్టునిచేరి ఆతనిని పూర్తిగ నిక్వీర్యుని గావించినది 
ఇటులు.. (శ్రీళ్ళన్లుడు తన లక్ష్యమైన ధర్మసంస్థాపనమునకు ఎవరి 
నేవిధముగా నుపషయోగించు కొనవలయునో వారినావిధముగా నుప 
'యోగంచుకోని శానుమా(త్రము తొమరాకుమై  నీటిబొట్టువలి ఏ 
సశుస్యతోను సంబంధము "ప్టుకొనక, అట్లని సంబంధము లేదని 
మిన్న కుంపక అశ్రీతరశ్షణము, దుష్టశిక్షణము గావించి తనన ర్వేశ్వర 
త్విము నిలుపుకొనినాడు, 


దొంవది; 


మహాభోరతము నందలి నీరమణులలో (పడి రోమరాలు, 
ఆమే స్వా భిమా నము, కష్టగహిషుత, క _ర్తవ్యనిష్ట్ర (పతీకారవాంఛ 
అపూర్వ మైనవి ఆను పగబట్టిన అదు(తాచువంటిది హృదయజొర్భ 
ల్యము అర్జునునిలోను, భీమునిలోను ఎప్పుై న కనబనవచ్చు నేమో 
గానీ అమె మాొటలయందుగాని, 'చేతలయందుగాని మచ్చు నేన 
కనబడదు అయిదుగురు భర్త ల యందును సమానమైన అనురాగ 
మును పవి అదర్శగ్భహిణిగ కీర్తిగాంచినది ఆమె అందము పరి 
చారిక వేషమున నున్నను విరాటనగర (ఫజలనాశర్షించినది సు'జేహ్ట 
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గూడ ఆమె సౌందర్యము ఆడునారినే యాకర్టి ౦చునట్టి దన్న దడి విరా 
టుశును ఆమె సౌందర్యాతిశయ మును జేర్కొ_నిరాడు కుమూర 
వ్యాసుగు 'నున్మథ విరించను సృజిసీదను * “తై్ర్యైళోళక్య మోవాన 
మంతివళ్యన్‌” “లలనెయర నీమంతమణి' అని జాపదిని వర్షించి 
యున్నాడు. (దెపదీ సౌందర్యమే మైంధనవ్రని అవపూనము. సాలు 
చేసినది నీంవాబలుని (పాణములనే బలిగొన్న ది ఈసౌందర్యమునకు 
లోగు అటు పుట్టుటి గౌరపము, ఇటు అత్తింటి ఆధిక్యము ఆమెప 
"పెట్టని సొమ్ములు ఆమె పాంచాల సార్వభౌముని ప్యుతిక్క అతిథు 
డైన ధృష్టద్యుమ్ను నికి సోదర, పొండుభూవరునికోశలు, జనవంద్యు 
వైన పాండవుం ధర్మపత్ని, సీత్రి విక)మన్థిరులగు ఉపపొంవవ్రలకు 
జనని పీనికతోడు ఉదాత్త గంభీర వ్యక్‌ త్వము, ఆత్మాభిరూనము 
ఆమెకీలంకారములు 


(కౌపది అసమాన గై ర్య స్థెర్యములను నాశ్ళాతుక్య 
మును (ప్రదర్శించిన ఘట్టము కీచకవధ, కీచకుని పొగ లక్కు (ప్రలోభ 
ములకు ఆత్మ స్తుతికని తాంగక నిరుపమాన. క్రై ర్యముతో తన్ను 
పంచగంధక్య పతులు కోవాడుచుందురని 'పాచ్చరించిఎది సుశేస్త 
బలవంతము చే మద్యవ్యాత్రను తీసికొని క్రీచకకియింటికి బయలుచేరినది 
తన్ను పట్టుళొననోరు కీచకుని త్రప్పించుకొనుట ౯ ఆమెఎయట 'జెంగు 
అతిని చేతచిక్కినది, అంతట ఆమె ఆతనిని వురుగునువిదిల్సి నబ్టువిదిల్బి 
నది, పుఠవీధులబ క రాజసభకు రత్షణార్థము పరుగినది, ఎిల్రీకారము 
చేయపియత్నింపని పతులను కోపముతో నీసడించి విరాటుని 
(హౌర్థించినది, *అపారనయ విక్రమ సంపన్ను కైన అయిదుగురు 
గంధర్వ పతులున్న తనకే ఇట్టిగతిపట్ట, ఏయాగుది పరిభపంబును 
బొందళ (బదుకనిని నిలదీసీ యడిగినది. ధర్మజుడు అక్ఞారవాస 
సమయభంగ భయముతో సభలోనాట్యకశ్రైవల హవ ర్కింపవలథని 
వారింపజూడ ఆతడు నో౭త్తుటకు పీలులేకంశగ, నర శ్రగర్శముగ 
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శల్తీపొడిచినకి తనపతి నటుడని, పెర్దనారియట్ల విన్న చాః 
అందుచే తానును నర్తకినని, అంకియేగాక తనకి జూదగాడు నః 
శాదిరిభౌర్య కిట్టి యవనూనములు కేప్పవని ధర్మజుని గుంకాల 
(గుగ్చుకొనునట్లు నూటాడీనది 


కీచకుని శవమును చూడనిదే దాసదిమనసు చల్లబవ జ 
ధర్మ జుశందుల కంగీకరింపరు భీముడేయందులకు తినవాడు భర 
౭న కాడని అతనిరెద్చగొట్టవలెను. అగ్ధరాతిసమయమున నం 
యింటిేకీళరోయి లత వృక్షము నాలింగనము చేసికొనినట్లు భీము 
కౌగలించుకొని మేణా్కో_ల్సినది నీంహమును లేపు నీంపహి వలెనున్న 
తిక్కన డో)పది మందమంద భౌవణములకో సుకుమార పాణిస్పృర్శ 
లతో భీముని మేల్కొంల్పినది, అమె మాటలలో తన కష్టమున 
గరార్చిన దుఃఖము "పెల్లుబికినది, కుకూరన్యాసుని భీముడు మిగిలి, 
వారితో చెట్సిక్‌నువ న 'రమణా! విను, మి? లినవారు నన్ను రమించ 
వారు" అనింలుకుట అనమంజసమేమైనను తన కర్తన్యమా నకు పీంః 
మొనది అమె కోనముపట్టజాలక్‌ ముల్లోకములను జయింపగల పఏీరువై 
మిగురుండి ఒక్క క్ర్రీని రికింపలేక పోవుచున్నారు. మిరు పుర 
పైలా? నపుంసకెలా? అని (ప్రశ్ని వెను నీరు మూడుమార్లు "ేల్చు నః 
తినకు దుర్యోధనుని సభలోను, జయ (దధుని వలనను కీచకుని వం 
నను మూడి అవమానములు జరిగినవనియు, ఇకతనకు మరణ వే 
కగరణమనియు పలుకుట కుభారవ్యాసుని లోకజ్ఞ తను వాటుచున్ను ది 
ఇచట తిక్కన డొపది కీచకుని సంవారింపకన్న నీవ్రగనుగాన న! 
నైన, నీటనై వ, నగ్నినై స్మ విషంబుననై న మరణింతునని పల్కి.నదె 
తుదకు భీను నిచే లేపాతడు నాచేతపడక తప్పదని పలికించుకొ”న్న ది 
నిప్పురగిలించి ఫీమునిచే కీచకుని సంహరింప జేనేనది, ఆతని శవమును 
చగాచి ముష్కవై వ్రేలు వేసికొని “దీనికై యింతచేనితే ? కీదళా 
బంక ఎఖిత్వము బొందుమిని తేన అంతరంగమును శాంతింప వేని 
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కొన్యపయత్నించి చి కావలినారిని పిలిచి చప్పుచరకు అమెకుశాంతి 
శేజయ్యను ఇం3మును అపుజుగాని ఉపకీచకుల వధప కారణముంవదు 
గణా! 
ఆొఎవెళ్ళష్ణభ శీ (తాపదీకృష్ణుల సౌదర్యము నునోజ్ఞ్మ 

మైనది భక్తియే. పరమార్ధముగా గల కుషారన్యాసుడు (గౌపది 
యొక్కకృష్త భ కివి మరిత రసభరితముగ చ్మతించీనాడు , 

కష్టకాలము గడిచినట్ల నిపించినడి కో (తునంబచ మునకు 
శాలమాసన్న నూయెన5ి (దౌపది ఆశించినడి దుర్యోధనుని అసహా 
సము, కర్ణుని పరణ కలిసి దుశ్శాసనుని (కొక్యము రూపమున 
(కౌపదిని దాపణముగ నవమానించినది (స్త్రీకి తీనజినితమున జరగ 
కావని ఘోరావమానములను జరిపించినవి శావుననే (ప్రతీకార 
నాంఛాపూరితమైన అమె హృదయమునకు సంధి పయత్నేము అశేని 
పాతేమైనది, అడి ఆమె చెవుల చెరరాగివిషేయము కాని పళిణేన్రులు 
సంధిశాన తెనని కోరుచుండిరి సంధి సంధాతగ (శ్రీకృష్ణుడు హస్తినకు 
బయలు చేరినాడు 

(శ్రీకృష్ణును కావడి అభి[పాయము 'శెలినిలొన గోచెను, 
అపుడామె (పదర్శింఛిన వాళ్చాతురె, నీర్వా హకత్యము అనుపమాన 
ములు నీవు సుభ్యదకంయె కోడునెయ్యము, గారవశుతో ననునంభా 
వన చేయుదువు, అట్టి సన్ను 'రాజిసూలరూవభ్చధంబునందు పవ్మితమై 
'పెనుపొందిన వేణిబట్టి ఈయేవురు భూవగా ఒకడు సభక్షీజ్చెను, ఎవ 
కైన కులాంగన నిట్లానర్తురా? అని నిలదీసి ఇట్టి పరాభవము సుభ దకు 
జరిన తేగుదునని సంధ్మిపయత్న ము గావింతునా? అను భావము 
తనమా టలబో ధ్వసింప చేనినది. కొరవసభలో సంధిమాటల నమ 
యమున దుశ్శాసనుడు పట్టి యీవ్వ గా సగము (బెబ్వి తక్కిన ఈ 
కురులను స శ్ర రింపుమనుట, పతులకు వ్యతిరేకము 'కాకుండగ సంధిని 


తిరగ్క-రించుదు పలికిన పలుకులు (గాపది వాళ్చాతుకికి మణి దర్భ 
కములు 
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కుమార వ్యాసుని భారతను నందు సంధికంగీకరించిన భీముని 
యందు పౌరుషము శేశెత్తించుటకు చాపదియే సనుర్ధుర్శాలై నది, 
అంతియేగాక ఆమె నుకొకఠఅడుగు ముందుకునై చి సంధికంగ కరించి 
నాభ్ళర్తలే నాకు శత్రుకై రని కృష్టనియీదుట గొల్లుకున్నది అంతతో 
అగక పాండవులు సంధి కంగీకరించినను తాను తన పుట్టింటి వారి 
సళోయమున  తేనపగ తీర్చికొందునని గించి. పలికినది ఇబ్లు 
తిక్కన (్రిపదిలోశున్న వాక్సాతురి కుమారన్యాసుని (కౌవదిలో 
నున్నను ఆమె నిర్వాహకత్యము ఈమెలో కనబడదు, అమెటర్చును 
ఈమెలో కొన్నిచోట్ల లోపించుట దర్శసీయము 

సుదేష్ణ 

సుబేష్ట విరాటుని ధర్మపల్ని, కీచకుని సోదరి మైరంధి) 
సౌందర్యమున కపతిభురా శై విరాటుడామెను మోహిందునేమో 
యని భయపడినది, ఆపని కీచకుడు వేయగ “నీచపుపనికి తన్ను విని 
'యోగింపరాదసి మైరం(థి ముందుగ కే నియమమేర్చరదు కొన్నను 
వ్రఏక్కకునెట్టి నేర్సుగ కీ చకునింటికి పంపినది. సు'జేవ్ద కీచకుని నారింసక 
పోలేదు చాలదూరము వెన్పిమాచినది పంశనాశనవుగునని భీకల్లి 
నది కోరిన వనితనిచ్చి పెండ్లి చేయుదునని మైరంధి) జోలికి పోవల 
దని (బలిమిలాడినది, తమ్మునిపైగల (పేమను, అతని శ్షేమముకొరకు 
ఆమెపడు తాప్యతియమును ఇరువురు కవులును సుంధరముగ తీర్చి 
దిద్దిరి 

కీచకు ఇంతటి బలవంతువో అంతటి మూర్థుడు దానికీ 
తోడు దురభిమాని, దుష్టుడు అతని భూటక్కు చేతస వింటుని రాజ్య 
మున సదురురేదు సైరంధ్రివై చేయివేసీ కీచకుడు. బతుకషని 
సుచేస్ణకు కెలియుకు. సై రం్మధథిని శానుపంపకున్న _ విరహము చేత 
నైనను. అతగు మరణించునని యామె (గ్రహంచినది, మూలభాంత 
మున కీచకనింటికీిపోయి నుదిరతెమ్ముని దుదేష్ట సొధికారముతో 
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నాజ్ఞ వించినది, తిక్కన, కుమార న్యాసు లిరువువును బుజ్జగీంచి, 
కఎటవు మాటలతో పంపినట్లు మూర్చుట ఇణాలసముఛిలే ము 

కీవకునిశో తన్న బడి రాజనభలో తిరస్కరింపబడిన మైరం 
ధిని సుచేస్తు వీమియు నెరుగని దానివల పరామర్శించినది. ఎవ్వనే 
కారణమున నీక కీశానర్సు టకు సావాసీంచిరి? వారిని చంపుదును, 
ఛంగపరుతును. కష్టముల పాల్సేయుదును, అనిచి_ల్రెశుద్ధిలేని మాటలు 
పల్కెను. కీచకుడును ఉపకీచకులును మరణింపగ నే తన్ను కొలున 
వచ్చిన మ్రైరం(ధివిచూచి భయిళోకములు సెనగొన వినయపూర్వక 
ముగ, విరాటుని మాటల (పోద్బలమున “సీను చక్క-నిదానవు మగ 
వారు శై ర్యరహిత చిత్తులు కావున రాజు నిన్ను సీవలచు నెడసు 
(ప్రొళ్ళించి పంపుమనినాడు * అనిపలికినది, అంతియేగాక 'ప్రుసహజమగు 
'బేలబుద్ధితో బిరుదుముగలు కలరని వరుసగ జంవించితివి, జనులు నిన్ను 
చూదుటకు భీతిల్లుచునాన్న రు మాపట్టణమును, రాజ్యమును వడలి 
ఎచటిక్రైనను పొమ్ము అని కడువులోని బొధను "వెళ్ళగక్కినరి 
ఇంకో సదునూూడం దినములు తేనకాశయ మిన శ్రైని ప్య్రార్భి ంచిన 
మైరంధిని కొదనుసాహసన్క సుచేష్ణకు లేకపోయినది, 

మహాభారశమున సుబేస్ణుపాత) శాలచిన్న ది కానిబంగార 
ముతో వేరిన రాగి ఖూడ విలువకల వగునట్టు మైరంధిగ జళపది 
యామె యింట చేరుటతో నుజేస్టపాతిము పారకులదృష్టి నాకర్షించి 
నదె, 


పా(కచ్చి తణము = తులనాత్మక పరిశీలనము | 


మానవుడు స్వార్థముతో తన సుఖమును మా(త్రమే కోరు 
కొనును. ఒకొక్క మానవుని స్వభావము ఒకొక్క రీతిగ 
నుంగును, వైవిధ్యము మానవ న్యభావలశ్షణము, మానవుని స్వభొ 
వము స్వార్థవర్యమ్రైనను ఆతని ప్రగతి సంఘము పైననే అధారపడి 
యుంగును, | పతివూనవుడును తశ సంపదను, సౌఖ్యమును, కష్ట 


వాం 
£61 తెలుగ కన్నడ థారతమూ' 


6 
మును దుఃఖమును (పక్ళతిలోని వందథోతములను. ప్రొాధగువానితో. 
పంగుకొనగోరును, అందులకే వంపకము మానవజీవితమున పిరివతణి 
భాగమై బొయినది స్వార్థము బలన తృేరవాగూదో పంపకము వీష ము 
సవుస్న యగును. వరార్థము (పొథాన్యము వహించిన పంపకమూవా 
సొానురనగముగ  నాగినోవునూ మూానవగ్య భావమును (క్ర్‌నుబగ్గిమాం 
వేయుట క్లేశింపబడినచే థర్మము కవి (కాంత దర్శిమయై మాన జవ 
సెంభావనును, సంఘర్షణలను చక్కగ తన కావ్యమున చితించుూ 
ధం శ్ర సూతమును మానవాళికి సూచించును 

మసార్ముడగు చ్యానుడం శేదవాజ్మ యమును తోలుతో 
వరన వీకరింది తరువాత పురాణశాన్ర్ర చాబ్మ యములను నిర్మి వను 

dP గో జ్‌ 
శా్యసరమునాటికి నానిని జీర్ణిందుకొసగలక_క్ట్‌ జనులకు లోవించుట 
శార్యపర్ధతిని ధర్మ బోధచేయవలసి వచ్చి నది ఆకారణమున'నే నుజా్‌ 
థి 

భాంత శావ్యర్యన్టి జరిగినది, (శ్రీళృష్ణుడు నిర్వహించిన ధర్మ సంబ 
బన శార్య(కమమునే 'వేదన్యానుడు సాహితీ ముఖమున నెరవేర్చి 
నాగు, 

అనన్యాదృశ మైన కవిశాశకీ ని పృదర్శించిన తిక్క? 
కిమారవ్యాసిలు స్మాతసృవ్టీ యందును సూత్షగ్మే న్నతమైన కళనూ 
ప్రదర్శించిరి, ఇరువురును న్యానభారతేమునండలి పాత్రములనే భాం 
వరకు చిత్రీకరించిన వానై నను వీపాాతమును యభథాతథముగనూూ 
మూలపాతచ్చాయి నూతముగను న్వీకరింపలేదు తికి క-న్మభధా న 
కథతో ప్యాతీల శీలస్వభావ నిహపణములో, తతో ప 'దేశములాళో 
(వవ్యేశములై న మార్పు లేనియ చేయకుండ వ్యాసహృదయము ను 
సకబముగు సమ్యగముగ సృతిఫలించునట్లు గ్రోజ్ఞ్థతీసికోనను కవి ఈ 
యము నారి ఈ క్ర కారణముననే 'జేశభావలలో నెలసిన భారతమా 
లన్ని టికంబు గలుగు భారతము మిన్న మైనది 

కుమారవ్యాసిగు భాగవత వరంసరలోనుండి వచ్చి న 
వాడగుటవే ఇందలి చిన్న పెడ పాలపై భ_క్తిప్రభొనము కనబడం 
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చుండును. తిక్కన భారతమున థర్మజాదులు కృప్టని తమబంధునుగ 
తిమ మేలుకోరువానిగ భావించినస్పుంచ కుమారవ్యాస భారతమున 
పొంవన్రలు గొల్యమునుండియు కృష్ణ భ_క్షులై నట్లుగ 'బేర్కో.నబకి నది 
పాంవవుల క్కస్తభ కృకి(పథానముగ విరాటపర్టమునందలి ధర్మ రాజా 
దూంల భ్య్వాంవంపీన అభిమన్యు నివావానిశ్చయ'లేఖ చేర్కొ-నది 
నది 'వివావామకనది నెపము. నీఒకీ)వదిమును దర్శించుభాగ్యమును 
(పసాదింప వలనినదీిగ (పొర్ఫించును 

తిక్కన దుకిగ్యథనుడు కృ స్టనిగూర్చి “అతడు పూజనీయు 
సగు చేచెబుంగుదునిని మా్యతము వేరొనియుంజ కుమార వ్యాసుడు 
విశ్వ ూప దర్శనానంతి ము కృన్లుగే సంసారనాటక 'స్మూతిథారియని 
గుర్తింతును. కర్ణుణును కృషస్ణభ కి? నాడు, కుమారవ్యాతుని ఘటో 
త్కె_ చుడును కృష్ణభ కుకు 

న్ముతచును'కారము మానవ సవాజలత్రణము, కావుననే 
తప్పు చేసిన ఎదుటినారిని దండింఎగలిగి పీరు తమవుతుల నిషయ 
మున అ(శస్ధ్థవపాంతురు ఈ అ్మశస్థయే తుదకు సంఘునాశనమునకు, 
సర్వ నాశనమునకు కారణమగు చుండును, ఇట్టి యము'కారముయుక్క- 
ఫలితము ధృతరామష్ట్రినిలో ప్రదర్శింపబడీ నది. లుగు భారతములో 

ళ్‌ మా ళు 

a . మన కారకము ధృతిశాష్ట్రు)ణు నురింతే అసమర్జు గ 

అసూయ నిప్పువంటీడి కో)ధము దానికీ తోడగు గాలి 
వంటిది, ఈ దొష్ట్రమితు)లు కలిసినచో అహంశారము “పెరుగును 
అసూూయాగ) స్టుసకు తనకులేదను బాధకంచు ఎదుటివా రి కున్న దను 
బాధ యధికము ఈ అసూయకు ఫలము అత్మ నాశము అవాంకారి 
'కారకమ్ములె న అసూయికో9ధములు ఎంతటి ఘోరపరిణామమునకు 
జారితీయిం మనో దుర్యోధనుని ప్యాతలో చ లింపబడినది కుమార 
న్యాసుతు కృష్ట్రభ కడై నను దుక్యోధనునిచే కృష్ణగిందను గావిం 
చుట అతని ప్యాతగిస్థ్రను వ్య క్రిము చేయుచున్నది, 

34 
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ళరువి పాతము తొక్కి_కముకంకు నధికముగ మనో శై జా 
నికము, స్క గ$ేనుంచబడిన మొక్క. వెలుగు నైవున కిమగక 
తానద్వ అవాభారణ క క్రి సానుర్థ్యములు కలవాజై నను కష్టుగు 
'సూతవుతునిగ సమాజము చే చిన్న మూపు మూడబడి నాగు స్వ సావు 
రము చేతనే అతగు అంగశాజ్యమును, రారాజు. అర్థాననమును 
సాధంచుకొ నిను పమారన్యాలుని కర్ణపాాత చిితణమున పంప 
అ)భావము కనబడ మన్నది కష్టణు స్వామిభక్తు వగుటచే పాతి 
సౌశీబర్భమునప కొంతచేటు కలిగినను అతని అంతర్మ ధనము, ధర శ్ర 
సంకటము క్రుళూర వ్యాసునిలో ఎప్కువసూమ్మ ముగ చితెంసబకినది 

వంశ శ్షేమముకొరత తుదివరకు పయశ్ని ంచినను (ప్రయా 
జఉసము కొరవగ టచే తానున్న పక్షము అధర్మ పక్షమని తెలిసియు 
బ)జుకుమిోాది విర క్రీతో తనువ్రువాలించు దై కధీభొవ మనస్కు నిగ 
భీష్ముని పాత్రము ఛిలింపబడినది 

తనప్పుతుని కోరికను తీర్చుటకొర శే (ద్రోణుడు కురురాజ్య 
యమున ప్రి చేకించినాణు ఆ అశ్వ స్థైనుప్రే గల మనుశార మే (చోణుని 
కెౌరవపకుమున నునిచినషి యుద్ధారంభము న _్రోణాచార్యుడే తన 
నిన్సభోయస్టితిని ధర్మజునకు వెప్పికొని యున్నాడు 

“అగ్ధన్యపుకుపాడాసో డాస _స్వర్టో నకశ్యచిత్‌. 
ఇతినత్యం నుహారాజ బద్ధోఒన్మ్య్య నైన కొరక. 

కావున (ద్రోణుని పొతి)మున మనము వుకేవణ, థనే 
వణ చమూవగలము, 

భీమునిపా కము అత్యు కృమమైనది. తెలుగు భారతమున 
భీముడు తేన పరాకమములోపాటు చక్కగా మూటాడ గలవాడు, 
పరిస్థితుల నర్ధమువేనీకొన గలవాడు కుమూారచ్యాసెని భీముడు ఆ వేళ 
వకుడు నోటికివచ్చి నట్టు మాటాడును, కావుననే వంటయింటితో 
తక్ను నిద్రలేపి (డాపదిని 'రశ్షీంుటకు 'తానును రమించుటకు 
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వారునాశి అని ప్రశ్నించెను నమి మాటాడినను జాావదికి అతనిపై 
సజ్జు ఎక్కువ కాన్సననే కృష్ణుని రాయబారసు సందర్భమున యుద్ధ 
విముబుశగు. భీముని తిక్కన కృష్ణుని మాటలు ఆెచ్చగొట్టగా 
కుమార వ్యాసుని దో సపది చాట లే అందులకు సమర్థమైనవి 

సమ కాలీన సాహిత్యరంగము నందలి (స్ర్రీఫాతుములలో 
జాపి అగగస్థానము వహించినది. ౫ా)పదీ కృష్ణుల మధుర సం 
బంధము తిక్కన, కుమార వ్యాసు లిరువురును పేర్కొనిరి కాని భక్త 
కవియగు పమారవ్యాసుని లెపది కృస్ణథ_కీ హదయి స్పర్శియై 
నడి ఆంధ)భౌరతమున కంచు కన్న జభౌరతమున “కెమిని7 కరగు 
పేను కృష్ణను? 'కృష్ణునిగె కరగుపళుకామిని” యథార్థను నకు కృష్ణుని 
'బాల్లెలు సుభ(దకాని కృష్ణుని హ్యాదయాంతర వ ర్వినియగు. సోదరి 
జ్రొపది నూతమే, 

విరాటపర్యము  నందలీ (పముఖ పాత)ములలో క్రీదకు 
డొకగు అం(ధభారతిమున కీచక పాత్రమును దురంక పాతిముగ 
చికించుటబో శబ్ద్యబహ్మ్మయగు తిక్కన సఫరీకృతునై నాడు కుమార 
వ్యాసుని కీచకుడును (కౌపదీ సౌందర్యమును వలలో. చిక్కి. గిలగిల 
కగోకనినాగు అటులనే (పదీ సౌందర్యమును ఒడిగాలి కీచకుని 
మనో థై ర్యమును నీరుగార్చి నది 

ఈవిధముగ తిక్కన కుమారి వ్యాను లిరువురును భారతి 
పాత)ములను చి(త్రవిచితములుగ, రసమయములుగ చిక్సించికి 
మానదజీవితేమాను తేరింపజేయు మార్షమును (పబోథించిరి, తిక్టన 
ధర్మాద్రై్టతరూపరు నను, కుమార వ్యాసుడు కృషస్ణరూపాటై స్టతరూస 
మునను అమృతసం'దేశిమిను లోకమున కందించిరి, 


జ 


షష్షాధ్యాంరంవంం = కవితాశిల వంం 


పందకూభ్యాయమున తిక్ళ_న్క కుమార నా లికువ్రురుకు 
భ్యానవాంతేము.. నంద0 ప్యాత్రెకులనే చి కీకరించిన వార్రైనను వ 
పాతిమును యథాతథముగను, మూల పాత ములకు జూ శూ మ్యాత 
ముగను న్వీకరించి యుండలేదని గ౦హించితిమి ఇరువురును తను 
సా్యతములను చ్యితవిచ్యితములుగ, కసరుయములుగ చిక్సించిరి ఈ 
అధ్యాయమున అనునావికవుల కవి లాశిల్బమును పరిశీలింతము 


తిక్కున..కవితాశిల్పను థ్‌ 
శె లి; 
సొహిత్యపరముగా శైలిని రెంగావిధములుగ. పరి 
కీలింపవచ్చును, "మొదటిది కథాకథన సరణి ఇెంయివది పదగుంసన 
సుణి మొదటిది వ స్తువిన్యానమునకు సంబంధింగనది. దీనిలో 
అఖ్యాన, నాటకీయ, వర్ష ర్హనాల్మికములను మూగు భేదములున్న వి, 
రెంపవడానిలో బుద్ధిగనమ్యు, భావస్మోరక, కర్ణ "వీ సీయనులను నురాగు 
భేదములుస్నవి ఇందు కిక్ట.నశై లి పు, బుద్ధిగ మ్యుము 
వి రాటొద్యోగ వర్వముల రచన వ స్తుశ్వభావమును బట్టి 
శ్రవ్య మే యయినను కెక్కుస నానిని నాటకలక్షణమింతో నడిఫీం 
ఇను సొటకమునందువ'లె రంగ (పసాథనమనుు అభినయ సూచన 
లను, జకాంతిక స్వగతములను, పాత్ర పహే నివ్కీ-)/మణములను, 
ప్యాతిల అవయవ విశ్లేసములను సైతము చక్కగా పదర్భించెను 
కావుననే. తిక్కన కనిత్విమున నాటకీయత ెచ్చని విమర్శకులు 
మ్మేందురు,. వీభుట్టమును తిలకింఛినను నాటకీయత స్పష్టముగ కన 
బ౫ంనునే యుండును కన పాత్శముల సంభావణములు నాటకము 
నందలి పాత్రలు రంగస్థలమునైై మనయెదుట సంభాషించుదున్న ట్టు 
గే ఉండును, 
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సంజయుని రాయబారము పంవునసుడు ధృత ాష్ట్రాడు 
నటించిన విధమును తిక్క-న తీర్వి దిద్దిన విధము పరిశీలించిన తిక్కన 
నాటకీయతి "కెల్టము కాగలదు 


“మాయయ $ మోరు వనవా 

సాయాసము ని స్త కించ యభ్యుదయమునన్‌ 
డాయుటవిని ముదిళాత్ముం 

డ్రైయిట పుకెంచె నన్ను ననుమోమొదలన్‌ 


ఈమాటలు సంజియునికొరకు మామే, ఆ తరువాత చుట్టనున్న 
వారలతో నిట్ల నియె- 


“దుర్యోధనుడు కార్యా కార్యజ్ఞడు గామి నిట్టి కొలకగలిగ 
శీరోదకనృ క్తి మనము వారలునుం గలసీ (బదుశకవలడె మనలనింక 
నమ్మరు, మనశీకుండగ వచ్చు చే, అందరను గౌల్యనోపిరను మృదునకు 
దైన నోర్య రాని ధక్కవుతు కోపమునకు దలక వలదె,” 


ధృతరాష్ట్రుని ఈమాటలు సంజయునకుగాను, సభలోని 
వారిశంధరకు తాను పాంపవులమై అభిమానము కలవాశ ననియు 
వారితోకూడి మనుటకే కాను సయతల్ని 0తుననియు; అయినను నారు 
తము అన్ఫకార్ములు, అవ్యాయపరుల్సు గర్వలని తలంచి కూడి 
మనుట కంగీకరిసంని వినువారిని తప్పుమార్గను పట్టించుటకు చప్పి 
నవే అంతియే కాని సంజయునితో రాజ్య భౌగము నిచ్చుటకు తానుసిద్ధ 
ముగా. నుగ్నానను ఒక్కమాటనై నను పలుకక పోవుట వివారణీ 
యము సథబోని వారందరు థృతిరాష్ట్రని సహృదయతకు అభ్ళినం 
దింప వలెనని ఆతనియూవా చురల సంజయు దిక్కు-మొగంబై_ ఎల్ల 
వారును విన నిట్ల నియ. 

'సీన్ర ధర్మజు పాలికి నెమ్మి సరుగు చుకేగు. చేరోల గం 
బున్న యవసరమున గాన్నునుతేనికి ననుజవర్షింబునకును” 
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చెయ్యమను పాటించి కడుం 
దియ్య'మెసిగ నలుక లెల్ల దీతునటులుగా 
గయ్యామను తలపు లోనుగ 
నయ్యమ నందనుగం మానునట్టి "తెజిగస* నన్‌ 
శాంత్మిపకారంబునం గార్యంబునడవపీ యొక్క టకై 
మమొవగూర్చి రమ్ము, రధం బక్కిపొమ్ము* అని పంపెను 

ఇందు ధృత రాష్ట్ర్రని మాటలు మరాడురకమూు ౬ 
వచ్చును సంజయునికీ నూ[తమే చెప్పినది. చుట్టునున 
మ్యాతమే ఇెప్పినని సంజయునితో నెల్ల వారలు వినునట్లుగు 
దీనిని నాటకీయముగ జనాంకికము, అపవారితము,. (పకా 
ఇప్వుదురు తిక్కన నాటకీయతేకిది నిదర్శనము, 

లిక్కన ప్మాతములు సహజత్య్వము కలిగియుండుగ 
సీన వారు కోనబడినపుడు_ అనహాయశై న (స్రీలు వవిధనుం 
తురో తిక్కన కుంతిపా[తేమున చూపియున్నా డం కుంతిని కో 
పగడుచును చేసీయున్నా దు, 

“ఇట్టి (టూపలయింటికి నిచ్చిన మనవారి నందం 
కంతి అచ్చముగ "అెలుగుదనముని శోకము పెట్ర్రినది. (స్రీ 
విషయమున తిక్కన (ప్రత్యేకత స్పష్టముగ కనబగుచుండూన 
సృష్టించిన (దౌపది అభిమానవంతురాలు భ రృృలనైై నను త 
గల స్వాభిమానముగలది. 

కీచక పరాభనమున తోక దొక్కి-న ఆడు 
బుసలుకొట్టుచున్న [కాపదిని కంకరూపమున నున్న ధర్మ జ 

కపలువోకల పోవ్రుచు వి 

చ్చలవికి నాట్యంబుచాపు వాడ్చున నిచటం 
గులసతుల గణువ చందము 

దొలగగ నిట్లునికీ దగునె దోయజవదనా్‌ోక 


1తిధా;ఉపహప) ఆ, ప 270, 271 
కితిభా విప, ద్ది ఆ, ప 150 
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అని సలుక దానికి తాప సమా ఛానము పర్యాలోచింపదగి నది, 
“నాదువల్నభుంగు నటు డింత నిక్క-ంబ 
సెషినారియట్ల విన్న వారు 
గాన పతుల విధవుకాక 'యేశే లూపీ. 
గాననంగ కాదు కంకభట్లో 
అట్ల గుటం నేనీ నాకునాట్యంబును బరిచితంబ మళ్చ్పలతి శై లూూమండ 
కాడు, కీరెశ్రంగుకుం గావున జూదరి యాలికి గజువ తిను బెక్క-డి 
యది అనును 
కష్టములామి. “కేమియు (కొత్తేకాన్రు 'శానుపడిన యవ 
మానముల కన్ని టికిని (పతీశారముగ (పచంత యుస్థము జరుగగలదని 
యాశించిన యామె తన ఆశనిరాశమై ఐదూళ్ళకు ధర్మజడు మెత్త 
బతునవ్చుడు అమెకు ఒశలు మండినది 'తాపము సహాంపలేక 
“మాటిటనోరిదాననయి మాటలు చి_తృమునందు నిల్చ కెగాలుల్ము పేలె 
దన్‌? అనిపాండవులను కరుగుట (నారంభించి అయిమాళ్ళిచ్చి న 
వారు సిగ్గుమూలిపుచ్చి కొని ధృతరాష్ట్రాని నేవించుకొని జివింతురట, 
సరే బాగున్నది అని 'మొదలుపెట్టి _డాపవిచూవిన హావభావ చేస్థలు 
కళ్ళకు కట్టినట్లు తిక్కన చి(తించియున్నా గు 
"కొమ్ము డి (న్నన విడ్సి 'నెంగుకల్‌ చానల చేతబూని 
కృన్లుని ముఖముముందు పెట్టి మావీంచుట్క” 'ఈవెంగాకలు వట్టి 
యీడ్చిన యాచేయి తొలుతగా బోరిలోదుస్స 'సేను తను వింతలింతలు 
తునియలుశావడం ఛూడవలయునిని అరచేతిలో పెట్టిన బొటనవేలు 
(శ్రనుముగా కొనగోళ్ళవరకు "వెళ్లుట కనులకు కనబరుచు నేయున్న ది 
తిక్కనశైలి శేవలము  బుద్ధిగనమ్యుము అలంకారికలు 
కావ్యగుణముగ పేర్కొన్న దానిలో అర్థవ్య క్షీ? నంశ్లే పము సమత 
మున్నగు గుణములన్నియు బుద్ధిగమ్యుమైన శైలికి లక్షణములు, ఈ 


1తిభావిపద్ని ఆప 131 
౨, ఉప్కుతృఆ వ [10 
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బుస్ధిగమ్యుములై న గుణములకు తిక్షన తేన భారతిమున సందరొక్ళీ చిత 
ముగ (సతివిషయమునకు (పాభాన్యము నిద్బి హృదయార్ష్రత్రిను, 
బుద్ధిని కొసమును సనుముగా కలిగింపగలి 7ను, 
విరాటుని సభలో (చాపదిని కీచపనవమానింపగా శీయుంనికి 
కలిగిన యూజేశము, కీచకవథకు భీముని పురికొల్బ్పగా ఆలసికి కలిగిం 
యావేశము రాయబారమున శేగునప్పుగు కృష్ణుని మాటలకు భీమా 
నీకి కలన మూవేశీము, రాయబౌరమున కంగీకరింపని జా), డిణూ టఆ 
లలోని యావేశము సహాబేవుని యొక్కయు, సాత్యకి యొక్కయు 
మాటలబోనియావేశము మొదిలగు భౌవా'వేశముగల ఈభుట్టములందు 
బుద్ధీగణములనే తీక్షన ఎక్కువ అధికారమిచ్చి నను ఆ ఆవేళ (బా 
హమున తాను న్యూ తేము కొట్టుకొని పోకుండగ నిలబది ట గవునా 
రము, కావుననే శావ్యశీల్చ లశ్రణములలో శిరోభూషణమనదగు 
బొచిత్యపోవణ త్రీక్ల న రచసలో (పతినాళ్యమున కనబడు దుండంనుం 
_కౌసది కీచకుని మందిరమున (పవేశించి కీదకునితో- 
“చేది తృమ పుట్టి వాపణి జేరం బనుప 
నరుగు దెంచితి బోయింపుడ ని వలుకగా కీచకుడు 
“జేఏిత్శిష దీర్చ బూనితి 
వా'వెలది నహోదరుంవనగు నాతృష లీ 
లావతి నీదు సరస సం 
భావన మెయి దీర్చ కునికి పొడీయే జేపుమూ అనీ 
చనుళారముగా పలికెను అటులనే సంజయు రాయబారననుంయా 
మున. 
క, మోళర్యడి థృతళాన్టు థరణినాధుడిందు మాయు స్తీ 
విని (వియమెనక. మెబగలఅనుజులు. నీవును (దోశదియును బుతడ 
యంబునున్న యోగ వ్లేమంబున 'తెజగారయ బు్జాంజె నితాంత 
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స్నీ వాపూర్ణ చేతో వృ ల్సిన” అనిపలుకగా దానికి ధర్మజుడు 

ఆరాజు మా జెసంగల 

కారుణ్యము కోతమునను సుఖంబున నిట్లు 

న్నారిము నిను బు_కెంచిన 

గారవనున నాదు మది వికానము బొంగాన? 
అనిచక్క_గా బదులుపలిశేను ఇది మూలమున లేని పొబగునులెద్చు 
టయీగాక నాటకీయతను జొచిత్యమును (పన్ఫుటీశరించు చున్నది 
కవిత్వి మెట్టుంక వలనను విషయమును తిక్కన కుకవినింధ చేయుట 
ద్యారా వ్యంగ్యముగా నిట్లు చెప్పియున్నాడు = 

“పలుకుల పొందలేక రసభంగము చేయుచు. (గాతవగ్గపూ 

టలం దమ'నేర్చుదూవి యొకటన్‌ హృదయం ఎలరింపళకి 
అనగా కవిత్వ మున పలుకులు ఫొందికోగా నుండవ లను, రసభంగము 
"కాకరాకదు (్రౌకవడ్ల మాటల కూర్చు కాకూశదు. హృదయము 
నంరింపగలిగి యుండవలెను, ఈల క్షణములన్ని యు లిక్కాననై లియ దు 
(పస్ఫుటములుః 

అలతి యలతి పదములు వొడుటలో తిక్కన అసామాన్యుడుం 

“కోసము నుబ్బును గర్వము 

నాపోవక యునికియును దురభిచూనము నీ 

ర్యా శ్రపారత్వేము ననునసిని 

శాపురుహ గుణాంబులండు కౌిరవనాథాో 
అశ్లు ఒశేసమూసమున పద్యమునంతను కూర్చుటయందును తిక్కన 
సమర్గుకు దీనివలన ఆతని సంస్కృత భాషాఖిని'వేశను కూత. “వెల్లడి 
య'సమున్నది 

1, 8ధా, ఉప, ప్రి ఆ పలి?8ి, 274, 276 
కి 8ిభా,విప్యద్విఆ ప కర్‌ 
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“దుర్వా రోద్యమ చాహువి(కమ రనాస్తోక [పతొప స్పుర 
గక్వాంథ (కివీర నిర్మధస విద్యాపారగుల్‌ మత్సతుల్‌ 
గీర్యా ణాకృతులేవు కిస్లు నిను నోర్జీలన్‌' 'నెసంగిట్టి గం 
ఢర్వుల్‌మానము (బోణముంగొనుట తధ్యం'ప పమ్మయింగీ చకా” 
బక విధ్యంసీ జటాసురాంతకు హిడింబ Exe పారీణు గీ 
చకనిర్మూ లన శేశిలోలు sags సాక శీల పవ 

_రృకు నాగాయుతే సొమ్యకీ ర్తి రితి బలోద్యగుం(బతివ్య్యూవా జా 
వాకు భీముంగొనివచ్చు ధర్మజుగు ఛాహాటోపము ౦ జూపగన్‌ ” 


తిక్కన రీనకావ్నములో నువయోగంచిన తెలుగు నుడిశారముకూడ 
అతని శ్రైలోో నొకయంశేముగా పేర్కొనవచ్చును తిక్క నలోని 
"తెలుగు దనమును సమగ్రముగా శెలిసీకొనుటకు వి రాటోద్యోగ 
పర్వములు చక్కగా సాయపగును 


1. నీరు గవిసీన నిప్పువోల 

ఏ, అందని (మాయల పంగ్లు కోయదలచుట 

శ బెబ్బులియున్న పొదరిల్లు నొచ్చు "లేడి వందంబున 

శీ అడుకూయు అలకూయును లాతివారికై న అరయవలయు 
క కయ మునకు కాల్యదివ్వకున్న 

6 నినుజు గవిసీన యెకయని నివ్పువోఆ 

7 పెన్నిధిగన్న పేద చందంబున 
: స్‌ 
9 


మంటలో మిదుతలు సొచ్చి గట్ల యిన 
| 'వేల్పువచ్చిన యట్ల మేనువొంగ 
10 ఏనుగునకు సళ్ళు సూవినట్లు 
11. నుడుగుశీరయందు మనీ డాకినట్టు 
12, విల్లి పట్టిన యీజువు 
18 అరచేత పొణంబులిడీ 
14 చిచ్చు నకు తోడు కరువలి వచ్చుగతి 
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15 ఉల్లికుట్టు మూటలు 
16 మున్నీరు సొచ్చిన యీరుల చందంబున 
17 విరిన బార సాపవచ్చునే 
16 ఇంచాన చెయ వెట్టికొని నిద్రించుట 
18 ఆకి”ని ముసిండి దినిన శొవ్వులావు గలుగునయ్య్యా 
20 కంటికిన్‌ శెప్పయునుబోలె 
ఇవన్నియును సాధారణముగ శోలుగువారినోట. విసిపించు 
సట్టివియే జనసామాన్యమున వాడుకలోగల నుడిశారములను తీన 
రచనలో పొందుపరచి భాషలోని సొబగులను రమ ముగా (గర్శిం 
దుటయేగాక వ్యావహారిక భాపాపయోగ మునకు తిక్కనయే 
ూద్యూశయ్యను. 'కేట'తెనుగు పదములను. తిక్కన నాడినట్లుగా 
'వేశవ్వరికిని సాధ్యముశా లేదు 
సీ "వల'నెల బాజుదు వెగడొందుం బెదవుల 
తడియాజ నెంతయుం దబ్లడిల్లు 
జల్ల న నంగంబులెల్ల నిండ జెమద్చ6 
బదములుళం గరములు గుడియ వవకు 
హృదయంబు తటపట నదరంగం 'బెలుకులు 
దీన దృష్టుల మాము 'దేతీచూచు 
చెలుగు గద్ద్గదిక దొటిల నేడు ప్ప నిడుమని 
(ర్రొర్గించుయమాటలోడ్చాటు దోహా 
అటులనే. కీచకుని విరహకాఫ వర్ణ నమున వడంగుపగు, 
మానుఫడ్కు చిడిముడిపద్కు వినుంబడు వంటి మాటలన్నియు తేనుగు 
పదములే, 
వర్తనలు 4 
న్‌ థి 
'కవయతీతి కని? కవయతి అనగా వర్గయతి. వర్ణన 
కాము కవిళగ్దములో నే గోచరించును. కవిశావ్యమునందు వర్ణ నలు 


18 భా విష చఆ, స 380 
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వస్తువర్శ నయనియ్యు. రూసచ్మితేణ నునిఆన్వ్ర్వా భావ చి (తేణ మనియు 
మూ ఏవిధములు, మునోహరములు రొషునక్ష్‌యములఎనై న సూర్య 
చందో)వమాది (పకృతి దృశ్యములునుు సాతలం నర్తించు రంగ 
సలాది సన్ని వేశములును వ సవర్ణ నలగురు * రంగపం కోళము గావించు 
హాతి)ల పూవు శేఖలను వనోనొర భావములను. వస్షించుట రూం 
చితాకుగును పాతల మనోభొవ సంవావ్రయులను వర్ణించుట భావ 
చిత్రిణమగును, విశాటోద్యోగ పర్వములు తచనముున ఈ మూడును 
నిందీయరాని ఫొ,త్తుకలిగి యున్న వి 


సూర్యోదయ, సూర్యాస్త మలయ ఉద్యానవన వినశశాడి 
వృస్తువ్శ నలు (థ*పది, ఉత్తర మున్నగు _ ప్యాతముంల రూవ్ఫ లేఖల 
చిత్రణ యి, కీచక, భీము దుర్యోధన, ఉత్త రాదుల _ భానచిత్రణమ. 
చాంనక్కంగా. చేయబడినవ్‌ శిక్కంస గ్లామించిన పర్ణ నలన్ని య 
సంధర్భా కుకూలముగ, స్యా భౌనికముగ, ₹ాజగుల నంకోభికముగ 
సుళభొవ గర్భితములుగ నుండుకు ఆతని పికృతివ స్మ నలో స్వచ్భ 
తీయు, ఉదాత్తతయు పొథాన్యము వహించాను. 
సూర్యోదయ నర్మ సము 
నీ. సీరబాకరములు నిస్థ్యమైం శేసీస 
భవ్యతపంబుల సఫలమనం? 
దివసముఖాభి నందిత చ్యక్రయుగ్మ కం 
బుల యనురాగంపు6 (బోవనంగ 
వొరిభార్మ బహ్మ మసోనుభొవంబుణకొ 
కొటిగాగ గరగిన గుటిక యనగ 
సళులవేన్యతయ లతికొానయము మెచం 
పొంది బుశ్లైడు మూలీకంయయనగ 


గీ సఖలబగముల క్‌స్దెల యగుచు జనన 
మాజ కరివుట హృధయ సరోజమంలు ఈ 
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ముకుళ నంబును జృంభణంబును నొసర్చి 

భానుబింబంబు పూర్యా(దిస్తై "వెలింగ 
ఇందు సూర్యభగవానుని యలెౌక్సీక్ష మవ్వాత్త్యము వర్షితము భవ్య 
తపః ఫలంబగు వాంజ్యోతి స్వరూపము, వినిర శ్ర ల(నణయ పరిణావు 
నుగు రసస్థితి బారిబార బహ్మైక్య జ్ఞానమూ రి, చేద తయ జన్మ 
శారణమగు పర్మబవా స్వరూపము మొదలి అలౌకిథోవచూ ఎమి 
లతో పక్శనకు ఉదా ర్రత కల్పించము, 
మరియొకచోట సూరో్య కయ నర్మ నము- 
ఎ త్సినవేష గంధుములె ల్లీ ముగంబులుసాచి మాడ్కా_లం 
జీత్తములున్‌ నిగిడి తనువెందెగు నిక్కలురోనీ యింఖు ద 
ల్లొంత్తిగ నొక్కచో నొకటి గాంచియెలర్సు కాయ్యు లం 
జ త్పజశేళి చేళి విలనిల్లుచు జక్కువదోయి వేకువన్‌! 
ఇందు తర్యష్కలై న చక్రవాక పతులు శబ నారు జామునం% భి 
భంభోగ విషయము వర్మింపబడినది, నంజయు గుపస్తాస్యమునుండి ఫి 
వచ్చిననాటే రాతి కెల్లవారుటకై న సూరో్యోయమిది, పధానగతి 
నిర్భయమొక విధముగా తనచేతితో నున్న ధృతరాష్ట్ర)నకు త్వరగా 
శెల్లవారుట కొనలసిన నస్లితి, ధర్మజుని చిత్త మిట్టున్న దియు గాలినీ 
కొన న్యాతపడుచున్న సమయమున వర్ణించబడిన సూరో్యోదయ మా 
భావగర్భితము, పదముసుందరము, 
సూర్యా స్లనుయ వర్ష నము. 

ఇనుగు తనకడకు నేతెం 

చిన రాగము బొందుటి ద యుచితమనగా ౫౦ 

పున మెజసి సశ్చి మాశాం 

గన జన సంధావనముల గొరవయంబేన్‌ 
సూర్యుడు పశ్చిమ దిష్కునుచేరంగా నాదిశ సంధ్యా రాగరంజిత మైనది 
ఇార్పయిగు సూర్యుడు తనకశకురాగా పక్చమ దొశోకాంకే అనురాగ 





16భా, విస, ద్వి అప 318 
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యు_క్టమగుట యుచికే మునునట్టు అరుణ |సకాశరంజికి మైనదని 
యుత్ఫే)క్ష 
చం్భగాస్తమయ వర్ణన అ 

తన కులంబున పుట్టిన భార్య రామ 

లన్న దమ్ముః తో న్మిగహంబుగొనుట 

కుమ్మ లించి వివక్షత నొందినట్లు 

గంది 'యెంతేయు జెలువేదె జందురుండు! 
కారవపాండవులు చం డవంశము వారగుటచే వారిరువ్సుకిమథ్య కలహ 
మునకు ఛం్బదుగు మనహ్రాపము చెందినట్టుగ వర్ణించుట లిళ్కంనగారి 
చక్కని యూసాకల్చ నకు భానానుహూపమగు పద్యములకు +ర్చు నకు 
నిదర్శనము, 

ఇట్టి వర్ణనలు చేయుట యందు తిక్కన నీస్ధహా స్తుడుః 
ఇవియే తరువాతి (పబంధ మార్గము. ఎకు ఆదర్శ ప్రాయము మైనది 
భానాను కూఫములగు పదములను పొదిగించి వర్ణ న చేయుట తిక్కన 
ప్రత్యేకత 
విరాటునిసభలో (చొపదిని పఠాభవించిన కీచకుని భీముడు 

గాంచినంతనే కోప బజేగముస కన్నులు నిష్పులను కాల్చి సని, సార్యవ 
భుర్మ సలిలములతో భావోదెయమైనది నితాంత దంతవీవనరటదాస్య 
రంగ వికట(భుకుటే వదటుల్యపవృ త్త న్నర స భటన్యాపశార భయద 
న్యురణా  పరిణద్ధ  నూ_ర్హియెనాడు భీముడు, ఈవర్మ నలో తిక్కన 
కీచకోనంహోరమునకు అనుకూలమగు ఛావిస్థల నిశ్చేశమొనర్శ్భినాగు, 
భీముని కోసాటోపము నాధారముగాగొని తిక్కన న క్తనశాలను 
జ్ఞాపకము చేసీనాడు, ఆ కోపమున కుపకాంతి నర్తనశాల యండే 
యినెతు చక్కని భానము సీవర్ష నయండు తిక్క-న థ్వ నింపచేసెను ఆ 
తరువాతి పద్యము నందలి. 





1 కిథా ఉప, డ్వి ఆ, ప 107 
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“నేలయు నింగయు దాళేముల్‌గా చేని 
"పున శేగి వాయించి మావో అనునది 
శ మై భావమునకు దోవాదశారి యగుచుశ్న ది ఇట్ట భావ పథాన 
మగు వర్ణ నచేయుట, వర్ధ నరో కథానూరనచేయుట తిక్కన కళా 
కాశలమువకు నిదర్శనము, 
దోవవి బంధుకంబయిన (కొమ్ముడి గిన్నన వహి నెం[గ కల్‌ 
న. యనిరగ్యి ss rt : 
నావిలసెల్లీ (కలగ మనంబున బొంగు వీపాదరకోహముల్‌" 
గావగలేక బాప్సములు గ)మ్ముగ దీగ్గన లేచి యా రయి? 
ఆ_రయెన (పడి గూవమురు నున కనులయెదుట నిలబెట్టి వర్శనా 
సృష్టి గావింగుట కవిబివా శ్ర శేగాని తక్కొరుల కసాధ్యము. ఇందు 
శృంగార. వర్గ నముస కంతటి యవకాశిముచేదు అయినను దుక్వి 
దగ్గూ న కీ రకునినోట ఒక్క-అసభ్యపు మాటకూడ _ రానీయ లేదు 
తరువాతి కాలమునం౦దలి (పబంథ కన్రలు శృంగార నాయికలను 
వర్ణించుదు కోచకుణాది చాహళ్యివయవ వర్ణనము (శ్రోతలము. న్లేశము 
కలిగించినడి కానీ కీచకవధ ఘట్టమున (చౌపది సౌందర్య వర్టననముచే 
సాధించిన ఫలము (పబంధకపు బలందుకొన లేకపోయిరి 
కీవకుగు. (జావదిని మూచిన సందర్భమున భయాది భావ 
ములచే మేనుకంపించి 'స్వీదాదులు పొవసూ పెరు. అదిగనిన కీవకుగు 
el ఫ్రంగౌర్‌ లశ్షణములని (భ్రమించి నుధనవికారమునకు లోనగుటను 
తిక్కన 'యెంతయోా సుందరముగా వర్ణించెను, 
నీ, చెజవక ననుజూబె వీశని 'యెద గలు 
వంచిన నొండొండ చెమట వను 
ననువిత కృత్యంబు లాచరించు విధాతృ 
1ఈభా, విపుద్దాఅ, ప !శికి 
జి, ఉప్యత్నఆ, ప 11 
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బలిమికి నివ్వ అపాటు దోప 
నిచ్చట దిక్కు లేశిన్వరు నాకను 
భయమున మేసగంషంబుప్పుట్ట 
'జేయంగ నేమియువాయంబుళేమి నా 
సనమున శెల్లదింం౦బుగదుర 
నున్న పాంచాలి గనుగొని యన్న రాధ 
ముగు వివేకహీనుై. ముడితు వగుచు 
నుదన విక్భతియ'కా దన మదిదలంచి 
రాగసాగర పూర నిర్మగ్నుడయ్యె! 
ఇట స్వేదాదులు శృంగార సంబంధి సాకి క్ర భావములు కావున 
శృంగారము మనోహరముగా వర్ణింపబడినది, ఉత్త రాఖిమన్యుల 
ఏిపొహవర్ణి నముకూప ళంగార రసభరితము 
ఛందస్సు * 
(ప్రవంచములోని సర్వభాఘా  కవీత్వములును శందోబగ్గ 
ములుగనే యున్నవి ఛందస్సును వదలి కనిత్వము లేదు ఛందస్సు 
యొక్కం సూక్ష్మ ావము వర్షము స్థూలరూపము స్వ్యము సద్య 
మనగా నిబద్ధపద బంధము కవిత్వము పగ్యములందుంగును, పద్యము 
వృత్త, జాతి చీము చేత క్వి ధాభూతిము జూతియందు అవాంతర 
భేదము ఉపజ తి వృ తృములు సాంస్క్ఫ తెకములు, శాత్యుసాా తులు 
"చేశీయములు, 
విరాటోద్యోగ సర్వములలో తిక్కన వాడిన ఛందోరీతులీ కింది 
విధముగా నున్న పి 


నిరాటపర్వము ఉద్యోగపర్వ ము 
ఉత్పలమాల 150 145 
శంపకమాల 185 ౧4 


బలల. నయనా ననా నాలా బడా నాల లాటా డా డలాదానానాద నాదలా నా జ మ. 
1 తీభా విష్యదీఆ పశి$కి 
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విరాట పర్వము ఉదో శ్ర్రగపర్యము 
ను_క్లేథము 88 37 
శార్జూలము 2 14 
మూలిగి క్ట 4 
గ ప 1 1 
కందము 517 Ey 
కేటీ 185 158 
ఆట'ెలది 97 వె 
నీసము 95 63 
పదనములు 488 463 
ముక్తం గద్య పద్యములు 1628 1662 


—_— అ 


తిక్కన సాధారణముగా వర్ల నలకు నీస పద్యములను వ్‌ 
శాదరస సందర్భములందు శాష్టూల్క, మ-ేభమిలగు, శాంత, కరుణ 
రసాదులకు చఛంవకోత్చలమాలలను వాడినట్లు కనబగును ఛందోగతి 
శప్పటికప్పుగు మార్పు టకు వీలైన చిన్న వద్యము కందము, కొను 
ననే తిక్కన కంథము నభికముగా వాజను తిక్క-న కందపద్యమును 
“కందమునకు సోమయాజి భునుడిని కవివౌడస్ప |పకంసించెను కండ 
సవ్యము(వానీ మెప్పిందుట ఇాలకష్టకు, కావుననే కండము జెనీ న 
వాగు కప్పి పందిని చంపినవాడు బంటు అనునది నానుడి కందమునంద 
ముగా నిబంధించుటణా తిక నకు సాటి లేరు. 

సొమాఛ్య కవులకు యతి పొసములు సంక టద్ధానములుః 
శావ్రననే వ శిష్ట పదములతో సద్యపూరణము గావింస (ప్రయత్నించరు, 
దీనిని తిక్కన గన్లించాను తాను వ్యర్థపదముల 'నెచటకు పాడక 
అర్థవంతములగు పదములే నాజెను, ఈ విషయమును తిక్క-నయే 
సస్యయముగానిట్లు చెప్పుకొనను. 

36 
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"తెలుగు కవిత్వము ఇప్పం 
దలచిన కవి యగ్ధమునకు దగియుంజెడి మా 
టలుగొని వళులుం (సం 
బులు నిలుసక మొ”౦ బలిమి వుచ్చుట చదుకే! 
కన్న సకవుల (ప్రభావమున నాటికాలమున యతి పాసముల 
నిషయమ.న ఇందిగ్గ పరిస్థితి కలిగియంతవ మ్భు నని మై ఎద్యిమి వలన 
నూహీంప వచ్చును. అంతియెగాక తన (పాసము (ప్రకారము 
'వేరగు నశ్రరంబులను శృత్యను రూసమంచ నింనని నొక్కి-చెప్పెను, 
లిక్కటం గ్రంధము నం జెళ్లైజల నొ శేవిధముగ ధ్వనించు గ్య టల, భ 
ఒ త్లిక్షరిములు బత్తులేని యశ్షరములు మొదలగు వానికి భేనము 
వ టిపబగేను ఎచటను సొంకర (ము కనబవదు 
తిక్టన రసపోవణ దృిష్టీతో ఛందబ్బులను వాగెడు నేర్చు 
గలనాగు మానవునకు కలుగు కోమల మధురభావములను చి తించు 
టో శిక్ష న ఎక్కువ సరళములును, శృతి పేయములునై న ఛందో 
గతిం ననుసరించుటయు, కర్ర శము, భయంకోరమునై న భావములను 
చి కించుటకు తదినుకళాల్యమెన ఇందన్సుల నవలంబించుటయు పరిశీలనా 
దృష్టితో ఎరించిన వారికెల్లరకు నవగతిము లిక్ట న గద్యము కూడ 
నొక విధమగు పవ్యము వలెనే నవచును గడ్యమైనను, పద్య మైనను 
(వ ప్రముగ నుంగుట తిక్క-నార్యుని సు మోాన్చేశము, 
రసము ; 
కున్‌ సర్వాశయే వ్యా ప్తి హాచిత్య రుచిరోరసః 
మభుమూన ఇ్రనాశోకం కరో త్యంకురితం మనః 
అశోకవృక్షమును నుధుమాసమువలె క"చిత్యరుదిర మగు రగము 
సకల జనహ్బాదయ వ్యావీమై మనస్సు నంకురిత మొనర్చ్భు నను ఈ 
వూట రస(పాధా న్యమును తెలుపుచున్నది 


1 నిర్యచనో_త్రర రామాయణము = పీరిక 
8 ఆంధరీవృుం జోబిక్యవిబారణ p £98 
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తిక్కన తానుళూనజోన్ర రసాదులనుతానే ఉర్కొనుచుం 
గును, ఇట్లు వేరొంనుట రనదోవముగా  ఆలంకారికులగు నుమ్మలా 
దులు భావించిరి “న శబజ్ఞో క్తి వలన రసము ఆస్యాద్యము శానేరదు 
రము (పకటికమయినస్వుగు డాని అభిరుచి తరిగిసోవుిను కావున 
కని ఎన్న గును స్వ శబ్బముచే రసమును 'నెల్లడించి సహ్యాదయుల రగా 
స్వాదనమునకు భంగము కలి%ంపరాదు అనగా రనమెన్నడ.ను నొమి 
వా చ్యముకారాదు * ఈవిఢముగా నాలంగారిపలు దోవముగా నిగూ 
పించినను తిక్కన తిన రచనాపిధానమున నామ్మగవాణము చెసి 
యున్నారు, సామాన్య కవు) రచన$ో దోపమైనది మహాకప్పుం 
చేరితే గుణమే యగునుకోదా ! 

'అడ్జనుడు విరాటసుతున కిట్లను శేవల పీరరసమయాశి [. 
డగుదున్‌ 
“శాదరస వినోదిమయైన యర్జునుడూ 

ఇట ఏకళా(వ రసములు అష్టరు పరముగా వాచ్యము 
లగుట దోషముగా గస్పట్టదు 

తిక్కన రసాభీమాని కావనే తెన్నగంథ అవ*రికలో 
“భారతము - నానారసౌభ్యుదియాల్లాసి యని 'బేర్కొనను భారతి 
మున (పథాన భుట్టములన్నిటి యందును రసపోషణము చక్కగ 
జరిగినది. ఇందు నిరాటపర్వమున కీచకవధ ఘట్టము, గోగ్రహణ 
ఘట్టము, అభినున్యు వినాపాఘట్టము నత్యంక (వథానములై నవి, 
ఉద్యోగపర్వమున శేవలము యుస్ధ్మ్యపయత్న మే (వధాన విషు 
మగుట వన ధరనముల కిఇట స్థానము కల్పింప వీలులేదు 

కీచక వధ ఘక్టమున కీచకుడు (ప్రతినాయకుగు. వారిశ్చం గా 
రము నీచము అట్టికీవకుని శృంగార పగ్థతులను కూడ తిక్కన వాడ్డు 
మోరి పోనీయలేదు,. ఇదటి వీనకుని (పేమ విరవోదులు కృంగారా 
భాసిములుః 
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కీచకుడు విరాటుని కొలువున (దౌపదిని పరాభవించుటను 
గాంచిన భీముని కోపోజే)కమున శా|దరసము, కీచకుని నధించుటలో 
వీభత్సరసము బోపీంబ “నని దక్రితో తరి తో గహాణభుట్టములందు 
ఖీమార్జుకుల పర్యాకము (పదర్శని రూపమున సీకము వర్ణింపబకి నది, 
ఉత్తరుని (ప్రగల్భ్యములందుు, అడ్జునుని తేల్మ కించుల కోవచధారిణము 
నందు కొరవ'సేనను గాంచి ఉత్తరుడు పలాయనము చి ల్మెగింనుట 
యందు సోస్యము "నెల్లి విరిసినది ఇట్టి సోస్యంస వోషణము అంధ) 
కావ్యములలో నే అరుదు, 
ఉ_ల్హరాభిమన్యుల వివాహాసందర్భ మున వధూనరుల పర 
స్వ ళావబోళనాది చేష్టితములనలన ఉదా త్తిశ్ళంగారిము పోషింప 
ఇడినది. 
నీ  నరుచూడ్కి. ముద్దియ నదనంబుమై బాలీ 
లివుటమై నునుగాంతి తీపు గోలు 
సుందరీ రల్నిలబు చూపు మనోరము 
అముగుల యొప్పు మై నల్బ నడరు 
బతిపిలోక నములు పశరుక మైదీవం 
గలయంగ బలునుటు మెలగు దుండు 
"నెలది కట్యాళముల్‌ విభునిప్రే (గ్రముమున 
జెగనీమోమున ౮8 మడివచ్భు 
శీ. నొండొరుపుల లేంజిమటలనూని (కేక 
భన బూస్పున ననయవ భంగులందు 
బలి మబువునంగవయునిద్దట విశాల 
నయన దీ పులు నణుకువ బయలువవగ! 
కరుణరసమునకు. స్టాయిభొవము శోకము, తిక్కన దోపది మాట 
లుగ ఉదో్యగపర్య మున శోళమిట్లు |పదర్శితేము= 





1 తిభా, విది ఒంఆ ప €5 
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ఆ ఆసభశకేక వస్ర్రయగునట్టి ననుంగొనివచ్చి నొంచు దు 
శ్యాసనుం శాచుయం బతులసం్యభములై తగు చేష్ట లేక నా 
తఅూసలుమూస చితక లగూకృృతి నున్న యెఇన్‌ ముకుంద వి 
శ్యాసములోల నిన్‌ గొలువ వచ్చానునం బదియుం దలంప'పే 

ఫీముని మాటలలో, చేష్టలలో శా్యదరనముప్పొంగుచుండును- 

ఉ కయ్యము గల్లినట్ల యిన గంధగజ (పళరంబు గుంభముల్‌ 
(వయ్య దురంగ పంక్తులు ధరంబడ డేరిగముల్‌ బడల్బడతన్‌ 
ఎయ్యమికీవు వెక్క-సపకన్‌ గదపండున్రు సీయగోరు నా 
దయ్యముని క్కిళోలు దుదిదాకుటగా దె భుజంగ భంజనా2 

సవాచేవుని మాటలలో వీరరస ముప్పొంగును- 

చుం తుది రాజ్యమ్ము సగమ్ము గొమ్మావవియందుం 'జేరువంచించియుం 
బదుమూండేడులు సీవునుం దిరిగిరా పాలీక పోవచ్చు నే 
యదిగాడే దెగబంటథై యటుము మాయల్‌ వన్ను నేర్చింఠంజి 
ల్లదుసూ నీకని యాసుయోధనుని యుల్ల, ంబుచ్చి పో నాఠుమీోాో 

విశ్వరూప సందర్శనావసరమున అద్భుతరసము కల్పింపబడినదె* 

చానిని తీక్కనయే యిట్లు పేర్కొనెనుకూడం 

కం, అనిన పలుకులకు నచ్చటి 

జనులెల్ల నృపాలు సీత విశాలాశు గనుం 
గానుచుండీ రపుడు దమన 
మ్మ నము లాశ్చర్యరస నీనుగ్నుంబులుగాన్‌ * 

శాంతము రగముగాదని కొందరిమతిము, రసముగా నంగీకరించిన 

విదురనీతి యంతేయు శాంతరస (పథానమే యగును, అటులనే ధర్మ 

జూని నాటలు శాంతిరస స్థానములు- 

చం పగయకగించు బంతయు శుభంబడి "అన్న యవతంగునే పగం 
బగ పగగొన్న యార్కొనక పల్క_గయుంకవచ్చు నే కగుం 


1,29 4 తిభ, ఉప్యతృ్చ ఆ, ఏ 111, 87 91, 40 
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జగ మొద లెత్తి పోవబగదీర్పగ వచ్చిన (గౌర్య మొందు చే 
మిగతిం దలంచినం బగకు మేలిమి "లేమి (భువంబు కేశవా! 
ఇట్లు సందర్భానుసారముగ సముచితి రానుణీయకముతో 
తిక్కన తేన రననావీధానమును కోనసొగంచుటచే ఆతని భాంతము 
నానారసాభ్యువ యోల్లానియై విరాజిల్లుటయేగాక అంధుల నునముల 
నలరించుచున్న ది 


అలంకారములు 4 


అన్థైచిత్యఫకా సూరీ అలంకారేణ కోభతే 
పీన_క్టన స్ట్‌చేనేవ వీణ హరిణేక్షణా 
పీనస్తనములందు భోరములుకల వారిణేక్షణనలే అన్హాచిత్యము గల 
అలంకారములచే సూక్తి శోభావంతనుగునని కే మేం దుని'కారిక 
మవమసహోకవి తిక్కన తనభారతము నందలి (పకిప్యమును 
(వబంధముగనే తీర్చి దిద్దినను (పబంధకవులవఆ అలంశారముల నధిక 
ముగా నుసయోగింపలేదు. కాం సంధర్భానుసారముగ నవియేవచ్చి 
చేరుమండును ఆకవివరుని యుపసూలంకారశోభ అనితర సాధ్యము 
తదితరాలం'కారములు నంతియీ అలంకారము. నర్భ శ్‌ స్తువుయొక్కం 
స్వరూప స్వ భావములను సబ్బాదయుని. బుద్ధియందు సముద్దీవీధిప 
చేయునదిగను మరియు ప్రథాన కథాసంబంధిగను అనగా అంగినిషయ 
నంబంధిగను సరమూర్థమును స్పురింప చేయునదిగను ఉంతవలెరు 
దీనికి అనుగుణముగనే తిక్కన తనరచనలో అలంకార పొషణ 
గావించెను. 
నీ సమదవారణము జంగమలత ననుకొన 
నరభనంబున బట్ట జనువిధమున 
(్రగారిదానవ్రుణు భూశారి నిర్భర కాంత 
బొదువ రయమ్ము న బోేవ్రుభంగి 


18 భాఉ సృత్ళ ఆపతి! 
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ఫోరగ్భ్యధయు నుకుమూర నాగాంగన 
బటుగకి నొడియంగ బాలుకరణి 
(బల బెడాలంబు బొలశారికే మీధ 
కరి సత్వరముగ నరుగుమాడి,. 

గ్‌. నీంహబలుం తత్యుద్యగుండ్సై చిగురులోడి 

పజ్ట గడువడి దగిలి కోపంబు గదుర 

నొడిచి తలపట్టి తిగిచి మవోగివృ త్రి 

గొంకు కొసరిందుకయులేక కూలడావో 

_కౌపదినిగాని, కీచకునిగాని సృక్యేకముగా సీపద్యమున 
వర్మింపలేదు.. క్రీదకుగు దె"0వఏని “వెన్నంటి తరుముట ఈసన్ని వేళ 
వర్ష్య్యవువు, ఇట (దాపది జంగనులక, నిర్జరకాంత్కే నాగాంగను 
బాలశారిక లతోను, కీచకుడు మదిగజము, కూర దానవుడు, ఫర 
గృ ధము, బిడాలములతోను పోల్పబడిరి ఈ ఉపనూనములచే కీచ్‌ 
కురు గోపదిని అందిసుచ్చి కొనినాశను కథార్థము లోకో త్తైరముగా 
చప్పబడిసది కీచకుడు ("పది కొరకు నర్మ నశాలను చేరుటను 
శా “నీంగంబున్న గుభోనికేతమునకున్‌ శీఘంబునన్‌ వచ్చు మా 
తంగంబుం బురుడించుదుం బవనపుతి) న్వీకృతంటై న య్‌ 
రంగాగారము సీఠవచ్చి? 

ఇందు కీచకుడు మాతేంగము, భీముడు సింహము మాతంగమే సీంనా 
మున్న _గువాశే తెంచినట్టు భీముగున్న చోటికి కీచకుడు వచ్చి చేరి 
నాడు తాను (తివ్వుకొన్న గోతిలో తానే పడినట్లు కీదకుడు తన 
ఇావ్చును తానే తెద్చుకొనను ఇందలి ఉపమానోపమేయ సాధర్మ న 
మును, జొచిత్యమును మిగుల రమణీయము, 
మరియొక చోట భీముడు- 

పవ ప్రసూన సల భరితంబగు 

మాను సూలదో)చు మ తృీగజము 


1, 9రిభా విపద్వి ఆ ప 1డిరి, 880 
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పోల్కి. వివిధరత్న భూషణ భూపీతుం 

మైన సూతుగూల్చె ననిలసుతుడు! 
ఇందు పల్లవపసూన పలభరితమైన వృష్తమువళె. కీచకుగు వివిధ 
రత్నిమయ భూషితుశై యున్నాతట మి త్కిగజమువల భీము డరుగు 
జెంచి నానిని గూల్చినాశట ఇందలి ఉపభూలంకాం శోభ చాఠిరును 
రను మన కనులయెదుట నిలుపుదున్న ది, 


ఆ, వె *“రోవమయ మహాోతేరున్రు ఎమో ఫనుడురు 
స్కంధనుందులో న గర్మ్భషలరు 
గొమ్మ సౌబలుండు గుసుమ పం౦ంబు దు 
శ్యాసనుంగు మూలళ _క్తీతండి” 
ఆనె “ధర్మ జరు ధర్మ తరు వర్దుకుడు ఘన 
స్కంధ నునిలసుతుడు శాఖ కవలు 
వుష్పసలము తాను భూసురులును చేద 
ములు దదీయ మైన మూల దయము”? 
కొరివపాండవుల సామ్యునిందలి వర్ణ కన స్తైవు చకగ్రాసినోలిక జయ 
మెవరికి కలుగునను సందేహమునకు తా వేలేదు? భో స జయతి ఇప్‌ 
ధృతరాష్ట్ర్రవచన మే, 
సళ్యముయొక్క విశిష్టత తెల్పు టకు 
నషివడి యను మున్నీ టిం 
గడనంబెట్టంగ నోవకరణిం ఏష ఈ 
నొతగూడు ననిన సత్యము 
గజచిన గణమింక నోండుగలజే యరయనిశే 
శాష్యపాధనము నెబ్లాగావిందు కొనవలయునో తెల్సు గు+ 
7 కథా, విష ర్వ అప 9 స 
£,; ఊఉప,త్నళ, ఎ 855, 886 
కిరీభా, విప, ద్విఆ, ప$ి9 
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గ మాలకరి పుష్పములు నోయుచూడ్కి- డేటి 
పువ్వు చేనియగ్‌నియెడు భంగి వెదురు 
గందిక ంషగ గొనునది శార్యఫలము 
బొగ్గులకు బోలె 'మొపలంట బొడువజనదుే 
ఎట్లుశేయవలనో తెల్పు టయేగాక ఎట్లుచేయకూవదో కూడకౌల్బుట 
లిక్కనగారి (పశ్యేకత 
ఛందో దయ వర్ణ న చక్కని యుగ్సే క్షాలంకారము_ 
గ్‌ తనకులంబున బుట్టిన ధారి రాష్ట్ర) 
లన్న దిమ్ము లతో విగహాంబు గొనుట 
కుమ్మ లించి వివర్ణతే నొందినట్లు 
గంది యొంతయు జెలువేదె జందురుండ.2 
సంజయుని కీ బదులు పల్కు ధర్మజుని సూటలబో వివరీతలక్షిణాలం 
శారముఎ 
క ఆరాజు మా జనంగల 
కారుణ్యము కతిమునను సొఖంబున బిట్లు 
న్నారము నిను బు_ఫైంచిన 
గారవమున నాదుమది వికానముంభొం జెన్‌3 
(కటనార్థిము కన్నను ఆరా జు దియలేమివలననే మేను ఇన్ని క్ష్‌ 
ములు పవవలసివ చ్బ నఢను అంక రార్థ మే (ప్రధానము, 


కుమారవ్యాసుడు నా కవితొశిబ్బము శ 
శైలి; 


"సై వవాణీ (ప్రయా కృవ్యూ యూ భొవాకోర్ళణ శ్రీయా 
స్వే బూర పళలేసాం విదుపా౦ దఫా మవిటుపొవముకి ' 








7 తభ, ఊప, ద్వ పళ 107 
కితిలా ఉప, ప్రజ, ప ల?8 
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సర్వ జన ఛిత్రాకర్ళ కమగు వాణిని ప)ఆోగించుటకో 
వయా కక వ్యాన కాళలముంతవ లెను ఆతని చతురత తెలియు 
టకు సరసిపవముం  కూర్చుగల శ్రైలియే సొక్ష్యుమం= శైలి అను 
పపము శీలశును శబ్దమునుండి పుట్టినది "ీలస్యేయంగే అ" శీలఅనంబంది 
శిత్యస్థలి అది దీనిసి నిర్గ యింభిరి కవియొక్క- (గజ్జ సంస్కారము? 
వాపనావరిఖాఎ,, సంకేతము సమయము పీ గొప్పత నమును స్పష్ట 
వజుదు శాఫ్యరీకియ్మేకై లి ఇడి కవియొక్క- నేర్చునం ప్రకాశింప 
చేయు మణిపర్సణము 
విషయ భేవమునుబట్టి శైలి మారుచుంగును పీకోఠణము 
ఒం లి బఏక ననుసరించి శైలియున్న కావ్యసౌందర్యము నిరుప 
మానము గనుంశును. ఇావుసనే కై లి సందర్భ ముకుబక్టీరి ఏనుగు నడక 
వను వొంసనం కవ లెను నీంవాపు నషకన అను మూరుదుంగంరు ఆ 
(కధలే కనిక గీటురాయి ఎంతటి గంభీక కి పయుమున్వైనను చిన్న 
చిన్న వపష్యములలో నర్ధవంతముగ వెప్పగలుగుట  ఈుచూరచ్య్యాసున 
క ంనోక చేని అందులకీ వద్యమే యుదాహరణము- 
దాస విల్ళది విత్త బుధ స 
న్మాన విల్లద రాజ్య బలుసుయి 
ఛాన విబ్లద ఎుదతి సూరిగళిల్ల దాస్థాని 
జ్ఞాన విగ తీసవ్సు వేద 
ఛ్యాన విద్దాది వప కర సం 
ధాన వీల్లది కరక మెకియదు రాయ ేళెందే 
[దానము లేనింంపద, వండితే న న్యా సముశేని రాజ్యము, సత్చ్రవ రన 
లేని సెవక్కి విద్యాంులు లేని అస్థానము, జ్ఞానము లేనితపస్పు, చేద 
ఛ్యానములేని వ్మిపుడ్కు శరసంధానముతీని సమగముం శోభిల్లు వు ] 
శానుశెప్ప దలచుకొన్నది నొక్క చెప్వుటకు కుమార 
వ్యాసుడు పదములను పునరు కము చేయుచ౦జను 
1, కుభా ఉప్కసం కిష 49 


తులనాత్మిక ఎరిశీలనము 2! 


'నిియుళ్ళన నే కులీనను 

సిరియుళ్ళవనే "కీలను 

సీరియుళ్ళవ నే వివగ్గను సకలగుణయుతెను"! 
(సంసవగంబాజే కులవంతుగు, అతడే సుశీలుడు విదగ్గుడ , సకోణగు[క 
యతుగు ) 

'సిరి నెలెయ యౌవన నెలెయ మై 

నీకి నాలయె తను నెలయి ఖడ్డద 

సీరి నెళయు న 
(సంపద శాశ్వతమా? యౌవనము శాశ్వతమా! శకీర సౌభాగంము 
శాశ్వతమా? తనువు శాళ్వతమూా? పరఠాాకముము శాశ్వ తిమా?) 

కోరిన త త్ర్వమునై్వై సను సులభ వవబంధములో చెప్పుట 

యందు కుచూర న్యాసునకు సొటిరాగలవారు కన్న ఆ సాహీత్యిమున 
“జేరు. 

“జండు హావించదొళు నానా 

చందడా (ప్రాణగళు జనిసువు 

నొందు జేజన్సీనొళు నానాజ్యోతి యదయిస్పవు 

ఒందు పర వ బ్రువిన బళియుళ్లు 

బందు దంబుజ భనాంక కోటిగ 

భుండ్‌ "వు 'బేంల్ల సర్వపు నిష్దుమయ'నెందీే 
(బక భూవీంచమునుండి పలువీధమ.ై న (పగులు పుట్టుచున్న వీ, 
ఒక జ్యోతినండి అశేకజ్యోతు లుద్భవించుచున్న వి ఒకే పరమాత్మ 
నుండీ అనేక (బవ్ళోంచ కోటు లుద్భవించుచున్న వి అవివేకుకావు 
సర్వము విష్ణుమయము,) 

కువూారవా స్థనుని రచన వ మన్య భావమును బట్టి (శవ సము 
కావున అతడం 'అఖ్యానపద్ధతో ననునరించెను అయినను అక్క_నక్కా 
8 న! ౫ సంళీష 08 
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నాటకీయతనుకుడ  పరివుష్టముగా పోషించెను, ఇట్లు విరాట పన 
స్యుములలో నాటకీయతను మూనిన ఘట్టములు లై"సపీ ప. 
౧౦వాదము, ఉత్స శార్టునుల సంవాదము, కృన్లకర్ణ సమాగముయు 
దర్యోధనాష్టనులు కృష్ణరహాయము.. గోరుట కృమ్లుని రాయ 
భారము (పధానముగ చెన్న దగనవి. 


సరారవ్యానుగు తనభారతమ ను సొధారిణ| పజలక శరన 
యోగ్యముగ సులభ్యగావ్యామగు 'భామినీమట్పదిలో ర-దించెను" 
శావునశే ఆతిశు జన్మ వీయకవి * షట్పదులు ఆరు రకములు అవి శరా 
కు ఎను, భోగ్య ఖొమిసీ, హొవర్ధిన్సి వార్థక అనునసి, వీనిలో ఖభాజునీ 
పుట్ఫది చా) డో చుర్యముగలది 


భామినీపట్పవికి 6 పాదములుంగంను, అందు 1, ఇ, శ్వ, ఫ 
పొసముల౦దు మూడు మ్మాత్రల గణమును, నాలుగు నూ (తబ Xn 
మును జంటగా శెంగుశెండును, శీ, 6 పాదకులందు అజేజంట చుకాగు 
గణములను, మోదగురువును వచ్చును 10 (వ్ర iol (జు Ke 
ములు నిపెగ్ధిములు, 


సకూర వ్యాసుని షట్పది రగనము సనరసమ్రై, సర శమ 
వ్యాధేయంగనుమై యుండును, భారతమునంతను భామినీ హలుదు 
అగో రచించిన కుమారవ్యాలుగు జా?కనుగుణముగనే కన్నడ నుడి 
కారములను, జాతీయములను, పలుకుబడులను, చక్కని కన్ను చపద 
ముల కూర్చును తేన (గంధిమున పీరిసిగ నుపయోనించెను. ఇది 
కునూరచ్యాసునకు కన్న గభావనై గల అక కీని అధికారమును “నెల్ల 
డించుచు అతని (ప్రతిభను బాటుచున్న ది 

కనూరబ్యాబుని వట్ళదులు వాగుటకు యోగ్యయులు, 
అన్ని టను మృదుమధుర పదలాలి కము తొణికిసలాగు చుండున్ను 
శావునే ఈతని శైలి పండిత పామరులకు అమోాదయోగ్య మ్మైనదెం 
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కన్న త పదముల కూర్పునకు కొన్ని దృష్టాంతములు - 

1 ఆలియలినుంగు 2 శేకనాడు శీ (శ్రిజరవియి ఓ కుంతీచ్చా 
5 తటకటకాగు ౧ నీసబద్ది 7 సీతిగీతి & తికక త్త ల ౧ నాజి 
చిట్ట 10 నుగ్గునుసి 11 మాతువాళసు 

12 నిన సంబశేగాను సమరదలి (నీకు యుద్ధమున చేను కానుక) 
18 పాంచవరాగు హోడేరాణ్యు (పొంవవుల భాగోగు లేమైనని) 
14 నోడు! రాధాతినుజ నిరవను జేగ పూ డెందిస్టువన 

(మాడు! కర్గుతున్న చోబును వెంటనే 'తెలియుమని అర్దకువనెను 
15 అపళ బరహేళిత్త మగనాటవను నోశలి 

(ఆమెను రమ్మను, ఇక్కడ కొడుకు ఆటను మావసీ) 

16. సొలవు గలవు దైైవాథ్టీన) నిన్నా _శ్తనశే కుంచేను? 

(ఓటమి గెలుపు జై వాధీనములు, నీ దొరతేనమునకు లోప కేమి?) 
17, బాయి శొెళువ్రుదు యల ను%వొగె నాయికేన బేవ 
(నోరుతెకమట వట్టి మవాటఎకే శునకలక్షణనఆ వలదు) 

సంగతే పగముల వాడుక. 

1. కురుకుల దీప చండ సమోర 

2 ఏరభట ఫొలాక్ష భీష్మ 

శి కొరనరాయ ఛరిణి వరాహ 

4 విఛాహోత్సవ విలోకన కొతుకిగళు 

స్‌ జయవధూటీ విరహశాతర 

జాతీయ సూక్తుల వాగుక- 

1, బవవరకోపవొడిగి మృత్యు (సేదనారికోపము పెదవికి చేటు) 
2, సీవయందరే కస్ట నెంబుదు కోవిదరమత 

(సీనాభావము కష్ట్రతంమని కోవిదులందుకు) 

శి నాలువర నడువణ హోవ్రు సొయదు 

(వలుగురిలో పడిన సాము బావను 

4. జేనిగరిగి 'జేసిగ రొలవు సమనిసబేకు 
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(జానపదుల ౮ నసదుతే తోడ 

$ ఇందుద బెఏకీ నోయిను (దొబ్బ చూనీ నొప్పీ కలిగించు) 

6 వనుదువేయ నొలిదు చేవర మాడువుదూ 

(వనిమోద (జపేనుతో పరమాత్ము శనుట) 

7 వారణవమేలే సుసనె (దొంిలించి ౧ మోదట సరసమా?) 

ర సాయి నంభాక్కిదిరో (కుక్క- నీంగామునకు సాటి భూ?) 

9 అకట! హాంగను జన్మ వనుసు.వలి'(అకటా*! (త్ర్రీజన్మ ము మండీ!) 
10, సీంహాన్రహానా నరి'కెణకిదియె (సింహముకూడన శ్రీ కుబెవరిటమూా!) 
11 పునించకన నింద్యను, పరవాతినె వంద్యను 

(పరనిందికుడు వింద్యూడు, పరహితుకు నంద్యూగు 

12 ఒవఎంళి నెళలింగెగతి (దేహమునకు చేలపతుటరేగతి) 
1 తీయి యిక్కీ-ద నిరత తఖ్రో వథ్య ధకయలి 

(గవి నెొంాం మొత్తుకే ఈధరలో తవుడే సథ్యము) 

15 ఒం వర్లిన నరివీదన గురు (ఒక్క-వర్ల ము నేర్చి నవాడుగురువు) 
11 శె బు గలసి దిరె కెలబరండు జారువరు 

(కొంటు ౧ంపాదించుచో కొందర నుభవింతురు) 

16 సగ్యవొండే సోపానవు సగ్గక్కై 

(బత్మె'మొక్క- శే బగర్లమునకు సోపానము, 

17 ధర్మ కెల్లీ హువల్లిజయ (చెనట ధర్మ ముంశునో అచటజయమి) 
18 సవ త యెంబుదు సర్వ సాధన 

(సనుతి యనునది సర్వ సాధనము) 


వరనముటు 
ర 


సోధోరణముగ వరన అనగో బూతు, వశ, గర్హి తటోకాదీ 
అష్టావళ వర్ణి నలేయని సామాన్యాభ్మిపాయము కథాశఫినము, సిన్ని 
చేశ చ్యితణము మున్న గుననికూశ వర్ణనా పరిధిలోనికే వచ్చును. 
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సమర్ధుకగుకవి తానుచేసిన (పతివర్ష సమా సన్ని వేశమునకు, పొత్త) 
బోమామునకు ఉక్కే నాపాదించునట్లు చేయును. ఈసత్యము నరిగిన 
వాతగుటచే సమారవ్యాలుగు కథాగతి కనుకూలవుగు సన్ని వేశ 
చిిిణమునంచే దృష్టిని కేందీకరీంచును తిక్కన తన పితిభను 
వ్యక్త ము చెయ టకు సూర్యోదయము, సూర్యా సమయము, వన 
విహంము మున్నగు (కంతి వస నలచే గ్రండమును ఇంచెను* 
కుమార వ్యాసుడిట్టి వర్ణ నల విషయమున ఉదానీనత చాపను అట్లని 
(పకృ తీవర్ల నల ససనలే తీషజించెనది గాదు కథాగలికి భంగమురా నట్లు 
తగుమ్మా తముగ చి త్రించెను 
బుదేష్ట తమ్ముని కోరిక ప్రకారము కార్యము నెర బేర్చద 
నన్నది కాసి కీచపనకాశా శ్రి మొక యుగమయినది ఎట్టకేలకు 
సూరోోదయవ యిసడి 
{ ఉద గాగలద శిరదలి 
తరణి తతెదోరిదను తోడెధను భువన దంధ వెయ 
పరిమళద పావక దినళలిగళ 
కరసిడవ్రు తావరెగశెగి కా 
తెర లతాంగియు నును కొతు కుముదిసీ పఠియ! 
[సూర్యుగు ఉకన్యూది శీరమునైకి వచ్చెను. జగత్యయొక్క అంధ 
కారమును రూపుమూసెను, పరిమళమును కానుకగా నంది ఆామరలు 
తుమ్మెదలను పిలిపించుకొన్న వి ] 
మరియొక 'సూరోకదియ వర్ణ నము భీముడు కీచకుని సంవా 
రించెదనని శఫధము పూనిన మరునాటిడి. 
“కరణి తెగెదను తావకౌెయ బాగిలిన బీయగవి 
[సూర్యుగు శామరవాకిలి తలుపు తాళము తీసెను] 
సుచేస్ట మైరం థి విషయమై కీచకుని నుంవలించి సంపినదిః 
కీచకుడు వీకకోతురుడై నాడు, ఇంతలో చం దోదయమి- 
1కు వ్యాభ్యావిప సండ్కిన కతి 
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“చెచ్చ దను చ్యకోంగయుగ మై 
కచ్చిపవు మరిదుంబి పమునన 
ముబ్చిచవ్రు ముఖషగళే నంబుజరాజి తమతమ ౫ 
ావ్చిదప్రు సోగరద తెరగళు 
జెచ్చిదతు జాశేయరు చం దను 
కిచ్చ నొట్టిద నబుదభవను వియో %జనమా నక 
[చక్రనాకములు భయపడినని తుమ్మెదలు ఫుష్పమూలను కరభనవి* 
తామరలు తమ ముఖములు తోమే ముడుచుకొన్న కు, సము(దవు 
అలల జోరు హాన్చినది జారులు భయపకిరి చం్యదుడు సియోగు 
లకు తాపాగ్నీని రగిల్ళెను ] 
కుమార వ్యాణునిది (బంధ దృష్టీకాదు కొన్రున సము యో 
చితిముగ (పకృరినర్ల న గావింపనలని వచ్చి నపుడు చానిని భూ 
యగ చప్పెనేగాని తిక్కనవలె నంయవోలీనమై సూది వర్ల నలు 
గానింపలేదు. కురూరన్యాసుడు శృంగార వర్ల నను కి చకుని మోబా 
విశోరాదుంఎందు మ్యూతెమే గానించెను. తిక్కనళో పోల్చిన ఈఘ్మూ 
మునంశలి ఈతని శ్యంగారరస పోవుణము అత్యల్బము. 
దుర్యోధనుని దురాలోచనను తెలుఫుటకుం 
నెవా నుం త్రవ తన్న తంచెయి 
నుంది నున్చ గొళులెదు కరన 
సెవవావొళు పుటవిట్టు శవనియ సీతియొఖీ నిగ ఛు 
అశుజకుతగోళు విస్త కిన్‌ మై 
దుననరుత వోళు బజ్జి పిట్టను 
జనప ససపీర్త నంగ? తొడినీదను చూసణవే 
[తన ఆలాశగనయమను ఢూహషణతును కండి మససున గీటు 
సరు. కస్టని శ్యేవామున. వుటముజనక్టైను. శకున ఫీకియంచు 
] 


కువ్మాథాఉ సృసంివ రి 


తులనాత్మక పరిశీలనము ష్‌ 


స్వచ్చత జేసెను, కేమ్ముని యిష్టమున సాగవీసెను. వావ గతేమున 
మెలుగునెమ్టైకు. ఆ అభరణమును. అపకీ ర్ష్యంగనకు అలంకకంశాను] 
కుషారవ్యాసుడు రాజకభను కెంగుచోట్ల వస్టింను, 

మొదటిసారి సంజయుడు భక్మణునినభభో స్నశేశించినపుా ము 
సారి కర్ణుడు దుర్యోధనుని సథ్యాపవేశము. వేసినష్పునును. 
థనుని కభానైై శిష్ట్యమును వర్ణించుచు ఆతని సయందు నిని బేజా 
నత (స్ర్రీజనమాతని శీవబోనున్న ట్లు వర్ణించుట విశేషము, ఆ (శ్రీ 
జసమున అంధ, కన్గాటక క్రీలు కూడ నుంగీరి, వారి జన : 
సుందరము 

నుడిరు శమృతేజు రనవ నేళీప 

నడియొుళంచెయ నాకో వాడువ 

కుడితె గంగళ బలెయ బీసువ కామి మృగకుల'కే 

జెడగుమిగ బహు కానుభోగద 

కడలొళగె విటనయవన ముళుగప 

కోడుగరువయరు సరసెయరు 'తెలునిటెయ రొప్పినమో 
[మాటబలో అమృతమును చివ్పిల జేయుచు. నవకలబో హంసలను 
సాస్యనాడునట్టి వారి సౌందర్యమును వలను నున్మ భును విషటను, 
తమితీకని కామభోగము లనెగు సముద్రమున _ విటచయమును ముని 



















గింపగల సనుర్ధులు, సరసవతులు ఆం(ధ(స్ర్రీలు-] 
గరువికెయ గాడీకయ సురత 
తురద చ్చిత్తేద సందు బుద్దియ 
తరళతర మృదుమధుర చవల చతుకకేయ 
సరెసియరు కడు చలుబికెయుశ 
చ్చరియరిగె హకొయ్ర_గళనిసువ 
తరళ నయనెయ రొప్పిదరు కర్ణాటవని తెయరో 


1, ఏ కుభా, ఉప్కసం శి, ష. తరి, 50 
28 


298 తెలుగు కన్నడ భారతముల 


(సనుర్ణతేతో, సౌందర్యముతో సుక5తొస క్తీ ని కలిగిందుబద్ధి కలవా 
రలు మృుదునుభురవ చనముల చప క చతురతకల సరసవతేలు, అమితి 
సౌండరస్థముతో అప్పరనలశే సాటియనవచ్చు చంచలాతులు కా టక 
స్రీలు) 
ఉద్యానవన వర్మ నం 

లలిత శుకచయ చంచుపుట సి 

ర్ల భితె జంబూపక్య ఫల రస 

లళిత నవమికరంద మధుర రసొనుపొనవొళు 

తిళిఆ కిన్నర మిధున సుఖ వరి 

మి+తి గీతి (శ్రవణ సన్నుత 

ఫుళలిన ఎుస్త మరాళ పెసెదుదు గజపుకోదా స్టో 
(ఎందరమైన శుక సమూహముయొక్క- చందగాపుటముల నుండి రన 
చక్కని నేవేడ పండ్ల రసముతోకూడిన నవమకరంద మధుర రసపొన 
ముచే తృ ప్తి చెందిన కీన్నిర మిధునముల బుఖసమాగమము చేతను, 
గీత శ్రవణములచేతరు గఒపురోద్య్యా నము శోభిల్లుచున్నది ) 
నగర వర్మ నం 

అరక పాతాళ విళానీని 

యరి” ఖాతి7యో సుదుగ్గిద 

సారియగరో బలుగోటయో నిచ్చ 7 యో దినద 

మురిమురిద పఖలిమ.ఖద హే*మద 

రుందలినెగళ స్మజమయ దు 

ర్భర కవాటద పుటగొళసెదుదు వొ_స్తీరానగర2 
(పాళాళలోకనుందలి నిలాసిరులకు మార్గమగు అఖాతము, (పనేశింప 
శక్యముగాని రళ్లకక వచముగ గట్టివోట, స్వస్నము చేరుటకు నిచ్చెన 
లుగ కోటబురుజలు, పులిముఖములతో బంగారుకేకులు_ శొపవము 
చేయబడిన వ్యజమయకవాటనులు కలిగి వా స్తినానగరము విరా 
జిబ్ణుచున్న ది ) 

1, 2కు వ్యాధా ఉప సం, కి ష 27,28 
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సము(దవర్ల న 

'మొశెదుమి” తలెయెల్సి ₹ౌకమై 

మురిదు హుఖిషముళు ఘుళిత ఘన ని 

el నినాదద గజలు గాడిసె వాళ్‌ లహారియొళు 

తెకొకెశెయ తిని బెద్దు గగన 

ఎరిమి నితళే కె బురిదు బుళియం 

తరసె నాగంనుబ్బు గవళవ కొండవొల్‌ మెజెన! 
(అధికముగా థ్యనిశేయుచు తలయెత్తి కెొటమును శెరీకముగ వేని 
కొని సమ్ముదము యి ముళు ముక మను నినాదముతో గర్జించు 
చుంజెను కేరటము బాకణానినొకటి గుద్దుకొని మై కీలేఛి ఆకాశము 
నరు వ్యావించి తిరిగీ భూమికీ దిగుదున్న బ్లు కేనబడుఛుండను, సము 
(కుని గర్వమణచుటశే నెత్తిపై కొంలనుంచి నట్టున్నది ) 


ఛందస్సు 


కుమార న్యాసుగం తన భారతముసంఠతను భామిసనీవట్నదిలో 
విరచించెను “పాశెగన్న తి (సాగ వీనకన్న వ) సాహిత్యములోమూగు 
సంవదాయములు మునకు గోచరించుదున్నవి 1 నిద్యత్సం[ పదా 
యము శి చేళి సెం పదాయము లీ మౌఖిక సంప్రదాయము, ఇందు 
విద్యత్సే్య్యపదాయము. ఇంస్ట్ఫాతి ఛందస్సు ననుసరించి కన్న పము 
లోనికి వచ్చినది చేళి సంప్రదాయము కన్న వములా "నే వుట్టిపెరిగి 
నది పూ,శసం(పదాయము జానపదసాహీత్యముంకు 'ఛెందినది 
షట్పది సాహాత్యము జేశిశాఖకు చెందినది. వీర శై వ కవియగు రాఘ 
నాంకుగు 'మొట్టమొదట షట్బదివి కల్పించేనని (ప్రతీతి ఈ షట్పది 
నిర్మాణము 12,18 కశాబ్బములమధథ్య జరిగినదని చెప్పవచ్చును కాని 
ఆశాలనున బేర్కొ-నదగినంత వికాసము నొందలేదు (క క 15-18 
కతాబ్దముల నుధ్యకాలమున'నే సట్బది మిక్కిలి వికాసము నందినది 


ధ్‌ 


1కు వ్యా థా వివసం క, మ 19 
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కావుననే ఈ కాలమును కన్న ౫సొహీ త్య చర్య తలో “వట్బ్పదెయుగో* మం 
ధురు ఈకాలమున 46868 మందికనులు శీరికి శాన్యములను పట దిలో 
విం-చిచిరి 
షట్సది ఆరువిధములు అవి శర కుయుమ, భోగ, భామిని, 
సరివర్ణిని వార్భక అనునవి వట్బదియనగా ఆక పాదములతో కూడి 
నది ఇందు పూ ర్యార్జమైన మూరుసాదములు ఉత్సరాక్థ మైన మూరు 
సాషిమిలు నొరీఈగ నుంగును భౌమినీంట్బది లక్షజజాదుల నెజుం 
గుం ఇట సనంఒసము 
భామినీ చేట్సుది 
భామిని యనగా కాంత, యువతి కాంతిలకు నజాపెగుణము 
అగు సోగ ఎక్కు ఒయా్య్యరమును కుమారి వ్యాసుగు తన భామినీ 
పెట్బదిలో కూర్చెను ఈపట్సడి ఇ్రావ్యముగా గానము. చేయుట 
కనుకుాలమైంది 
అక్మేణము | 
మొ3టీకెంకు పాదములు సొక్కొక్కూటి 14 చరా(కలు 
కటిషయుండును నూవవపాదము మొడఓటిషాగమునకు ఒకటిన్నర 
చస్టుండీ అంత్యశు న అదిసముగ గురువు కలిియుంగును. అనగా ఈ 
పొవము (214-2) 28 మాతలు కోలిగియుంశును ఇదిపూర్వార్గము 
ఉరి రార్థమును ఇదేవిధముగ నుంశ ను, ఈఎనట్పదింయయంయంు. 1,945 
శాదము. లా శేరీతిగనను 3,6 పొచము బాకకిలీగను ఉఊంగాను 8,6 
పాదముల చివరి అశ్రరము లభువయినను గగున్చగ చే వలుక వెను, 
దీనికి ఉళ్సాహ, మందాసిల అనునఏ గణములు ఉణాావనా అనునది 
భూగుమాకేల గణము _ “మంగానిలీ అనువది నాలుగుమాళ్ళల 
గణము మూడు మాతల గణము తరువాత నాలుగువరాత్రలగణము 
వగ్చును ఈగణములు 1, కీ 4 6 పాదములలో రేండంరెంతుంగాను, 
ఉళ్ళావా | మందానిల | ఉక్నాహ | మందానిల 


తులనాత్మక పరళిలనము 80! 


స్కి గ పాదములలో మూదు మూడు గణములు చివంనొక గురువు 
నుంగాను 
ఉత్చా | మందా | ఉత్సా | నుందా | ఉత్సా | మండా | గురువు 
ఇది భామిసీషట్సదియొక్క_ లక్షణము కుమారవా స్రసుని 
హట్సదుల్యపి సీలక్షణయుకు పరిశీలించ మాతెము- 
Hor bol bn | nin 
మెల్ల | మెల్లన | ముసుక | సవలిసీ 14 మాతలు 


or | teri Ph ia | ౮|| 
గల్ల | వనహకి | దలుగ | ల్యపతి. 14 న్మూతేలు 
































౮|| ౮|[|[౮||,!1,౮|౮||౮౪|1[| o 

మబ్బు) 'నెష్టను | నోడి| దనుపాం | చాం | నందన య ఏికిమా[తలు 
Sie Tar TEV 

ఇనళ | గంజరు | అరరు | బురరిగె 

wif ool iii 

నవాగ దానం | తరత మునిదరె 

iiititlot Foti lor lortjo 

దిపజ | దళకిది | రారు నమ్మన చారు | శాపవ(రు 


ఉత్త రార్థములుకూష నిస్తే యు౦డనుం 
(వాచీని కేలుగు సాహీతకమున పుట్బది రచనము కన్న 

గదు కాని అప్పకపి, అనంతుకు తివములక్షణ (గ్రంథముల " మట్బిది 
అశ్రణములనుకు=డ చెప్పిరి. కన్నశ కస్తురిగ (పఖ్యాతి నొందిన 
పషృట్బది విశిష్టతను "తెలుగుకవులు తిన్యుగంధములటో ద బశీందిరి 

1 అబరుల మందహాసముల నన్ని న వట్బద నుంజుగీక 

2 కన్నచ కవితా విశానంబునుంబోలె పషట్పదవృత్త విలాస 
'ఫెం .50వై్కై 

ఇల రా కృ, పాండురంగమహార్మ్యము, ఆ 4, ప 10 
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శీ వనితామణి యీచోద్యము 
గనుగాంచే వట్బదములుగల మంజరులం 
దు నవీనాగమ రూఢీష 
ఘన సద్యాన్వితము లగుచు గానంబడియున్‌! 


శతెనుగున లాక్షణికులు చెప్పిన లక్షణము కన్న వలాత్తణి 
కులు ఇెప్పీన లక్షణమునకు భిన్నముగానున్నది, తెనుగువారు గణ 
నియమము పాటించిరిగాని మూ('తానియవుము పాటించలేదు, అనం 
తునిఛందమున వట్సద లక్రణమిట్లన్న దిం 
ముజయంగ నిగ్గతీ 
ద్దు సుకేం[ దులు మూడు 
“తెలంగులన్‌ కళింసాడ నర్గంబులన్‌ 
చెలీ (లంగా వళ్ళు 
దొజుంగ మట్పదరీతి 
వజలుం జకీ పదాబ్ద వళ్ల నంబు* 
కన్నడ ఛందస్సు లన్నింటికివలెనే భామిసీపట్చదికీ యతీ 
లేదు పమారన్యానుడు (పాననియమమును పాటించాను ఒశేవిఢ 
ముగ ధ్వశంచు. అశ్షరములకు భేదమును పొటింపలేదు అనగా ల-ళ, 
రంఅ్క, నంణ లకు భేదమును పాతంపశేదు అన్బటన్నట దుష్ట పాన 
మును కాత చేయుట కోనబడ గుండును, 
నిన్న బుగ గళు కునరె భీహ్మరు 
కర్ణగురు కృస గురు తకూధన చెంద సాకోంక 
ఇందస్సు వ్యాకరణాది విసయములందు శౌలుగులో మనక్‌ 
తిక్కన సామాణకుడు కాని కన్నవమున కుమార న్యాసుశట్టి 
(పొనూణికుడుగు వారు పరిగణింపరు 
1 అ రా, రామాభ్యుదయం, ఆ| ఏ 22 
2 అనంతుడు, ఛందోదర్చణము, ఆర ౨46 
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రసము క 


కుమారి వ్యాసుగు భక్తి (పథానుగు కావ్రన నండర్మాను 
సారముగ రనమును పోవీంయటయేగాని నవరశములు తనగంథమున 
నుండవలెనను కొతుకమూ తనికి 'కేదు  అటులని సందర్భము నచ్చిన 
విడువలేదు అంతియగాక వ+ీన్య(వియుడు అుసనపొమణలో తిక్క 
ననుమించి సామూన్యజనుల  కత్యంత పయువయినాగుం దీనికి 
మూలమునందును మనకు ఆధారము లభింఎదు కుమార వ్యాసుడు 
పోపీంచిన జోస్యము సంస్క ఆాం(ధములందు కనబడక పోవుటయే 
గాక కన్న సకావ్యము లందును అరుదు ఉత్తిరకుమారుని (పసం 
గను ఉ_త్తరార్డునుల సంభాహణము రూవమున అతిగం చక్కని 
భోగ్యము నందింశోను కుదూరన్యాబుని సున్నితమైన హాస్యము 
వహ్యధటూహ్లదము  కలిగించుచు సర్వజనుల శాస్వాదము, ఆమోద 
'యోగ్యము నయినదిం 

ఇట్టిచే నుయొక సన్ని 'వేశము (శ్రీకృష్ణుడు కొరపగథలో 
(ఏవేశించినప్పటిడి అందరును గొర వపురస్సరముగ తేచి నీలబడిర్‌ 
దురోధనుడు తి నసింహాసిసము నుండి లేవగు అంకేట కృష్ణుడు తనకాలి 
బొటనవేలితో భూమినీ నొక్క-గా దుర్యోధనుడు తన సింహాసనము 
నుండి గొరలుచువచ్చి కృష్ణుని పొరమూ' సై సణెను అంతట కృష్ణుడు 
'అవశె! ఇంక వినయమెందులకయ్యా? నేనే సీచంతకువల్పిను కదా 
అని నవ్వు చు చేవదీయును భానుని దూతివాళ్యమునుం క (గహంచి దీనినీ 
తనగశంధమంన చేర్చు కొనుటలో కుమారవ్యాసుని సోస్య పియ త్వెము 





1 సణసు సొరద దేవనిదరొకు 
మణియ దాతన కాణుతవె ధా 
కుణియు నూకిద నంగుటద తుడియింద ననునగుత 
మణి ఖచిత కొంచనడ పీరద 
గొజసుమజిదుదు నథదె సురసం 
దణి గవివె హరళిబిద్దను హరియ చరణదొ? ఉప సంక, ష రికి 
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"వెల్లడి యగుచున్నది, మతియె.ళటి కృష్ణుడు విదురునియింటికి ఆతి 
మునకు వచ్చినప్పటిది విదుపనకది ఎమరుమూవతని సన్ని వేశము 
కావున అతగ ఆనందముతో నాట్యముచేయుశేగాని కృ్ణున కాతిథ్య 
'మొగతు. అంకట కృష్ణుడు నేనుఆకలితో _ నీయింటికిరాగా ఆతిధ్య 
'పొసంగ చేమయ్యా? అనీ మేలమాడును 

సవరశకులలో కృంగారము రసరాజుగా (సనిద్ధము 
సాహీతీమార్గమున కవులు దీవికిచ్చి న (ధాన్య మనుపమానమైనది, 
కాని కుమారన్యాసుని భారతమున నృంగాంమున కంతటి (పొథాన్య 
విూయబగలేదు కావుననే అవకాశమున్న ను ఉ త్తి రాభిమున్యుల 
నివావాసన్ని వేశమున ఉదాత్తశ్ళంగారమును. వర్మింపలేదు.. కీచకుని 
నివయమున వర్ణించిన మోహవిశారాదులు శృంగార రసాభౌానము 
నకు పోషకములగు నేకాని శృంగారరన పోపకములు కాజు బధవ్చు ఈ 
శారణనులోచే. 'మొల్మిముమోద శృంగారరనముకు _ పరివుష్ట మగా 
పోషింవలేదని చెప్పవచ్చును 

కుమార న్యాసుడును తిక్ష నవఆ కీఛకవథథ్యూమున కొద 
బీథత్సరసములను దక్టిణో త్రిర గో(గవాణ ఘట్టములందు వీరరన 
మును పోవించెను  వేరుతావులందును కునూరి న్యాసుగు జూనపదు 
లప (వీయమగు శా(వరసిమును దక్కగా పోషించెరు. 

అడిధర్మ జుసభ అనంతిర కర వొర్థలోచనా సమయమ: బల 

'రాముగు కొర వషక్షయున మాటాగును ఇట సాత్యకి ఉళత్చావాము 
దిర్శసీయము- 





1 రండు కుణివకు మనెయ మరిదీ 
డొడిదను మైమటెవ హకఎది 
గాడికె యొక ప్రతిమ నెసెద ౨ ౮ _ర్రీకశి యొన 
వాసీదు నావై తిందోడె పరి 
మసగి కుణి దాడి దొడె మేణి 
వసతి యక నీమజిమ విసుటొడే నమగె తణీవహుదే 
ఉవ, సంరీ, 4 11, 12 


తునాలక్మ కసరిశీలనము 405 


“బలరాముని మాటకేమి! కొరవశతమును సంహారింపక, 
యుద్ధభూమినిశాక ధర్మ రాజా! నుంచి మాటలతో సీకిథయపడీ రాజ్య 
భాగము నిత్తురా?!”అనును 

అళ్లు భీముని చూటలయందు పీకరస ముట్టిపగంచుం'ను 
సంధి కంగీకరించిన పాండవులను నిందించుళు డా్రపవి భీముని రెచ్చ 
గొట్టినది అంతట ఖీముగు మోసము మెలిత్రిప్పుచు. ఎడమచేతితో 
(కౌపది "శీథఫాశమును సవరించుచు (కోఛాతినేకమున చిగిముడి 
పడుచు “న*కనున! విను, నక్కలవంటి కొంవుతాక  అక్కానాకు! 
కుల రులను చీత్ళెదిను యమునివాతను ఇెరిపెననుపి అనును 


తిక్కన శాదవీరాదులను వర్శించునవ్రుడు దీర్ధిఎమాన 
జటిలమున్కు పరుహోతర భుటితములును నాడీ రనమును చక్కగా నఖి 
వ్యక్తము "చేయుదుండును. అశ్లే కృంగారాది రసములను వర్జిందు 
'శావుల అలతియలతిపదములతో లలితమంజులముగా _వాయుచుండును, 
కుయార వ్యాసుజెట్టి రసవర్శ నములందై నను కరినపదముల (వయో 
ఇంఎకయీ రసఫోషణ మును గావించును అంతియగాక రినానుగుణ 


1 బలన మాఠేని వన భాగ్యాద 

నెంయపడ కౌరఃర శతకద 

తిరిగె తాపీ ,య*నలె కుంతీకుమారోకి నె 

నెంన నలగిన మొనెకొశల్లదె 

మెలు సుడియ సామదొపు నిమగి 

న్న పకి కొడువరె ధి రెయొః ధిక ష్యత్రియాల్మ ఒరు ఉఎ సవ! షరి 
లి ఉరివోఎువ మీసెగళ బెరకొప 

ముకహి వామద కరిది తిరణియ 

కరుక సంతై సిదను కిడికిడి యాగి భారియొకు 

నరం మర్దన 'కేళు కౌరవ 

నరిగశిచిరే కేసవెను కుల 

గిరిగళను తొడెవెను కృకాంతనదాళ దక్కారవ ఉపసంఠి, ష 28 

39 
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ముగ ేశిపద్ధరుల నుపయోగించి జేశితనమును సర్వతోమ.ఖముగ 
"నెల్లడించెను 
కమా+రవ్యాసుని భారతము భ క్కిరస వధానము, సుడేష్ణా 

క్ఞానుసౌరము (కపి కీ వకుసింటికి బయలు జేరినది అన్యథా శరణము 
గానక (శ్రీకృష్ణుని ధ్యానించును- 

వారి హర (శ్రీకాంత గానవ 

హర మురారి ముకుంద గతీశూ 

న్యరిగె నీవ గతో 
ఉత్త రాభిమక్యుల నినావాభుట్టమున (శ్రీకృష్ణుని (వవేశప్పైట భక్తి 
రన పరిహోషణమున కేగాని చేరుకారణము కనబడదు ఏక్వ రూప 
సందర్శనము అద్భుతి రసమోబాకము శ్రీకృష్ణుడు మెబుపుళీగవ"లె 
(వజ్వరిల్లీ (క్రమముగా నూరుసూర్యుల శాంతితో కొరచాజ్థానమున 
విశ్వ రూపమును చూసెను 

విదుర నింోనుతిగరలు మించిన 

సోొపరు హరి గొంకంో రవి ళతి 

నృదిరిదన్రు మైమురిదు నిందొజె జేవనంగ గొళు 

సబెయచాస్తానవను ఘనతే 

జద లహరి సీలెయలి వారితో 

వను సిరువమవిశ్వ ఈ వవనా మవోనభ ౫% 
(విదురుడు ధృతరాష్ట్రసకు సంగతి వివరించుదుంత (శ్రీళృష్ణుడొక్క 
సారిలేచి నిలబడెకు వెంటనే అతని డేహామున మెరుపు కాంతి 
వ్యాపించిన్నుగ. రవిశత ముపయి వెను. గొప్ప తేజన్ప్సనడు శేరట 
ములు అస్థానమునంత నావరించెనుు,. అమహాసభకు వారి నిరుపమాన 
నుగు విశ్వ రూపమును మాను ] 








1 కు వ్యాదావిప సం కిషర5 
2కు వ్యాభాఉప సం 10, ష 8 
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అలంకారములు ; 


పినుర్శపలు కుమార వ్యాసుని కాకరాజు చక్ర 
వ ర్తి యని సేర్కొ_నిరి భారతి కథామంజరిని పరిశీలించిన అతగు 
(ాయోగంచిన అలంకారములలో మూగువంతులు గూపకాలంళారి 
ములే గోచరించును. 'కొవున సీతనికీ విరదము సార్ధకమనియే ఇప్ప 
వచ్చును, రూపకముల విషయమున నీతేని ననుకరించుట తరునాతి 
వారి కెవరికిని సాధ్యము కాలేదనికూడ చెప్పవచ్చును ఈతని రదన 
మందు రూపకములు అలవోకగా వచ్చి చేరుదుంగును శాన్రున నని 
భావసుష్టముా యతికినట్లు సరిపోవును అన్యులుపయోగించిన రూసక 
ములను కువూరవా వ్రు జెన్నగును (ప్రయో%ంపగం అటులని యితే 
రాలంకారముల నీతడు పోషింప లేదని భావింపళాదు కొన్ని అలంకార 
ములను (గహొంచి వానిని కమారవా సనుకెన్లు స్రయోగంచెనో 
పరిశీలింతము 
1 తను నాల్కరలి జీవాత్మ నీవెముగె 
(మాయీ నలుగు శరీరములకు నీవే జీనాత్మవు) 
2, ఎళనగయ బెళుదింగళను సీ 

తళిదు "తాపన "కెడలు మెలునుడీ 
యలి సభెయింద శృ సైయ నకొట పరివారిను 

(చిజునవ్యను వెన్నెలను నివు ధరియించి తాపమును బోగ” గాము? 
సీ నృుదూదక్తు అనెడు అమ్ముతిముతో దాహమును పకిహరించుము) 
లె రాయ నాజై య కళణ్ణెయలి విగివణెదు కెజెదవు 
(రాజాజ్ఞ జ యను (కాడుకో బిగింపబడి వెగితిమి 
4 తరణి తె7ాదను తావళియ బాగిలిన బీయగవ 
(సూర్యుడు ఆామరయొక్క- తలుపు తాళము తీసెను 
రీ, కారరుళ పట్టణ క చందన తోరణవ వి*ిదంతె 
(గాడాంథ కార 'పట్టణమునపు చెన్నల తోరణము కట్టినట్లు) 
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6, ఘననీంహానాదద సిల శిక్రా గురువెనలు నుసగిదను కలిఖీమ 
(గాొప్పసీంవానాదమునే  పిగుగునకు పారమా శేర్చు నావనునట్లు వీరు 
తగు ఛీముగు (వకాశించన్సు 
7 నిడిల పొట్టణగట్టి శాఖవ కొడువశే 

వార న్మేతవహ్నియొళ తబశేన సుత బగవలా మరుశళే 
(అమెని. పొట్టముకట్టి కొమ్మకు తగలింతురా? హరే (శకాన్ని తో 
యబలను దహాంఎచేయు చున్నాడు మూర్జుడ్చు 
8 జాపడియ నిట్టనీరినవిరుగాళి భీనునరోవవహ్ని యను వా _త్తినితు 
(కాఐ8 నట్టూర్సనెగు. సుడిగాలి భీముని రోపాగ్నిని (పజ్వరిల్ల 
'జీసెను 
౧ అపకీ రియ నారియ సెకగు హిడీవరు(అపకీర్థి కొంత ఛికగుపట్టిర) 
10 అశ్చన వదినకనులశే నమ్మ పౌరువవిందు హను వాయితు 
(సన్మ ముఖ ఛేవాభావము మనపౌరుపమును చల్ల బర చినద్సి 
11 ఉబ్బిదనలై నుధురవ చనద హాబ్బదలి 
(పుభురవ చనోత్న విమున ఉబ్బినోతిస్సి 
12 కొరవ ననుజరను "8% ఎశొయద గర్వద గిరియ నిళి 
(దురోథనుని, సోదరులను చెశగొట్టుచున్న గర్వమనెడు కొండ 
నుండి దింపు 
18 అవర” విజయ కామిని 5,రియర కళుహిదళు 
(వారికి విజయకాంత కానుక 0ఫినది 
14 కురుకులద'బేరను కొయ్య సీ జారిబళి సలినీ ఫీమార్దునాస్ర్రడలీ 
(కురుకుల మూలముశు కోయుటకు ఈహరిచెంత ఖీమాక్టునాస్ర్రములు 
కలవు) 
15 బందగళ డరుశన ఫువలా సంసార తరువింగె 
(సంనార వృక్షమునకు బందుగుల దర గన మేఫలము) 
16, యాదవ సై న్యసాగరవ (యాదవమై న్యసాగరము) 
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17 కరగువుదు కశికాంత చందన కిరణ తాగలు 
వ(జహతియను వరిషల్లెణ నినిగళళుకువవు 
(శం|దుని కిరణములు తాకగనే చం దశాంతిపు శిలకరగును, వ(జా 
యుధపు దెబ్బను చూచినప్పుడే కొండలు లొ గును 
ఉశ్సే9క్షాలంకొరము ఫి 
తేనకులమువాని పహృదయాంధ కారమును జోగొట్టుటకు 
చం్యదుగు న్యాపింం జేసిన వెన్నెలయో యనునట్లు శ్రీకృముగు కన 
దంతేకాంతులను స థయంకంతటను "వెదజల్లుదు మాటాతదొొస7ానట- 
కులదవన వాద.మాంధకారన 
కళచతందు హీమాంశు హరహాద 
చెళియ జళేడింగళ నెనలు బురరిపు కులాంతకను 
తొళపద దశిన మయూఖతతి వగా 
హోెశళెయ నుడిదను తత్సభా మం 
వల మహాోబ్ధియ నుడిదెకెయ తనిగడణవ రలు" 
ఆర్థాంతరన్యాసాలంకారము ఫి 
కృష్ణుని బంధించినచో పాంషవులు గాంగుదురని. చెప్పుచు 
గాలి యుషళమించిన అగ్ని తానె చల్లారునని సమర్గిందును ప౦ికీన 
దుర్భోధనుని పలుకులు. 
గాళియుపశమినీ గ”జి వహ్‌ 
జ్యా లె శాచే నిలువు దీతన 
శాక విగిగాొజె బళిక మనగుందువరు పొంఒవరుశ 
ఉవనూలంకారము 
సీంహాముధార్య దగ్గుకు నక్కం్రీతితో చేరినట్లు గరుకుని 
శాంతయొద్దకు పాను. వలపుతో చేరినట్లు కీచకుడు. (కొ"సది చెంతకు 
“చేరెను, 
1, 2కుభా ఉప్కసం క, ష 8% 81 
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నీయాద సితిగ నరి మదన్‌ లిను వొప్పదలి 

గరులున లలన్‌ గహాబయగణవ నొలన 

సయిదదను గాలకీయో 
నిశగు పర్యుతశిఖంమువై పకేనట్లు భీముడు దుష్టువగు కీచకుని తలజై. 
పడెను 

బరనీడిలు పర్వతద శిఖుధ చెర గువంతికె 

ఖళసనత్తీయ 'నెరగి* 
ఓథమునుండి దిగుచున్న కొ_భశాంతులు _ నెదజల్లు విలిదేహుకగు 
కడు శుబుపుతోకూడిన మేఖుమువలె నురైనుం 


౧ రనిరియ తుదియి.౦చె 
నుజీఘంచుగళ ముగిలి ఛం తె బూతిళ కే 


అందునీలాచల నికాయను 
నంందరాంగద కొన్బుభ్యపభి 
౧౫.౦౫ కొంచనరథవ నిళదిను డానవధ్యంసి 
తులవాత్మక పరిశీలనము * 


తిక్కటను. పమూరవ్యాశుల కై వ్య రూవము “జేకీయము, 
నాటకీయుము, ఆలంకారికము నై_యున్న ది కుమారవ్యాయిడు భక్త్యా 
శేశిమున సొంగుటనారు కవిత్వమును రచింశెకు ఈతని (శైలి 
బస్టిత్య మ చేయు నాపం మకివుని ఫాట్యమును బోలియింగును తిక్కన 
అద్ధిమ్యుమైన వై లి కో నాటకీయతను రచనలో సాటించెను ఈతని 
శైలి రసాభ్యుచితి వదబంధములతో గూడీ నిర్మల గంగాసవావా 
మును పోలియుంకును 

శావ్యసామాన్యసరణ్‌ వదగుంఫన సరణి అనిన లి రండు 
విధములు, ఆఖ్యాన, నాటకీయ, వర్ణ నాత్మ కములని కావ్యసామా న్య 





1మవ్యాధా, విప, సంకి ఎ 15 
2 " సంకిష 89 
3 2 ఉఊప్కసంరీష 81 
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నరణిలో శేదములు, పదిగుంఫన సరణిణా బుద్ధిగమ్యుము భావస్ఫోర 
కము, కర్ణ చేయము ననునవీ భేదములు తమ కావో గ్థేశములను బట్టి, 
ర చనాఏధానమునుబట్టి మొదటిదగు బుద్ధిగమ్య్యుకై లిక తిక్కానయ్యు 
శెండవడై న భావస్ఫోరక క్రైలికి కుమార వ్యాసుడును వెందుదున్నారు 
అట్ల నుచో మిగిలిన రెండును వారిరచనమున లేవనిశాదు నునస్సున 
నిగూఢముగనున్న .ఎప్పచేతనమును మేల్క్కా-ల్చి నిరతిశయానంద 
మును కలి%ందునది వ్రేలి అదిఫుష్పములోని పరిమళమువల ఆనంది 
పరదును ఆకుల గుజురున దాగినను పుష్ప సౌరభము దాగగుగడా ! 
తిక్క-నది నాటకీయశే లికాగా కుకూరవ్యానునిది జీశీయశై లిమైనది 
ప్యాతోచితమైనభాప, భావసౌకు కార్యము. జాతీయములు, పలుకు 
బళ్ళు లోకో కలు మొదలగునాని ((యోగములచే సెస్థించిఎసహజత్క 
జీవకళ "మొదలగునవి చేశీయశై.9 లక్షణములు, కార వాసుని 
"కాలమున కృష్ణానదికి ఉత్తరతీరము ముసల్మా నులచే వశవరచుకొన 
బడినది అచట సాం్యపదాయజీవనము గడ పెశిరారు నెర్భుదిగ దక్ష 
ణాదెకి వలసవచ్చి ోయరూసమున బులథ 'దేశీయనై బిలో పురాణ 
గ్రంథములను _చ్రాయుచు (ప్రచారము చేయజొ'చ్చి రి ఈరీతిగనున్న 
సొంఫికస్టీతుల అవనరము శీర్ఫు టకు కునూరి న్యాస భార తము కర్ణాట 
భారతి క థాహాపములో. 

కర్ణాట భాష,రూణేమూా | 

(నాణాత్షర సమన్వ తా 

షట్పదీ తాల రహితా ! 

సాను పాసా కథాల్మి కా 1 


పళనావస్థతోనున్న కన్న ౫ సాహిత్యము సార్వ జసీనమైన 
చేలిళో మరల ఊపిరినోసి కొన్నది. దీవికి నాటి చ్యైతనుత (ప్రభావ 
ముతోగై (గంధము కృష్ణళశాయకమైనది కుషూరన్య్యాలుని భారతిము 
పాడుకొనుటకు. నీకై నది, ఇడదిజన (సచారమునకు తోచ్పడినదిం 


812 తగు కన్నడ భారతముల 


"తెలుగున భాగవతేమున కీంక్రణమున్నిది, అదిపాడుచుంళగ వినుటకు 
(గ్రవణవేయమై యొప్పును. శబ్దాలంకార యుక్తమైన కుచూర 
న్యాసునిశే లి కన్న వదేశమున అతిని కఖండ గెంవమును కలిగించి 
జనవహ్యాదయములలో ఇాళ్యతిస్థానమును కల్పించినది, 


“వారీయను సంసార సుఖ సొ 

శారీయను జననయన 'కొరా 

గారియను మునిధై ర్య సర్వ స్యా పహోరియను” 
ఇట్లే తిని రవనము గీకి గుణపూర్ణ ముం 

కృష్ణుని భాయకునిగ చేయుటలోను, తన భారతమును దళ 

పర్వములకు పరిమితము చేయుటలోను, భాగవతిమువ లె భక్షి శావ్య 
ముగ రచించుటలోన్కు జననామాన్యమున వినియోగములో నున్న 
పదములను వాడుటలోను 'జేశీయ శైలిని కుమారవ్యానుడు (ప్రతిష్టించి 
నాగు 


తిక్కన రసకిల్సి, భారత శా_స్థ్రేతిహానమును. కావ్యేతి 
సోనముగ మలచుకొన్నాడు అతనికి భారతము వివిదార్థగతి స్ఫురణ 
గలది తననాటికే మరుగువడ్డ నూర్షశైరీ సమన్వితమైన నన్నయ 
భారతమునకు అట్టిగతి పట్టం 5న శివకవులమార్లమును జాగహాకతతో 
నరసీ వగాచినాడు. నిర్వచనోత్తర రామాయణమును రచించి మనును 
సిద్ధి కంకితబించ్చి నాగు జములనాడిని కనిపెట్టారు. వైదికనూార్ల 
నిష్టలో సాగిన నన్నయభారలేము శివకవుల వీరి క్కి ఉద్యమము 
ముందు నిలువలేక పోయినది అనాడు వారు -జేశీయమైన శైలి, ఇతి 
వృక్షము, శందప్పు అను అన్ర్రృములతో (వజావ్యాదయములను 
సంపూర్ణ ముగ దోచుకొనిరి అంకకుపూర్వ ము ఉతృరిభారతము నుండీ 
డైనులరాకతో అంధ్ర కన్నవచేశములు వైన (సాబల్యమునకు 
లాంగిశవి, కావుననే (పా వీననాహిత్యము జైనమత స్రమేయముతో 
"నెలుపడినది, కన్నడ అదికచిపంప భారతనిందుల కుదావారణము, 
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డెలుపనగూడ అధర్వణభారత బు జైనమత (పదావమునకు లోబడి 
నచేయందురు మనఫుణ్యము మంచిదిగుటచే ఎన్నయ వేసిన మార్గ 
శైలి నేగును చఇప్కచెకుక స్థిరముగ నిలిచినది గురుపద్యివిడ్యకి 
కస్య తియము. నందలి (ఎధముడు ప్రథమురేం త్మ వొసీయ స్థితికి 
మూలమై నిలిచి రసాభ్యుచితిబంధముగ కవితనల్లి నపొడు తిక్కన 
తిక్కన శైలిలో సౌన్యుత్య సౌపమార్యము తొెణికీసలాడ మంటను" 

బాద్ధమతావలంబియగు కుగూరిలభట్టః 'ఆాకిడినుండి వైదిక 
నుతమును శంకరా ణార్యులు నిల'బెట్టినట్లు తిక్కన సమకాలీన బొ్ధి 
ఖై నపండితులతోను వీరశైవ, వైష్ణవమత (పవృలతోను భర్చలు 
జరిని సమన్వయము వేసినట్లున్సు ఆతడు కాకతిరాజ్యము నకు నగి 
వసీన ఘన కార్యయులను చర్మిత చక్కగా ఇాటుచున్న ది. శీవకవుల 
పీరా వేశమునకు ఛరతవాక్యముపాడీ సమన్వయ (వవక్త గా నిలచు 
టచే తిక్కన తీన మార్గమునకు నాటకీయనై లి నెన్ను కొనిగాగు 

వ్యాసినిది వికిహానిక నిర్మాణము ఆర్భశేలి బుతి 
నిల్బము అనువాద కన్రలరీతి అదిశాదు వారిది శావ్య శైలి, రస 
శిల్పము. వ్యాసునిభారతము శా _స్టే) కితోనము, అనునాసపలదికా'క్యేతీ 
హోసము. వ్యాసునినాటి నిస్నశ్లైలి అనువాదకవుల నా టీకి "జేశీయము 
గను, నాటకీయముగను మారినది, 


అ ఫీ ఇ్సి 
క్యా 


సే 


సప్తవూధా స్థయవమం 
సాహిత్యవరంవరలో స్థానవంం 


ఆరిన అధ్యాయమున తిక్క.న కుమారబా వుల kl ty) 
స్యరూపము చేశీయము, నాటకీయము, ఆలంకారికము నని శేరౌ్యనుటు 
మాచిశీమి, తిక్కనది బుద్ధిగమ్యు శై లియనియ్సు కుమార షా విసునిదె 
భావస్పోరిక శై లియనియు "కలిసినది ఈ అధ్య్యాయనున నారిరువ్రరి 
సె 'ఖ్రార్యకనవ్రుల (ప్రభావమును తరువాతి కవులపై వీరి పభావమును 
ంరశీలింతెము 


తిక్కన పై వూర్వకవుల (పభావము 2 


మహాకవి యగువాగు తన పూర్వ సాహిత్య గంథముల 
నన్నిటిని అధ్యయినము చేసియుండును. అతని మనసునకు నచ్చిన 
కన్ఫులయొక్క. రచ విభానమునుగాన్ని పగ్యములను గాని తన్యగంధ 
మున (పలబెంబెంప చేయును. దీనిని కవి అసమర్ధతిగా మనము సరిగ 
శంపరాదు అతినివై తెనకుగల గౌరవమును (పకటించు కొనుట కే 
అని మనమూహి౦ప వలయును 'అనుకంణమే ఏకవియెవనై నను 
స్రదర్శింపగల అత్యు త్తికు గౌరవమని ఒక ఆంగ్ల సుభాషితము 
గలదు 

తిక్కనకు నన్నయ సై నను, ఆమహోకవి రచించిన భారత 
భాగమువై నను మిక్కలి గొరపము, కానవ్సననే తన అవతారికలో 
నన్న యభట్టును "లం ధక నిత్య విశారదుండు, విద్యాదయితుండం_ 
నుహితాత్నుడు అని మిక్కిలి భక్తితో న్మరించెను. భారతము నాడి 
నుండియు. శెనిగింపక నన్నయ రచనా భాగమును విరుచుటంయిం 
తిక్కనకు నన్న యమై గల గోరపమునకు (పక్యేతు నిదర్శనము. లెక్టన 
కవిందుగు పలుతావుల నన్నయ ననుకరించెను. నన్నయ దిద్దిన 
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ఒరవడివే అనుసరించి కిక్క-నమడోభారతీము నాం భభావ నినిరి గంట 
బూనెను ఉత్తర రామాయణమును నిర్వ చనముగా రచించిన తిక్కన 
భారతమును నన్నయ డంపూ పస్ధతినేరచించి "పద్యముల గది స్రములన్‌ 
రచియించెబన్‌ గృతుల్‌ అని నిర్వచన ధోరణిని మాబ్బ కొనను 
(గంథాదిని కృతిథ ర్త చారిహం నాధుని, కకుపాత కృష్లడై ( సాయనుని 
స్మరించి వెనువెంట నన్నయను స్తుతించెను తిక్కన కృత్యాదిని 
గావించిన "వేద న్యాసమవార్షి స్తోోతిమునకు నన్నయ కావింఎన నేవ 
న్యాస ప్రశంసయే యేలుబంతి. 
నన్నయ. జనమేజయ సర్పయాగము-. అన్తీకుకు.. వేపన్యాసాని 
సు తీంచుట. 
శా, విద్వన్యు మ్యుగు ధర్మ మూరి త్రిబగ ద్వి ఖ్యాతి లేజుండు కృ 
ప్తట్వైవాయకు చేగు బెంచి సుతశిమ్య(బవ్మా సంఘంబ తో 
స వ్వంద్యుండు సష్య్యుపయ్యెననిసన్‌ శశ్యంబ వర్తింప సా 
శూద్విమ్టుండవు నీవు భూపతులళోల గౌర వ్యవంకో తృమా 1 
లిక్కిన అజే ద్వ కార్యపాసము అడే ఇాడ్డూల వృత్తము, క్యా 
దినివ్యాస స్తుతి- 
శా విద్యత్సం_స్తవనీయ భవ్యకవిళా వేశుండు విజ్ఞాన సం 
వ ద్వి ఖ్యాతుడు సంయమ్మి సకర సంభావ్యానుభాన్రుంగా గృ 
న్లదై పాయను వర్థిలోకపాతే నిష్టంబుాని శావించె ధ 
శ్యాచ్వైతస్థితి థాం తాఖ్యనుగు ేఖ్యంచై న మ్మా యమున్‌* 
కెంగుఎద్యములను సా నన్నయ కిక్యన యంతోకరిణము నావే 
గించి యట్లు పుసరవళారి మె_కెనో వ్య క్షనుగుదున్ని ది 
నన్నయ ఏ సఖొపర్వము - దుశ్శాసనుడు (చొపదిని వరాభవించుట. 
ఉ, ఆవనజాననం గురు కులాపకవుండు కశంగ్ని రాజసూ 
యావభ్య్ళథంబునందు వసుధావుర మంత పనిత్ర వారిధో 


1జప 2 విప్కపఅ,పరి 
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రావళింజేసీ పాననములై న శిరోజములం దెనుల్సి పా 
సావసహుండ్చి తెచ్చె సథకందలు స్ఫభమమందిమాశగన్‌ ! 
తిక్కన అ'డివృత్థిము అడి వభార్యపాసము, అడే నన్ని 'వేశమును 

_కౌపది (శ్రీళ్ళన్ణును తెలుపుట- 

ఈ, నీవు బుభ(దికంయం గడునెయ్యము గారవముంధలిర్స సం 
భావనిసేయు డిట్టినను బంకబజనాభ యొకందు రాజసూ 
యానభృథంబంనందు శుచియై "పెనుపొందిన వేణి వట్టి యీ 
'యేవుకుుయటూవగా సభకునీజ్చెం గులాంగన నిట్లన ర్లు ప్రశ 

సన్ను యపద్యిము తిక్కన మనఃప్థలకముపై హత్ముకొన్నది 

సూయావభ్యధంబునందు. శుచియై పెనుపొందినవేణి” ఈ రచనను 

స్యాతిఃన్మ రణీయుకై న నన్నయకు తిక్టన అెలివిన మన్న న 

లిశ్షనమై కన్నడ ఆదికవి సంప ప)ిభావము గలదని 
వినుర్భకాభిపా్గ యము దీనికునావహొరణము = 

పంప ను బకకిమ్మాం జటాసురోస్ధితి జరాసంధర్క-ళం సంద శ్రి 

ఛకం నూర్య రుమం పనల్యవనీ దీతె ' చ్చంద దోర్టింవము 

(గపప్యక్మా వ మిహోరువా (పరమం ము థ్లేభవిశ్రీడిత 

క్క కరింపొ "ల్వెగి నందు భీమం ణదో* నున్దాండేం : నోకుమేీ 
తిక్కన అజేవృత్తము, అడేప్రొఎమ్యు అడే సందర్భము అడే 

ఎ త్యగం 

ను బక విధ్య ంసి జటాఎరాంతీకు హొడీం ఏ (పాణ పారీణు శీ 
చక నిర్మూలన శేళిభోలు సమరో ఇప్ప వాక శీల్యసవ 

రకు నాగాయుత సామ్యాశీ ర్వీ రిత బలాద్యగుం (బతివ్యూహడా 
హక భీముంగొనివచ్చు థర శ్రా భొహోటోపమ.ం జూపగన్‌5 


“me 
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దీనినిబట్టి కొక్క.న సంసభారత ము నుకూచి యుండును కన్న వ అదికనీకి 
తిక్క.న తస గౌరవము చెల్లి ంచుటయు సమంఒనము 
తరువాతి కవులపై తిక్కన (వలావము i 

ఒక యగకవి తనసమశాలీన కవితారీతుల సన్ని టిని 
ఆకళించుకొని తినదిగు ఒక విశిష్ట పతిని వింగడింఛుకొనుట ద్యారా 
తేన తరునాతి కవులను (పభావితులను చేయును మరియొక యుగకవి 
జన్మించు వరకును అతిని కపిత్వముబే (పథావితులగు వారికందరకును 
ఆతని మార్గమనుసరణీయము అట్లు తిక్కన (నబొవమునళు (పత్యిత 
ముగ లోనై సవాగుకేతన ఆతడు తిన దశకుమార  చరితిమును 
తిక్కన కంకితమిచ్చి కృతిభర్త నుగూడ గావించెను, కేతన దళ 
కుమార చరితము'నేగాక ఆంధభఛాపా భూసణము. (లశ్షణ(గంధమ ) 
విబా'నేశ్వ రీయము (నా స్టయ శాస్ర (గ్రంథము లన కూడ రచించెను 

చిజ్ఞ"నేశ్వ రీయము మిశాశ్షరి అను జేరుతో యాజ్ఞవల్క్య 
స్మృతికి విజ్ఞా వేళ్వరుకు రచించిన న్యాఖ్యానము హిందూ లా కు 
అధికారిక. గ్రంథములలో. నేటికిని మిశాక్షరి యొకటి శేతనకు 
చుర్యతియైన తీక్కనతో  ౧న్నిహీలి సంఎంధముశేనిశో. నిజ్ఞానేశ్వరీ 
యము తెలుగున ననతరి-చి యుంగౌ*దికామ నిక్యవ్యవసోరిమిన 
క్రపణూాగపడు గ్రందముగాన్రన డానికి జనరంబకత(ము ఆరాగంండీ 
యుండును ఆ కృతికి భవ్యకవిళా వేశము కోలింంచినది తిక్కనయే 
యనుట నిస్పందేహంము 

తిక్కన ప్రభావము పుత్యవ్రముగా సోకీన మరియొక కవి 
మారన అకేగు తనఆశ్యాసాంత గద్యనిట్లు (వానీకొనను “శ్రీనుదు 
భయ కోనిమ్మిత తిక న సోనముయూజి (పసొదలబ్ధ సరస్వతీపాాత తనా 
నూత శేతే మూరయ నానముజేయ (పశీళంటై న మార్క_౦గేయ పు'రా 
ణము” ఈళవీ చక్కని కెలుగు నుడులతో లలితమై, మనోహరమైన 
శైలిలో నూర జేయ పురాణమును లీచించెను కకవి నిందను 
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మహ్య్యంతము౩ (వా ముటయందు ఈత తిక్కన శే అకుసకింఛను 
తికన కావగముం కనబడు రసముగాని, (పొశశాని యోూతని కావ్య 
మున లేకున్నను రమణీయ సిలభికవికాధార కలదు 

తెరురాకీ కవులలో ఎజ్జా(పెగ్గవమై శెక్కు-న ప్రభావము 
తప్పక ప్రసరించినడి ఆతెడు సంస్కృతపదముల వాడుకను నన్నయ 
నుండియు తెలుగుపదముల వాడుకను తిక్ల న నుండీయు గహించనని 
ఇెప్పవచ్చును తిక్టనను “కవి బహ్మా*గా సేకనినవాడు సజ్జా 
పృెక్టకయె అంతియేగాక తన కావించిన సృష్టి తేకరుల ఇేతం 
గాదునా! వాణినత్తిను తొనొళరుంగునా” మున్న గు విశేవణముల 
స్తు తించినాగు,. 'మొత్తీనుమిన మాతగా ఎత్టా_పెగ్గకమై తీశ్ట న 
(పభావనుళన్న నన్నెయ (పభావమే పాద్చు 

తిక్టన ప్రభావము తనన్రైగలదని అన్ని ఏధముల ఆతని 
ననుసరింప దలచినట్టు కనబగువాడు నాచనసోమన. ఇతిగు తేనస 
తిక్కన యందుగల గౌరవమును తేన ఉత్తర పారివంశమును తిక్కన 
వలెనే హరిహర నాభునికీ అంకితము సేయుట నూూలమునను, ఆశ్యా 
సౌంక గద్యములనన్ని టను “ఇది శ్రీమదుభయ కవిమితి కొమ్మ నా 
నూత్యపు తి బుభారాధన పిరాజి కిక, నసోమ బాజి పిణీతంబై_ న 
(శ్రీమహాభాంతి కభానంతిరమున (శ్రుమత్సకల బాహా భూషణ 
సాహీత్యరసపోహణ * అని తదీయ సంకీర్వ ఎము చేయుట 
మూలమునను పూపియూగ్నాగు, ఇంతియేగాక తిక్కన రచనా విధాన 
మునుకూష ఆతియనుసరిం చెను 
తన (నిద్ధరం 
గాండీవ జ్యూరవంబుత్కట మయి పెలుచ్యుగమ్మి నన్‌ భీము బాహో 
దండం 'బేవారి శుంఛ్గిన జడియుచు కాదంబుగా దోచినన్‌ వే 
దంత ద్యింన్య ౦బుమాడ్కీం దతీమి కోనలు మాద్యన్లతిం డాకీనం జూ 
కుంం౦బోేకుం.4 గారన్ర్యులకు వశమె బిట్టల్కి- మూర్శిల్లకండన్‌! 


1ఉప,[సఅ, ఎ ల20 
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సోమన అచేవృ తృము, అజేప్రొనము అ జేఎత్తుగవ- 
(నర్ధర- “గాండీవారావ రుంవాఘటితభయవి వేకళః పురాంతపురం(ధి 
తిక్టనం కరు దుస్స సేనుడును గల్లగ నాకొరులేల సజ్భటా 
శీర్ష విరోధి మై న్యములగెల్వగ జాలుదు మేను మాకు సీ 
యర్థ న చేష్టితక్రి తి యశర్షళ వి క్రోేమమొబ్బ దక్కు... మూ 
నిర యమెల నిటి దవినికియి సీతియొ మూశుమో తుదిన్‌ 
ix) Mm అ 
సోమన 'నాకీతమ్ముడు ఖణల్గముం గలుగగా 
నాకీళుడు న్ఫాటియీ లోకంబు ల్పదునాలుగుం 7లుతే” 


తిక్కనపిభావము తేగమై గలదని చెప్పు కొనిన మరియొక 
ఆం ధకవి ఢీ లాభును “వాకుత్తు రిక్క-యజ్య పి కారము రసాభ్యు 
చిత బంధముగ నొకొొ-క్ట మారు” అని తన కవిశ్వముమై తిక్కన 
ప్రభావమును క్రీనాధుడు 'చెల్లడించుకొనను. తిక్క-నవలెనే శ్రీనాధు 
గును తనకావ్యములలో సష్ట్యంతములను వ్రాసెను, షష్ట్యంతిముల 
వేవ్ఫృటప తిక్హ్రన చెప్పిన హేతువు వ్యాధ్యము “ఈశ పుణ్య 
ప)బంధములు జేవసన్ని ధిం బ్రశంసిందుటయు నొక్లయారాధనా 
విశేషంబగుటం జేసీ” శ్రీనాధుగును తిక్కన సోమయాజివఆ చక్కని 
సూర్యను వాడినాడు 
శిక్టన కృష్ణునితో భీముని ఫల్కులు- 


'దయ్యమునె త్మికోలు తుదిదాకుటగాదె భుజంగభంజనా” 
కీనాధుగు. శృంగార సై హఢకావ్యము = సంచమాశ్యాసము- దము 
యంకీ స్వయంవర సందర్భము సభలో సరస్వతీదేవి నానాదేశాధీశు 
లను చేనతలను పేరు పేరున దమయంతికిచూపి  వర్మించుష్ట్టున చేవత 
లంజూవీ వారీలో నొకనిని వరించిన. 

“ఆదయ్యము నెత్మికోలు తుదిదాకుటగాణె సరోజలో చనా'అగనను, 
కొలది క్రథార చసలోగూడిన కావ ఫ(య్రబంధములలోన-౭ 
రళనా వై శీల్సికి సమాసముల  తూగునకు దీర్భసమాన సంప్షి కిని 
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తనథారతమున అన కాశములేపన్న ను అచ్చటచ్చట తిక్కన తీనవస 
చూపగల పద్యిములను[ నొసెను, ఆరూగు శ్సీనాధుఐకె శారిమాసి 
నది. తిక్కనిపద్యముం నారీతిగ క్రొనాధుడనుక రించె శు 
తిరు తికాలమునందలి ప్రబుథకవ్రలంద౦ మై నగు తిక్కన 
(ప్రభావము కొలదియో గొప్పో పడనివాగు లేడు, 
దక్రిణాంథ యుగమునకు వచ్చిన చేమకూర నంకటకవి 
మెైపను లిక్కన వభొవము కొట్టవచ్చి నట్టు కనబడును. 
రచయ్యిలతి మొల్లయు భారతపద్యముల సరణి నకుకరీం'చను 
తిక్ష-న- ఎవ్వాని వాకిట నిధనుద పంకంబు 'రాజధఘూషణ రజోరాజి 
నశగు 
మొల్ల- ఎవ్యాని ఏీటికి శేగు వారానులు సపెట్టనికోట మై పెచ్చు పెరుగు 
ఎన్యాని సేవింతురం దాది జీవత లను వరబలులయి యనుది నంబు 
మనుజ వమువంటి మహాభారత (గంధమున మూపబజని 
కవిశాసొందిర స్రములు, (ెకళాబషని కవితామార్షములు లేనందున 
సర్య విధమైన సోకఇలు అందించు మెచ్చు నకు తొరకుమనే యుందును 
ఆగంధిమును చదువకుంశ్క ఈ పభావముసకు తోేనుగాకుంక అనంతివ 
శనులు తమ కావ్యాములు(నాయుట అసంభవము ఆం(ధికి వి”? వారా 
శిలో సీదులాడ దిలంచిన (పలికవియును కనీ తయ కపి తాతంంగముల 
'తొకిడినుండి తిప్పించుకొనవాలగు 


కుమారవ్యాసునిపై వూర్ణడపుల (ప్రభావము క 


కుమారి వ్యాను నీరత్తరాస్యువనియు, గదగు పీరనారా 
యముని దయవలన సహజసాండిత్యున్నై శర్గాటభారత కథామంజరిని 
(ాయగలిగెనని కొంధరు చాదించుటగలచు, వీనికి దంత కథలే 
ఆధారము, గాని కుమార వ్యాసుడు తన గంధశు న పూర్వ కన్రలననున 
రించుటజ్యూర భూపిన గౌరవము 'అతని బహుముఖ్మపజ్ఞ్యకు విశేష 
భాండీతేంము న నిదర్శనమగుచున్న ది కుమార వ్యాసుడు తనపాండిత్య 
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ముళన్న ను భగవంతునివై శ ఏిశేవమగు నమ్మకము గలవాజగుట చే 
ఆతీడు భ_క్రితోగగాపిన నినయము, ప్రజణక అతని |గంధముమై గల 
మయఖియా రము ఈనం జేపామునకు తావిచ్చి నది. ఇట్టినింద యనపోతనా 
మాల్యునగును తవ్వ లేదుకదా! 
కన్న కసాహీత్యమిునమ పిపుష్టమగు మూర్షము వేసినవారు 

ఐదికోసి సంఎ తరువాతి కేవుణసి ఆతని (పఖౌఎము తిబ్బనిసం అందు 
ఎను వంప, కుచూర వ్యా. ఇతివ్య ము లొక టీ యగుటే 
ఎహారన్యాసునిమై పంస (ప్రభావము సిశేషముగా నుండ టకు సంది 
మమురేదు 
వంప  కుంతీబేవి కర్ణుని చేరవచ్చెను అగటికి గంగవచ్చి కంకితనరు 
పనీపాపను అప్ప%ంపగా 'తాను కర్ణుని పంపిరి అప్పగించు ధువళ్న నని 
వలురును 

“గంగా బేవియుం దన్శమూ ర్హియింకె యొక్క-ంచుబందుం 

ఒప్పిని దెంత్తైయెన యెం 

దప్ప్రైసివ నిన్నమగ సీగశె నినగెం 

దమ్రెని గల్లా పోవుదుంి'! 
పమార న్యాసుదు అజేఫిధమిన మూలమునైని సంబ కిర్చించిన 
కాసిని తస గంభమున- 

'ఆగమయనదిలి గంగే నారీ 

'వేషిదలి నడెతిందళేలె రుం 

తీ బతియె కై లెడియ కందిననొప్పుగాళు నీను 

ఈ సుదినవివ సాగు హోగిన 

ఛాపయను తఅెగామ్రై నెన్నయ 

భాసులంందు నెను త్త తాయి? కొట్టళాతి జన 
ns ANTE T ECs 

1 పంపథారతము, న ఆ, ప 76 


2 ఉప, సంగి,ష 88 
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శ 
సం కృష్ణుని రాయబారము. కృష్ణుడు విదురునింట పిందుహేలయయ 
గురోగథనుడు కోస%ించి వారిరువ్చరను నిందించును. దానికి విదురుతం 
కోపగించి దుర్యోధనుని తోడలను రక్షించుటకు తోను తనసయొంద్ల 
నుంచుకొనిన విల్లును వితిచి వేయును, 

“నళ్ళొగు భూతి నప్పన 

చీల్చి న నుడీ న్వు ముళియలాగదు నీనుం 

మెళ్చిట్టు విదురనెంచీ 

తొల్చిట్టియ నునియాకుళు నుడివిసె నుఢిద్వై 
ఎన్సె విదురనతి కుపితనాగి 

కేడుముళిదు నిన్న తొెగళ 

నుడిసెగెయొల్‌ భీమఢీన నానొపదదోళ్‌ 

సీడియ"త్కె-౦దొన్టే సీం 

విడియెం ఫోగ్ఫెదు సయొళుడెదంబిల్ల 0 
కుమారివా రుడు మూలమున లేసి అచేసన్ని వేళమునుం 

శఈుక్ళపన ఈరోణ సీగం 

గాకువారన మనియ హోగదని 

'ేకి తె త్తి నమగన మనెయలి వానీవ నూకిదిరి 

సాకీ దాతను నందనోపను 

శాక్‌ బశీసలు సల్ల చేనియ 

షక 'రాయరసీతి 'యెందను నగుత కరురాయి 

కురుపతియ బిరునుడియ శేళిపు 

కరణదిలి కోపాగ్ని యక్కలు 

కెల్లి సీ తియరి నుడివను విదుర నరషం గే 

కడు ముళీసిన భీమ నీన్నయ 


తిఉస సంకిష 4 


లికి 
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తొడగళను కడినా సమయడొళు 

తెదునిన్న ను కాయే కెందుళుపీ చెను భనువ 

శబనుడినీ కొంజెన్ను కావెన 

నుడీయ ఫలమే నెనుత విదురను 

హిడిద బల్లను మురిద నాపరురాయ రగా” 
(ృమ్లనిసీవతో సంత్భి ్లీపసక నీకురాజసీతి ఎందులకని దుఠ్యోధనుగు 
ఎగతాళిసేయ విదురుడు కోఎముతో భీముడు నీత "ఇలను విరగక్‌ స్ట 
నప్పుడు నిన్ను కాపాడ దలని ఈధనున్సు ధరించితిని సీమాటలకు 
ఫలమనుభవింపునుని విదురుడు సభామధ్యమున తన ధనుబ్బును 
విరిఖెను ) 
పంప విదురుగు కృష్ణుని రాకను దురోోధనునకు "తెలిపెను దుర్యో 
ధనుగు శేపుసభలో కనబడు నునెను, 

'నాశె నోలగదో* తందుకాణసు" 
కుమూారవా స్ట్రసుతు మూలమునలేని దానిన క్లే- 

'నాశెకాణిసి కొంబివు, నా లెబరసే+ళు3 

కుషహారవ్యాసుని సై బనవణ్ణ (పథానము కలదనుటళుకొొన్ని 
నిదర్శ నములు కనబగుదున్నవి బసవళ్లా వచనములను కుమార న్యాస 
తనుసరించెను 
బకళవళ్లు నువకే దైన, మొరటై వ, బీడియకబ్లువై వ 
నైవ దై_వనెందు కాలిపలిం విల్లా 

కుదూరవా ర్థ్‌సుడు అచే భావము- 

తీణికిదను సణిరాయ రామూ 

యణద కవిగళ భారదలి తిం 


తిశియ రమువర చరితెయలి 'కొలిశలు తెర పిల్ల 4 
DUT య య్‌ 
! ఉప, సం6 ష 46 47 


వీఎంభా నజ, పలికి కి ఉస, సం$,వ 26 
41కు వ్యా భా, పీరిక 


84 తెంగు కన్ఫ డ భారతముల 


సుణుతో సంసమారుట కూడదని 
జీవిన పా*గళ కొంగు శెన్నయ తురినువంతే 
ఉరివశొ ఇ్భ్మయ కొంకు మంపయ సిక్కబడిసువం తీ 
౮ంసోయు మూసెయ హడిదుకొంగు ఒలిదుయ్యా లే యాగ వంట 
కు. సంగమున శరణరొడన మజెదు నరనసవాడీదఇ 


గుక్ణ" శల్బ మా *లల్లి కట్టిగోందు మగువపిగంచె 


ర్య 
1. 
(పల నంగ మభెన్చని. భ క్తలతో హోస్యవగాడుట  సాముసవగను 
సిగలో తుపమువొనుట, పులిమోసములు ప్యఫకొసడయ్యలయూగుటు, 
మటల కళతో ఇట్టుచిక్కకీనికొనుట, గుండాతిని మెవకు కట్టుకొని 
గుగు గునిపగంట వంటిది ) 
బువాంవ్యాల * అ'జేభాపము. 

సిం పొట్టణ కట్టి సీక్రర 

కొరువలే హర "నే త్రవహ్ని యొ 

ళం ఒళతీవసువ బాగ లామరుళె మహివతియ 

హాడ్ముశేకటా! పాండు పతర 

ముది తెత్తహాళే శీనా 

ఇలకూటఏ త్రొరెగళని జల 

శేళయే? కశాలాంతకన దం 

స్టాయళి సవిలుయ్యెలయ వీనావలాపిరకె 

శాణరుదన లళియ నొట్యవె 

శీలి? నీవ ర కారె 

హందో! శివ ఎకత కిని దుంబివను ఎతుళ 
(నిప్పు పొట్ల ముకట్టి జాదువొందుర ? ముక్కంటి కంటే వంటల 
"కెదురు.. నిలుమీరా ? మయ్యార్టుడా ! పాముపుగను తలలో ముడంమ 
కెందురా? (గొపదినీకు ద్‌ సీమా? శాలకూట కేకటములందు జల 
క)ఇయా? కాబాంతకుని కోరలతో నుయ్యుల యూగుటయా ? కాల 


తులనాత్మక పరశీంనము శికిక్‌ 


ష్దుం (యోయనాట్యము నాపుశ_కి యుతువవా ? ఇది చెల్లదని 
విదురుగు కన్నీరు కార్చెను) 

కృష్ణుడు రాయబారమునకు వచ్చి కొరవనభలొ (ప్రవే 
శిందు సందర్భమున సిభబోని వారెల్లరు గౌరవవురల్బక ముగా శేఛి 
సెలబడిరి దుర|్యోధనుగు బేవగ (కౌపదడీ వస్తా?బవారణ చ్చితమును 
మూదుచు. నీంసోసనముపై నె కూర్చుండాను అంతట కృష్ణుడు 
భూమిని బొటన వేలితో. నొక్క_గా సింహాఎనిమ్యుపి నున్న దురో్యధ 
నుగు కృష్ణుని శాళ్ళస్తైవచ్చి పడెను ఇట్టుభాస మనోకవి దూతి 
వాక్యము నందున్న డాని కుమార న్యాఖండు యథాతిథముగ తిని 
(గ-ధిముతం వనుకరింపెరు 

తరువాతి కవులపై కుమారన్యా సువి (ప్రభావము 1 

కమారవ్యాసుని యుగమునందు (ావ్మాణ నాజ్మియము 
(బాగవతనాబ్మయము) విపులముగా విస్తరించినది కుమార వ్యాసుగు 
“జీని నిస్టకు తొెలికనియై. తె, భారతమును. దానికీ దృస్టాంతేముగ 
అద్భుతీముగ చి తించెను అతిని (పత్యవ పరోక్ష (ప్రభావముచే పలు 
నుత భాగ వతికవ్రులు ముందుకువచ్చి రామాయణ భారత్కు భాగవత 
పురాణ మిలను కన్న గీకరించికి వాడను సామా న్యముగా పట్సదినే 
అ(శయించిరి శ్రైనకవులు కూడ కడ్రేసి' దిక్కుగా నీచూూలినిబట్టి 
శమసాహీత $ పనమును అశుసాగీంచిరి తీ్ధంకర చరితలు ఇతర 
జైన సాంప్రదాయిక విషయములు జనసులభ మైన పట్పవి సాహిత్య 
చున "వెలయించిరి 

ఈయుగమునక పట్బదియే (ప్రధాన కశావ్యరూపమైనది 
ఛానికి కుచూరవార్ధసువి "భారత కథాముంజరోయీ వాలపకకు శార 
ణము భొెమిని, వార్ధక పుట్బదులు జనాకర్ద కములై నపి, అన్ని వుత 
ముల సాహిత్యము మట్బ్పదియంచే విశేవముగా (పతివాడింవబగుటనే 
శఈయుగమునకు షట్బదియుగమని పేరిడిరి మకతశ్వ నును లెకక 


326 తలుగు కన్నడ భారతముల 


దృష్ట్రంతేములకో, బులభ శైలిలో పచారముచేనిన “అనుభ వామృత 
'హరికథామృతసారి నంటి (గంధములు వట్బదిని సొర్ధకపరిచినవి* 
(శ్రేయ (పత్యిశీయగా వట్బదికి మార్టదీశ్ష నిచ్చూటకు కొందరు 
_్ర్రబుశ్నీ ంచిరి 
పమారస్యాసుని యుగమున నెలువడిన కొన్ని (పసేద్ధ 
షట్పది 'కావ్యతూలను ఢోలిసికొందము 


1450 భాస్క-రకని జైనుడు భామినీ జీనంభా చరి లె 
1880 ఛానురోన వీరశైవ » (నభులింగదరితె 
190 గురుబసన సు నద్డురురహాన్య 

స్వరూ పామృ త 
10 ఛభామ్మరిస » వొగ్ధక సౌందర పురాణ 


1600 పమాంనాల్మీకీ (బాహ్మాణ భామినీ 1 తెరకై రామా 
యణ ఏ మైరావణనకాళగ 


1510 తిన్ము్లకనీ క్‌ జ కృష్ట రాజభారత 
1580 భాబువిరలనాధ ” అ 1 భారతే (కెలభాన 

2 భాగవత 
1550 లకీ శ ॥? వార్జక జై మినిభారత 
110 నాదిరాజ ” భామినీ స్వ స్ప గద్య 


అులవాత్మక పరిశీలనము ; 


వెలుగు సాహిత్యేముని తిక్కన, కన్న స సాహీత్యము న 
కుమారి న్యాలుడు (పథమ శేణికి చెందిన మహాకవులు సీరిరువ్రురును 
న్యాసహృృదియమును సంపూర్ణ ముగా (గ్రహంచి దానిని తళుతమభాన 
లతో సమర్థవంతేముగా నావివహ్క_రిం-దిన వుణ్యమూ రులు, ఆం (శ్రమున 
పడికోవి నన్నయ కన్నవమున ఆదికవి పంప నన్నయ వైదిక 
మ'తొనుయాయి యగుటచే ఆకన్మిపభావము తిక్క_నమై పూర్తిగ 
పడినది వంప జై నువగుటచే కుమారన్యాసునిమై అతనిఆ ఖా థన శిల్ప 


,ంవాత్మ “పరిశీలనము 


,౦నాత్మ “పరిశీలనము నం 


పభావము నూత మేపడినది. తిక్క-న, కుమారవ్యాసి లిపనవ్రురును 
"రతియ సంస్కృతికి దర్పణము పట్టిన (్రకిభాశాలులై న మజోకన్రు 
గుటచేతను, బృహత్తర కావ్యమును నిర్మించిన అపూర్వ శిల్చు 
గుటశేతను పీర్మి పభావమి తెరువాలి కవుల్యస్తై వీస్టరించినది కుమార 
ఇ్టసాు. భారతమును. చూచియుండె ననుటకు మాత్రము తగిన 
శధారములు కనబకన్రు, కొన్ని పోలికలు యాద్భృ చ్భికములు కావ 
క్స్సును చేదా "వేరొకరి పథావము వారిరువురివై పడి యుండవచ్చును, 
ము శ్ర ముమోడ కునారన్యాసునినై తిక్కన (పభానము లేదని: 


రాసీద్ధాంతముం 


(అనాత్మ శపరిశీలనము 


అష్టమూధ్యాయవుం = సింహోవలోకనవంం 


లంతివరకును తిక్కన్న 'పమార బ్యాసుల భారతములందలి 
విళాటోదో,౫ ఎన్వ ములను ఆభారముగా చేనకొని పలుపిషయము 
లను తులనాత్మికముగ పరిశీలించుట జరి*నది వారిరువురి వృల్కోణ 
ములు వేరు వీరుగ కనబడినను, ఒకరు భధర్మాచై్యకస్థిగినంది లేక 
శ్రీయము కొంకు భారతరచనమున కుష్యకముంప మరియికళరు కృష్ణు 
నకు పంయభ కుక భారతిమి మూంకముగ కృష్ణుని విశిష్పచర్యత 
మును వ్రాయుటకు మొదలివె ననుటతన్స ఎన్ని 'వేశను ల పంకల్పన 
మునను, కథ నకొళలమునను వర్ల సముణందును మొ త్థిముమోది 
కావ్యధోరిణి యుంగొ శేశిధిమైన కళాభికు విసి (వదర్శించిరి పమాం 
వ్యాసుతు రెంశుమాటలు తక్కువ చెప్పినను, తిక్కన రెంగుమాట 
లెక్కున చేప్పినను ఇరువురి కాప్యములు ఆకాశగంగవశ నతి 
పన్మతములు 


“శుదిముట్టక్‌ రచియించు సొవ్వు బుధ సంతోహంబు నిండా 
రగన్‌* అనియు “నార ళామృుతిము కర్ణ పుటలు 0 భార గోలి మారథా 
నలి మోదముం బొరయునకట్టుగి అమియు “భారతసంహాత జెప్ప గంటి 
నాప్ప్టు" గృ ళార్థతం బోరస్పె బుణ్యచగి మువనై తి" అనియు గిక్క-న 
విళ్వ(శేరుబిను ౩9 నియమమును వదం. బలగ బలపవ 
పీడియగ్‌ం గర్గ ఎంబీబిలుహు. గదు%న వీున*రాయణన 
గింళరి గ” (పూకో, బలపయు బట్టికనోవుట ఒక కొప్పత నము , అను 
ఈబంువు గదగుపీర గారాయణుని 'సీవకునకు అనియు బణగు కవిగళి 
"'అక్కి-పన సాశెణినదిరు, శుక్రగూపన్బునె! కుణినినగ నే కపిపవార 
న్యాస నుళగవరి (సామా న్యకనులను లెక్కింతునా? చాలు ఊరుకో! 
శుకరూపుడనుకానా ! కని కమార న్యాబువనగు నేరు మిగిలిన వారిని 
చమూచిగంతులు న ప నవ్వ నా?) అనియు “రాఫ్యగే గుపవెనలు రచి 


రు 
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సీద కుకూరవా గనభారతవి (శావ్యములకు గురువనబడునట్లు కుమార 
న్యాబును భారతమును రచించెను ) అనియు ఆత్మ రథమును, థైర్యా 
మును కుమార స్యాసుడు సవర్శించెను 

తిక్క.ను కమారవ్యాసు లిరువుకకు _ మూలమొక్క_శే 
ఇరువురును స్వకీయ కల్చనలతో విహాయసముస _ విహాంగమ్ములై 
విహారించినను తిరి? మూలము నాభారముగ చేసీకొనియీ వచ్చి నిలి 
చిరి తిక్కో-న అచ్చ తెనుగు పదములను ఎక్కు_పగను, సంస్క్ఫతిపది 
ములను తక్కు.నగను వాడుచు నూతనమైన “చేసి” మార్గమునకు 
ప్రవ రకు శయ్యను కవ్మిబవ్యా (నఫావము శగాబ్దముల తరబడి 
మిగిలిన కవులపై (పసరించినది కుమారవ్యాసుడును యుగనిర్మా తి 
జన్యపీయకవి తెరి నవలినే కుషార వా్యాసుడును సకల కళాపండిలడు 
పూర్వ కవుల కావ్యములను చక్లగా నభ్యసించిననాడు నూలభౌరత 
మిరువ్చరకును వాచోవిధేయము తిక్క నకు సన్న యభాంతము ఆదర్శ 
ప్రాయముకాగ్యా  కువూరవ్వాసునకు కన్నడ _అదిశవియగు పంఎ 
వి క్రమాష్టన విజయము ఆదర్శము మహసోభారత మహారణ్యమును 
సుందరవనముగ తీర్చి దిద్దుటకు, మసోనము(దమును సుంధర సరో వర 
ముగ మార్నుటకు కక్కిన, కుమూరవ్యాలు రిరువురును ఇరుభ"పల 
లోని అదికవులనుండియే. ప్రేరణ పొందిర ఇందులకు (ప్రమాణము 
లతో పనిలేదు 

తిక్ట స్మ కుమార వ్యాను లిపన్చుకును నుహోభారత డాక్సి 
ణాత్య పాఠమే అభారము మూలమొక్క-టియ్‌ యగుటనలన ఇరువుర 
కును కథాసందగ్భములు సమాసములు, పాతెములు సమ "సములు 
ఆకారణమున కుమారన్యాసుడు తిక్కన భారితమును మూచినను 
ఛూవషకన్న ను ఉకి భావములయందాక స్మీ కముగ నమానతక నబడుట 
తిధ్యము అంతిమ్యాతిమున పమూారన్య్యా ఎకు తిక్ట ననుమాచిరేవానీ 
యుండునని నిర్ధారింశుట సాహసముత ే7 డిన నిర్భ్ణయముగును ఆక 
స్మికముగ నొకటి రెండు సన్ని వేశములలో సామ్యుమున్నంతే మాత 
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మున సట్ల నరాదు అంతకుమించినవో కొంచెము నిశితముగ పరిశీలింప 
వలసీయుంగును సార్వ తికముగ కనబవనాగిన వేరు అభిప్రాయము 
నకు తావేవుంగదా 

కుమార న్యాసునిప్వై పంప _ప్రభొవము కలదని తెలిసీకొం 
మి అటులని ఆగంధము నొడిలోనిగుకొని దానినే యనుసరించేనని 
మా(తముకాదు. అతను స్వతం(త్రముగ భారతికథను సం్యగహముగ 
రచింప నారంభించినపుడు, పంపభారతేము నందలి యనేకో నన్ని "దేశ 
ములు, భావములు, నాళ్యములు అతిని సుబ్బ చేతసమున అణగియుండీ 
తనుంతతాముగ నెన్ను విచ్చుకొని నచ్చి నిలబడినవి పంపవలెనే 
మమారవ్యా ఏడును 'మొదటి పదిపర్య ములవరి కే తనకధథికు పరిమితి 
విధించుళొనిను చివరకు పంప తనలౌకీక శారణములచే అర్జునునకు 
పట్టాభిచేకము చేసీ కథకు నర్యవనానను దూసపను కుభూరవ్యాబంగు 
మూలానుసర ఇముగ భర్మ రాజునకు పట్టాభిపే కము గాపించేను* 
లిక్కస మహాకవియు పంపభారతమును మూచినట్లు కనబగుచున్న ది 

విచ్హారమయిన, స్యారన్యశుయ మయిన క థాభెౌగములను 
తమశాన్య నిర్మాణ (వమాణమునక్కు స్వరూవఈ నకు అనుగుణముగ' 
సమర్గముగ సంగహొరెచు కొనవ లెనన్న జౌచిర్యజ్ఞూనము, అతిశయ 
జ్ఞానము నుంపఆనలెకు. ఆ జ్ఞానమునకు goon gy నంప 
మతం కీ లభింపగ, తీక్కనకు నన్న యతోబాటు పంప కూడ ఆధ 
పయుపయినాగా. తిక్కన్క కుమారన్యాసు లిరువ్రరును తమ తిక 
అభిరుచులకు కావో దేశములకు అనుగుణముగ స్యతం కించి మూల 
కథలో పలుమార్పులను, చేక్సులను చేసికొనిరి ఈమార్సుల చేర్చు 
లలో మూలమునంపలి యచేకాంశములను విడిచి పెట్టిరి నూత గాంళ 
ములను చేర్చిరి, విస్తారయముగనున్న (పసంగములను సం్యగహిశరించిల 
కావలనీనచోట సం్యగహముగనున్న చానిని విస్తించిరి సన్ని వేశము 
లను స్థలాంతరము జేసికోనిరి, మొ త్తముమోది ఇరువురి కావ బ్రములును 
మూ మునకు (పతివించములుకాళ పునస్యృవ్వీయయిసవి 


చులనాత్మ శ పరిశీలనము నిక! 


ఈపు ననృ్టీ యత్నెమున తిక్కన కుమూరశ్య్యాసుల 
దృశ్చధములు వారిక చనలలో నేగీతిని ప్రతివింటించినవో తులనాత్మక 
ముగ పరిశీలించుటయే ఈసిద్ధాంతి వ్యాన లక్ష్యము 

ఇందు (పఫమాధ్యాయము నందు భారతగంధము యు క్ట. 
నై శిష్ట్రము,  భొరత్మ గంధమున విరాటోద్యోగ ప పక్యములకుగల 
(పాభాన్యమును, (పళ _శ్యమునుగూర్చి విశదీకరింపబడినది సక్కని 
తన భారతమును “వృదయాహ్లాది, ఊర్జితకథో ఇ చీత్రము, నానారి సాభ్యు 
దయోల్లాసి అనుమూగు  విశేపణములతో పేర్కొనెను ఈమాగం 
వి శేపణములు విరాటపర్వమున శీవిధముగ అన్వయము నొందు 
చుళ్నవో వివరింపబడినది కన్న తభారళశమున వెప్పుకొస పగినిట్లి 
విశేవము (శ్రీకృష్ణ పొంనవులకు కుమార వ్యాను. కల్పించిన అశ 
దము కుమారి వ వా్యాసునకు కృషమ్ణునిడ సైగల ఛ క్రిఅతని గంథముబభోని 
స్మా త్రిములకన్ని టికీని కల్సింపబడినష్‌ 

ఉపాఖ్యా నములచేతిను, పాతల మానసిక చిత్రణ చేతిను 
చేదాంతేసారము చేతను, రాజనీతి తం తజ్ణత చేతను సీతిబోధ చెతను 
ఉద్యోగపర్వ ము భారతేపర్య ములో నాయకముణివ అ (ప్రకాశించు 
చున్నది, ఇందలి ఇతివృత్త మునుబట్టి ఈపర్యయు సమరోవ్యోగప్య 
నుని చెప్పద%యున్న డి భా*తిమంలి ఉద్యోగపక్వము పూర్యో త్తం 
'భాగములకు సీతువువలెక0ం% మిగలిన పర్వములక న్న ప్రమ్యెకతి 
కలికనిదై సారకులకు ఆగ్మాన)వమును చేకూర్చు మున్న 3 తెలుగు, 
కన్న శభాషిల పరన్పర సంశంధమ.క9 = స్మీవకకణమున పరికీరింపబడీ 
నది, తులనాత్మక పరిశీలనమువలన (పయోజనము వివరింపబగినది 

జ తీ మూభ్యాయమున తిక్కన,  కుమారవా్యంుల కాట 
స్థలాదుల నిర్ణయము చేయబడినది కిక్కన కాలము (శ్రీశ 1210-0003 
అనియు, ఖోరితర చనా కాలము శ్రీః 140 (సాంతమనియు సిబ్దాంకీ 
శరింపబడినది అటులనే కుమార వ్యాజుని కాలము శశ 1425.55 
కావచ్చు ననియు సోపప త్తికముగ సిర్గారింఎబడినది కుమార వ్యాసుని 


శిశిర తె౫గు కన్నడ భారతిముల 


నిజనామము నొరాయణవ్న, న్యాసునిపై గల భ_క్టి పపత్తులకు సూచక 
ముగ కుమార వ్యాఘువను నేర ప్రసిద్ధుడయ్యెను తిక్కన కునూర 
వ్యాస ఎభారతరి నవా సమునేశిముకూవఈ అధ్యాయమున నివరింపబడి 
నది వ్యాసుడు భారతీయస౦స్త తి పరింశ్షణమునకు బని ్మ ంచినవాడు+ 
వేదములు. వింగడింఛి భారతీయ నంస్క్భక్‌ భవనమునకు గట్టిపునాది 
శేసాకు, భారతమును రచించి ఆఫునాదిమోచ విజ్ఞానసౌధమును నిర్మిం 
పను ఆంభారతముకు రచించన శవితియము (తిమూర్త్యాత్మళ 
ముగ సరిబోల్బ దగినది, అందు తిక్క.నభాంత భాగము రూపసౌన్టవ 
ముస, ?ల్చ సౌందర్యమున మూలభారతముకంటె మిన్న గొ నున్నదిః 
తిక్కన లోకమున కిచ్చిన సంచేశమి ధర్మా బై ద్రె్టతి మానానుసారి 
మున పూర్ణ యోగసాధన తిక్లన విరాటోద్యో। గ్‌ పర్వములు ఆతని 
మేధాక క్రీక్కి రాదనీతిజ్ఞతికు, wasp నిర్వహణ కుళలతకు 
నిగర్భనము నిజము చెప్ప వలయునన్న జానుోనుగున రచనగావించిన 
కీర్తి శివకవులకుగాక్క నూటికి నూరుపాళ్ళు తీక్క-న ఫోయణయాజి"కే 
దక్ట వలయును. కల్పితిమ్ముల్తై న నానుగూప బేనములచే భగనంతుని 
సేరన్కు మతము చేరను దారుణ కలవాములకులోనైై అలజడి పొందు 
చున్న ఆంధ్ఫులప తిక్టన పృసౌదిందిన భగవ _త్తిత్త్విము హరిహర 
నాథతిత్మిము 

కుమారి వళ్యలడు భారతమును భి గిభావముతో రచించెను. 
"లాను (నోయుదుస్న ది కృమ్తుని కథరు.ని చెప్పుకొనను, తన్యగంథ 
మున కాన్యిలక్షణముల కరప వెవకవలదన్వి సమ్మితిమైన తులనీ 
తీర్థమువ లె పద్మనాభుని మహిమ, (గేష్పమైన ధర్మపు వి చారణమును 
వివ లెని ఇెప్పికొనియున్నాడు, కన్నవమున మహోకవ్రురై న 
వాశివ్వపను వ్యానబ్బాదియా విహ్మోరముసకు పూనకొనలేద 
దానికి కటిబగ్ధు వైనవాదు కుమార వ్యాసుడు 

కృతీ ధ్యాయమున తిక్టన్క కుమారవ్యానులు వ్యాస 
ఛౌరితేము ననువడిందుటల * నవలంబించిన పస్ధుల సమీక్ష చేయబడి 


తులనాత్మక పరిశీలనము 888 


నది ఈసమిాక్షనుబట్టి అనువాదకను లిరువురును మూలభారి తీమును 
ఆద్యంతము యభాతనముగ ననువదింపలేదని తెలియుచున్నది, తిక్క 
నకు ఇది శెల్మిప మత్నము కావున ఆశని విరాటఎర్వము మూలము 
నకు బాల స్నా హతముగ నుండి నిస్శృతి చెందినది పచూరవ్యాసన 
కిదినాల్లన పర్వ మగుట విరాటపర్వమును మిక్కిలి సంగహీంచి పథాన 
కథాంశమును మాత్రము న్వీకోరించి అనేక ముఖ్యాంశములను వి%చి 
సెట్టుటజరగ నది. తిక్కన విరాటవర్వ  రచనముసకంయటెను ఉద్యోగ 
పర్వరచనమున సంయమము చూపెను అయినను ఉపాఖానముల 
వివయమున మరింతి సం్యగహాదృష్టిని (వదర్శించిన ఉదో్యోగపర్వము 
పరిమాణమున మరింత తగ్గి యుండును అటులని కువూర వాగబుడు 
(ఏభొన కథాంగముతో ముడిపడియున్ను రిసవ_త్సరములగు సంజయు 
రాయబారమువంటి. సన్ని 'వేళములను సంగహీకరణ న్యాజమున 
క త్పిరించుట సుర్ధనీయముగా కనబడదు విస్తారములగు వర్ణ నాభాగ 
ములను, కథకు అర్గమువచ్చు ఉపాఖ్యానములను పమూరవ్యాః 3 
చాలవరకు పరివారించెను అదిసమర్థనీయ'కే ఉద్యోగపర్వ బు రాజ 
నీతి (పధానమయిన దగుటవే తిక్కన విజృంభించి తనకు న్యానుభప 
ములగు రాజకీయ శ_ిసాళుద్ధ్యములతో విశ్వరూప. సందర్శనము 
చేయింపు కమారన్యాబుడు రాజకీ శూనుభవము లేనివావగుట, మిాదు 
మిక్కి-లి భక్తిపధానువగుట ఆతనిభారతమున ఈపర్వము "తేలిపోయి 
కథాగమనమును మామే సూచింప గలిగెకుగాని కవితా ప్రతిభను 
వాట లేకపోయెను మొత్తిముమోద తిక్కన సోమయాజి రసవ_ళ్తర 
మగు అనువాద (వ్యశ్రియ ననుసరింప, కుమారం వ్యాసుడు సరిసనుగు 
సంగ హీకరణ హకియిను (పదర్శించెను. 

చతుగ్థాధ్యాయమున కథాకధనమున తిక్క-న, కుమాం 
న్యాసుల తీరు తెన్నులు తులగాత్మకముగ పరిశీలిసబడినవి మూల 
భారతమున (పథాన కథకు సంబంధము లేని ఉపాఖా స్టైనములను గమ 
నించి వానికీ (వథానకథతోగల నంబంధమును తిక్కన, కమూర 
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వాష్థలులు దృఢపజీచిక భారతోపాఖ్యానములు అనంతముఖ రిస్కు 
రణగలవి అనువాదళవులు ఉపాఖ్యానములను తింస్కరింపనూ లేదు 
యథామూలముగ (గహింపనూ లేదు తమ శావో్యో ద్దేశ మొలకు భిన్న 
ములగు వానిని పిడిచిపుచ్చిరి (గ్రహించిన వానిని కథానుకూలముగ 
నులచికొొనిరి, 


అరణ్య పర్య మువరికు కౌరవ దుశ్చర్యలకు పికీశారము 
తలని పాండవుల తిపగుబాటునకు పిరాటపక్యను న అంతర్గత 
ప)యత్య్శ్న మును ఉదో్యోగపర్వమున బాహ్యవియత్న మును జరిగినవి, 
శకొావుస కధ ఈపర్వములందు రనవత్తరమైనది దానికనుగుణముగచే 
తిక్కన నూర్టత్రైలినుండి నాటకీయ శైలికి నూరివాగు _ కథనము 
నాట్యాయనూ నముగ జరుపుట తిక్కనభ్యేయము _ కుమారవ్యాసు 
నాను కొన్ని ఘట్టములను నాటకీయముగ ప్రదర్శించినాగు ఇాలవరకు 
నన్న యవ'లె కథనే లివో రచించిగాకు వ్యాసుడు (ఎతిపర్వము 
లోని పథాన కధాంశములను కీచక వథ సర్వము గోహరణపర్వ ము 
ఇళ్య్యాదిగ పర్వములుగ ఛీక్కొానెను. తిక్కన వీనిని ఆశ్యా సములు 
గన్ను కుమార వ్యాసుడు సంధులుగను 'పేగొనిరి 


కథాకథినమున తిక్టనమై పూర్యకవుల ప్రభావము 'కేద 
నియే చెప్పవచ్చును అతినికి వ్యాసుశో సుమవిమాణము, కుమార 
చ్యాసుడు భ_క్షకని కృష్ణ రారమ్య ముకు బోధించుటయం దిచ్భృగల 
నాడ కృష్ణ పాఢాన్యముగల సన్ని వేశములను మూలాలిరేకముగ 
కొల్పించుటకున్కు పరివారించుటకురకు ఈతడు నెనుదీయ లేదు, (దోపడి 
కీనఎనితో గడ్డిపోదనడ్డము పెట్టుకొని మాటాడుట, విదురుదు కృష్లున 
కించుక పాలతో నాకిధ్యమొుసగుట్క సభ్యాలిని కృష్ణుడు తూస్థలిసి 
బొటననేగిచే నొక్కగా ఆతని నవమానింప దిలచిన దురోకధనుడా 
తని పాదములపై సకుట మున్నగు విశేషాంశములను రామాయణము, 
దూతీవాకకము, ఊరుభంగము, వేణీసంహారము ఇత్యాది వాల్మీకి; 
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భాస, భట్టనారాయిణాది నుహోకవ్రుల కావ్యాంశములనుండి (గ్రహించి 
తెన కావ్యశోగ్గ నినుమడింప శేసిక” నను 

పంవచూధ్యాయమున తిక్షన్క కుమా రన్యానులు పాత్ర 
చితుణమునందు నావిన నై. పుణ్యము (సపర్శింపబడినది మహో 
భారతమున పా్యాతకోషణము ఇాల క్ల స్తమగు శార్యము వ్యాసుడు 
అయాఫా్యతల వ_ర్షనలను భార తేతిసోసమున యథాతథముగ నిరూ 
పించుచు పోయెకు తిక్ట్రను కుభూరవా్యానుం రచనలు కావ్యములగు 
టచే. నట్టింధాన మొక్కోకచో. రనధంగమునకు శారణనుగును 
వ్యాసునిది ఐతిహోనీకద్భప్టి, అభువాదకుంవి కావ్యద్భస్తీ అందువలననే 
తిక్షన, కుషూర వ్యాసం ప్యాతేలు సవాజక్వు ముతో పాటు సౌందర్య 
మును కూత సంతరించుకొన్న వి 


ధృత రాష్ట్రుడు శారీరకముగశేగాక ఫు తన్యామోావాము 
చేతను నూనసిక ముగను అంధుగు దుర్యోధన, కోరుల బలపరా[కమ 
ములప్పై యారని కషిమితమైన నన్ముకము అసమ్మాకమే చివరకు 
వంశ నాశనము చేసినది 

దురో వ్రధేరుడు ఈర్ష్యాసూయీ 'చ్వే షములకు (ప్రకిళూపము, 
కన్నడ భారతమున నీఠడు మూర్చుగుగ కూడ కనబడును శ్ర్రీకృళ్ణులు 
సభలో ప్రాచేశిందమనపురం లేవకుంగుట్క నీదురునియింట విందారగించ 
నందులకు ఎగ తాళిచేయుట మున్న గున పందుల కుదాహారిణములు 


కష్టనసాథారణ శక్తి సామర్థ్య కోథితుడు డాత్చిత్వ మూతిని 
యున్న 'తాదర్శము భారత ప్మాత్రము అన్నియు స్యార్థిమితో (కందు 
మూదులగు మండ నిస్వార్థముగ చేజిక్టి న రాజ్యమును కాలదన్ను కొని 
మిత శ్రేయమునుగోరి ఆశక్మార్బణము గావించుకొనిస ధిన్యజివిగా 
కర్ణుని “తెలుగు, కన్న వభారతములు శెంగుళు కీ ర్రించినని 

ఉపచారములకు పొగ_్త కు తాంగిహోవుట శల్యుని బల వా 
నత దీనిని రెండు భారతములును మ్యూనినవి జానినవకాశముగ నుప 
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ూగంచుకొని శల్యుని కేన పక్షమునకు దురో వ్రైరోచుగం (శివ్చికొనగ 
చాని నుసకాగముగ మలచికొనినాడు ధర శ్ర జడం” 

విదురుడు నీతికోవిదుగు. నమళా?చుణ కోభితుడు స్వా 
రహా”! పశేంిత్య్యాగు ఆంధభారతము న తేనయింటి! వచ్చిం 
కన్నాల ౨. నిదువుడు వ్యవ్రసోపేతనైన విందూచేర్చాటు. చేసెకు 
కన్నిజధాంతిమున. కొద్దిపాలను మూ్యూతఖుచ్చ్వ కృ శారద చయ్యెను' 
పాలకవలిభో. శయనించువాతగు.. (శ్రీను హావినష్టువు విదురుని యింట 
పాలుకొగుటకు వచ్చియున్నాడు ఇది దుతో్యోధనునప కగుపు 
నుంటమై నోటికీవచ్చి నట్టు మాటాడుటకు  ఆారళామైనది బాగ స్టతి 
ముగ వి సపణు. తననిల్లును విటీచి దుర్యోధను నకు తిన సాహఃయ్యు 
మును నిరాకరించెను 

సంజయుడు. సూతవ్యుతునై నను జాని ధర్మా తుడు, 
ఆంధిథౌకతిమున సంజయుడు సూటలచతురి తతో మిన్న య్రుయుంక్క 
కన్న భౌంతినున నీప్మాతము నీర శనై _య్ర్రువజ. పురోహతుని వలె 
ఫిరిపూటలువారికీ వారీమాటలు వీరికి చెప్పుటాయ్యాతిము చేయను. 

ధర్మజుడు కపణాళీలుడు సత్యమా సగ మయూలముణ 
విరోగుంమునః. పరినరృనకు సాధింపనెంచిన నహమానీయుగు త శన 
ధి5) “rx (వొక; మాటనేప్ప, ఓర్పు కుకకాం నొట్టనుని ధర్మ 
"ని యందు కానరావు, 

భీముడు దుర్యోధినునకు శ్యతువగసుతు మాత్రమేగాక 
స్ట నొవముచేతను ఆకనికంబపూ ర్రిగ భీన్ను గు. తుర్యోధనునకు గణా 
అకా చ్య బుద్ధి వ్యంగ్యముగ మాటాడు శ్రి భీమ నట వేవ్చు, కశోన్నడి 
భారతమున భీఘుగు కొంచెము మొరటుగ కు+డనురాట నుం 

సీష్ముడ య దోగడు వయోవృద్దులుగ 3జ్‌గాక శౌర్యవరా 
గనుముల కోతను అత్యంతగారవనీయులు కొరత పాండవ. దాగాడి 
'౧హామున వీకు నిష్కర్షగ మాటావక తుదపిప తమ్ము పోషించిన 
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కౌరవులపగాని తాము మెచ్చి న సాం౦ంవన్రలకుగాని మనస్ఫూ ర్తిగ 
సవాకరింలలేక విపొదాంతమరణము నొందినట్లు తిక్కన, కుమార 
వ్యాసులిరునురును చేక్కొనిరి 

ఉల్తరుగు మాటలలో మల్లుడు. రాశివాసమున సొవానీ 
కుడు, పలాయన విద్యలోపండితుడు శౌరవన్నై న్యము కంటబగావరకు 
నాకేడు జోస్యనీరుడా నారథిత్వ మంగీకరించు వరకును భీరు తన 
సారధి యళ్హునువని నిశ్చయముకాగానే అపూర్వ డ్రై ర్యమును, 
అత్యంతోత్సాహమును ప్రదర్శించిన ధీరుసని "తెలుగు, కన్న డభాంత 
ముల శిం!కిలో జప్పబకీనది 

కీచకు డెంతటి బలవంతు కో యంతేటి మూస్థుణః దానికి 
తోను దుంభిమాని, దుషుగు ఆరతినిమాటకు శోతకు విరాటుని రాజ్య 
మున గెదురుకెదు అదిరే చివరకు శతసోధర సహితి దుక శ్రరణము 
నకు గురియైనట్టు తిక్కన కనూరబ్యాసు లిరువ్రురును వర్ణిందిరి 

సుశేవపాత) మహాభారతమున ఇబాలచిన్నది అయినను 
బంగారముతో కుండిన. రాగికూడ.. విలునకలపగునట్లు మై గంథి)గ 
(గస ఆమయింట చేరుటచే సుబేస్త పాతి పారికుల దృష్టి 
నాక రించినది 

(కౌపది స్యా భిఎగానము, శస్థసహిఘ్లత, క రివ్యని్య, 
(పతీశారవాంఛ కలది ఆమెపగబట్టిన ఆగుతా)చు ఆం ధభారతమున 
ఆకేశముంను తంది జాొఛిత్యము మోర లేదు. కన్న వభొరతిమున 
(గొపి కీచకుని విషయమున కలుగ చేసీకొ నని తనభ ర్హృలను మీరు 
వుముషులా? నవుంసకులా?” యని నిందించును, పాంకవులు యుద్ధవిము 
బు సంధికంగీకరింప తన పుట్టింటి వారినాసాయ్యమున, పుత్రుల 
తోజ్చాటున కౌరవుల నదిరింతునని 'తెనించిపలిశెను, 

కన్న వభారతమున (శ్రీకృష్ణుడు మానవాతీత మహిమలు 
కల మహానీయుడు కారణపురషుడు, ఆంధభారతమున కృష్ణుతు 
కపటనాటక సూతిధారి తనశార్య సాఫల్యబుకొరకు ఎవరినె్లు 

4a 
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పయోగించు కొనవ ౯నో చక్కగ ెలిసినవాడు సంధిగావింతునని 
ధర్మజునకు చెప్పెను. సింథికంగ్‌కరించిన భీముని శెళ్చగొమ్లైను! 
యుద్ధముతేప్ప దని జాపదికి “గాటయిన్చెను ఈసూత ధారిత్వము 
కన్నడ భారతమున సశుర్ద వంతముగ పోపింపబకలేదో కుమార 
వ్యాసుడు శ్రీ 'శ్రీకృమ్లుని సాక్షా ఎర్పరమాత్యు నీగని భావించెను దుర్యో 
ధనుడుకూూక కాయటకు, (బోచుటకు “నంపుటకు నతిజే సమిర్థుడని 
యంగీకరించును, మొ తృీముమోద చెప్ప వలెనన్న చో తిక్క నవా త్రము 
లన్నియు రాజనీతి ఇాతుర్య్గమున రాటు బేలినవి కుమార వ్యాసుని 
పాత్రలలో లౌకిక (్రజ్ఞియంతేగ కనబడదు అని యన్ని యును కృష్ణుని 
భగవ త్త _త్వము స్రతిపాదించుననియీ, 
పషస్టాధ్యాయమునతిక్క_న, కుమారి నా స్రసుల కొవిళా?ిల్పను 
ఎరిశీలింపబడినది క్రిక్ల న తనభారతమును నాటకీయముగ నడికించెను 
ఆతిని పౌఠిలు రంగస్థలమున నునయదుట సంభాపించు చున్న ట్లుగ నే 
యుంగును. ఖిక్కనశైైలి బుద్ధిగ మను, కావ్యకిల్బ లక్షణములలో 
శిరోభాషణవు నదగు జిచిత్యపోవణము” తిక్టన రచనలో ప్రతి 
సోమన కనబడు చుంగును తిన "తెలుగు నుడికారము నాతని 
నలి" నొకయంశముగ పరిగణింపవచ్చును. వ్యావహారిక భాషా 
ప)యోగమునకు శిక్ష నయ ఆద్యుడు. 
సార వ్య్యాసిం'కు అఖ్యాన పగ్గతిననుకరించెను అక్కడ 
కశ నాటఏచుత ను. కలదు తినధావతము పరసయాగ్యమనగునట్లు 
. ఎలభ్యావ్యామగు భావతో రచీంచిన జన్యప్రియకవి* కన్నడ నుడీ 
'కొరములన్సు : తీయములను, సలుకుబడులను తన్మగంధమున ని స్తత 
ముగ నుషయో%ంచి కన్న జధాషనై తనకుగల మక్కువను పక టించు 
కొనకు చిర్న విన్న పదములతో అర్ధవంతముగ వెవ్చుట కుమార 
వ్యాబుసకు ఎలక వోకేక, 
లిక్షన భారతమును చంఖూప్ట్ణకీని రచించెను ఆతనికి 
క ంచపద్నుము (వాయుటయందడాన క్రీ మెండు, వ్యర్థ పదములతో వద్యి 
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పూరణమును తన గృర్మించేను కుమార వ్యాసుని భారతము 
పట్పదులలో (వాయబడినడి వట్సది సాహిత్యము “దేసి సం 
దాయమునకు చెందినది కన్న వసాహిత్య చర్మితిలో నీషట్బ దులో 
(నాయబడీన గండముల[పాచుర్యము  కారణముగ “వట్సదియుగ 


నుని నాహిత్య విభజనముస (వ్యేకయుగ మేర్చిడినది 


డన భారతమున వస్తువన్ల నము, గూపచిత్రిణము, భావ 
చితుణము మనోహరముగను రినుణీయముగను వర్శింపబడీనది 
కమారవ్యాసుగు కోథాగతీ కనుకూలమగు సన్ని 'బేశ చి3)+మునంచే 
దృష్టిని శేందీకరించెను 

కీక్ట న రసాభియాని, కానుననే భాం తవ తారిక లో కసం 
రసాభ్యుగయో బ్లాసి అని పేర్కొనను తనభెరతమున పలురసముం 
కితగు పివేశను కల్పించుటయేగాక వానిని ఆ విశాసందర్భ ములందు 
పికటనయుచేయట. తిక్కన ప్రక్యేకత కువూువ్యాబా భక్తి 
వీఢానుడు కావున ఎందిర్భానునారిముగ నిత రసములకి స్థానము 
కల్ఫించినను భ_కిరసమే (పధానరనము, 


తిక్షన తీంభౌెం తీమునందలి (పతిప్వుమును (ప్రబంధముగచే 
తీర్చి దిన్దైను, అలం కారముల (పయో%ంసవ అనని తిక్కన (పయత్ని౦ప 
లేదు సందర్భానుసారముగ పానియంతిట నవియే వచ్చి చేరును 
పమారవ్యాసుడు రూఎకాలంశార (వియుగు విచుర్శకులితనిని “రూపక 


సా మాజ్యళక్రఐ ర్తి యని జెరొ_నిరిః 

స_ప్రమాభ్యాయమున శిక్కన్క కుమార వ్యాసుల మై పూ 
కవుల (ప్రభావమును, తరువాతికనుల ప్రై వారి పథాన మును వివరించ 
బడినది తీక్టన్క పమారవ్యాసులు మహాకవు వేగాక మహావం'లి 
లగుటచే పూర్వ కవుల (పథావము నారిపై విశేషముగ కలదు, అకు 
వారిప్రభావము అనంతర కవులమై అత్యధికముగ కలదు 
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పమారవ్యా నిప్వై కిక్క న (పధావము కలదా? అనుది 
స్రుస్తుగాంశిము.. క్యాచిత్కముగ నొండురెండు. పోలికలు వారిలో 
కఎబడుచున్నను సమర్ధిములగు నిడ్మునమునేవియు నామ కానరాలేదు, 
కన్న న విచుర్శకు తెవ్యటను కుమాంవ్యాలునకు మరారి సాహిత్య 
పరిశయము నుగ్గగించి రేకాని తెలుగుభొపా సరిశయముల్న ట్లు తెలుప 
కేదు ఈశారణమున వారిరున్రరి భౌరతిములలో కనబడుశున్న 
సోలికలప నాటిమాలధౌరతే పృతికాని మకేయికరి గ్రింధముకాని 
ఆధారము. కావచ్చును 'మొత్తముమోది లిక్కన _పభావను 


పమారన్యాసినిమై 'శేదనునదియే నావిశ్యాసము ఏమైనను తిక్కన 


ఫె 
| 
కుమారన్యాసులు న్యాభాంతెమును, తద్ధ్యారమిన వ్యాసహృదయ 
మును తెలుగు, కన్నపు (సజల కందింపగోరిన వారగుటచే వారి నారి 
సొధనలలా చారిరువ్రురును కృతకృత్యు లై రి. ఇరున్సరును ప్రాతస్మర 
ణీయుడే శాశ్వ'తానంతి క్రీ ర్రిమంతులే, 
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